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			Voor Louis, met liefs

		


		
			Deel I

			Twee hoofden

		


		
			1 

			Ik wist het zodra ik het door de maan verlichte kantoor binnenglipte en de deur achter me dichtdeed – hier waren doden aanwezig. Ik voelde het aan het tintelen van mijn hoofdhuid, aan de manier waarop de haartjes op mijn armen omhoogkwamen, aan de koude lucht die ik inademde. Ik kon het zien aan de kluwens spinnenwebben tegen het raam, dik en stoffig en glinsterend van de rijp. Dan waren er ook nog de geluiden, eeuwenoud, die ik achterna was gegaan over de lege trappen en door de gangen van het huis. Het ritselende linnengoed, het kraken van gebroken glas, het gesnik van de stervende vrouw: al deze geluiden waren nu duidelijker te horen. En laten we mijn intuïtie niet vergeten, het gevoel diep in mijn binnenste dat iets kwaadaardigs naar me keek.

			Als dat allemaal nog niet genoeg was geweest, had de schrille stem uit mijn rugzak me wel een hint gegeven.

			‘Help!’ hoorde ik. ‘Geest!’

			Ik keek over mijn schouder. ‘Even dimmen jij. Ja, we hebben het fantoom gevonden, maar daar hoef je echt niet hysterisch van te worden.’

			‘Daar staat ze! Ze staart naar je, staart met holle oogkassen! Ooo, ze grijnst. Ik zie haar tanden.’

			Ik snoof. ‘Daar heb jij toch geen last van? Je bent een schedel. Stel je niet zo aan.’

			Ik liet mijn rugzak van mijn schouders op de vloer glijden en sloeg de flap open. Erin zat een grote glazen fles die rokerig groen licht verspreidde. Op de bodem lag een menselijke schedel. Een afzichtelijk doorschijnend gezicht was tegen het glas gedrukt, de neus scheef opzij, ogen als gepocheerde eieren die snel heen en weer schoten.

			‘Je hebt me toch gevraagd om alarm te slaan?’ zei de schedel. ‘Nou, dat doe ik. Aaaah! Daar is ze! Geest! Botten! Haar! Ieuw!’

			‘Wil je alsjeblieft je mond houden?’ Ik probeerde me er niets van aan te trekken, maar ik merkte dat de woorden toch effect op me hadden. Ik keek om me heen, ontleedde de schaduwen, joeg op een ondode vorm. Helemaal waar, ik zag niets, maar dat was niet geruststellend. Deze specifieke geest werkte volgens speciale regels. Koortsachtig grabbelde ik in de rugzak, ik schoof de fles opzij en zocht tussen de zoutbommen, lavendelgranaten en ijzeren kettingen.

			De stem van de schedel gonsde in mijn oren. ‘Als je soms op zoek bent naar het spiegeltje, Lucy, dat heb je aan een touwtje aan de achterkant van je rugzak gehangen.’

			‘O… ja. Da’s waar ook.’

			‘Zo kon je niet vergeten waar het was.’

			‘O ja… Ik weet het weer.’

			De priemende ogen keken naar me omhoog terwijl ik aan het touwtje frunnikte. ‘Begin je in paniek te raken?’

			‘Nee.’

			‘Ook niet een klein beetje?’

			‘Absoluut niet.’

			‘Als jij het zegt. Ze sluipt trouwens dichterbij.’

			Genoeg. Ik was uitgepraat. Twee seconden later had ik de spiegel in mijn hand.

			Het was een kenmerk van deze Bezoekster dat je haar niet kon zien; zelfs agenten met een goed paranormaal Zicht zagen haar niet. Volgens de verhalen was het de geest van de moordlustige Emma Marchment, een dame die in het begin van de achttiende eeuw in dit gebouw had gewoond, toen het nog een woonhuis was en niet het kantoor van een verzekeringsmaatschappij. Ze liefhebberde in hekserij en zou verantwoordelijk zijn geweest voor de dood van diverse familieleden, totdat ze door haar man werd doodgestoken met een scherf van haar eigen passpiegel. Nu verscheen ze alleen nog maar als spiegelbeeld – in spiegels, ruiten en glimmende metalen voorwerpen – en de laatste tijd had ze met haar heimelijke aanraking verschillende medewerkers van het bedrijf om zeep geholpen. De jacht op deze geest was een hachelijke onderneming. Alle leden van ons team hadden een handspiegel meegenomen. Iedereen was vaak achteruit geschuifeld, en keek de hele tijd met grote ogen om naar donkere hoekjes. Behalve ik. Ik had op mijn zintuigen vertrouwd en was op de geluiden afgegaan. Nu pas had ik de spiegel nodig.

			Ik hield hem omhoog en draaide hem zo dat ik de weerspiegeling van de kamer kon zien.

			‘Goh, wat een spannend hulpmiddel,’ zei de schedel. ‘De beste kwaliteit plastic. En dan die schattige roze pony’s en regenbogen op de rand. Wauw.’

			‘Ja, dit spiegeltje komt uit een speelgoedwinkel. Nou en? Het was het enige dat ik in zo’n korte tijd kon krijgen.’

			Het glas weerkaatste het maanlicht, wat nogal verwarrend werkte. Ik haalde diep adem en hield mijn hand stil. Onmiddellijk stabiliseerde het beeld. Ik zag het raam met de afzonderlijke ruiten, met goedkope gordijnen aan weerszijden. Onder de vensterbank stond een bureau met een stoel. Ik draaide de spiegel omhoog, in het rond en omlaag, en zag alleen de door de maan beschenen vloer, nog een bureau, archiefkasten en een plant die aan de donkere muur hing.

			Nu was de kamer gewoon een saai kantoor, maar ooit moest het een slaapkamer zijn geweest. Hier waren ruzies uitgevochten, hier was oude jaloezie opgelaaid en intimiteit omgeslagen in haat. In slaapkamers zijn meer geesten gecreëerd dan waar ook. Het verbaasde me niet dat Emma Marchment hier het leven had gelaten.

			‘Ik zie haar niet,’ zei ik. ‘Schedel, waar is ze?’

			‘Rechts in de hoek, half in en half uit dat bureau. Ze heeft haar armen gespreid alsof ze je wil omhelzen. Jakkes, wat heeft ze lange nagels…’

			‘Wat ben jij ontzettend irritant vanavond! Hou op met pesten. Als ze weer in mijn richting komt, wil ik het weten. De rest wil ik niet horen.’

			Ik zei het op besliste toon, straalde zelfvertrouwen uit. Toon geen angst, toon geen zenuwen; geef de rusteloze geest geen voer voor streken. Toch hield ik met alles rekening. Mijn linkerhand lag op mijn gordel, halverwege mijn rapier en de magnesiumpatronen.

			Heel even keek ik weg van de spiegel. Ja, daar was de hoek van het bureau. Het was heel erg donker; de bundel maanlicht kwam niet zo ver. Hoe ingespannen ik ook tuurde, ik zag niets staan.

			Mmm, eens even zien… Ik keek weer in de spiegel, die ik langzaam bewoog, over de bureaus, langs de hangplant, over de donkere lambrisering, totdat ik bij het bureau was.

			En ja hoor, de geest kwam in beeld. Ik schrok me rot.

			Ik had geweten dat ze er was, en toch liet ik de spiegel bijna vallen.

			Een graatmagere figuur, gehuld in een lang wit gewaad. Een lijkwit gezicht met een krans van haar dat op een rookpluim leek. Starende zwarte ogen, witte huid die als smeltende was aan de schedel kleefde. Je kon de magere nek zien, de vlekken op de jurk, de mond die onnatuurlijk openhing. Haar handen waren geheven, de vingers naar mij uitgestoken.

			De nagels waren écht erg lang.

			Ik slikte. Zonder de spiegel of de geest die me waarschuwde, had ik nietsvermoedend in die grijpgrage armen kunnen lopen.

			‘Hebbes,’ zei ik.

			‘O ja, Lucy? Mooi. Zeg, wil je graag dood?’

			‘Nee, liever niet.’

			‘Haal dan de anderen erbij.’

			‘Nog niet.’ Mijn hand beefde weer, de spiegel schokte. Ik bleef de bleke vorm uit het oog verliezen. Ik probeerde mijn hoofd leeg te maken. Ik had een moment van rust nodig voor wat ik moest doen.

			‘Ik weet dat je je aan ze ergert,’ ging de schedel verder, ‘maar dit kun je beter niet alleen doen. Je moet je over je boosheid heen zetten.’

			‘Dat heb ik al gedaan.’

			‘Alleen maar omdat Lockwood…’

			‘Ik heb geen probleem met Lockwood. Hou nu alsjeblieft je waffel. Je weet dat ik absolute stilte nodig heb.’ Ik haalde diep adem. Voor de zekerheid keek ik in de spiegel. Ja, daar was het gezicht: een onduidelijke vlek met een dot watten eromheen.

			Was de geest dichterbij gekomen? Misschien. Ze leek iets groter. Ik zette het idee van me af.

			De schedel roerde zich weer. ‘Je gaat toch niet dat domme ding van je doen, hè? Ze was een kwaadaardig oud wijf en haar geest wil je vreselijke dingen aandoen. Je hoeft niet met haar aan te pappen.’

			‘Ik ga wél mijn ding doen, en het is niet dom.’ Ik verhief mijn stem. ‘Emma?’ riep ik. ‘Emma Marchment? Ik kan je zien. Ik kan je horen. Wat wil je? Vertel het me. Ik kan je helpen.’

			Op deze manier deed ik het altijd. Het was zo simpel als wat, de Lucy Carlyle Formule™ – uitgebreid getest tijdens de lange donkere nachten van de Zwarte Winter. Noem ze bij hun naam. Stel vragen. Hou het simpel. Het was de beste strategie die ik tot dan toe had ontwikkeld om de doden aan de praat te krijgen.

			Het werkte niet altijd, dat moet ik toegeven. Het werkte ook niet altijd zoals ik wilde.

			Ik keek naar het witte gezicht in de spiegel. Ik luisterde met mijn inwendige oor, en sloot me af voor het sceptische gesnuif van de schedel.

			Zachte geluiden drongen in de kamer door, vanuit een gapende kloof van tijd en ruimte.

			Waren het woorden?

			Nee. Alleen het flapperen van een bebloede nachtjapon en een paar hese doodszuchten.

			Het oude liedje.

			Ik deed mijn mond open om het nog een keer te proberen. Toen…

			‘IK HEB HET NOG…’

			‘Schedel, hoorde je dat?’

			‘Heel vaag. Het klonk een beetje hees. Ik moet zeggen dat ik wel bewondering voor haar heb. Het is heel wat dat ze met een doorgesneden keel nog iets kan uitbrengen. Wát heeft ze nog steeds? Dat is de vraag… Blaren? Stinkende adem? Wie weet?’

			‘Sst!’ Ik maakte een breed en uitnodigend gebaar. ‘Emma Marchment… ik kan je horen! Als je graag rust wilt, moet je me vertrouwen. Wát heb je nog steeds?’

			Vlak achter me klonk een stem. ‘Lucy?’

			Ik gilde en trok mijn rapier los uit het klittenband. Met een ruk draaide ik me om, zwaard in de aanslag, mijn hart bonzend als een mo­ker. De deur van de kamer was opengegaan. Daar stond een lange, slanke figuur, afgetekend tegen bewegende lichtbundels van zaklantaarns en een wolk van magnesiumrook. Zijn ene hand lag tegen zijn heup, de andere op het gevest van zijn zwaard. Zijn lange jas golfde om hem heen.

			‘Lucy, wat dóé je?’

			Snel keek ik om, en ik kon de spiegel nog net op tijd draaien om te zien dat de vage, bleke vorm, als een condenswolkje in koude lucht, door de lambrisering achter het bureau zweefde en verdween.

			De geest had zich teruggetrokken in de muur… Dát was interessant.

			‘Lucy?’

			‘Oké, oké, kom maar binnen.’ Ik hing mijn zwaard terug en wenkte, waarop Ted Daley, teamleider (tweede klas) bij Bureau Rotwell, de kamer binnenkwam.

			Begrijp me niet verkeerd, ik klaag niet. Mijn nieuwe leven als freelanceonderzoeker met paranormale gaven had een hele hoop voordelen. Ik kon kiezen welke klussen ik deed. Ik kon werken wanneer het mij uitkwam. Ik kon zelf een reputatie opbouwen. Maar een groot nadeel was dat ik mijn collega-agenten niet zelf kon kiezen. Wat voor klus het ook was, ik moest me aanpassen aan de mensen die de opdrachtgever aanwees. Sommige agenten waren natuurlijk fatsoenlijk, professioneel en competent. Andere… Tja, die waren meer zoals Ted.

			Van een afstandje, bij zacht licht, op de rug gezien, kon hij ermee door, maar van dichtbij? Zeer teleurstellend. Hij was een lelijke, slungelachtige jongeman met trieste ogen en een permanent half openhangende mond boven een magere nek. Je kreeg altijd de indruk dat hij net zijn kin had ingeslikt. Hij had een schrille stem, en was een vervelende muggenzifter. Als teamleider was hij die avond in naam mijn baas, maar aangezien hij als een kip zonder kop rondrende, de uitstraling had van een slappe stengel bleekselderij en, doorslaggevend, geen enkel zesde zintuig leek te hebben, negeerde ik hem min of meer.

			‘Mr Farnaby wil je spreken.’

			‘Alweer?’

			‘Hij wil een update van onze vorderingen.’

			‘Hij kan het schudden. Ik heb de geest in het nauw gedreven, dus we moeten er nu mee dealen. Haal de anderen.’

			‘Nee, Mr Farnaby zegt…’ Maar het was al te laat; ik wist dat ze op de gang stonden. En ja hoor, even later kwamen twee nerveuze figuren de kamer binnen. Daarmee was ons team in volle glorie compleet.

			Volle glorie, wat heet! Tina Lane, agent (derde klas) bij Rotwell, was een flets wicht, kleurloos op een manier die deed vermoeden dat al haar warmte en vitaliteit door een gat in een van haar tenen waren weggelekt. Haar haar zag eruit als gebleekt stro, haar huid was grijs­wit, en ze sprak zo lijzig en zacht dat je je steeds verder naar haar toe moest buigen om te kunnen verstaan wat ze zei. Als je doorhad dat dat niet de moeite waard was, nam je langzaam weer afstand en probeerde je in één moeite door de kamer te verlaten.

			De volgende: Dave Eason, ook van Rotwell, agent (derde klas). Dave had net wat meer karakter, vermoedelijk doordat hij het nodige had meegemaakt. Het was een joch met een donkere huid, gedrongen, potig en agressief, als een boze boomstronk. Ik vermoedde dat hij grote paranormale gaven had, maar zijn ervaringen met Bezoekers hadden hem schichtig gemaakt en te snel met zijn rapier. Tina had een litteken van een wond die Dave haar ooit had toegebracht, en die avond was ik zelf al twee keer bijna aan zijn rapier geregen toen hij me vanuit zijn ooghoeken in zijn spiegel had gezien.

			Fletse Tina, middelmatige Ted en nerveuze Dave. Ja, dat was mijn team, met deze drie moest ik samenwerken. Het is een wonder dat de geest niet verdampte van angst.

			Dave was gespannen. Een zenuw trok in zijn nek. ‘Waar heb jij uitgehangen, Carlyle? We hebben hier met een gevaarlijk Type Drie te maken, en Mr Farnaby…’

			‘Zegt dat we bij elkaar moeten blijven,’ vulde Ted aan. ‘Dat is een bevel. Het heeft geen zin om met me in discussie te gaan en ’m dan gewoon te smeren. Je moet naar me luisteren, Lucy. We moeten nu direct verslag uitbrengen of…’

			‘Of,’ viel ik hem in de rede, ‘we kunnen gewoon ons werk doen.’ Ik was op mijn knieën gaan zitten, naast mijn rugzak; de anderen wisten niets van de schedel en dat wilde ik graag zo houden. Nu ging ik staan, ik legde mijn hand op het gevest van mijn rapier en sprak ze alle drie toe. ‘Hoor eens, het is tijdverspilling om met de supervisor te overleggen. Hij is volwassen. Hij kan ons niet helpen, of wel soms? Dus nemen we zelf het initiatief. Ik heb de waarschijnlijke locatie van de Bron gevonden. De geest is daar aan de andere kant verdwenen door de muur. Volgens het verhaal is Emma Marchment naar een geheime kamer gevlucht nadat haar man haar had gestoken. En toen ze de deur openbraken, lag ze dood tussen al haar potjes en vergiften. Toch? Nou, ik denk dat die kamer van haar ergens achter die muur zit. Help me, en dan maken we er een eind aan. Oké?’

			‘Jij bent niet onze leider,’ zei Dave.

			‘Nee, maar ik weet wat ik doe, en dat is een prima alternatief.’

			Er viel een stilte. Tina’s gezicht was uitdrukkingsloos. Ted stak een wijsvinger omhoog. ‘Mr Farnaby zegt…’

			Ik vond het heel moeilijk om me te beheersen, maar ik was er de afgelopen maanden wel beter in geworden. Zoveel agenten waren zoals dit stelletje: lui, incompetent of doodgewoon bang. En ze zaten altijd zo in de rats over hun supervisor dat ze nooit als een echt team konden optreden.

			‘Zo zie ik het,’ zei ik. ‘De geheime deur is ergens bij dat bureau. Een van ons gaat ernaar op zoek en breekt de deur open, de anderen staan op wacht met spiegels. Haalt de geest fratsen uit, dan zetten we zoutbommen en rapieren in, de hele mikmak. We maken de Bron onschadelijk en maken dat we wegkomen, allemaal voordat Farnaby halverwege zijn heupfles is. Wie doet er mee?’

			Tina knipperde met haar ogen. Teds lange witte handen frunnikten aan de knop van zijn degen. Dave staarde naar de vloer.

			‘Jullie kunnen het,’ drong ik aan. ‘Jullie zijn een goed team.’

			‘Wat klets jij nou?’ Dat was de schedel, in gefluisterde woorden die alleen ik kon horen. ‘Het is een stelletje laffe losers. Dat weet je toch wel, hè? Een geestveeg is nog te goed voor ze.’

			Ik reageerde niet op de stem. Ik bleef glimlachen en hield voet bij stuk. Ze gaven geen antwoord, helemaal waar, maar ze gingen ook niet meer tegen me in, dus ik wist dat ik had gewonnen.

			Na nog eens vijf minuten gesteggel waren we er klaar voor. We hadden bureaus en tafels aan de kant geschoven, zodat we bewegingsruimte hadden. Een beschermende boog van ijzeren kettingen lag op de vloer, waarmee de hoek met het bureau was ingesloten. Binnen de kettingen gloeiden drie lantaarns. Ik stond er ook in, met het spiegeltje bungelend aan mijn gordel en mijn rapier in de hand, klaar om op zoek te gaan naar een geheime deur. Mijn drie teamgenoten stonden veilig buiten de barrière met hun spiegel in de hand, zo gericht dat ze de hele ruimte waar ik de geest had gezien in beeld hadden. Ik hoefde alleen om te kijken om te weten dat ik veilig was. Op dit moment zag ik in de spiegels alleen mezelf, drie keer mijn eigen spiegelbeeld en verder niets.

			‘Oké,’ zei ik nog steeds op bemoedigende toon, ‘perfect. Goed gedaan iedereen. Ik ga op zoek. Hou de spiegels goed gericht.’

			‘Dapper, hoor,’ klonk de geest vanuit mijn rugzak. ‘Die idioten kunnen bijna niet tegelijkertijd ademen en lopen, en toch vertrouw jij erop dat ze je beschermen. Ik vind dat behoorlijk riskant.’

			‘Ze kunnen het heus wel.’ Ik sprak zo zacht dat de anderen het niet konden horen, terwijl ik met mijn zaklantaarn over de oude, donkere lambrisering scheen. Wat zou het zijn? Een hendel? Een knop? Waarschijnlijk moest je op een van de plankjes drukken om het slot van een verzwaarde deur te openen. Die deur zat al heel lang dicht; misschien was hij helemaal verzegeld en moesten we hem intrappen. Ik veranderde de invalshoek van de lichtbundel. Nu leek een van de houten panelen glimmender dan de rest. Ik drukte erop om te zien wat er zou gebeuren. Niets.

			Dat wil zeggen, er gebeurde niets natúúrlijks. Maar mijn inwendige oor ving van vlakbij een zacht krakend geluid op, als glasscherven waar iemand overheen liep.

			De vrouw was doodgestoken met een glasscherf. Mijn maag kneep samen, maar mijn toon bleef vrolijk. ‘Is er iets te zien in de spiegels?’ Ik duwde nog een keer op het paneel.

			‘Nee, het gaat goed. Niets te zien.’ Dat was Dave, toonloos en gespannen.

			‘Het wordt kouder,’ zei Ted. ‘En snel ook.’

			‘Oké.’ Ik kon ook voelen dat de temperatuur daalde; het hout voelde ijskoud aan. Met koude, bezwete vingers drukte ik erop, en dit keer voelde ik het paneel bewegen.

			Glasscherven knerpten.

			‘Ze komt terug, ze trekt zichzelf weg uit het verleden,’ zei de schedel. ‘Ze vindt het helemaal niet leuk dat jij hier bent.’

			‘Iemand huilt,’ merkte Tina op.

			Ik had het ook gehoord; een diep ongelukkig, boos geluid dat weergalmde in een eenzame plek. En nu klonk ook geritsel van kleding – kletsnatte stof, doordrenkt met bloed…

			‘Hou de spiegels goed in de gaten,’ beval ik. ‘Blijf tegen me praten…’

			‘Niets te zien.’

			‘Het wordt kouder…’

			‘Ze is héél erg dichtbij.’

			Ik drukte nog een keer, harder, en dit keer was het genoeg. Het paneel draaide naar binnen, en een deel van de lambrisering kwam los van de muur – een smalle deur met spinnenwebben en stof.

			Erachter? Alleen duisternis.

			Ik veegde het zweet van mijn gezicht; mijn hand en voorhoofd waren allebei ijskoud. ‘Ziezo,’ zei ik. ‘Ik wist het. Een geheime kamer. Nu hoeven we alleen nog maar naar binnen te gaan.’

			Ik draaide me met een stralende glimlach om naar de anderen… en keek in de spiegels.

			Ik zag mijn eigen bleke gezicht drie keer weerspiegeld. En vlak achter me nóg een gezicht, de huid net druipend kaarsvet. Ik zag pluizig bleek haar; ik zag ontblote tanden zo klein en rood als granaat­appelpitjes. Ik zag de zwarte ogen, en als laatste, in de nanoseconde die ik nog had, vijf klauwende vingers die naar mijn keel gingen.

		


		
			2

			We reageerden allemaal verschillend, allemaal op onze eigen manier. Tina gilde en liet haar spiegel vallen, en Ted sprong naar achteren als een kat die zich heeft gebrand. Alleen Dave bleef zijn spiegel stevig vasthouden – een soort van – terwijl hij grabbelde naar iets aan zijn gordel. En ik? Voordat Tina’s spiegel op de vloer kletterde, had ik mijn rapier naar achteren gedraaid en hard gestoken. Ik draaide me met een ruk om en zag alleen maar leegte. Maar er kwam rook omhoog van het midden van mijn zwaard, en een sliert ectoplasma siste en kronkelde op de ijzeren kling.

			Ik bewoog mijn rapier snel heen en weer. En nog een keer.

			‘Verspilde energie,’ zei de schedel na een pauze. ‘Ze is weer in de muur gegaan.’

			‘Waarom zeg je dat dan niet meteen? Ik heb haar geraakt. Maar hoe erg?’

			‘Dat kon ik niet goed zien, doordat jij je uitsloofde als een dolgedraaide circusartiest en mijn zicht belemmerde.’

			‘Nou, waar…’ Maar op dat moment werd ik opzij geblazen door een lading zout, ijzer en wit magnesiumvuur die links van me afketste tegen de muur. Heel even was het in de kamer zo licht als overdag; het was alsof de zon naar binnen scheen. Toen doofden de vlammen en werd het weer donker. Ik lag op een bed van as en gloeiende sintels, met gonzende oren en mijn haar voor mijn ogen.

			Stijf kwam ik overeind, steunend op mijn zwaard, en ik tikte op mijn oor. Door de rook kon ik Ted en Tina zien, die me uit de verste hoek van de kamer aangaapten. Dave was dichterbij, ineengedoken als een kleine, dikke panter. Hij hield een tweede magnesiumpatroon in zijn hand.

			‘Heb ik het geraakt?’

			Met mijn hand doofde ik een vlammetje op mijn mouw. ‘Nee, Dave. Nee, je hebt niets geraakt. Maar leuk geprobeerd. En je hoeft er niet nog een te gooien. Ze is terug in haar geheime kamer.’ Ik hoestte as uit. ‘We moeten haar achterna en er een eind aan maken. We… Ja, Ted?’

			Ted had zijn hand omhooggestoken. ‘Je hebt een bloedneus.’

			‘Ik weet het.’ Ik veegde met een mouw het bloed weg. ‘Maar bedankt dat je me erop attendeert. Oké, we moeten naar binnen. Wie gaat er mee?’

			Mijn drie collega’s waren in zoutpilaren veranderd. Hun angst was zo compact dat het wel een vijfde persoon in de kamer leek. Ze staarden naar de opening in de muur. Ik wachtte af terwijl kringelende rook zich door het kantoor verspreidde, waardoor ik hen niet meer kon zien.

			‘Mr Farnaby zegt…’ begon Teds stem.

			‘Het kan me niet schélen wat Mr Farnaby zegt!’ viel ik uit. ‘Hij is niet hier! Hij zet zijn leven niet op het spel! Gebruik voor de verandering eens je verstand!’

			Ik wachtte. Geen antwoord. Ik voelde boosheid en ongeduld opkomen. Ik draaide me om naar de geheime deur, alleen.

			Ik kon de golf van kou die de geest had verspreid nog voelen, als de sleep van een bruid. Op de zijkant van het bureau schitterden ijsbloemen, zo fijn als kant. Ook de lambrisering was met rijp bedekt. Ik knipte mijn zaklantaarn aan.

			Het was een smalle gang met draperieën van spinnenwebben, die vrijwel direct naar links boog en uit het zicht verdween. Daar was het donker. Er hing een indringende geur, de geur van stof en de dood.

			Ergens daarbinnen bevond zich de Bron van deze spokerij, de plek of het voorwerp waar de geest mee verbonden was. Smoor het met zilver of ijzer, en je hebt ook de Bezoeker gevangen. Simpel. Ik hield de spiegel in mijn ene hand, mijn zaklantaarn en rapier in de andere, en wurmde me door de opening.

			Ik deed het niet omdat ik het wílde. Ik had op de anderen kunnen wachten, ik had minutenlang op hen in kunnen praten. Maar dan zou de moed míj misschien ook wel in de schoenen zijn gezonken. Af en toe moet je een beetje roekeloos zijn, weet ik uit ervaring.

			De gang was zo smal dat ik aan twee kanten langs bakstenen streek, en ik trok een woud van spinnenwebben mee. Ik liep langzaam, alert op een hinderlaag.

			‘Zie je haar?’ fluisterde ik.

			‘Nee. Ze is sluw, ze schiet deze wereld in en uit. Haar krijg je niet zomaar te pakken.’

			‘Ik vraag me af wat de Bron is, wat ze bewaakt.’

			‘Een stukje van haarzelf, denk ik. Misschien heeft haar man haar enthousiast in stukken gehakt. Een teen rolde weg, bijvoorbeeld, bleef liggen onder een stoel en werd over het hoofd gezien. Het zou zomaar kunnen.’

			‘Waarom luister ik toch naar je? Dat is zó walgelijk.’

			‘Hé, losse lichaamsdelen zijn helemaal niet walgelijk,’ zei de schedel. ‘Ik ben er zelf een. Het is een goudeerlijk beroep. Rustig aan… blinde hoek.’

			Na de bocht wachtte duisternis. Ik haalde een zoutbom van mijn gordel en smeet die voor me uit, uit het zicht. Ik hoorde de ontploffing, maar geen paranormale reactie. Ik had niets geraakt.

			Ik keek om me heen bij het licht van mijn zaklantaarn. ‘Misschien wíl ze wel dat we het vinden,’ mompelde ik. ‘Dat kan toch? Het lijkt wel alsof ze ons de weg wijst.’

			‘Misschien. Of ze lokt je naar een ellendige dood. Dat kan óók.’

			Hoe dan ook, we waren er bijna. Dat wist ik aan de concentratie spinnen – altijd een aanwijzing voor een Bezoeker. Ik kwam in een kleine ruimte, verstikt door duizenden spinnenwebben; ze hingen van muur tot muur, van de open haard naar het plafond. Ze gingen over en door elkaar heen, vormden een warnet van zachte grijze hangmatten en dikke, met stof bedekte snijpunten. De lichtbundel van mijn zaklantaarn splitste zich op en werd onverklaarbaar geabsorbeerd. Ik bevond me in een vogelnest van gekmakende kronkels. Kleine zwarte diertjes bewogen langs de randen en renden weg voor het licht.

			Ik aarzelde, en probeerde wijs te worden uit de wanorde. Dit was ooit een kleedkamer geweest, vermoedde ik, weggestopt achter de geheime deur. Repen gescheurd behang bevestigden dit. Langs een muur was een rij lege planken, in een andere zat een kleine, bakstenen open haard, met tussen het zwarte gruis het skelet van een vogel. Er was geen raam. Zwart stof dwarrelde om mijn schoenen. De kamer was heel lang afgesloten geweest.

			Ik luisterde; ergens vlakbij hoorde ik een vrouw huilen.

			Tegen een muur stond een grote passpiegel met een vergulde lijst. Het glas was gebarsten, stof kleefde aan de overgebleven scherven.

			Toen ik daarnet om de hoek had gekeken, had ik heel vluchtig een vage grijze vorm voor de spiegel zien staan, licht gebogen, alsof ze erin keek. Maar het spookbeeld, als het dat was, was direct opgelost. Nu baande ik me met mijn rapier een weg door de spinnenwebben, zacht vloekend omdat de punt er steeds in verstrikt raakte. De spiegel was ingesponnen als een reusachtige vlieg.

			Volgens het verhaal was Emma Marchment doodgestoken met een scherf van haar spiegel. De spiegel zou dus de Bron kunnen zijn. Ik viste een zilveren kettingnet uit een vakje van mijn gordel, schudde het uit en drapeerde het over de bovenkant van de spiegel. Ik luisterde. Het huilen hield aan, het gevoel van verdorvenheid in deze kamer bleef.

			‘Nee…’ zei ik. ‘Jammer…’ Ik keek langzaam om me heen. De spiegel… de haard… de lege planken. De spinnenwebben waren een nachtmerrie; hier en daar zag je geen hand voor ogen. Zacht vervloekte ik de Rotwell-agenten. ‘Het is zo vervelend,’ mompelde ik, ‘dat ik dit in mijn eentje moet doen.’

			‘Wát?’ Een schrille kreet van protest kwam uit mijn rugzak. ‘Tegen wie heb je het, als je “in je eentje” bent? Dat is zó unfair.’

			Ik rolde met mijn ogen. ‘Sorry. Dat heb ik niet gezegd. Afgezien van een gemene pratende schedel in een smerige oude fles die ik uit een verknipte vorm van medelijden met me meesleep, ben ik in mijn eentje. Dat is een wereld van verschil.’

			‘Hoe kun je dat nou zeggen? We zijn vrienden, jij en ik.’

			‘Wij zijn géén vrienden. Je hebt minstens tien keer geprobeerd me de dood in te jagen.’

			‘Ik ben ook dood, weet je nog? Misschien ben ik eenzaam. Heb je daar wel eens bij stilgestaan?’

			‘Let nou maar goed op,’ beval ik. ‘Ik wil niet dat ze me bespringt.’

			‘Nee, mij lijkt een kus van een dode oude mond ook niet zo lekker,’ zei de schedel. ‘Toch is ze niet de ergste waar we ooit mee te maken hebben gehad. Dat was volgens mij die Pierlala in Dulwich. Wat kon die miepen, zeg, weet je nog? “Ik wil mijn huid! Ik wil mijn huid!” O, je bent je huid kwijt? Jammer joh!’ De schedel kakelde, stopte toen abrupt. ‘O, wacht, wacht eens even – dat ga je toch niet proberen? Lucy, Lucy… dat loopt altijd verkeerd af.’

			Dat was niet waar. Een van mijn Talenten, naast mijn Zicht (redelijk) en Luisteren (beter dan iedereen met wie ik had samengewerkt), was Tastzin – een wisselende en frustrerende gave, die vaak niets opleverde, of te weinig, en soms veel te veel. De afgelopen maanden was dit talent merkbaar scherper geworden, en het leek me de moeite waard om het nu te testen. Ik stak mijn hand uit naar de spiegel en raakte het gebarsten glas aan. Ik sloot me geestelijk af voor het heden, stelde me open voor het verleden en nodigde het voorwerp uit om me mee terug te nemen in de tijd.

			Zoals tegenwoordig vaak gebeurde, kwamen de geluiden al snel, en daarmee ook vage beelden… Het huilende geluid stierf weg, en werd vervangen door het knetteren en knappen van houtblokken. Ik deed mijn ogen dicht, zag dezelfde kamer, maar nu met kleuren en voorwerpen – even verschillend van de huidige incarnatie als een levend lichaam van een skelet. Een vuur knapte in de haard, en op de planken stonden flessen en potten en in leer gebonden boeken. Op een tafel lagen bosjes kruiden en ook andere dingen, bloediger.

			Een dame met lang donker haar stond voor de haard. Haar jurk had een rode gloed van het vuur, en de kanten manchetten van de mouwen rimpelden in de warme luchtstroom. Ze deed iets met de schoorsteen, verschikte een hoge, brede steen. Toen mijn blik op haar bleef rusten, verstijfde ze. Haar hoofd werd omgedraaid, en ze keek naar me, met een blik die zo kwaadaardig en fel was dat ik ineen­kromp. Mijn schouder stootte tegen de muur achter me, en ik was terug in het heden, in die lege, donkere kamer.

			‘Jeetje, daar heb je lang over gedaan.’

			Ik wreef in mijn ogen. Voor mij had het gevoeld als een vluchtig moment. ‘Hoelang ben ik weg geweest?’

			‘Ik verveelde me zo dat ik naar een krant en pantoffels verlangde. Heb je iets gevonden?’

			‘Misschien.’ Ik richtte mijn zaklantaarn op het zwarte gat van de open haard. Een klein eindje erboven, bijna niet zichtbaar onder het patina van stof, zat die hoge steen.

			Ik heb het nog. Dat had de geest van Emma Marchment gezegd.

			Daar was het. Haar speciale ding.

			Ik haalde het breekijzer van mijn gordel. In twee stappen was ik bij de haard, en ik schraapte met de punt van het breekijzer langs de randen van de steen. Ik kan me leukere dingen voorstellen dan met je rug naar een kamer vol spinnenwebben staan, maar ik had geen keus. De spleet rondom zat vol met roet, en ik kreeg geen vat op de steen. Ik wilde dat ik sterker was. Ik wilde dat ik lid was van een écht team. Dan zou er iemand achter me staan om me te beschermen en uit te kijken. Maar die luxe had ik niet.

			‘Schiet eens een beetje op, watje.’

			‘Ik doe mijn best.’

			‘Ik zou het beter doen, en ik heb niet eens handen. Laat eens zien dat je spieren hebt, mens.’

			Mijn enige antwoord was een gemompelde vloek. Ik had het breekijzer in een kier gezet, en de steen bewoog, maar het huilende geluid zwol aan, en ik kon nu weer de zachte voetstappen op glasscherven horen. Ik keek om me heen. IJs verspreidde zich over de spinnenwebben.

			‘Ze komt eraan,’ zei ik. ‘Ik heb in dit stadium liever tips dan beledigingen.’

			‘O, met mij krijg je van alles wat. Je zit in de penarie, Lucy. Waarom laat je me niet vrij? Dan zou ik je kunnen helpen.’

			‘Laat me niet lachen. Ik ben er bijna… Blijf opletten.’

			‘Moet ik het vertellen als ze naar je toe kruipt?’

			‘Nee! Daarvoor.’

			‘Als ze haar vingers om je nek legt?’

			‘Vertel maar gewoon wanneer ze in de kamer is.’

			‘Te laat. Ze is er al.’

			De haartjes in mijn nek kwamen overeind, en ik wist dat ik niet langer alleen was. Ik liet het breekijzer met mijn ene hand los, pakte het spiegeltje dat aan mijn gordel bungelde en richtte het over mijn schouder. Het was donker in de kamer, maar het midden van de spiegel gloeide zacht. Het was de kille blauwe schittering van anders-licht, afkomstig van een graatmagere figuur die door het donker naar me toe zweefde.

			Op dat moment bedacht ik dat ik het zilveren net over de spiegel aan de andere kant van de kamer had laten hangen.

			Wanhoop gaf me kracht. Ik liet de spiegel vallen, plukte een zoutbom van mijn gordel en gooide. De bom knalde uit elkaar. Ik rook de geur van brandend ectoplasma. De gloeiende groene zoutkorrels daalden neer op de vorm van een vrouw. De vorm spleet in tweeën, en twee kronkelende slierten schoten weg. Het zout brandde uit, en het werd weer donker. Ik greep het breekijzer weer beet en trok uit alle macht; de steen kwam los en viel op de grond – ik kon hem nog net ontwijken. Waar was mijn zaklantaarn? Daar, in de haard. Ik raapte hem op, en richtte de lichtbundel in de ondiepe holte achter de steen.

			Erin lag een groot, donker voorwerp, een beetje zoals een onregelmatige voetbal, omwikkeld met spinnenwebben waar spinnen tussendoor kropen. Het voorwerp was harig van stof en ouderdom.

			‘O,’ zei ik. ‘Een hoofd.’

			‘Ja. Oud. Gemummificeerd. Gezellig.’

			‘Maar het is niet háár hoofd.’

			‘Klopt. Of als het wel zo is, had haar man nog een goede reden om haar te vermoorden: ze had een baard.’

			Zelfs onder de spinnenwebben kon je krullende zwarte plukken op de kin zien.

			Ik haalde het hoofd eruit. Jaja, ik weet het. Het hoort er nu eenmaal bij.

			‘Waar is ze, schedel?’

			‘De verschijning heeft zich opnieuw gevormd. Nu staat ze voor de spiegel. O jee, er lopen spinnenwebben door haar wonden. Raar, zeg. Nu komt ze naar voren. Ze is niet blij dat jij haar Bron hebt gepakt. Haar armen zijn gestrekt…’

			Ik had wel een magnesiumpatroon kunnen gooien, maar ik kon me nergens verschuilen voor de ontploffing. Ik had het rapier kunnen gebruiken, maar ik kon niet tegelijkertijd een rapier én een spiegel én de Bron vasthouden. Ik deed dus wat ik heb geleerd in de tijd dat ik nog met echte agenten werkte. Ik improviseerde.

			Ik gooide het hoofd door de kamer heen. Ik voelde de golf van kou opzij bewegen, zag spinnenwebben bevriezen toen de geest er instinctief achteraan ging. Op hetzelfde moment sprong ik de andere kant op, naar de spiegel, waar ik het zilveren net naar me toe griste. Ik raapte de handspiegel op, net op tijd om te kunnen zien dat de geest zich weer naar me toe draaide. De details waren afzichtelijk – je kon kiezen wat erger was, het opengesneden, bloederige lichaam of de gestoorde boosaardigheid van het gezicht – maar ik lette er niet op. Ik speelde voor matador zoals Lockwood het me lang geleden had geleerd, maakte schijnbewegingen met het net, sprong heen en weer, hield het Spook op afstand. Plotseling liet ik het net zakken en was ik onbeschermd. De geest dook op me af, vingers klauwend. Ik draaide me opzij en gooide het net met een snelle beweging van mijn arm in het gezicht van de verschijning.

			Het zilver had onmiddellijk effect: de geest flakkerde en doofde uit.

			Ik raapte het net weer op, bukte me naar het hoofd, legde het opzij tegen de muur en bedekte het met het net. Er plopte iets in mijn oren; het gevoel van naderend kwaad barstte en was weg.

			‘Hoe deed ik het?’ vroeg ik ongeveer in de richting van mijn rugzak.

			‘Niet slecht, dat moet ik toegeven.’

			Ik liet me op de vloer zakken en keek naar het bundeltje aan mijn voeten. ‘Man, wat een Bron. Wiens hoofd zou het zijn? En waarom wilde zij het hebben?’

			‘Ze zal het wel bij de galg hebben gevonden, denk ik. Dat deden heksen vroeger vaak, als hulpmiddel bij hun bespottelijke toverformules.’

			‘Ieuw, wat smerig.’

			‘Ach ja…’ De schedel liet een veelzeggende stilte vallen. ‘Gezellig babbelen met een afgehakt hoofd… Welke idioot doet nou zoiets?’

			‘Vertel mij wat.’ Ik bleef in die donkere geheime kamer zitten totdat ik niet meer hijgde en mijn hart weer rustig klopte. Toen kwam ik stijf overeind, ik wikkelde het hoofd goed in het zilveren net en ging op zoek naar de anderen. Haast had ik niet. Het gevaarlijke deel van de nacht was achter de rug, maar het ergste moest nog komen.
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			Je denkt misschien dat de zaak rond was na de vondst van het hoofd. Geest weg, Bron onklaar gemaakt, een gebouw dat weer veilig was – opgeruimd staat netjes. Maar nee. Nu kwam het grootste nadeel van mijn werk als freelancer: na afloop verslag uitbrengen aan volwassenen.

			Dit was de paradox van de bureaus. Alleen kinderen en tieners hadden behoorlijk paranormaal Talent, dus waren de agenten jong. Wij rekenden af met geesten, wij zetten ons leven op het spel. Toch waren het de volwassenen die de lakens uitdeelden. Zij waren de baas, zij betaalden ons salaris, zij hadden de leiding over alle teams. De volwassen supervisors hadden nul paranormale gaven, en ze waagden zich nooit dicht bij een plek waar het spookte, want ze waren doodsbang dat ze met een Bezoeker in aanraking zouden komen. In plaats daarvan bleven ze aan de zijlijn, oud en nutteloos, en schreeuwden ze bevelen die nergens op sloegen.

			Elk bureau opereerde op deze manier. Elk bureau in Londen, op één na.

			Mr Toby Farnaby, die avond mijn supervisor van Bureau Rotwell, was typerend voor zijn soort. De man was dik in de veertig, met de bijbehorende dikke buik, en had dus al meer dan twintig jaar geen enkel bovennatuurlijk fenomeen gezien. Toch beschouwde hij zichzelf als onmisbaar. Hij had zichzelf in de marmeren hal van het pand geïnstalleerd, dicht bij de uitgang, beschermd door een driedubbele cirkel van ijzeren kettingen. Toen ik langzaam naar het balkon van de tweede verdieping hinkte, kon ik hem zien zitten, als een kolossale, dikke pad. Zijn enorme derrière rustte in een canvas kampeerstoel, en op een klaptafeltje naast hem stond een heupflesje en een plastic bordje met een stapel broodjes.

			Bij zijn schouder stond een andere man, tenger gebouwd, met een klembord in zijn hand. Zijn naam was Johnson, en dit was de eerste keer dat ik hem meemaakte. Hij had een slap, alledaags gezicht en onopvallend bruin haar. Hij werkte ook voor Rotwell, en voor zover ik het kon beoordelen, was hij de supervisor van onze supervisor. Zo’n bedrijf was het.

			Op dat moment stak Mr Farnaby een donderpreek af tegen de andere teamleden, die kennelijk stiekem naar beneden waren gegaan om verslag uit te brengen nadat ik in de muur was verdwenen. Tina en Dave stonden erbij als verveelde zoutzakken. Ted was daarentegen in de houding gesprongen, al was de uitdrukking op zijn gezicht nog zo stompzinnig.

			‘En het is van het gróótste belang,’ benadrukte Farnaby, ‘dat jullie uiterst voorzichtig zijn als jullie weer naar boven gaan. Als Miss Carlyle dood is, en die kans is groot, dan is het haar eigen schuld. Blijf bij elkaar, dek elkaar. Vergeet niet dat Emma Marchment haar stiefzoon heeft vergiftigd en haar man heeft geprobeerd te vermoorden! Als die vrouw zo wreed en wraakzuchtig was toen ze nog leefde, is haar rusteloze geest ongetwijfeld nog veel erger.’

			‘Ik denk dat we snel moeten zijn, meneer,’ zei Dave Eason. ‘Lucy is al een hele tijd weg. We zouden…’

			‘Jullie horen je aan de regels te houden, Eason, die zijn er om jullie te beschermen. Je krijgt twee minpunten omdat je me in de rede bent gevallen.’ Mr Farnaby legde zijn zachte, mollige handen tegen elkaar en liet een knokkel knakken, waarna hij een broodje pakte. ‘Dat meisje gaat er liever alleen op uit, in plaats van met mij te overleggen. Dat is het probleem met freelancers. Ze zijn niet goed opgeleid, wat jij, Johnson?’

			‘Nee, inderdaad,’ beaamde hij.

			‘Hallo, Mr Farnaby,’ riep ik omlaag van het balkon. Ik zag met somber genoegen dat ze allemaal schrokken.

			Farnaby liet het broodje vallen in zijn schoot. Zijn kleine oogjes glinsterden toen hij omhoogkeek. ‘Ha, Miss Carlyle heeft besloten om tevoorschijn te komen. Ik ben op de hoogte van je roekeloze gedrag! Bij Rotwell werken we in teams! Je kunt niet zomaar doen waar je zin in hebt.’

			Mijn vingers trommelden langzaam op de balustrade. Beneden in de hal glansde Farnaby’s dunne slappe haar in het lantaarnlicht; zijn buik wierp een schaduw als een maansverduistering. Rondom zijn stoel stonden zakken met ijzer en zout. Officieel beveiligde hij onze voorraad; officieus beveiligde die hém. ‘Ik ben een groot voorstander van teamwork,’ zei ik, ‘als het tenminste op de juiste manier gaat. Agenten moeten met rust worden gelaten om hun Talent te kunnen gebruiken.’

			Farnaby tuitte zijn lippen. ‘Ik heb je vanavond ingehuurd vanwege je bewonderenswaardige luistervaardigheid, Miss Carlyle, niet omdat ik behoefte heb aan je hooghartige commentaar. Nu ga je doen wat ik je al een uur geleden heb gevraagd: je gaat me verslag uitbrengen van wat je hebt gedaan, en…’

			Er bewoog iets in mijn rugzak. ‘Wat een vervelende man!’

			‘Zeg dat wel,’ zei ik zacht.

			‘Weet je wat ik voorstel?’

			‘Ja. En het antwoord is nee. Ik ga hem niet vermoorden.’

			‘Hè, nooit eens in voor een lolletje. Er staat daar een plant – je zou de pot op zijn hoofd kunnen laten vallen.’

			‘Sst.’

			Farnaby keek omhoog. ‘Sorry, Miss Carlyle, zei je iets?’

			Ik knikte. ‘Ja, ik zei net dat ik de Bron heb. Bewaar maar een broodje voor me, ik kom er nu aan.’

			Ik hinkte weg naar de trap en daalde af naar de begane grond. Ik negeerde mijn collega-agenten, die allemaal wezenloos naar me keken, en stak met het zilveren bundeltje onder mijn arm de hal over naar Farnaby. Met een zwierig gebaar kwakte ik het op het tafeltje. Ik was erg tevreden met de boink.

			De supervisor aarzelde. ‘Is dit de Bron? Wat is het?’

			‘Kijk zelf maar, meneer. U kunt uw snack er misschien beter een eindje bij vandaan schuiven.’

			Farnaby tilde een punt van het net op. Hij slaakte een kreet en sprong zo snel overeind dat zijn stoel omviel. ‘Haal een kistje van zilverglas, snel! En zet dat ding op de vloer! Blijf ermee uit mijn buurt!’

			Een kistje werd gevonden, het hoofd werd erin gezet. Zwetend ging Farnaby weer zitten en streek hij zijn haar naar achteren. Van een afstandje bekeek hij het kistje. ‘Wat een afzichtelijk ding. Wat denk je, is dit het hoofd van Emma Marchment?’

			‘Nee, het is niet háár hoofd,’ antwoordde ik, ‘maar het hoofd was wel van haar. Ik heb een flits opgevangen van de geheime kamer zoals die er in haar tijd uitzag. Allemaal potjes en kruiden, rare boeken en amuletten. Ze deed aan hekserij, dat staat vast. Dit oude hoofd was haar grote trots, vandaar dat de geest er zo aan gehecht was.’

			‘Fascinerend.’ Met een uitgestreken gezicht maakte Mr Johnson een aantekening op zijn klembord. ‘Goed gedaan, Carlyle.’

			‘Dank u, meneer. We hebben goed samengewerkt. Iedereen had een taak.’

			Farnaby gromde nors. ‘Het is in elk geval een ongewoon exemplaar. Jullie zouden het wel willen hebben, hè, Johnson? Wil je het mee naar huis nemen?’

			Mr Johnson glimlachte zuinig. ‘Met de nieuwe regels van DEPOT kan dat jammer genoeg niet meer. Het moet vernietigd worden. Ik zal melden dat het pand nu veilig is. Een opmerkelijk succes voor jouw team, Farnaby, ondanks je gebrek aan persoonlijke controle.’ Hij gaf de man een schouderklopje, stapte over de kettingen heen en slenterde naar de deuren.

			Mr Farnaby bleef nog een tijdje zwijgend zitten piekeren. Uiteindelijk richtte hij zich tot Ted, die nerveus naast hem stond. ‘Ik stel jou hiervoor verantwoordelijk, Daley. Jij had de leiding over het team. Je had Miss Carlyle onder de duim moeten houden. Dat zijn vijf minpunten.’

			Ik kon voelen dat Ted sidderde, en er kwam ergernis opzetten. ‘Neem me niet kwalijk, meneer,’ begon ik. ‘Het team heeft de opdracht met succes uitgevoerd. We hebben juist gehandeld.’

			‘In mijn ogen niet,’ zei Farnaby, ‘en daarmee basta. We gaan onze spullen inpakken.’ Hij wuifde me weg en wilde zijn heupfles pakken, maar ik hield voet bij stuk.

			‘Ik had geen tijd om met u te overleggen,’ ging ik verder. ‘Ik moest de exacte locatie van de Bron zien te vinden voordat het Spook verdween. Efficiënt werken heet dat. En bij de eerste confrontatie werkte het team voorbeeldig samen. Ze hebben me geholpen bij het vinden van de geheime kamer, en Dave heeft het Spook verjaagd. U bent vroeger zelf agent geweest, meneer, dus u kunt zich vast wel herinneren dat je sommige beslissingen ter plekke moet nemen. Het is een goede gewoonte om je collega-agenten te vertrouwen. Ja toch, Ted?’

			Ik keek om me heen en zag dat hij een eindje bij ons vandaan een zak ijzer naar de deur sleepte. ‘Tina?’ vroeg ik. ‘Dave…’

			Maar Tina was bezig ongebruikte zoutbommen in te pakken, en Dave rolde de ijzeren kettingen op. Zwijgend concentreerden ze zich op hun bezigheden. Ze letten niet op mij.

			Opeens stond ik in de schaduw van Farnaby’s buik, die het lantaarn­licht wegnam toen hij moeizaam opstond van zijn stoel. Zijn ogen waren op z’n best verbrande rozijnen; nu waren ze nog kleiner geworden en fonkelden ze als glasscherven, zwart en boosaardig. Ik deed een stap naar achteren en mijn hand ging instinctief naar mijn rapier.

			‘Ik weet waar je vroeger werkte, Carlyle,’ zei hij. ‘Ik weet waarom je zo hondsbrutaal bent. Het is me een raadsel waarom DEPOT dat beruchte, inferieure bureautje nooit heeft laten sluiten. Een bureau dat door kinderen wordt geleid? Het idee is absurd! Dat loopt nog eens op een ramp uit, geloof me. Maar Miss Carlyle, je werkt niet langer bij Lockwood & Co. Als je voor Rotwell werkt, krijg je te maken met een écht bureau, met jonge agenten die hun plaats weten. En als je nog een keer ingehuurd wilt worden, hou je je mond en doe je wat je wordt opgedragen. Is dat duidelijk?’

			Mijn lippen vormden een boze streep. ‘Ja, meneer.’

			‘Aangezien je onze efficiëntie zo graag wilt verbeteren, kun je intussen de klus van vannacht voor me afronden. Zoals Mr Johnson al zei, de nieuwe regels van DEPOT bepalen dat alle Type Twee-Bronnen onmiddellijk vernietigd moeten worden. Juist voor dit soort walgelijke voorwerpen is er een zwarte markt, en we kunnen geen enkel risico nemen.’ Hij gaf het kistje van zilverglas een zetje met zijn voet. ‘Hier is het gemummificeerde hoofd. Breng het naar de ovens van Fittes en zie erop toe dat het wordt verbrand.’

			Ik keek hem verbijsterd aan. ‘U wil dat ik naar Clerkenwell ga? Nu? Het is vier uur ’s ochtends!’

			‘Des te beter, dan zijn de ovens roodgloeiend. Als je me morgen hun gestempelde certificaat komt brengen, betaal ik je voor het werk van vannacht, en geen moment eerder. De anderen,’ vervolgde hij met een blik op het nijvere trio, ‘wilde ik de rest van de nacht vrij geven. Maar aangezien Miss Carlyle zo hoog opgeeft van jullie kwaliteiten, wil ik proberen of we nog een tweede klus kunnen klaren. Ik geloof dat er op Highgate Cemetery een Transformant actief is waarmee afgerekend moet worden. Ik breng jullie er met de auto heen. Dus schiet eens een beetje op met inpakken!’

			Hij keerde me de rug toe en begon de broodjes terug te leggen in zijn lunchtrommel. Mijn collega-agenten gingen door met hun werk, waarbij ze mij vuile blikken toewierpen. Verder werd ik genegeerd. Ik raapte het kistje op.

			‘Schedel,’ zei ik.

			‘Mmm?’

			‘Je had gelijk over die plant.’

			‘Zie je nou wel! Dat zei ik toch?’

			Ik stak het gemummificeerde hoofd onder mijn arm en verliet zonder te groeten het pand. Ik was moe, ik was boos, maar ik wilde het niet laten blijken. Discussies met mijn supervisors waren vaste prik; ik had ze bijna elke avond. Het hoorde nu eenmaal bij mijn nieuwe leven als freelancer.

			Vanaf het begin had ik het degelijk aangepakt. Ik had visitekaartjes laten drukken, op mooi, glanzend papier, met een chique zilvergrijze rand. Dit kaartje gaf ik aan al mijn opdrachtgevers. Je kunt zelf zien waarom ze me allemaal wilden hebben, al ergeren ze zich rot aan me.




			LUCY CARLYLE

			CONSULTANT GESPECIALISEERD IN PARANORMAAL ONDERZOEK

			Flat 4, Tooting Mews 15, Londen

			Opsporing en verwijdering van Bezoekers

			Auditief hoogbegaafd




			Ik had er nog een prikkelend logo aan toe kunnen voegen, gekruiste rapieren of een gespietste geest of zoiets, maar ik hield het liever eenvoudig. Ik viel al op omdat ik een consultant was, want het betekende dat ik zelfstandig was. Er waren in Londen maar weinig agenten die solo werkten; de meesten gingen vroeg of laat dood.

			Als freelancer kon ik voor elk bureau werken dat mijn expertise inriep, en ik kan je wel vertellen dat ze in de loop van die Zwarte Winter voor me in de rij hadden gestaan. Mijn speciale Talent – Luisteren (en ik kende maar één agent die dat misschien beter kon dan ik) – gaf bijna elk team nét dat beetje extra. Bovendien wist ik hoe ik in leven moest blijven, ook niet onbelangrijk. Ik wist wanneer ik moest Luisteren en kijken, ik wist wanneer ik mijn rapier moest gebruiken, en ik was er behendig mee. Daar komt het uiteindelijk altijd op neer. Drie opties, en doodgewoon gezond verstand. Zo blijf je in leven.

			Kortom, ik was goed in wat ik deed. Dat spreekt vanzelf. Ik had het vak van de besten geleerd.

			En ik werkte niet langer voor hen.

			De Zwarte Winter was een goed moment geweest om voor mezelf te beginnen. Nu, eind maart, begon het aantal spokerijen af te nemen. Het was beter weer, de dagen werden langer, lentebloemen staken hun fleurige knoppen omhoog tussen de laatste restjes sneeuw, en de kans dat je per ongeluk een geestveeg opliep als je ’s avonds een boodschapje wilde doen was kleiner geworden. Ik hoopte dat het voorlopig rustiger zou zijn.

			De afgelopen maanden, met die eindeloos lange nachten, had het Probleem – de epidemie van geesten die ons land al zo lang teisterde – voor dramatische toestanden gezorgd. Geen cluster van spokerijen zoals bij de beruchte uitbraak in Chelsea, maar het was geen makkelijke winter geweest. Elk bureau had alle zeilen moeten bijzetten, en veel agenten, jong en jonger, waren omgekomen tijdens hun werk, en begraven in de ijzeren graftombes achter Horse Guards Parade.

			Aan de andere kant hadden bepaalde bureaus ervan geprofiteerd. Een daarvan was Lockwood & Co, het kleinste bureau voor paranormaal onderzoek in Londen. Tot aan het begin van de winter had ik voor ze gewerkt. We waren met z’n drietjes: ikzelf, Anthony Lockwood, onze flamboyante leider, en George Cubbins, onze researcher. We woonden met z’n allen in Lockwoods huis op Portland Row, Marylebone. O ja, ik vergeet bijna dat er nog iemand was, net nieuw. Haar naam was Holly Munro, zeg maar de assistente van ons drieën, maar voor mij hadden George en Lockwood het meest betekend. Zóveel zelfs dat ik uiteindelijk gedwongen was geweest om hen te verlaten en mijn eigen weg te gaan.

			Vier maanden daarvoor had een geest me een glimp van een mogelijke toekomst laten zien. In die toekomst zou een handeling van mij rechtstreeks tot Lockwoods dood leiden. Het was een kwaadaardige geest, en ik had geen reden om er vertrouwen in te hebben, alleen was deze voorspelling een echo van mijn eigen intuïtie. Keer op keer had Lockwood zijn leven op het spel gezet om het mijne te redden, en telkens werd hij roekelozer – de grens tussen succes en ramp was steeds verder vervaagd. Bovendien waren mijn paranormale gaven weliswaar sterker geworden, maar ik kon dat Talent niet altijd bedwingen. Tijdens het werk was ik diverse keren de controle over mijn emoties verloren, en dit had de geesten die we bestreden gevaarlijk veel kracht gegeven. Na een reeks bijna noodlottige incidenten had ik de verwoestende kracht van een Poltergeist ontketend, en in de strijd die daarop volgde waren Lockwood (en anderen) bijna omgekomen. In mijn hart wist ik dat de voorspelling van de geest zou uitkomen als ik nog één enkele fout maakte. Daar zou ik compleet kapot van zijn, dus moest ik een ramp zien te voorkomen. Vandaar dat ik weg was gegaan. Het was mijn eigen beslissing geweest, en ik wist dat het de juiste was.

			Ik wist het.

			En nu, als je een pratende schedel tenminste niet meetelt, was ik alleen.

			Uit de kranten had ik opgemaakt dat mijn voormalige collega’s het na mijn vertrek bij Lockwood & Co krankzinnig druk hadden gehad. Dankzij hun ontdekking van de Bron van de uitbraak in Chelsea – een kelder met skeletten onder het warenhuis van de gebroeders Aickmere – hadden ze de publiciteit gekregen waar hun leider al zo lang op hoopte. Ze stonden zelden níét op de voorpagina; vooral foto’s van Lockwood waren populair. Daar stond hij samen met George, tussen de brokstukken van het Mortlake Graf; en daar alleen, trots poserend voor de zwartgeblakerde omtrek van de Ghoul van St Albans. En daar had je hem nog een keer, mijn minst favoriete foto van de reeks, waarop hij de felbegeerde prijs voor het Bureau van de Maand in ontvangst nam op het kantoor van de Times in Londen, samen met de slanke en elegant geklede Holly Munro, die bevallig naast hem stond.

			Ze deden het dus geweldig, en ik was blij voor hen. Maar ík deed het ook niet slecht. Mijn rol in de zaak van het warenhuis was niet onopgemerkt gebleven, en zodra ik een kamer had gehuurd en een kleine advertentie in de Times had geplaatst dienden de eerste klanten zich aan. Tot mijn verbazing waren dat vanaf het begin vooral andere bureaus. Ik had voor Bureau Grimble gewerkt in de zaak van de Melrose Place Moorden, en met Atkins en Armstrong aan die van de Spookkat van Cromwell Square. Zelfs het machtige Bureau Rotwell had me diverse keren ingeschakeld, en wat Farnaby ook zei, ik wist dat ze me terug zouden vragen.

			Ja, het ging me voor de wind.

			Het lukte me om het in mijn eentje te redden.

			En of ik er lást van had dat ik in mijn eentje was? Niet echt. Meestal ging het best.

			Ik had het druk. Niemand kon zeggen dat ik de deur niet uit kwam, of niet wist wat er in de samenleving speelde; het was alleen jammer dat ik bijna alleen maar met lijken in aanraking kwam. In de afgelopen week had ik bijvoorbeeld een kindergeest op een schommel gezien; het skelet van een bruid in een kerk; een buschauffeur die langszweefde zonder zijn bus; twee verpletterde bouwvakkers; een geesthond die werd uitgelaten door een kolossale zwarte schaduw; een bibliothecaris zonder hoofd; een koffer met drie aureolen erin; twee Schimmen en een sliert; een verdwaalde afgehakte hand; en een halfnaakte buurman.

			Die laatste leefde trouwens gewoon, jammer genoeg.

			Ja, de nachten waren altijd hectisch, een aaneenschakeling van incidenten. Alleen de dagen voelden soms een beetje hol. Vooral bij het ochtendgloren, als ik net klaar was met een klus en door de lege straten terugliep naar huis, bont en blauw, bekaf, en als een berg opzag tegen de eenzame uren die me te wachten stonden. Zelfs de schedel liet het overdag meestal afweten, dan dematerialiseerde hij vaak. Dát was het moment dat ik het gezelschap van de anderen miste, die ochtenden dat ik stilletjes alleen naar huis liep.

			Niet dat ik deze nacht naar huis ging. Nog niet. Dankzij Farnaby’s zure wraakzuchtigheid moest ik eerst nog ergens anders naartoe. Ik bracht een Bron in een kistje naar een van de vreselijkste plekken in Londen, en dat was niet eens een spookhuis.

			Integendeel.

			Het was de plek waar geesten werden vernietigd.

		


		
			4

			De Londense Stookinrichting voor de Vernietiging van Occulte Relikwieën – de ovens van Fittes, zoals iedereen ze noemde – waren gevestigd in Clerkenwell, een industriegebied in het oosten van de stad. Marissa Fittes, de legendarische oprichter van Bureau Fittes, had de ovens veertig jaar geleden laten bouwen, toen duidelijk werd dat het nodig was om Bronnen met occulte krachten veilig te vernietigen. In die begintijd waren de ovens gevestigd op een terrein waar ooit een schoenenfabriek had gestaan, ingeklemd tussen een drukkerij en een pakhuis voor de opslag van hoeden. Nu besloegen ze twee volledige huizenblokken, waar de ovens zelf als grote bakstenen tempels uit oprezen, en een woud van hoge, smalle schoorstenen braakte as uit, die naar de rivier en de zee werd meegevoerd. Dat was in elk geval de bedoeling; meestal blies de wind de as naar de omliggende wijken, waar de jassen en hoofddeksels van de voetgangers met grijszwart poeder werden bespikkeld. Niemand maakte zich er druk om, want deze ‘Clerkenwell-sneeuw’ kon geen kwaad.

			Tussen hoge muren met ijzeren punten bevond zich het parkeerterrein waar de busjes van de diverse bureaus elke ochtend de ’s nachts verzamelde Bronnen kwamen afleveren. Oorspronkelijk waren de ovens exclusief voor Bureau Fittes bedoeld geweest, maar het complex stond al tientallen jaren open voor alle bureaus. Het was neutraal terrein. De felle rivaliteit tussen de verschillende bureaus, die op straat tot heftige woordenwisselingen en soms zelfs geweld leidde, was hier taboe. Rapieren werden achtergelaten bij bejaarde portiers, en grimmig kijkende bewakers knikkerden iedereen die zich ongepast gedroeg op straat.

			Als je te voet kwam, zoals ik, ging je naar binnen door de voetgangersingang op Farringdon Road. Je gaf je rapier af en stak de met klinkers geplaveide binnenplaats over, waar goten met stromend water extra bescherming boden tegen alle ondode dingen. Nadat je een trapje op was gelopen, duwde je de deur van zilverglas open en kwam je in een grote ontvangstruimte waar lavendel en ijzer stond. Hier zaten zeven medewerkers in gescheiden loketten, om elk voor vernietiging aangeboden voorwerp te registreren.

			Toen ik door de lege wachtruimte liep, tussen de gerafelde rode afzetkoorden door, hoorde ik iemand mijn naam roepen.

			‘Hé, Lucy! Wat heb je voor me?’

			De medewerker van loket 4 was een magere jongeman met een bleke huid, lodderige ogen en grote, knobbelige handen. Zijn naam was Harold Mailer. Hij was achttien en kende de ovens als zijn broekzak, want hij werkte er al sinds zijn achtste. Zijn lach was net het hinniken van een paard, en zijn gedrag was schichtig en nerveus. Hij had de afgelopen winter al een paar keer Bronnen van me aangenomen. We konden het goed met elkaar vinden.

			Ik liep naar het loket en zette het kistje van zilverglas opgelucht op de balie. Zo’n gemummificeerd hoofd is verrassend zwaar.

			Harold keek naar me en krabde zich achter zijn oor.

			‘Zo te zien heb je een drukke nacht achter de rug.’ Hij bekeek het kistje van alle kanten. ‘Wie is dit?’

			‘Geen idee. Waarschijnlijk een achttiende-eeuwse misdadiger. Behekst door een kwade geest. Denk je dat we hem snel kunnen roosteren? Ik ben doodop.’

			Harold Mailer trok een stapel formulieren naar zich toe en koos een potlood met een afgekloven uiteinde. ‘Ik doe alles voor je, Lucy, alles. Geef me de gebruikelijke bijzonderheden.’

			Ik somde de tijd, plaats en omstandigheden van mijn vangst op, en gaf hem de autorisatieverklaring aan, getekend door de Rotwell-supervisor.

			Harold had heel kort blond haar, sproeten en flaporen. Zijn wenkbrauwen waren opvallend vaag; ik kon nog net zien dat hij ze torenhoog optrok. ‘Weer Rotwell? Toch niet die ouwe Farnaby?’

			‘Helaas wel. Dit was écht de laatste keer. Wat een stuntels.’

			‘Je zou je breder moeten oriënteren, Lucy.’

			‘Ik weet het.’

			‘Waarom ga je niet weer met Anthony Lockwood samenwerken? Hij was hier vorige week samen met dat meisje, Holly. Ze waren net klaar met een grote klus bij Camden Lock. Je zult het wel hebben gelezen in Spookgeschiedenis.’

			‘Nee. Nee… eigenlijk niet.’

			‘Een Gillende Geest. De Bron was een skelet op de bodem van de sluis. Niemand had er gezocht, want het was water – maar kanalen zijn geen strómend water, hè. Het water staat stil. Wie denk je dat de zaak heeft opgelost? Lockwood natuurlijk.’

			Ik streek het haar uit mijn gezicht. ‘Ja, hij is behoorlijk briljant.’

			‘Hij en dat meisje waren nog helemaal high toen ze binnenkwamen. De slappe lach, samen giechelen, je weet wel…’ Harold pakte een rubberen stempel, drukte het in rode inkt en stempelde het formulier als bevestiging dat de Bron was geaccepteerd. ‘Nu nog graag een beoordeling van deze Bezoeker, Lucy… Lucy? Joehoe! Een cijfer op een schaal van 1 tot 10.’

			‘Ik herinner me je systeem. Een 8.’

			‘Als 1 de zwakste soort is, ongeveer de kracht van een sliert, en 10 de sterkste, zoals de Poltergeist waar jij het in november mee aan de stok kreeg – de geest die dat hele warenhuis kort en klein sloeg…’ Hij grijnsde en deed zijn paardenlach. ‘Een 8? Dat is nogal wat.’

			‘Ik overdrijf niet.’

			‘Mmm. Oooké. Wil je hem bij me achterlaten?’

			‘Farnaby wil dat ik getuige ben van de verbranding.’

			‘Anders krijg je niet betaald. Ik weet het. Kom maar mee.’

			Hij pakte het kistje en klapte een luik in de balie open. Ik liep door naar achteren en volgde hem door een klapdeur naar de gang van staal en beton die helemaal om de ovens heen liep. Het was er druk, zoals altijd vroeg in de ochtend. Personeel in oranje uniformen duwde karrenvrachten lege geestflessen en kistjes van zilverglas naar het magazijn. Anderen brachten agenten in felgekleurde jasjes naar de ruimtes voor toeschouwers. Wielen piepten, mensen praatten; de stof van Harolds overall knisperde zacht onder het lopen. Het dreunen van de ovendeuren weergalmde in mijn oren en was voelbaar onder mijn voeten. Toch was het nog mogelijk om de onderliggende occulte verschrikking te voelen, de huivering die de vernietiging van tientallen Bronnen per uur met zich meebracht.

			Op een gigantisch bord aan het eind van de gang was met groene en oranje lampjes aangegeven welke ovens op dat moment ­operationeel waren. Harold keek onder het lopen omhoog en stopte voor deur 13.

			‘Dit ben ik,’ zei hij. Hij klopte op het kistje van zilverglas onder zijn arm. ‘Neem maar afscheid van je vriend, Lucy.’

			‘Vaarwel, hoofd. Hoelang duurt het voordat het zover is?’

			‘Ongeveer tien minuten. Ga maar lekker boven zitten. Toedeloe.’

			Hij verdween in de hal met de ovens, en ik ging naar boven naar de kijkruimte, een grote metalen box die aan het dak erboven hing, als de gondel van een luchtballon. Er lag verschoten groene vloerbedekking, en rondom de tafeltjes stonden een hele hoop stoelen en banken, alsof het een buurthuis was waar je gezellig met je vrienden kon kletsen. Soms werd de skybox opengesteld voor het publiek, zodat iedereen kon zien hoe grondig de autoriteiten het Probleem aanpakten. De box werd voornamelijk door agenten gebruikt; we praatten niet met elkaar, maar stonden zwijgend voor de lange batterij ramen en keken omlaag naar het inferno.

			Zoals altijd keek ik naar de rijen stoelen om te zien wie er waren. Een paar agenten, één of twee volwassen supervisors… En halverwege, wie stond daar afgetekend tegen het raam? Lang, slank… Hij draaide zich om, en ik ving een glimp op van een geel jasje. Een magere agent van Tamworth. Niet iemand die ik kende.

			Mijn maag trok samen. Waarschijnlijk kwam het door de honger, want het was een hele tijd geleden dat ik had gegeten. Ik liep naar het raam en bleef staan, mijn armen over elkaar geslagen, om op Harold te wachten.

			De ovenhal was een immens bakstenen gebouw met smeltovens, van elkaar gescheiden door stalen looppaden boven een netwerk van leidingen en pijpen. Er waren twintig afzonderlijke ovens, in twee rijen van tien, grote zilveren cilinders met in zwarte cijfers een nummer op de zijkant. De bovenkant was doorzichtig, zodat je van boven het helse vuur in de oven kon zien. Verder had elke oven een stortkoker met een zware klep, waardoor de Bronnen in de oven werden gegooid. Stokers hielden toezicht en draaiden aan het wiel aan de zijkant om de temperatuur bij te stellen. Overal knalden ovendeuren, vlammen laaiden hoog op. Bronnen werden naar binnen geschoven en waren in een oogwenk verdwenen.

			Er werd gezegd dat je tientallen geesten tegelijkertijd kon zien als je na het donker in de skybox stond, die kort sidderden, groen en blauw, terwijl de vlammen hun voorwerp verzwolgen en hun band met deze aarde voorgoed uitdoofden. Op dit moment begon het buiten licht te worden en waren de geesten niet zichtbaar, maar zelfs van een afstand kon ik af en toe een occulte naschok voelen, als het moment van stilte na een gil.

			‘Deze tent,’ zei de stem van de schedel in mijn hoofd, ‘is de hel op aarde.’

			Ik keek om me heen. Er was niemand in de buurt, dus deed ik mijn rugzak af, ik zette hem op een stoel en deed de flap open. Vanuit de kolkende groene wolk keek het wazige gezicht me aan. ‘Ik dacht dat je sliep.’

			‘Slapen? Ik? Ik ben dood, weet je nog.’

			‘Of dat je terug was gegaan naar de andere wereld, of wat je dan ook doet.’

			‘Nee hoor, ik zit nog steeds in mijn fles, al is het niet uit vrije wil. Ik sliep niet. Ik slaap nooit. Het is een van de vele dingen die ik nooit doe. Ik peuter ook niet in mijn neus, ik zucht niet wanneer ik droom, ik laat geen winden als ik ochtendgymnastiek doe, Lucy. Het is een lange lijst.’

			Ik fronste mijn wenkbrauwen. ‘Die dingen doe ik ook niet.’

			‘Dat zeg jij. We wonen in een erg kleine kamer.’

			‘Hoe vaak moet ik het nou nog zeggen?’ gromde ik. ‘We wonen níét samen als meisje en schedel, we zijn géén kamergenootjes! Ik heb gewoon niet genoeg ruimte om je ergens anders op te bergen – in een schimmelig graf, bijvoorbeeld, waar je thuishoort.’

			‘Doe niet zo flauw,’ zei de schedel. ‘Opeens ben je in een slecht humeur. Ik ben benieuwd waarom. Enfin, we hadden het over de ovens. Ik vind het hier niet leuk.’

			Ik vond het er ook niet leuk, maar ik gaf geen antwoord. Ik had net gezien dat Harold over het looppad naast oven 13 liep. Hij had een beschermende kap over zijn hoofd en droeg met kolossale handschoenen het glazen kistje. Hij keek naar mij, stak vrolijk zijn duim omhoog en gebaarde naar de stoker. Die draaide aan kranen, en de klep ging open. In het hart van de oven raasde het vuur uitnodigend. Harold zette het kistje neer en hij frunnikte aan de zilveren sluiting. Het deksel ging open, en Harold hield het kistje schuin. Er rolde iets donkers uit, recht in de stortkoker en naar het vuur. De vlammen laaiden direct op, in een regen van groenblauwe vonken.

			De klep ging weer dicht. Harold stak nogmaals zijn duim omhoog. Ik tilde mijn hand op en keek weg.

			‘Alweer een geest uit de weg geruimd,’ verzuchtte de schedel. ‘Zo akelig netjes. Jij voelt je nu zeker beter?’

			Ik liet me zwaar op de stoel ernaast ploffen. Mijn ledematen voelden alsof er lood in zat. Ik was zo moe. ‘Niet echt. Ik voel helemaal niets.’

			‘Het is een zinloze onderneming. En wreed.’

			‘Geesten terugsturen naar waar ze vandaan komen? Hoe kan dat nou zinloos zijn? Of wreed?’ Ik keek naar het walgelijke gezicht, naar het ronde gele bot van de schedel eronder, naar het warrelende gifgroene ectoplasma, allemaal gevangen in het omhulsel van stoffig zilverglas dat me tegen zijn obscene omhelzing beschermde. ‘Ik zou jou er ook in moeten gooien.’

			‘Dat doe je heus niet,’ zei de schedel. ‘Mij niet. Ik ben je BFF. Niet dat ik verwacht dat je ooit naar me zult luisteren. De eerste keer dat ik tegen je praatte heb ik je een waarschuwing gegeven. Weet je nog wat ik zei?’

			Ik deed mijn ogen dicht. Het was warm in de skybox. Over een paar minuten kon ik naar huis, maar het was fijn om even uit te rusten. ‘Gewauwel over de dood. Je gebruikelijke dreigementen.’

			De schedel snoof verontwaardigd. ‘Snap je wat ik bedoel? Je bent geen knip voor de neus waard! De hersens van een vlo! “De dood is in het leven en het leven is in de dood.” Dat heb ik gezegd. En ik wacht al sinds dat moment op een intelligente reactie van jou. Maar goed dat ik mijn adem niet heb ingehouden.’ Hij dacht even na. ‘Niet dat ik dat kan.’

			‘Ik heb niet gereageerd,’ mompelde ik, ‘omdat het toen nergens op sloeg en nu nog minder.’ Ik sloeg mijn armen over elkaar, zakte onderuit…

			‘Lucy?’

			Geschrokken besefte ik dat er iemand tegen me praatte. Knipperend met mijn ogen ging ik overeind zitten. Harold Mailer stond naast me, net iets te dichtbij. Er zat een laagje zwart stof op zijn overall, en hij verspreidde een lichte brandlucht. Hij keek me grijnzend aan en wreef over de grote knokkels van zijn hand.

			‘In slaap gevallen? Geeft niet, hoor. Het is allemaal achter de rug. Ga maar lekker naar huis.’

			‘Ach, ik rustte gewoon even uit.’ Maar ik had hem niet aan horen komen, dus misschien was ik echt wel even ingedommeld. Ik ging staan, stijf en opgelaten, en deed een paar stappen bij hem vandaan. Toen ik mijn rugzak wilde pakken, besefte ik dat de bovenkant half openstond. Het grootste deel van de fles was verborgen, alleen een hoek was zichtbaar. De geest hield zich koest, maar de fles straalde nog wel een groenige gloed uit. Ik trok het koord aan, klapte de flap dicht. Toen ik naar Harold keek, zag ik dat hij breed grijnsde.

			‘Wat heb jij interessante spullen bij je,’ merkte hij op. ‘Ziet er groot uit.’

			Ik haalde mijn schouders op. ‘Jammer genoeg wel, ja. Het is een nieuwe lamp die ik wilde uitproberen, van Rotwell. Ik ben er niet tevreden over. Te groot, je zei het al… Zo, dus het zit erop?’

			‘Het zit erop. Ik loop met je mee naar de uitgang.’

			Het was halfnegen toen ik eindelijk terug was in de kleine studio waar ik (wat de schedel ook beweerde) in mijn eentje woonde. De studio was op de derde verdieping van een hoge flat in Tooting, Zuid-Londen, niet ver van de hoogovens. Mijn kamer was vierkant en niet erg groot. Er was ruimte voor een (onopgemaakt) eenpersoonsbed onder het raam, een wastafel ernaast, en verder nog een kast voor mijn kleren. Aan de andere kant van de kamer hield de vloerbedekking op bij een strook vergeeld linoleum. Dat was de ‘keuken’: een oude kookplaat, een koelkast, een klaptafel en een houten stoel, allemaal bij elkaar in een hoek gepropt. En dat was het zo’n beetje. Om te douchen en zo gebruikte ik een gemeenschappelijke badkamer aan de andere kant van de gang.

			De kamer was verre van ideaal. Er was al heel lang niet meer geschilderd, en het rook in de keukenhoek altijd naar witte bonen in tomaten­saus, wat ik ook klaarmaakte. De rand van het linoleum ­krulde omhoog, en ik struikelde er de hele tijd over. De matras op het bed had betere tijden gekend. Maar het was er warm en veilig en droog, en tussen het bed en de deur was genoeg ruimte voor de meeste spullen die ik voor mijn werk nodig had (inclusief de geestfles). Als ik thuis was sliep ik bijna de hele tijd, dus de inrichting kon me eigenlijk niet schelen. Ik woonde er nu alles bij elkaar vier maanden. Het ging best.

			Die ochtend maakte ik zoals gewoonlijk als ik thuiskwam van mijn werk een paar aantekeningen in mijn persoonlijke casusboek, ik schreef een factuur voor Rotwell en ging naar de badkamer om te douchen. Daarna ging ik iets te eten halen bij een afhaalrestaurant. Ik had zelf iets klaar moeten maken, maar ik had er de puf niet voor. Ik zat in mijn pyjama op de rand van mijn bed, doopte frietjes in ketchup, at een hamburger, luisterde naar het verkeer dat langsraasde door Tooting High Street.

			Er klonk een stem uit de geestfles: ‘Nou, daar zitten we dan weer, jij en ik. Gezellig. Waar zullen we het eens over hebben?’

			Ik doopte mijn hamburger in de ketchup. ‘Nergens over. Ik ga zo slapen.’

			Het bleef even stil. ‘Mmm, dat is misschien het beste,’ zei de stem. ‘Je ziet er niet uit. Nat haar, dikke ogen, in je eentje met een bakje fastfood op je bed. Als ik traanbuisjes had, zou ik om je huilen. Je hebt je bed zelfs niet opgemaakt.’

			‘Nou en? Het is mijn etenstijd en ik heb trek.’

			‘Ja – je hebt honger, je bent geïsoleerd en je hebt geen vrienden. Afgezien van mij, natuurlijk.’

			‘Bedankt. Ik heb massa’s vrienden.’

			‘O ja? Ik ken daklozen met een bruisender sociaal leven.’

			Opeens besefte ik hoe ontzettend moe ik was. Ik stond op om thee te zetten.

			‘Ooo, pas toch op dat je niet in botsing komt met een van je vele vrienden,’ riep de schedel. ‘Ik kan hiervandaan de andere muur bijna niet zien, zoveel goede vrienden van je staan er in de rij om met je te kletsen…’ Ik reageerde niet, en hij grinnikte. ‘Lucy, ik ben een gemene schedel zonder een greintje empathie. Je hebt reden om je zorgen te maken als zelfs ík medelijden met je heb.’

			Ik pakte het plastic bakje van de frietjes en het zakje om weg te gooien, maar omdat de pedaalemmer vol was, zette ik ze neer op de vloer. Ik liep naar de geestfles en zette de dop vast met de klem, waarmee ik de nog steeds kakelende schedel de mond snoerde. Ondanks het drukke verkeer op straat voelde ik me opeens heerlijk rustig. Ik besloot toch maar geen thee te zetten, trok de gordijnen dicht, kroop in bed en sloot mijn ogen.

			Vijf uur later lag ik nog in dezelfde houding. De middagzon scheen door een kier in de gordijnen naar binnen en lag als een glanzende sprei over mijn omgewoelde bed. Ik had een stijve nek en pijn in mijn kaak, en mijn spieren protesteerden van vermoeidheid. Wakker worden was een worsteling, bewegen was nog moeilijker. Ik zou niet eens wakker zijn geworden als er niet op mijn deur was geklopt.

			Ik schuifelde naar de deur. Ik was in de war, want ik kreeg nooit bezoek. Klanten kwamen hier niet, die sprak ik alleen aan de telefoon. Wie kon het zijn? Een meisje op de verdieping onder de mijne haalde in het weekend mijn kleren op, en bracht die gewassen en gestreken op maandagochtend weer terug. Ze zou vandaag komen. Maar ze legde het stapeltje keurig gestreken wasgoed, met het ondergoed bovenop, altijd voor de deur. Ze klopte nooit. Zij was het dus niet.

			Mijn buurman aan de overkant van de gang was een nerveuze heer van middelbare leeftijd die ijzeren amuletten droeg op zijn hoed en naar lavendel rook. Hij groette me meestal niet eens en dook weg als ik langskwam. Ik denk dat hij zenuwachtig werd van mijn beroep.

			Dus hij was het ook niet.

			Dan was er nog mijn hospita, een venijnige matriarch die zich als een spin in een web in het souterrain had geïnstalleerd en elke krakende vloer of deur kon horen, vooral als je de huur niet had betaald. Maar ik had haar drie maanden vooruitbetaald, en ze viel me nooit lastig. Dus zij was het ook niet.

			Ik wist niet wie het was. Ik schuifelde naar de deur, gapend, knipperend met mijn ogen, met een hand in mijn pyjamabroek omdat ik jeuk had op mijn rug. Ik draaide de sleutel om in het slot en deed de deur open.

			Nog gapend en krabbend deed ik die deur open.

			En het was Lockwood.

			Lockwood stond voor mijn neus.
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			Lockwood.

			Na vier maanden was het een schok om hem van dichtbij te zien. Het was ook een schok dat hij tegelijkertijd zo vertrouwd en zo vreemd was. Hij stond daar in dat groezelige gangetje in zijn lange donkere jas, zijn rechterhand nog omhoog om voor de tweede keer te kloppen. Zijn haar viel zoals altijd schuin over zijn voorhoofd, en tussen de donkere lokken zag ik zijn glinsterende ogen. Toen ik hem aankeek glimlachte hij – en het was een totaal andere glimlach dan de 100 gigawatt-versie die je in de kranten zag staan. Het was een warme maar ietwat aarzelende glimlach, alsof dit bijna verlegen lachje al heel lang niet meer was gebruikt. Toch had ik het in gedachten honderden keren voor me gezien, alleen was het nu echt en alleen voor mij bedoeld. Hij droeg dezelfde oude jas met dezelfde oude klauwstrepen, van de nacht dat we Mrs Barretts graf hadden opengemaakt. Maar het pak was nieuw, antracietgrijs met een heel fijn paars krijtstreepje; zoals altijd was het elegant en stijlvol, en zat het iets te strak. Ik herkende zelfs de das – een die ik hem een keer met Kerstmis had gegeven. Dus die had hij nog steeds, die droeg hij nog steeds…

			Dit ging allemaal in die eerste fractie van een seconde door mijn hoofd. Ik knipperde; ik wilde niet aan zijn kleren blijven denken.

			Lóckwood stond voor mijn deur.

			‘Hallo, Lucy,’ zei hij.

			Gelukkig kon ik het worstcasescenario voorkomen – in dat geval zou mijn mond open zijn blijven hangen en er een zacht gekreun hoorbaar zijn geweest. Maar ik reageerde verre van cool en kalm, terwijl ik er vier maanden op had geoefend.

			‘Hai,’ zei ik. Ik trok mijn hand weg uit mijn pyjama en streek het haar uit mijn ogen. ‘Hai.

			‘Ik ben een beetje vroeg, sorry. Ik zie dat je nog maar net op bent.’

			Grappig, toen ik bij hem in huis woonde scharrelde ik de hele dag in nachtkleding rond. Nu we niet meer samenwerkten, geneerde ik me dood. Ik keek omlaag. Het was niet eens mijn leuke pyjama. Het was de oude grijze die ik droeg als mijn was werd gedaan.

			Mijn was… Ik kreeg het benauwd. Het stapeltje wasgoed! Als het voor de deur lag…

			Ik stak mijn hoofd naar buiten en keek naar links en rechts. Nee. Geen wasgoed. Gelukkig.

			‘Hoe is het met je?’ vroeg Lockwood. ‘Is er soms iets?’

			‘Nee. Nee, er is niets.’ Ik haalde diep adem. Blijf rustig. De pyjama was niet belangrijk. Ik kon dit prima aan. Niks aan de hand. Ik legde mijn ene hand nonchalant op mijn heup en probeerde hem luchtig en zorgeloos aan te kijken. ‘Alles gaat goed.’

			‘Fijn. O, dit pakketje lag voor je deur.’ Lockwood haalde een doorzichtig plastic tasje achter zijn rug vandaan. ‘Zo te zien is het keurig gestreken… wasgoed. Ik weet niet of het van jou…’

			Ik keek ernaar. ‘Ja, dat is… dat is voor mijn buurman. Buurvróúw. Ik neem het altijd voor haar aan.’ Ik griste het tasje uit zijn hand en gooide het achter de deur.

			‘Jij neemt het ondergoed van je buurvrouw aan?’ Hij keek om naar de gang. ‘Dat vind ik behoorlijk intiem.’

			‘Eh, tja… ik eh…’ Ik haalde zweterige vingers door mijn ongekamde haar. ‘Lockwood, wat dóé je hier?’

			Hij glimlachte breder, met het aloude effect. Dat smalle gangetje leek opeens een stuk zonniger; de mierzoete geur van de lavendelplantage van mijn buurman loste op; ik zag het afgebladderde behang in het trappenhuis niet meer. Was ik maar aangekleed…

			‘Ik kom gewoon langs, even zien hoe het met je gaat,’ zei hij. ‘En,’ voegde hij eraan toe voordat ik kon protesteren, ‘ik wil je iets vragen.’ Vluchtig keek hij over mijn schouder naar mijn kamer. ‘Als je tenminste tijd hebt.’

			‘O. Ja. Ja, natuurlijk. Kom eh… binnen.’

			‘Bedankt.’ Hij liep naar binnen en keek om zich heen. ‘Dus hier woon je.’

			O, god. Ik was zo geschrokken toen ik hem zag staan dat ik de beestenbende in mijn kamer was vergeten. Ik keek om me heen en dacht dat ik door de vloer ging. Het rommelige beddengoed op de matras; mijn hoofdkussen, met rare oude vlekken; de diverse bekers en chipszakjes en bordjes met toastkruimels op het aanrecht; de smerige zakken zout en ijzer; de roestige kettingen, de geestfles met die weerzinwekkende schedel (die godzijdank stil was); de kleurige kledingstukken waarmee de vloer bezaaid lag. En de vloerbedekking. Ik had al in geen maanden gestofzuigd. Waaróm niet? Waarom had ik geen stofzuiger gekocht? O, god.

			‘Wat een eh… gezellige kamer,’ zei Lockwood.

			Zijn stem, zo kalm en afgemeten, raakte me. Ik bracht mijn wilde gedachten tot bedaren. Ja. Het wás een gezellige kamer. Het was míjn kamer. Ik betaalde de huur, ik verdiende mijn eigen brood. Hier woonde ik. Klaar.

			‘Bedankt. Zeg, wil je even gaan zitten? Nee! Niet daar!’ Lockwood had zich opzijgedraaid naar het onopgemaakte bed. ‘Neem de stoel. Nee, wacht!’ riep ik toen ik de roze handdoek over de rugleuning zag hangen, nog vochtig van de douche van die ochtend. ‘Die haal ik even weg.’

			Ik gaf er een ruk aan en onthulde een slangenkuil van gekreukeld grijs ondergoed die er al dagen lag.

			O, god.

			Lockwood leek mijn gefrustreerde kreet niet te horen. Hij keek uit het raam. ‘Ik vind het helemaal niet erg om te staan. Dus… dit is Tooting. Ik ken deze buurt eigenlijk helemaal niet, maar je hebt hiervandaan een leuk uitzicht.’

			Ik duwde kleren onder het bed, schoof een bord met een broodkorst onder de stoel. ‘Wat vind je er leuk aan? De boilerfabriek of de hoogovens?’ Ik lachte een tikkeltje hysterisch. ‘Het is niet bepaald Portland Row.’

			‘Nee. Nou ja.’ Hij draaide zich naar me om. We keken elkaar aan.

			‘Wil je soms een kopje thee?’ vroeg ik. ‘Ik wilde toch net thee gaan zetten.’

			‘Lekker, bedankt.’

			Theezetten is een ritueel dat de wereld in je directe omgeving tijdelijk stopzet. Alles pauzeert terwijl jij de vertrouwde dingen doet, de kraan openzet, de waterkoker vol laat lopen. Je kunt op adem komen en kalmeren. Ik heb wel eens theegezet op een primus terwijl Spoken langs mijn beschermende ijzeren kettingen heen en weer liepen, of toen ik een Teruggekeerde uit zijn graf zag kruipen. Normaal gesproken heb ik een vaste hand, maar in Lockwoods aanwezigheid deed ik er om de een of andere reden twee keer zo lang over. Het was zelfs al verrekte lastig om een theezakje in een mok te hangen en niet ernaast. Mijn gedachten waren op hol geslagen en mijn eigen lichaam voelde vreemd.

			Hij was hier! Waaróm was hij hier? Opwinding en ongeloof bleven botsen, als golven op een pier. Er was zo’n hoop rumoer in mijn hoofd dat ik mijn belangrijkste taak – een gesprek voeren – bijna verwaarloosde.

			‘Hoe gaan de zaken bij Lockwood & Co?’ vroeg ik over mijn schouder. ‘Jullie staan vaak in de krant. Niet dat ik ze speciaal daarvoor lees, dat zou een beetje mal zijn. Ik zie de foto’s gewoon toevallig. En ik krijg de indruk dat jullie het heel aardig doen. Als ik me niet vergis. En vergissen is menselijk. Wil je tegenwoordig suiker in je thee?’

			Hij staarde naar de rommel op de vloer alsof hij in gedachten verzonken was. ‘Het is nog maar een paar maanden geleden, Luce. Ik drink mijn thee echt niet opeens met suiker…’ Toen tilde hij zijn hoofd op en gaf hij met de zijkant van zijn schoen een zetje tegen de geestfles. ‘Hé, hoe is het met onze vriend?’

			‘De schedel? O, die helpt me af en toe. Ik praat eigenlijk zelden met hem…’ Tot mijn ergernis zag ik de substantie in de fles in beweging komen, en dat wees op het ontwaken van de geest. Daar had ik op dit moment al helemáál geen behoefte aan. Gelukkig zat de dop goed dicht, dus zou ik hem niet horen als hij met bijtende commentaren kwam.

			Ik bukte me om de melk uit het koelkastje te pakken. ‘Heb je iemand anders aangenomen om te helpen?’ vroeg ik. ‘Een andere agent?’

			‘Ik heb het overwogen. Maar het komt er steeds niet van.’ Hij krabde aan zijn neus. ‘George voelt er niet voor. Dus we zijn nog steeds met z’n drietjes. We modderen maar wat aan zonder jou.’

			Met z’n drietjes. Om de een of andere reden stemde me dat zowel blij als droevig. ‘En hoe gaat het met George?’

			‘Goeie ouwe George. Je weet hoe hij is.’

			‘Is hij nog steeds aan het experimenteren?’

			‘Experimenten, theorieën, rare ideeën. Hij probeert nog steeds het Probleem op te lossen. Hij heeft wel een nieuwe hobby: hij koopt alle nieuwe uitvindingen die het Rotwell Instituut produceert. Die dingen test hij dan om te zien of ze beter werken dan doodgewoon zout en ijzer. Niet dus, maar dat weerhoudt hem er niet van om het hele huis vol te zetten met allerlei geestdetectors, wichelroeden, toverstokjes, en dingen die eruitzien als theekopjes en zouden moeten rinkelen als er een geest in de buurt komt. Allemaal flauwekul.’

			‘Zo te horen is hij geen spat veranderd.’ Ik schonk de melk in en zette de fles terug. ‘En Holly?’

			‘Hmm?’

			‘Holly.’

			‘O, goed. Ja, goed.’

			‘Mooi.’ Ik roerde in de thee. ‘Kun jij de pedaalemmer opendoen, alsjeblieft?’

			‘Natuurlijk.’ Hij zette een glimmend gepoetste schoen op het pedaal, en ik mikte het theezakje erin. Lockwood haalde zijn voet eraf en het deksel klapte dicht. ‘Prima teamwerk.’

			‘Ja. We zijn het nog niet verleerd.’ Ik gaf hem een beker aan. ‘Dus…’

			Hij keek me aan. ‘Ik geloof dat ik toch wel even wil gaan zitten, als je het niet erg vindt. Maakt niet uit waar.’

			Hij nam de stoel, ik het bed. Er viel een stilte. Lockwood hield de beker met twee handen vast; hij leek niet goed te weten hoe hij moest beginnen.

			‘Het is leuk om je weer te zien.’

			‘Dat vind ik ook, Luce.’ Hij glimlachte naar me. ‘Je ziet er goed uit, en ik hoor van andere bureaus allemaal positieve dingen over je. Je bent duidelijk een groot succes als freelancer. Dat verbaast me natuurlijk niet – ik weet alles van je Talenten – maar ik ben wel blij voor je.’ Hij krabde zich achter een oor en werd weer stil. Het was heel raar om Lockwood zo onzeker te zien. Ik kon het bonzen van mijn hart nog voelen, dus ik zat in hetzelfde schuitje, maar ik hoefde tenminste geen gesprek te voeren.

			Terwijl ik afwachtte, zag ik aan het voeteneinde van mijn bed een groenige gloed, en ik besefte dat de schedel in de fles zich volledig had gevormd. Hij keek naar Lockwood met een overdreven uitdrukking van spot en afkeer, terwijl de mond geluidloos bewoog tegen het glas. Ik kon niet liplezen, maar wat hij zei was duidelijk niet complimenteus.

			Ik keek hem kwaad aan, merkte toen dat Lockwood naar me keek.

			‘Sorry,’ zei ik. ‘Het is de schedel. Je weet hoe hij is.’

			Lockwood zette zijn beker neer en keek om zich heen. ‘Ik weet niet of je hier wel op je plaats bent, Lucy.’

			‘Dat maak ik zelf wel uit.’

			‘Ja, ja, natuurlijk. En ik ben niet gekomen om je op andere gedachten te brengen. Dat heb ik maanden geleden al tevergeefs geprobeerd. Jij hebt een beslissing genomen en die respecteer ik.’

			Ik schraapte mijn keel. ‘Ik kon niet anders.’

			‘Dat hebben we ook al besproken.’ Hij streek het haar uit zijn ogen. ‘Hoe dan ook, Luce, ik… ik kom maar meteen ter zake. Ik heb je hulp nodig. Ik wil je graag inhuren als freelancer voor een bepaalde zaak.’

			Het was zo’n moment dat één herinnering zich losmaakt van de rest, met mij erbij, en al het andere stil leek te staan. Ik zat daar en dacht aan die lange, strenge winter, aan de afschuwelijke dag dat ik het bedrijf had verlaten. Aan de wandelingen door het park met Lockwood, die probeerde het me uit het hoofd te praten; aan ons laatste, vreselijke gesprek in een café terwijl drie koppen thee achter elkaar koud waren geworden; aan zijn uiteindelijke boosheid en dat hij me had laten zitten. Ik herinnerde me mijn laatste nacht in het huis, toen iedereen zo afstandelijk en beleefd was geweest; en mijn vertrek in het blauwe licht van de dageraad toen de anderen nog sliepen, de weekendtas en de geestfles die ik zo stilletjes mogelijk de trap af had gedragen. Sinds dat moment had ik me een eventuele ontmoeting voorgesteld, had ik alle mogelijke scenario’s gerepeteerd. Ik had me voorgesteld dat Lockwood me zou vragen om terug te komen. Dat hij het vroeg, smeekte zelfs, en zich op een knie liet vallen. Ik had bedacht dat ik zou moeten weigeren, en dat de warme pijn ervan mijn hart zou breken. Ik had ook voor me gezien dat ik hem toevallig tegen zou komen, aan het werk op maanverlichte nachten, en dat we bitterzoete gesprekken zouden voeren voordat we ieder apart naar huis zouden gaan. Ja, ik had me allerlei verschillende situaties en variabelen voorgesteld.

			Maar niet deze.

			‘Wacht even.’ Ik fronste mijn wenkbrauwen. ‘Je wil me ínhuren?’

			‘Ik vraag het niet zomaar. Het is eenmalig. Het gaat om één zaak. Eén of twee avonden werk, max.’

			‘Lockwood,’ zei ik, ‘je weet dat ik mijn redenen had om weg te gaan…’

			Hij haalde zijn schouders op en glimlachte niet langer. ‘Is dat zo? Eerlijk gezegd heb ik die nooit helemaal begrepen. Je was bang dat wij het slachtoffer zouden worden van jouw Talenten, dat was het toch? Blijkbaar heb je ze nu voldoende onder controle, nu je goed werk doet voor de meeste andere bureaus in Londen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar goed, laat me uitspreken. Ik vraag niet of je bij ons terug wilt komen. Dat zou ik nooit doen. Het is tijdelijk. Het zou niet anders zijn dan een klus voor Bunchurch, of Tendy, of de andere bureaus waar je de afgelopen maanden voor hebt gewerkt. Gewoon een zakelijke overeenkomst, meer niet.’

			‘Maar je hebt mijn hulp helemaal niet nodig.’ Mijn toon klonk een beetje vlak; iets wat hij net had gezegd viel bij mij niet goed. In gedachten hoorde ik deuren dichtslaan.

			‘Geloof me, we hebben je wel nodig.’ Lockwood boog zich naar voren, en ik zag een litteken aan de zijkant van zijn hals – niet groot, maar wit en opvallend – dat ik nooit eerder had gezien. ‘Je hebt gelijk, Lockwood & Co heeft de laatste paar maanden goede zaken gedaan, zo goed dat we selectief kunnen zijn met onze klanten. We hebben een paar interessante opdrachten gehad, zoals van de blinde naaister die geesten kon zien in haar eigen duisternis, maar deze opdrachtgeefster is een geval apart. Je kent haar. Penelope Fittes.’

			Wacht. Dit kwam ook als een verrassing. Penelope Fittes was CEO van het oudste, grootste en beroemdste van alle paranormale detective­bureaus, het vooraanstaande Bureau Fittes. Samen met het hoofd van Bureau Rotwell, en een paar ijzer- en zoutmagnaten, was ze een van de meest invloedrijke mensen van het land. Ik knipperde met mijn ogen. ‘Eh… heeft ze niet haar eigen bureau? Een nogal groot bureau?’

			‘Ja, maar ze heeft speciale sympathie voor ons,’ zei Lockwood, ‘al sinds de zaak van de Schreeuwende Wenteltrap. En sinds we vorig najaar tijdens de optocht hebben voorkomen dat ze werd vermoord, volgt ze alle zaken die we doen en speelt ze ons af en toe werk toe. Nou, zij heeft een nieuwe zaak voor ons, een grote, en ik heb begrepen dat er een goede Luisteraar voor nodig is.’

			Ik keek hem aan.

			‘Een zéér goede Luisteraar.’

			Ik zei niets.

			Lockwood schoof heen en weer op de stoel. ‘Dus eh… ik vroeg me af of je ons uit de brand wilt helpen, als freelancer, alleen bij deze ene zaak… Je bent per slot van rekening de beste.’

			Ik kwam terug uit het verleden en was nu weer helemaal bij de les, alert en nieuwsgierig.

			‘Wat is het voor zaak?’

			‘Dat weet ik niet.’

			Ik fronste mijn wenkbrauwen. ‘Vind je niet dat je je daar eerst in moet verdiepen voordat je mij erbij haalt?’

			‘Het is een moeilijke en gevaarlijke zaak, dat is het enige wat ik weet. Maar Penelope Fittes is van plan ons morgenochtend te briefen – met “ons” bedoel ik natuurlijk George, Holly en mezelf, maar je zou mee kunnen gaan, als je het ziet zitten. Bij haar op kantoor. Je weet dat ze een echte kluizenaar is, vooral na die optocht. Het moet dus iets heel bijzonders zijn als ze er persoonlijk bij betrokken is.’

			‘Ik snap het nog steeds niet. Waarom wil ze dat júllie deze zaak doen? Ze kan uit massa’s eigen agenten kiezen.’

			‘Nogmaals, ik weet het niet, Luce. Maar als we deze zaak goed afhandelen, kunnen we vast en zeker op nieuwe opdrachten rekenen.’

			‘Dat geloof ik graag, en ik ben blij voor jullie, maar ik maak niet langer deel uit van Lockwood & Co.’

			‘Nee. Daar ben ik me terdege van bewust. Maar je werkt toch ook voor andere bureaus?’

			‘Ja, dat weet je, maar…’

			‘Wat is het verschil?’

			‘Zet me niet onder druk, Lockwood. Je weet dat het niet hetzelfde is.’

			Ik kwam abrupt overeind, pakte de vochtige handdoek en gooide die over de geestfles om van het gezicht af te zijn. Ik had vanuit mijn ooghoeken gezien dat hij steeds gekkere bekken trok, en ik kon er niet meer tegen.

			Ik liet me weer op het bed vallen en keek hem kwaad aan. ‘Waar waren we gebleven?’

			‘Ik probeer je niet onder druk te zetten, Luce,’ zei hij. ‘Ik besef dat ik je overval door zomaar voor je neus te staan, maar als je je zorgen maakt over de risico’s kan ik je geruststellen. De kans dat er iets misgaat is heel klein, bijna nihil. Een paar maanden geleden had je misschien een lichte inzinking, maar ik ben persoonlijk altijd van mening geweest dat je je Talent uitstekend onder controle had. Ik geloof niet dat je ons in gevaar zult brengen, op geen enkele manier. Daar ben je veel te sterk voor. Ja, ik weet het, om de een of andere reden wil je niet langer deel uitmaken van ons team. Je had er genoeg van, schoon genoeg. Daarom moest je halsoverkop bij ons weg, en ik weet dat dat moeilijk voor je was. Voor ons was het ook moeilijk. Ik ga niet beweren dat het ons weinig deed… George was er kapot van.’ Hij keek omlaag naar zijn handen. ‘Ik denk heus niet dat je je hebt bedacht. Het zou voor ons allemaal onwennig zijn om weer samen te werken, vooral voor jou. Maar ik denk écht dat je sterk genoeg bent om je eroverheen te zetten, als je het uit overtuiging zou doen. Eén avondje werk, Luce… bijna niks. Je helpt ons. Wie weet, misschien is het voor ons allemaal een opluchting.’

			Hij keek me kort aan, tegelijkertijd triest en hoopvol, maar zeker niet dwingend, en liet zijn hoofd toen weer hangen. Hij had zijn pitch gedaan, veel meer kon hij niet zeggen. Ik keek naar mijn eigen handen, naar de schrammen op mijn knokkels, de magnesiumvlekken op mijn vingers, de vuile spikkels ijzer en zout onder mijn nagels… en ik schaamde me. Flo Bones had waarschijnlijk netter gemanicuurde handen, terwijl zij de kost verdiende door in modder te wroeten. De schedel had gelijk: ik was er niet best aan toe. Ergens die winter had de onverschilligheid toegeslagen en was ik mezelf gaan verwaarlozen.

			Maar intussen had ik me wel voor iets anders ingezet, en dat was mijn Talent. Had ik dat nu beter onder controle? Ik dacht van wel – ik was zwaar op de proef gesteld door al die volwassen supervisors, en toch had ik nooit mijn zelfbeheersing verloren. Als het maar voor één keer was, kon het misschien geen kwaad…

			Het zou fijn zijn om hen te helpen, om het evenwicht te herstellen na de manier waarop ik bij ze was weggegaan.

			Ik keek naar Lockwood, die met zijn schouders naar voren en zijn hoofd gebogen op mijn stoel zat. Ik had hem nooit zo timide meegemaakt; niet kwetsbaar, maar wel onzeker. Als je bedenkt wat ik had gedaan, moest het moeilijk voor hem zijn geweest om naar me toe te komen.

			‘Er zijn andere Luisteraars,’ zei ik. ‘Ook goede.’

			‘Zoals?’

			‘Kate Godwin doet het heel aardig.’

			‘Hou toch op. Ze is niet half zo goed als jij.’

			‘Of Leora Jones van Grimble, Melita Cavendish van Rotwell…’

			‘Even goed als jij? Dat geloof je toch zelf niet! Zijn zij soms vriendjes met een pratende schedel?’

			‘We zijn géén vriendjes.’

			Lockwood trok een gezicht. ‘Whatever. Bovendien zijn zij geen freelancers.’

			Dat was waar. En hij had trouwens gelijk. Ze konden niet in mijn schaduw staan. Er was maar één andere persoon die ooit met geesten had gesproken op dezelfde manier als ik, en zij was al heel lang dood. Ik zweeg.

			Lockwood maakte aanstalten om overeind te komen. ‘Het geeft niet, Lucy. Ik begrijp je weigering, en ik neem je absoluut niets kwalijk. Ik ga terug om het aan de anderen te vertellen.’

			‘Denk je dat het ook goed is voor mijn naam als ik een klus doe voor Penelope Fittes?’ vroeg ik.

			Hij aarzelde. ‘Dat zou heel goed kunnen, ja.’

			‘En jij zegt dat ik Lockwood & Co echt kan helpen?’

			‘Ja, echt, Luce.’

			‘Dus als het eenmalig is…’

			‘Ja.’

			‘En jij denkt echt dat mijn Talent het verschil kan maken?’

			‘Ik zou niemand anders in mijn team willen.’

			Vreemd, hoe je soms een bepaalde keuze maakt. Wanneer het geen specifieke gedachte of een bepaalde redenering is die de doorslag geeft, maar eerder een kluwen van gevoelens. Ik was de hele tijd van plan geweest om nee te zeggen, zelfs op het allerlaatst, toen ik mijn mond opendeed om sorry te zeggen en afscheid te nemen. Maar toen kwamen er allemaal beelden boven, alsof iemand voor mijn ogen een pak kaarten schudde. Ik zag Lockwood, George en Portland Row, het huis en het leven dat ik achter me had gelaten. Ik zag de ovens van Fittes, mijn eenzame wandelingen door Londen. Ik zag dat meelijwekkende team van Rotwell, maar vooral zag ik Mr Farnaby zelf, de harteloze, opgeblazen kikker die me de rug toekeerde.

			Voor één keer zou het erg fijn zijn om weer met echte kameraden samen te werken.

			‘Oké,’ zei ik losjes. ‘Je moet alleen wel weten dat mijn tarief omhoog is gegaan. Er is een vast tarief voor freelancers, maar ik reken tien procent meer. En ik neem van niemand bevelen aan. Ik doe mee als onafhankelijke consultant, en dat betekent inspraak bij de strategie en de risicoanalyse. Alles wat we doen moet van tevoren zijn besproken. Als je met deze voorwaarden akkoord kunt gaan, en als je denkt dat George en Holly het er ook mee eens zijn, wil ik op je voorstel ingaan.’ Ik stak mijn hand uit. ‘Voor één of twee nachten doe ik mee.’

			‘Bedankt, Lucy. Ik wíst dat je ons niet in de steek zou laten.’

			Voor het eerst deed Lockwoods hele gezicht mee aan zijn vertrouwde grijns. Ik werd warm vanbinnen; ook dat was niet veranderd.
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			‘Zo… Lockwood.’

			‘Wat?’

			‘Probeer het maar niet te ontkennen. Ik heb hem met mijn eigen ogen gezien. Wat was dat nou allemaal?’

			Het was de ochtend van de volgende dag. Ik was vroeg opgestaan en bekeek mezelf in de spiegel. Ik had de halve nacht wakker gelegen van Lockwood – zijn verzoek, en het antwoord dat ik hem had gegeven. Het was vervelend dat ik niet had kunnen slapen, maar piekeren over een gewetensvraag was weer eens iets anders dan gedachten aan slierten en Spoken. Twijfels worden, net als geesten, sterker in het donker; zelfs toen het al dag begon te worden wist ik nog steeds niet of ik de juiste beslissing had genomen. Ik probeerde mijn onzekerheid de kop in te drukken door nettere kleren te passen dan ik normaal droeg. Fittes House, waar ik naartoe zou gaan, was een prestigieuze locatie. Dus moest ik er netjes uitzien.

			‘Ik kan zien dat je hebt ingestemd met iets stoms,’ zei de schedel. ‘Je staat daar nu al uren. Normaal gesproken doe je er dertig seconden over om je aan te kleden, en in die tijd heb je je dan ook nog zogenaamd gewassen.’ De stem kreeg een pijnlijke klank. ‘Wat zou het kunnen zijn? Geen date – die jongen heeft ogen in z’n kop.’

			Nijdig keek ik over mijn schouder. Vanaf het moment dat ik mijn handdoek had weggehaald, had de geest aanhoudend zijn mond bewogen achter het glas. Eerst had ik hem genegeerd. De schedel had een hekel aan Lockwood, dus nuttig kon zijn commentaar niet zijn. Maar uiteindelijk was de stilte in mijn kamer me gaan vervelen. Sommige mensen luisterden naar de radio, ik had een fantoom in een fles.

			‘Natuurlijk is het geen date!’ snauwde ik. ‘Doe niet zo idioot.’ Bedenkelijk keek ik naar mijn outfit, kleren die ik al lang niet meer had gedragen. ‘Dit is een zakelijke bijeenkomst.’

			De schedel slaakte een langgerekte, spottende kreet. ‘Bah! Ik geloof er niks van! Je bent bij ze terug, hè? Je bent terug bij die idioten.’

			‘Ik ben niet “terug”,’ zei ik. ‘Ik help ze bij een zaak. Eenmalig.’

			‘Eenmalig? Ha! Na vijf minuten slaap je weer op dat lullige zoldertje in het huis van Lockwood, lekker tegen die Holly Munro aan gekropen. Ik durf te wedden dat zij nu in jouw kamer slaapt.’

			‘Nee! Dat gaat nooit gebeuren.’

			‘Vijf minuten. Neem het maar van me aan.’

			‘Nee.’

			‘Je hebt het goed voor elkaar,’ pleitte de schedel. ‘Onafhankelijkheid, noem je het. Gooi die niet weg. Maar je moet wel iets anders weggooien: je jurk. Te strak.’

			‘Vind je? Ik vind juist dat hij me goed staat.’

			‘Je kijkt alleen naar de voorkant, moppie.’

			Er ontstond onenigheid, maar daar wil ik verder niet op ingaan. Ik was afgeleid en uit mijn humeur, gespannen, ten prooi aan opwinding, onzekerheid en irritatie. Vanaf het moment dat ik de jongen met de lege ogen had gezien, de geest met het dode en bebloede gezicht van Lockwood, had ik gezworen dat ik bij hem uit de buurt zou blijven. Ik wilde die toekomst niet, en was mijn eigen weg gegaan. Toch was ik nu, na één enkel bezoekje van hem – tijdelijk – van mijn besluit afgeweken. Ik was boos op mezelf, maar mijn hart begon ook sneller te kloppen bij de gedachte aan wat ik zou gaan doen. Eén ding was zeker: ik was niet in de stemming voor kledingadviezen van een stomme schedel.

			Toch was het eindresultaat dat ik de jurk uitdeed en mijn alledaagse rok en legging aantrok.

			‘Je neemt me natuurlijk mee,’ zei de schedel toen ik mijn rapier vastmaakte.

			‘Ammehoela.’

			‘Als het een lastige zaak is, heb je me nodig. Dat weet je.’

			‘Dit is alleen een voorbereidend gesprek. Als we… Lockwood & Co de zaak krijgt, kom ik je halen. Misschien.’

			Het bleef een tijdje stil. ‘Je moet doen wat je niet kunt laten,’ hoonde de schedel. ‘Interesseert me geen bal.’

			‘Mooi.’

			‘Ik heb jou trouwens helemaal niet nodig. Ik kan met andere mensen praten.’

			Ik snoof, ergerde me nog steeds aan hem. ‘Zoals?’

			‘O… mensen.’

			‘Je liegt dat je barst. Met wie heb jij ooit gepraat? Als schedel, bedoel ik. Zie je nou wel?’ zei ik. ‘Met geen mens.’

			‘Je vergist je. Ik heb een keer met Marissa Fittes gepraat. Dus je bent níét de enige, Miss Betweter.’

			‘Echt waar?’ Ik draaide me om. ‘Dat wist ik niet. Wanneer was dat?’

			‘Hé, zie jij hier soms een zakhorloge? Dat was eeuwen geleden. Toen ik werd gevonden, moesten ze me in Lambeth uit het riool vissen. Ze hebben me gewassen en naar haar gebracht. Ze stelde me een paar vragen, en toen heeft ze me opgesloten in deze fles.’

			‘Hoe kwam je in het riool van Lambeth terecht?’

			Hij trok een vies gezicht. ‘Vraag het maar niet. Het liep slecht met me af.’

			‘Dat geloof ik graag.’ Ik staarde naar de geest. In al die irritante gesprekken, met al die grootspraak, had hij deze informatie over zijn verleden nooit onthuld. En Marissa Fittes had het eerste paranormale detectivebureau opgericht; voor zover ik wist, was zij de enige agent met een vergelijkbaar Talent als het mijne. Ze was de grootmoeder van de huidige leider van het bedrijf – de vrouw die mij en de anderen vanochtend zou ontvangen – en nog steeds een nationale heldin. Het was geen kattenpis. Ik draaide me om van de spiegel en zocht mijn jas. ‘En hoe was ze, Marissa Fittes?’

			Een grimas uit de fles. ‘Formidabel. Een sterke, meedogenloze en hoogbegaafde vrouw die jouw geweldige Lockwood & Co rauw zou hebben gelust, als een haai die een harinkje verschalkt. Niet beledigend bedoeld.’

			‘Dus ze kon écht met geesten praten.’

			‘O, ja. En ze kon nog veel meer. Vergeleken bij haar kom jij nog maar net kijken, moppie. Wat heb je vandaag een hoop vragen,’ ging hij verder. ‘Weet je wat? Ik wil nog wel meer vragen beantwoorden, als je gezellig hier blijft en niet als een hondje achter Lockwood aan loopt.’

			‘Heel verleidelijk,’ zei ik, ‘en je brengt het ook zo leuk. Toch zul je vanochtend tegen jezelf moeten praten. Ik moet ervandoor.’

			Uiteindelijk was ik niet op tijd. Er was de avond daarvoor een Spook opgedoken in de Northern Line, en er waren teams met zout aan het werk in de metrotunnels. Vijf minuten te laat was ik op Charing Cross. Vloekend en zwetend rende ik over de Strand naar Fittes House, waar mijn weg werd versperd door de gebruikelijke meute wanhopige, door geesten belaagde mensen die het bureau om hulp wilden smeken. Het duurde nog eens vijf minuten voordat ik me naar het begin van de rij had gewurmd. Daar stuitte ik op een norse portier die me eerst niet binnen wilde laten. Het was net een reeks hindernissen in een sprookje; inmiddels was ik een kwartier te laat. Zelfs toen presteerde ik het nog om met mijn jas vast te komen zitten in de draaideur, en ik had er twee rondjes voor nodig om mezelf te bevrijden.

			Eindelijk strompelde ik de receptie binnen. Een rij keurige receptionisten, de ene nog enthousiaster en energieker dan de andere, keek me glimlachend aan.

			Ik deed mijn mond dicht, streek mijn rok glad en mijn haar uit mijn gezicht, en probeerde met een mouw heimelijk mijn bezwete voorhoofd af te vegen. ‘Goedemorgen. Ik ben…’

			‘Goedemorgen, Miss Carlyle,’ zei de dichtstbijzijnde receptioniste. ‘Loopt u maar meteen door. Uw collega’s zitten al te wachten. Ms Fittes zal u dadelijk ontvangen.’

			Ik haalde diep adem. ‘Dank u. Ik weet de weg.’

			Ik liep door de receptieruimte, langs de ijzeren buste van de vertrouwelinge van de schedel, Marissa Fittes. Langs de eikenhouten deuren, de schilderijen in vergulde lijsten, de hakken van mijn schoenen tikkend op het marmer. Toen door naar de centrale hal, met hoge ramen die uitkeken op het vastgelopen verkeer op de Strand. De glazen pilaren van de Fittes-verzameling schitterden in het daglicht. Veilig weggeborgen achter zilverglas waren de negen legendarische occulte voorwerpen uit de begindagen van het bureau tentoongesteld. De kleine doodskist van Frank Street; Gödels metalen arm; de beenderen van Long Hugh Hennratty; het griezelige kartelmes van de Slagersjongen uit Clapham… In het donker bewogen de kleurige, gevangen geesten in de pilaren, maar nu was alles kleurloos en stil.

			Drie mensen stonden naast de pilaar die was gewijd aan de spokerij van Cumberland Place en bestudeerden de bebloede nachtjapon achter het glas. En nu begon mijn hart pas écht te bonken, en de zenuwen gierden door mijn keel. Ik voelde me veel slechter dan tijdens de jacht op Emma Marchments geest, twee dagen geleden.

			Wat voor gevaarlijke opdracht Penelope Fittes ook voor ons in petto had, dít moment vreesde ik het meest. De eerste ontmoeting met mijn ex-collega’s: Lockwood, George en Holly Munro.

			Ik kon alleen maar hopen dat mijn glimlach ontspannen en zelfverzekerd overkwam. Ik liep naar ze toe en zij draaiden zich om.

			Lockwood had ik natuurlijk al gezien. Maar dit was anders. De vorige dag was hij bij me op bezoek geweest om me om hulp te vragen, en had hij zich minstens even opgelaten gevoeld als ik. Nu was ík de buitenstaander, en hij weer zoals gebruikelijk de leider van het bedrijf. Nu voelde ik me extreem ongemakkelijk. Hij maakte op mij een ontspannen indruk, en daar was ik blij om. Hij begroette me met een hartelijke grijns. ‘En daar is ze dan! Lucy… goed om je te zien.’

			Hij droeg zijn donkere pak met getailleerd jasje, zijn haar was achterovergekamd en, meende ik te zien, subtiel gestyled met gel. Hij had zich enorm uitgesloofd en zag eruit om door een ringetje te halen.

			Voor mij? Nee. Ongetwijfeld voor Penelope Fittes.

			‘Hai, Lockwood,’ zei ik, en ik draaide me opzij naar George.

			Vier maanden had ik hem niet gezien: George Cubbins, Lockwoods rechterhand – amateurwetenschapper, researcher par excellence, altijd nonchalant gekleed. Die ochtend droeg hij, zoals de meeste ochtenden die ik me herinnerde, een T-shirt met vlekken en een afgezakte vale spijkerbroek die de zwaartekracht leek te weerstaan. Zoals ik van tevoren had kunnen voorspellen, had hij geen enkele moeite gedaan om er netjes uit te zien. In de deftige omgeving van Fittes House viel hij op als een wrat op een bruiloft, als een distel in een schaal sla. Sommige dingen waren niet veranderd.

			Maar andere dingen wel, en daar schrok ik van. George leek magerder en, vond ik, door zorgen getekend. Hij zag er ook ouder uit, met hardere lijntjes rond zijn ogen. Hoe was dat gekomen, in maar vier maanden tijd? Zeker, agenten zagen een hoop dingen, en zagen die vaak. Onze jeugd was soms snel opgebruikt. Maar ik had nooit gedacht dat het George zou overkomen. Het deed pijn om het te zien.

			‘Hallo, George.’

			‘Hallo, Lucy.’ Terwijl hij het zei, keek ik naar zijn gezicht. Ik rekende niet op een grijns. George grijnsde niet. Je kon zijn gezicht qua vorm, kleur en beenderstructuur vergelijken met een koude roompudding, net als het scala aan uitdrukkingen. Maar als je beter keek, kreeg je een idee van zijn stemming – het trekken van zijn mond wellicht, of zijn ogen, diep weggestopt achter zijn brillenglazen, die glinsterden als hij blij of opgewonden was. Als hij met een zwierig gebaar zijn bril omhoogduwde op zijn neus was dat ook een goed teken.

			Was daar vandaag iets van te bespeuren? Nee.

			George was er kapot van, had Lockwood gezegd.

			‘Leuk je weer eens te zien,’ zei ik. ‘Lang geleden.’

			‘Zeg dat wel.’

			‘Grappig genoeg zeiden we net tegen elkaar dat het zo leuk zou zijn om jóú weer eens te zien, Luce.’ Lockwood gaf George een klap op zijn schouder. ‘Ja toch, George?’

			‘Ja. Inderdaad.’

			‘En Holly verheugt zich op de verhalen over je werk als freelancer,’ ging Lockwood verder. ‘Voor wie je allemaal hebt gewerkt, of dat een beetje bevalt. Je hebt zelfs eens iets met een team van Rotwell gedaan, toch? Ik hoop dat je ons straks alles wil vertellen.’

			Hij maakte een gebaar met zijn arm, en mijn blik ging naar Holly.

			Daar was ze dan. Charmante Holly, even beeldig en volmaakt als altijd. Zíj was de afgelopen maanden niet veranderd, ze was niet opeens oud of afgemat of slordig geworden. Integendeel, vanwege het belang van de ontmoeting had ze zich nog uitgebreider opgetut dan anders. Ze droeg het soort jurk waar je in moet worden gegoten, het soort jurk waar ik meteen uit zou zijn gescheurd. De jurk zou halverwege mijn middenrif zijn blijven steken, met mijn armen omhoog en mijn hoofd bedekt, en ik zou blindelings urenlang heen en weer zijn blijven stuiteren terwijl ik mezelf probeerde te bevrijden. Zo’n soort jurk. Voor de volledigheid, als je echt alle details wilt weten, de kleur was blauw.

			Met George en Lockwood had ik het gevoel gehad dat die vier maanden een eeuwigheid hadden geduurd, maar met Holly had ik het gevoel dat ik haar gisteren nog had gezien. Dat kwam deels doordat haar foto zo vaak in de krant stond. Maar het kwam ook doordat er die winter een soort Holly-vormig gat in mijn brein had gezeten, waar ik donkere gedachten in wegstopte. Waarschijnlijk was ik er te vaak en te lang geweest, als een sombere Inuk die vist in een wak in het ijs, aan de rand zit en erin staart.

			‘Hallo, Holly,’ zei ik. ‘Hoe gaat het?’

			‘Héél goed, Lucy. Ik ben zó blij je weer te zien.’

			‘Ja. Insgelijks. Je ziet er goed uit.’

			‘Jij ook. Freelancen past duidelijk bij je. Ik wil heel graag horen wat je allemaal meemaakt. Ik heb zulke positieve dingen over je gehoord. Je doet het zó fantastisch.’

			Ooit zou het me hebben geërgerd, het recordaantal fibbetjes dat ze in zo’n minidialoogje wist te proppen. Ik was ervan overtuigd dat Holly ongeveer net zoveel belangstelling had voor mijn werk als voor het merk tandpasta dat ik gebruikte (nee, minder, want haar perfecte tanden flonkerden als ze glimlachte). En al het andere was ook gelogen, want ik zag er helemáál niet goed uit. Zoals altijd wanneer ik me naar een ontmoeting moest haasten, begon ik pas echt te zweten als ik aankwam. Op dat moment had ik het gevoel dat ik tien opvliegers tegelijk had; ik zag er ongetwijfeld verhit en verward uit.

			Maar ik verkeerde natuurlijk niet meer in de positie om boos te worden op Holly, dus besloot ik haar enthousiasme voor zoete koek te slikken.

			‘Leuk,’ zei ik. ‘Bedankt. Ik wou alleen dat ik ook een jurk had aangetrokken. Totaal niet bij stilgestaan.’

			‘Waarom probeer je die niet?’ George tikte op de pilaar, met op een hangertje de bloederige nachtjapon die de erfgename van Cumberland Place had gedragen op de nacht dat ze wreed was vermoord.

			Lockwood lachte. Holly lachte. Ik lachte braaf mee. George giechelde niet eens. Ik keek naar zijn uitgestreken gezicht. Niets.

			Ons gelach stierf weg. Zwijgend stonden we bij elkaar. ‘Vreemd dat we nog niet zijn opgehaald,’ zei Lockwood.

			‘Dus je weet nog niet wat Ms Fittes van ons wil?’ vroeg ik na een pauze.

			‘Nog niet, nee.’

			‘Hebben jullie vaker voor haar gewerkt?’

			‘We werken niet echt vóór haar,’ legde Lockwood uit. ‘Ze speelt ons nu en dan klussen toe.’

			‘Aha.’

			‘Hoeveel vraag je?’ vroeg George opeens. ‘Als beunhaas?’ Hij staarde uitdrukkingsloos voor zich uit.

			‘Ik?’ Ik aarzelde, en bedacht dat ik mijn factuur nog niet aan Farnaby had gestuurd. Als ik geen factuur stuurde, kreeg ik niet betaald. ‘Waarom vraag je dat?’

			‘Nou, ik weet niet of ik het in mijn eentje zou redden van wat Lockwood me betaalt, dus ik neem aan dat jij je honorarium hebt moeten verhogen.’

			‘Iets, ja. Ik kan aardig rondkomen.’

			‘Maar hoeveel vraag je dan?’

			Ik deed mijn mond open en weer dicht. Ik zag dat Lockwood zijn wenkbrauwen fronste. Ik wist echt niet wat ik moest zeggen. Gelukkig hoefde ik geen antwoord te geven, want op dat moment kwam een medewerker melden dat Penelope Fittes ons kon ontvangen.

			Twee grote paranormale detectivebureaus domineerden de oorlog tegen het Probleem. Bureau Rotwell was het meest dynamisch en vernieuwend, terwijl Bureau Fittes het grootste, het oudste en het meest prestigieuze was. Penelope Fittes had veel invloed, en toch liet ze zich zelden zien – nadat ze vorig najaar een poging tot moord had overleefd, had ze zich als een kluizenaar in Fittes House teruggetrokken. Industriëlen en bekende personen gingen bij haar op audiëntie, maar voor het gewone volk was ze eerder een naam, een symbool, een belangrijke mening, dan een vrouw van vlees en bloed. Het was een grote eer om bij haar te worden geroepen.

			Haar privéappartement was op de bovenste verdieping van het gebouw, maar voor de ontmoeting met ons was ze afgedaald naar een ontvangstkamer die met een korte trap bereikbaar was vanuit de hal. Alles in de kamer was bruin of goudkleurig. Aan de ene kant stond een groot bureau met uitzicht op de Strand, en de rest van de ruimte was ingericht met gemakkelijke stoelen, sofa’s en ouderwets meubilair. Er hingen foto’s aan de muren, ingelijste foto’s stonden op de tafels, en er was een rek met antieke rapieren. Het rook er naar zonlicht, boenwas en dure tapijten. En naar koffie – er stond een pot met kopjes eromheen op een tafel in het midden. Penelope Fittes zat in eigen persoon op ons te wachten, en op een andere stoel zat, even gekreukeld en somber als altijd, inspecteur Montagu Barnes van DEPOT, het Departement van Paranormaal Onderzoek en Toezicht.

			Ms Fittes begroette ons ernstig, drukte ons de hand en wees op onze stoelen. Zoals altijd (ik had haar twee keer eerder ontmoet) was ze chic gekleed, dit keer in een donkerpaarse fluwelen jurk, en ze paste dan ook volmaakt in dit elegante interieur. Ze was een beeldschone vrouw met lang donker haar. Haar schoonheid was bijna verwarrend omdat die zo ongewoon was – een gave huid, delicaat gevormde jukbeenderen, grote zwarte ogen die zowel betoverend als indrukwekkend waren.

			Zij en Lockwood wisselden de gebruikelijke beleefdheden uit. Toen glimlachte ze naar elk van ons afzonderlijk. ‘Wat fijn dat jullie vandaag konden komen. Mr Barnes en ik hebben dadelijk nog een andere bespreking, dus ik kom meteen ter zake. Zoals ik aan de telefoon al zei, Anthony, heb ik een interessante zaak die Lockwood & Co misschien uit mijn naam kan oplossen. DEPOT heeft me erop geattendeerd, en jullie lijken me er geknipt voor.’

			Lockwood knikte. ‘Dank u, mevrouw. We beschouwen het als een eer.’

			Ik keek naar hem. Hij was een en al glimlachjes en aandacht. Normaal gesproken liet Lockwood zich door niemand bij zijn voornaam noemen. Alleen zijn overleden ouders hadden hem Anthony genoemd, en verder niemand. Maar Penelope Fittes, die loom als een kat achteroverleunde in haar stoel, had zijn voornaam gebruikt, en Lockwood had niet eens met zijn ogen geknipperd.

			‘Solomon Guppy,’ zei ze. ‘Ooit van hem gehoord?’

			We keken elkaar aan. Er ging vaag een lampje branden.

			‘Was die man geen moordenaar?’ zei Lockwood langzaam. ‘Dertig jaar geleden? Is hij niet opgehangen?’

			Ms Fittes kreeg een verrukte schittering in haar ogen. ‘Een moordenaar, ja, en ja, hij is opgehangen. Een van de laatsten in Engeland, voordat de doodstraf werd afgeschaft in verband met de bestrijding van geesten. Er wordt beweerd dat de regering het wetsvoorstel met opzet een maand heeft achtergehouden, alleen maar om hem te zien bungelen. Want hij was niet alleen een moordenaar, maar ook een kannibáál.’

			‘Ieuw,’ zei ik.

			Lockwood knipte in zijn vingers. ‘O ja, ik weet het weer… Hij had zijn buurman opgegeten, toch? Of waren het er twee?’

			‘Kunt u ons daar iets meer over vertellen, Mr Barnes?’ De dame knikte naar de inspecteur. Met zijn versleten regenjas, de wallen onder zijn ogen en zijn grijzende borstelsnor zag hij er in deze stijlvolle omgeving nog misplaatster uit dan ik.

			‘Eén maar, voor zover we weten,’ zei Barnes. ‘Volgens de reconstructie had hij het slachtoffer op een middag op de thee gevraagd. De man kwam langs, en had een vruchtencake bij zich. Die cake werd een week later in een keukenkastje gevonden, nog helemaal ingepakt. Verder was alles opgegeten.’

			George schudde zijn hoofd. ‘Wat erg. In alle opzichten.’

			Penelope Fittes lachte. ‘Ja. De buurman kon niet weten dat zijn gastheer meer trek had in hém dan in fruitcake. Hij was goed voor drie maaltijden per dag, een hele week lang.’

			‘Ik kan me de zaak nog goed herinneren,’ zei Barnes, ‘hoewel ik destijds een groentje was. Twee van de agenten die hem hebben ingerekend zijn na de terechtzitting met vervroegd pensioen gegaan – ze konden niet verwerken wat ze hadden gezien toen ze binnenvielen. Veel van de ergste bijzonderheden zijn nooit onthuld. Enfin, in zijn bekentenis legde Solomon Guppy uit dat hij allerlei verschillende recepten had gebruikt – roosteren, grillen, stoofgerechten, zelfs salades. Hij hield van experimenteren.’

			‘Verknipt,’ zei ik.

			‘Ik geloof dat hij alleen messen gebruikte, maar het zou kunnen dat hij ook een schaar heeft geprobeerd.’

			‘Nee, ik bedoel dat hij verknipt was. Totaal mesjogge. Zo gek als een deur.’

			‘Zeker. Hij was gek én slecht,’ beaamde Ms Fittes. ‘Er waren zes agenten nodig om hem in bedwang te houden toen hij werd aangehouden, vanwege zijn forse postuur en agressiviteit. Maar hij wérd aangehouden, en opgehangen en gecremeerd, en er werd zout gestrooid op de plaats waar zijn as werd begraven. Kortom, er werd niets aan het toeval overgelaten. Toch schijnt zijn geest – of die van het slachtoffer – te zijn teruggekeerd naar de plaats van het misdrijf.’ Ze sloeg het ene elegante been over het andere. ‘Mr Barnes?’

			De inspecteur knikte. ‘Het is een klein huis in de voorstad Ealing, West-Londen. De straat heet The Leas. Guppy woonde op nummer 7. Het staat sinds het misdrijf natuurlijk leeg, maar er zijn wel buren. Het is er tot nu toe rustig geweest, maar de laatste tijd krijgen we meldingen van een zekere onrust in de buurt, angst die zich door de straat verspreidt. Mediums hebben nummer 7 als de bron getraceerd.’

			‘De fenomenen zijn zeer subtiel,’ voegde Ms Fittes eraan toe. ‘Geen verschijningen. Alle meldingen gaan vooral over geluiden.’

			Ze keek naar mij met haar donkere en ernstige ogen. Uit de manier waarop ze het zei zou je denken dat Luisteren een triviaal Talent was. Maar uit de glans in haar ogen maakte ik op dat het van het allergrootste belang was.

			Haar grootmoeder was er extreem goed in geweest. Je hoefde alleen maar Marissa Fittes’ Memoires te lezen om dat te weten. Lang geleden had zij met geesten gepraat, en ze hadden haar geantwoord. Penelope Fittes wist duidelijk dat ook ik een reputatie had.

			‘Wat voor soort geluiden?’ vroeg Lockwood.

			‘Geluiden die met de laatste bewoner van het huis te maken hebben,’ zei Barnes.

			‘Mr Barnes heeft mij gevraagd een onderzoek in te stellen,’ ging Penelope Fittes verder, ‘en dat heb ik toegezegd. Alleen zijn mijn beste teams nog bezig met achterstallig werk van de afgelopen winter. Ik bedacht dat ik een andere club kende met de noodzakelijke vakkundigheid om deze zaak te tackelen.’ Ze glimlachte. ‘Wat vinden jullie? Als het jullie lukt… Ik weet zeker dat ik jullie nog andere zaken kan toespelen.’

			‘We doen het graag,’ zei Lockwood.

			‘Daar ben ik blij om, Anthony. Ik heb grote bewondering voor je team, en ik denk dat we in de toekomst samen belangrijke successen kunnen behalen. Ik zie dit als een gezamenlijke inspanning, dus ik stuur een vertegenwoordiger van Bureau Fittes om jullie te begeleiden.’

			‘Het gaat ons om de Bron,’ verduidelijkte Barnes, ‘dat spreekt vanzelf. Het huis is destijds grondig leeggehaald, maar ze moeten iets over het hoofd hebben gezien. We willen weten wat.’

			‘Verder nog vragen? Nee?’ zei Ms Fittes. ‘Dan stel ik jullie voor aan mijn secretaresse om alles te regelen. Het huis is leeg. Jullie kunnen er vanavond al gaan kijken, als jullie dat willen.’

			Ze ging staan, een soepele, vloeiende beweging. Dit was ons seintje, en we stonden als één man op.

			Terwijl de anderen afscheid namen, stond ik te wachten naast een bijzettafel. Foto’s van agenten uit het verleden stonden als grafzerken naast elkaar. Ik herkende beroemde agenten, en beroemde teams die onder een vlag met een eenhoorn poseerden in een of andere deftige hal. De agenten waren jong, glimlachten zelfverzekerd in hun geperste grijze jasjes. Ze werden geflankeerd door volwassen super­visors. Op sommige foto’s stond ook een oude vrouw in het zwart, met een spits gezicht en streng opgestoken haar: Marissa Fittes, de oprichter van het bureau.

			Een van de foto’s was anders, zwart-wit en verbleekt. Een tengere vrouw met donker haar zat op een stoel met een hoge rug. De kamer was in schaduwen gehuld. Ze keek weg van de camera, naar het licht. Haar uitstraling was melancholiek, en ze zag er mager en ziek uit.

			‘Dat is mijn moeder. Ze is jong gestorven.’

			Geschrokken draaide ik me om. De anderen liepen net de kamer uit, maar Penelope Fittes stond naast me, glimlachend. Een bloemig parfum hing als een wolk om haar heen.

			‘Wat naar voor u,’ zei ik.

			‘Dat valt wel mee, hoor. Ik kan me haar nauwelijks herinneren. Mijn oma Marissa verzorgde het huishouden, zij heeft de zaak opgebouwd, zij heeft me alles geleerd.’ Ze knikte naar de vrouw in de zwarte jurk. ‘Mijn dierbare oma heeft me gemaakt wie ik ben. Alles hier is van haar.’ Ze raakte mijn arm aan. ‘Ik heb specifiek om jou gevraagd, Lucy, weet je dat?’

			Ik knipperde met mijn ogen. ‘Nee, dat wist ik niet, Ms Fittes.’

			‘Toch is het zo. Toen ik Anthony benaderde over deze zaak vertelde hij me dat jij niet langer voor hem werkt. Dat vond ik teleurstellend, want – en dit blijft tussen ons, Lucy – mijn belangstelling voor Lockwood & Co heeft alles met jou en Anthony te maken.’ Ze lachte parelend. ‘Hij is een bijzonder goede agent, maar jou bewonder ik ook al een hele tijd. Ik heb hem laten weten dat hij de opdracht alleen zou krijgen als hij jou terughaalde.’

			‘O. Is dat zo? Het was uw idee? Dat… dat is erg aardig van u.’

			‘Hij zei dat hij het zou proberen. Goed dat hij het heeft gedaan. Ik ben heel blij dat je terug bent bij Lockwood & Co.’

			‘Ik moet bekennen dat ik nog niet…’

			‘Nou, kijk maar hoe het gaat,’ onderbrak ze me. ‘Ik heb het volste vertrouwen in jullie team, maar in dit geval denk ik dat het succes voornamelijk van jou zal afhangen. Een ervaren Luisteraar is onmisbaar in het huis van Guppy. Anthony weet dat zijn bureau er veel voordeel van zal hebben als alles goed gaat. Ga nu maar weer snel naar je vrienden.’ Ze gebaarde naar de deur, en terwijl ik de kamer verliet wervelde haar geur als bloemranken om me heen.
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			Daarna ging het in sommige opzichten net als vroeger. We hadden de cliënt gesproken en waren gebriefd, en nu zouden we onze uitrusting klaarmaken en research doen. Als we die avond naar Ealing wilden gaan was er geen tijd te verliezen, dus liet Lockwood er geen gras over groeien. Zodra we Fittes House hadden verlaten en op het drukbevolkte trottoir stonden, verdeelde hij de taken. Hij en Holly zouden extra voorraden zout en ijzer kopen, en George zou naar het Nationaal Archief gaan om zo veel mogelijk bijzonderheden op te diepen over de moord. En ik…

			Wat moest ík doen? Wat was míjn plaats?

			‘We zien je in het Café Royale op Piccadilly Circus, Luce,’ zei Lockwood. ‘Dan nemen we daarvandaan een taxi. Vier uur, is dat goed? Heb je dan genoeg tijd om je eigen spullen te verzamelen?’

			‘Ja hoor.’

			Ik dacht nog steeds aan wat Penelope Fittes daarnet tegen me had gezegd. Dat het háár idee was geweest om mij te vragen. Toen Lockwood de dag daarvoor bij me was geweest, had hij dat detail weggelaten. Hij had me de indruk gegeven dat het zijn idee was geweest, tenzij ik iets had gemist.

			‘Prima, dan zien we je later. Is het geen interessante zaak? Ik ben blij dat je meedoet.’

			‘Oké…’ Het was natuurlijk niet écht belangrijk wiens idee het was geweest om mij te vragen. En ik had het recht niet om geërgerd te zijn. Ik was per slot van rekening zelf bij Lockwood & Co weggegaan. Dit was een zakelijke deal, meer niet.

			‘Wacht,’ zei ik, ‘één ding. Vier uur is te laat – dan hebben we te kort daglicht als we eenmaal in Ealing zijn. Het is beter om ruim voor het donker te beginnen, zodat we de omgeving kunnen verkennen en kunnen bepalen waar we onze kettingen neer moeten leggen. Het is sowieso beter om de eerste metingen al voor zonsondergang te doen. En we moeten in alle hoeken en gaten kijken die in het donker onzichtbaar zijn. Ik stel dan ook voor dat we om twee uur afspreken.’ Ik glimlachte koeltjes naar hem. ‘Akkoord?’

			Lockwood knikte; als ik hem van zijn stuk had gebracht, wist hij dat goed te verbergen. ‘Ik begrijp wat je bedoelt. Maar heeft George dan wel genoeg tijd…’

			‘Ik vind dat Lucy groot gelijk heeft,’ zei Holly onverwacht. ‘George?’

			George gaf een zetje tegen zijn bril. ‘Mij lijkt het geen pretje om opgegeten te worden, zelfs niet door een geest. Dus vind ik het een goed idee om extra voorzichtig te zijn. Ja, ik kan om twee uur klaar zijn in het archief. Laten we het daarop houden en zorgen dat we er vroeg zijn.’

			Lockwoods uitdrukking was omgeslagen in gemaakte onbezorgdheid. ‘Jullie hebben waarschijnlijk gelijk. Best. Twee uur, Lucy. We zien je daar.’

			‘Heb jij iets nodig van Mullet’s?’ vroeg Holly aan mij.

			‘Nee, bedankt. Ik heb alles. Tot straks.’

			Ik draaide me als eerste om en liep weg door de menigte. Ik ging tegen de stroom in en dat was dringen, maar dat paste bij mijn stemming. Toen ik zeker wist dat ze me niet meer konden zien, nam ik een zijstraat naar de oever van de Theems. Onder de bakstenen bogen van de Hungerford Bridge zaten de goedkopere handelaren. Het was een leugentje geweest, wat ik net had gezegd. Ik had dringend nieuwe spullen nodig.

			Toch voelde ik me niet schuldig over mijn leugentje. Ik was ook voorgelogen.

			Het was laag tij, en nat grind glinsterde aan de voet van de steile muur naar het water. Zeemeeuwen zeilden door de lucht. Er was veel verkeer op straat. Ik stak over en liep stroomopwaarts naar de brug. Boven mijn hoofd prezen verlichte billboards de nieuwste producten van het grote Bureau Rotwell aan. Op een ervan stak hun mascotte, Roger, een getekende leeuw, zijn duim omhoog terwijl hij een getekende geest vertrapte. Op een andere poster toonde Roger een paar spannende nieuwe gadgets om geesten mee te verjagen, ontwikkeld door de wetenschappers van het Rotwell Instituut, die nu, dankzij hun samenwerking met de Sunrise Corporation, overal te koop waren voor het publiek. Op een derde lag zijn poot op de brede schouder van Steve Rotwell, de directeur van het bureau, wiens persoonlijke belofte – SLAAP ZACHT, WIJ HOUDEN DE WACHT – was afgedrukt in een tekstballon die uit zijn mond kwam. Steve Rotwells tanden blikkerden, zijn groene ogen twinkelden, zijn kin stak naar voren als de voorsteven van een oorlogsschip – hij straalde meer machismo uit dan de leeuw. Niemand was er beter in om het publiek gerust te stellen dan hij, en dankzij al die reclame was hij de populairste figuur van Londen.

			Ik liep snel door. Ik had Rotwell een keer een man aan zijn zwaard zien rijgen. Op mij had de reclame niet het gewenste effect.

			Ik deed inkopen bij de diverse handelaren, en was weer terug op de Embankment. Voorbij de billboards liep een stenen trap omlaag naar het grind, en daar zat een onsmakelijke figuur op haar hurken, met naast zich een gevlekte jutezak. Ze schraapte vuil van diverse puntige voorwerpen die op de muur waren neergelegd. Aan de verweerde donsjas, de strohoed, de met slib overdekte laarzen, en de zeevogels die bewusteloos om haar heen lagen, herkende ik relikwieën­jaagster Flo Bones. Flo zocht op de oevers van de Theems naar occulte voorwerpen die door het water waren aangespoeld, en die verkocht ze op de zwarte markt. Ze had Lockwood & Co bij diverse zaken geholpen en was prikkelbaar maar ook tof, zolang je op je woorden lette en altijd door je mond ademde.

			Toen ik dichterbij kwam, veegde ze modder van een vreemd stuk gereedschap met een spatelvormig uiteinde. Ze tilde haar hoofd op, zag me, en gooide een klont modder over de muur.

			‘Kijk eens wat er nu weer is aangespoeld,’ zei ze.

			‘Zo kan-ie wel weer, Flo.’ Voor haar doen was dit een aardige begroeting. Ze had de klont modder ook niet naar mij gegooid, een primeur. ‘Je hebt het druk, zie ik. Nog iets bijzonders gevonden?’

			‘Alleen maar rotzooi. Twee verdronken ratten, een varkenskop en nu jou.’

			Ik grijnsde en kwam achter haar op de muur zitten. ‘Jammer voor je.’

			‘Ik ben de halve nacht bij een bijeenkomst van relikwieënjagers geweest, dus ik heb maar een paar uur kunnen werken. Ik heb een paar beenderen met een vaag aura gevonden, en een roestig fluitje met een of andere occulte lading. Dat is alles.’

			‘Klinkt niet slecht. Ga je ze verkopen?’

			Flo schoof haar hoed naar achteren en krabde aan haar haarlijn, het enige schone plekje van haar gezicht. ‘Weet ik nog niet. Ik moet tegenwoordig met betere dingen komen. Er zijn veel krachtige voorwerpen op de markt, en die verkopen goed. Ze zeggen dat er een nieuwe verzamelaar is, en de handelaren kopen alles wat potentie heeft.’ Ze keek me aan met haar scherpzinnige blauwe ogen. ‘Driemaal raden wie er vannacht bij was en alle goeie dingen inpikte. Winkman.’

			‘Julius Winkman?’ Hij was een zwarthandelaar die het jaar daarvoor mede dankzij Lockwood & Co was veroordeeld.

			‘Nee, die zit nog achter de tralies. Het was zijn vrouw. En dat zoontje, hij was er ook, maar Adelaide maakt de dienst uit. Ze heeft gisteravond op de veiling allemaal wonderlijke en interessante Bronnen gekocht. Een spookschilderij, een bebloede handschoen, een gemummificeerd hoofd, een Romeinse helm…’ Flo spuugde over de muur. ‘Volgens mij was de helft fake, maar dat joch hield vol dat ze koosjer waren. Ma Winkman heeft de hele zooi opgekocht. Alles gaat rechtstreeks naar de nieuwe verzamelaar. Als we goeie spullen vinden moeten we die inbrengen bij de volgende veiling. Ik ga dat fluitje oppoetsen, maar ik denk niet dat het iets opbrengt.’ Ze tikte met haar gereedschap op de muur. ‘Zeg, waar zat jij nou verstopt, Carlyle? Het is eeuwen geleden. Ik was je bijna gaan zoeken.’

			‘Ik heb gewerkt.’

			‘Niet voor Lockwood.’

			‘Nee…’ Ik keek naar het rare gereedschap. ‘Wat ís dat voor ding?’

			‘Een slijmspatel.’

			‘O… Ja, ik ben voor mezelf begonnen. Maar toevallig heb ik Lockwood net gezien. We gaan samen een klus doen. Eenmalig. Ik ga niet terug.’

			‘Nee, duh, natuurlijk ga je niet terug.’ Flo pakte een scherper stuk gereedschap, overdekt met blauwzwarte klei. ‘Die Holly Munro is er nog steeds, hè?’

			Ik zweeg even. ‘Ik ben niet vanwege Holly weggegaan.’

			Ze schraapte de modder van de tanden. ‘Ha!’

			‘Ik had andere redenen.’

			‘Ha!’

			‘Geloof je me niet?’

			‘Kun jij deze moddervork even vasthouden?’ vroeg Flo. ‘Ik zit onder de troep.’

			‘Eh… straks zit ik ook onder de troep.’

			‘Ik wil gewoon even mijn handen afvegen.’ Dat deed ze, aan haar donsjas. ‘Ziezo. Geef maar weer terug. Nou, leuk je even te spreken, Carlyle, maar ik moet ervandoor. Er staat lauwwarme kebab op me te wachten in Wapping.’

			‘Jammie… Zeg, Flo,’ zei ik terwijl ze haar gereedschappen verzamelde en onder haar jas in haar riem stak, ‘dat gemummificeerde hoofd waar je het net over had. Hoe zag dat eruit?’

			‘Weet ik veel. Ogen, oren, neus en mond. Niks bijzonders. Hoezo?’

			‘Verder niks? Ik vraag het omdat ik een paar dagen geleden zelf met zo’n hoofd in mijn handen heb gestaan.’

			Flo raapte haar jutezak op, leunde over de muur en keek naar de modder op de noordelijke oever van de Theems. ‘Het is pas over een uur hoogtij… dan ga ik die kant op. Dat hoofd? Het was bedekt met spinnenwebben, dus veel details heb ik niet kunnen zien. Hoofd van een man. Zwart baardje, als ik me niet vergis. Het zat in een kistje van zilverglas, en het werd direct gekocht, dat zei ik al. Ze zeiden dat er een krachtig Spook aan vastzit. Winkman heeft er ongetwijfeld flink voor moeten dokken.’

			Ik fronste mijn wenkbrauwen. ‘Weet je wie het had ingebracht?’

			Maar Flo Bones zwaaide en verspreidde een vlaag onfrisse lucht, trippelde de trap af en liep bij me vandaan. Het grind knerpte onder haar voeten.

			De grote glazen pui van het Café Royale was aan de westkant van Piccadilly Circus, met een dubbele rij koffiekleurige tafels onder het bruin met wit gestreepte zonnescherm. In het trottoir was een goot met bakstenen bogen gemetseld, en daar stroomde water door dat ’s avonds bescherming bood tegen rusteloze geesten. Tegen de avondschemering zouden er lavendelvuren worden aangestoken naast de deuren. Het was zelfs na het donker een populair café, en nu, aan het begin van de middag op een dag aan het eind van de winter, zat het bijna helemaal vol. De ramen waren beslagen. Toen ik aankwam met mijn zware tassen vol spullen en een geestfles in mijn rugzak zat Holly al te wachten aan een tafeltje naast de deur. Ze las de Times.

			‘Heb je het laatste nieuws al gehoord?’ vroeg ze, en ik liet me dankbaar op de stoel tegenover haar vallen. ‘Straatkinderen in heel Londen achtervolgen volwassenen. Aan het eind van de middag, op bewolkte dagen, je weet wel. Ze verdienen geld door de volwassenen op geesten te wijzen. Ze beweren dat ze worden gevolgd, dat ze achterna worden gezeten door iets in een wit laken, of dat een Duistere Tom ze op de hielen zit. De kinderen hebben ijzeren staven bij zich die ze uit smeedijzeren hekken hebben gestolen. Ze krijgen geld, en zwaaien dan met hun ijzeren staven om de geesten te “verjagen”. Het schijnt een behoorlijk angstaanjagende vertoning te zijn, en de volwassenen kunnen op geen enkele manier bewijzen dat het bedrog is.’

			Ik deed mijn jas uit. Het was warm in het café en ik was al verhit. ‘Die kinderen moeten op de een of andere manier aan geld komen. Er is tegenwoordig veel armoede. We kunnen niet allemaal agent zijn, hè?’

			‘Ik weet het. We mogen van geluk spreken, wat jij, Lucy? Ik zal thee bestellen. De jongens komen zo. Lockwood is naar huis om de tassen te halen, en George kan er elk moment zijn.’

			Terwijl zij probeerde de aandacht van een van de obers te trekken, kon ik achteroverleunen en haar bestuderen. Ik verbaasde me altijd het meest over haar huid. Die was donker en glanzend, nergens een puistje te bekennen. En haar gelaatstrekken – alles zat op de juiste plaats. Er was een tijd geweest dat haar moeiteloze perfectie me gek maakte, en ik wist dat mijn slordigheid en extreme imperfectie háár gek hadden gemaakt. Eerlijk is eerlijk, sinds ik haar die ochtend had begroet, had ze me overdreven beleefd en respectvol behandeld, maar aangezien je hetzelfde kunt zeggen van een gehandschoende wetenschapper die een kwakje pestbacillen op een microscoopglaasje legt, hechtte ik er niet al te veel waarde aan.

			‘Hoe vind je het om alleen te werken?’ vroeg ze me toen de thee was besteld.

			‘O, dat gaat goed. Ik kan mijn eigen werktijden en klussen kiezen. Ik werk voor veel verschillende bureaus. Ik verdien niet onaardig.’

			‘Je bent zo moedig. Dat je weg bent gegaan en voor jezelf bent begonnen. Dat was behoorlijk riskant.’

			‘Er staat ook iets tegenover. Ik heb veel geleerd over mijn Talenten en ik kan beter met mensen omgaan, zelfs met irritante.’

			Ze lachte. O, leuk – het was het speciale tinkelende lachje dat me op de zenuwen werkte.

			‘Iemand op Portland Row heeft je heel erg gemist,’ zei ze.

			‘Ik heb iedereen natuurlijk ook gemist,’ antwoordde ik zo luchtig mogelijk. ‘Eh… wie dan?’

			‘Wie je vooral heeft gemist?’ Weer dat lachje, en ze keek me vrolijk aan. ‘Kun je dat niet raden?’

			Het was warm in het café. Ik deed iets met de mouwen van mijn sweater. ‘Nee.’

			‘Ik.’

			‘O. Wat? Echt waar?’

			‘Ik weet dat we wel eens met elkaar overhooplagen, Lucy, maar het was toch gek om het enige meisje te zijn. Lockwood en George zijn schatten, daar niet van, maar ze leven allebei in hun eigen wereld. George met zijn experimenten, en Lockwood…’ Ze fronste bevallig haar wenkbrauwen. ‘Hij is zo rusteloos en afstandelijk. Hij zit nooit lang genoeg stil om het over persoonlijke dingen te hebben. Dat wilde ik je vragen, of jij het ook… Ha, daar zijn ze.’

			Een paar minuten later zaten we allemaal rond het tafeltje, met onze tassen tussen ons en het beslagen raam in. Ik zat zo ongeveer tegen George aan, en hij begroette me met een ultrakort knikje. Lockwood straalde opwinding uit; zijn gezicht gloeide ervan. ‘Het hele team is compleet,’ zei hij. ‘Super! Ik heb over een halfuur een taxi naar Ealing besteld. De vertegenwoordiger van Fittes wacht ons bij het huis op. Hij heeft de sleutels.’

			George trok een bedenkelijk gezicht. ‘Ik ben er niet blij mee. Wij zijn Lockwood & Co! Wij doen niet aan supervisors.’

			‘Hij is eerder een waarnemer,’ zei Lockwood. ‘Fittes wil weten hoe we het doen. Als het haar bevalt, krijgen we meer opdrachten. Ik denk dat het wel oké is.’

			‘Ja, voor Lucy misschien. Zij laat zich inhuren.’ Georges gezicht was uitdrukkingsloos achter zijn bril. ‘Maar wij horen onafhankelijk te zijn.’

			‘Dat zijn we ook,’ zei Lockwood kortaf. ‘Hoor eens, we hebben niet de hele dag de tijd. George, jij bent in het archief geweest. Heb je alle onsmakelijke details over The Leas nummer 7 kunnen vinden?’

			‘Tot op zekere hoogte.’ George haalde een map uit zijn tas. ‘Omdat dit een recente zaak is, kon ik er veel over vinden in de kranten, maar ik heb niet álle bijzonderheden. Barnes zei het al, het schijnt dat ze een hoop informatie hebben achtergehouden omdat het gewoon te gruwelijk was. Maar wees gerust, ik heb genoeg lugubers om van te griezelen.’ Hij keek om zich heen op zoek naar een ober. ‘Hebben we al besteld? Ik rammel.’

			‘Er komt een pot thee aan,’ zei Holly. ‘En gebakjes. Met het oog op het onderwerp van ons gesprek vond ik dat hartige hapjes beter kunnen wachten.’

			‘Mmm.’ George schoof zijn bril omhoog en sloeg de map open. ‘Misschien heb je gelijk, maar persoonlijk zou ik een moord doen voor een worstenbroodje. Oké, het is nu dertig jaar geleden dat het proces tegen de Kannibaal van Ealing plaatsvond. De verdachte was, zoals we weten, een man die Solomon Guppy heette. Hij woonde alleen in een doodgewone straat. Hij was tweeënvijftig jaar oud, en had ooit de kost verdiend als elektricien. Nadat hij zijn baan kwijtraakte, repareerde hij nog jarenlang klokken en radio’s. De kapotte voorwerpen werden hem per post toegestuurd, en hij werkte thuis. Hij verliet zijn huis zelden, alleen om boodschappen te doen in Ealing High Street. Toen de politie de deur openbrak, lagen er overal opengemaakte apparaten met blootliggende draden en radertjes.’ Hij tilde zijn hoofd op en keek ons grijnzend aan. ‘Het inwendige interesseerde hem dus in meerdere opzichten.’

			Holly maakte een piepend keelgeluid. ‘George!’

			‘Sorry, sorry.’ Onbekommerd bladerde hij verder. ‘Dit is het inktzwarte verhaal ven een maniakale, mensenetende reus. Dan moet iemand voor de grapjes zorgen.’

			Lockwood trommelde met zijn vingers op tafel. ‘Wacht. Je noemt hem een “reus”. Wat bedoel je daarmee? Penelope Fittes zei dat er zes agenten nodig waren om Guppy te arresteren. Hij was dus duidelijk groot en sterk.’

			George knikte. ‘Ja. Heel groot en heel sterk. Eén meter vijfennegentig, en gebouwd als een bulldozer. Ze schatten dat hij meer dan honderdvijftig kilo woog. Hij had een dikke buik, maar dat was voornamelijk spierweefsel. Alle betrokkenen benadrukken hoe afschrikwekkend hij eruitzag. Tijdens het proces deed hij bijna geen mond open, en keek hij alleen maar dreigend om zich heen. Hij koos iemand uit en zat die persoon dan strak aan te kijken, alsof hij hem of haar klaarmaakte voor het avondeten. Diverse dames moesten de zaal verlaten. Hij werd door twee keer zoveel bewakers als normaal naar de galg gebracht, en die waren zo bang dat ze dubbel werden betaald.’

			‘Daar geloof ik niks van,’ zei Lockwood. ‘De gevangenbewaarders die ik heb ontmoet waren allemaal bikkelharde kerels. Kom, laat ons de foto’s van dat lieverdje eens zien.’

			George haalde een glanzend vel papier uit de map. ‘Ik heb er maar één. De politie heeft de mugshots vreemd genoeg nooit vrijgegeven, “in het belang van het publiek” – wat ze daar ook mee bedoelden. Deze is genomen door een freelancefotograaf, op de dag dat Guppy naar de rechtbank werd gebracht voor de uitspraak. De kwaliteit is niet geweldig, maar je krijgt een idee.’

			Hij schoof de foto over de tafel. Lockwood, Holly en ik bogen ons eroverheen. Het was een zwart-witopname, een vergroting van het origineel en daar weer een fotokopie van. Nee, het beeld was inderdaad niet goed, wazig en korrelig. Op de voorgrond stond een politie­man, en op de achtergrond, half uit het zicht, een tweede. En tussen hen in bevond zich een enorme, lompe figuur met afhangende schouders. Een dikke arm was onnatuurlijk gestrekt; je kon zien dat die met handboeien vastzat aan de voorste politieman. De andere arm, ongetwijfeld ook geboeid, was niet te zien. Het hoofd was gebogen, ook al op een vreemde manier, misschien omdat hij net uit het politiebusje was gestapt. Al met al kreeg je een beeld van een opgezwollen, schuifelend ding, totaal uit proportie tussen de twee politiemannen. Het gezicht was grotendeels donker. Een paar vegen wezen op zware wenkbrauwen en een grote mond. Om de een of andere reden was ik blij dat de foto niet gedetailleerder was.

			We waren er allemaal stil van. ‘Ja…’ zei Lockwood uiteindelijk, ‘dit geeft een beeld.’

			‘Hij was écht heel groot, hè?’ zei ik.

			‘Ze moesten een speciale galg voor hem bouwen,’ vertelde George. ‘Een gewone kon zijn gewicht niet dragen. En nog iets. Op de ochtend van de executie was er een priester aanwezig, voor als de veroordeelde nog een laatste keer wilde biechten. Nou, toen Guppy op het schavot stond, vlak voordat het luik open zou gaan, wenkte hij de priester en fluisterde hem iets in het oor. Weet je wat er gebeurde? Wat hij zei was zo verschrikkelijk, zo afschrikwekkend, dat de priester ter plekke flauwviel. En ze zeggen dat Guppy glimlachte toen de beul de valdeur openzette.’

			Niemand zei iets. ‘Nu wil ik wel graag een flauwe grap horen,’ zei ik. ‘Nog iets in de aanbieding, George?’

			‘Op dit moment niet, nee. Ik zal ze bewaren voor als we door Guppy’s huis kruipen en proberen uit de klauwen van zijn geest te blijven.’

			Lockwood snoof. ‘Jouw “feiten” hebben vandaag een hoog broodjeaapgehalte, George. Niemand is zó angstaanjagend, zelfs geen reusachtige kannibaal. We moeten niet zo stressen.’

			En daar had hij natuurlijk gelijk in. We leunden allemaal achterover en keken elkaar breed en geruststellend grijnzend aan. Op dat moment werd de thee met de gebakjes geserveerd door een serveerster met een krans van lavendelbloemen in haar haar.

			‘Oké, George,’ zei Lockwood toen we allemaal verzadigd waren, ‘de taxi komt zo. Vertel ons eens wat er in dat huis is gebeurd. Wat weet jij daarvan?’

			‘Ik heb een paar dingen gevonden over het slachtoffer,’ begon George. ‘Ene Mr Dunn. Hij woonde een paar deuren verderop. Vrijgezel, vriendelijk, sociaal. Hij ging langs bij zijn zieke en bejaarde buren, deed klusjes voor hen, hielp met de boodschappen. Kennelijk viel het hem op dat Mr Guppy van nummer 7 zelden buitenkwam, dus ging hij eens in de zoveel tijd informeren hoe het met hem was. Op de avond in kwestie zag iemand hem naar nummer 7 lopen, met de beroemde cake. Daarna werd hij dagenlang niet gezien. Toen hij uiteindelijk als vermist werd opgegeven, kwam de politie kijken. Guppy deed open, bevestigde dat Dunn bij hem op bezoek was geweest, maar daarna nog een afspraak had gehad. Hij wist niet waar of met wie. Het was nog heel vroeg, maar Guppy was al op en bezig zijn ontbijt te maken. De agenten konden de geur van gebakken bacon ruiken uit de keuken.’

			‘Getver,’ zei ik. Holly trok haar neus op.

			‘Ahum,’ zei George. ‘Hoe dan ook, de politie ging weer weg, maar kwam een paar dagen later terug. Buren hadden gemeld dat er rook uit Guppy’s huis kwam. De schoorsteen zat verstopt; hij had geprobeerd iets te verbranden in de open haard. Dat “iets” bleken Dunns kleren te zijn. De meeste andere dingen die ze vonden werden tijdens het proces niet openbaar gemaakt.’

			Holly streek een lok haar achter haar oren. ‘Wat afschuwelijk. Weten we waar de moord precies werd gepleegd?’

			George haalde een vel blauw papier tevoorschijn, vouwde het open en legde het op tafel. Het was een plattegrond van het huis, dat twee verdiepingen had, en een kelder. Ernaast was een garage. Het huis had een voor- en een achtertuin. Met rood potlood was aangegeven wat de diverse kamers waren.

			‘Dat weet niemand,’ zei hij. ‘In de meeste kamers werden sporen van het misdrijf gevonden.’

			Ik keek hem aan. ‘Wat voor sporen? Bedoel je…’

			‘Delen van Mr Dunn.’

			‘Aha. Dat dacht ik al. Ik vroeg het voor de zekerheid.’

			‘Het goede nieuws is dat het een klein huis is,’ zei Lockwood. ‘Met z’n vieren moeten we het makkelijk in de gaten kunnen houden. Nog even een vraagje. We weten eigenlijk niet wiens geest het huis onveilig maakt. Is het niet waarschijnlijker dat het Dunns geest is, niet die van Guppy? Hij is er doodgegaan.’

			‘Het zou kunnen,’ zei George. ‘We hebben pas zekerheid als we de Bron vinden.’

			‘Ik hóóp dat het Dunn is,’ zei Holly.

			Ik knikte. Het komt niet vaak voor dat ik hoop op een ontmoeting met de boze geest van een slachtoffer van moord, maar nadat ik de foto in Georges map had gezien, was een ontmoeting met de eigenaar van die wazige figuur wel het laatste waar ik behoefte aan had, zelfs al was hij dood. De anderen knikten ook.

			Lockwood pakte zijn portemonnee en legde geld op tafel. ‘Het uur van de waarheid breekt aan.’
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			Ondanks onze goede bedoelingen was het al laat in de middag tegen de tijd dat we het huis van de Kannibaal van Ealing hadden bereikt. We waren vergeten dat iedereen lang voor de avondklok weg wilde zijn uit het centrum van Londen, dus het verkeer op de doorgaande wegen bewoog in een slakkengang. Wegwerkzaamheden op de rotonde van Chiswick zorgden voor nog meer vertraging. Terwijl de taxi langzaam door de straten van Ealing reed, haastten drommen forenzen zich al in het flakkerende schijnsel van de geestenlampen naar huis. De zon stond laag aan de hemel, en een laag zwarte wolken hing boven ons als een gebroken reep chocola, met barsten waarachter strepen van de blauw-gele lucht zichtbaar waren. Er hing regen in de lucht.

			Of de chauffeur de reputatie van The Leas nu wel of niet kende, hij wist dat wij agenten waren en wilde voor geen prijs te dicht in de buurt van onze bestemming komen. Hij zette ons, onze zwaarden, tassen met spullen en ijzeren kettingen helemaal aan het eind van de straat af, en we moesten de laatste honderd meter naar het horrorhuis lopend afleggen.

			Het is een wijdverbreid misverstand dat huizen waar paranormale activiteiten hebben plaatsgehad er ook sinister uitzien, met gapende ramen, krakende deuren en scheuren in de muren. Het is met mensen net als met huizen – een glimlachend en onschuldig uiterlijk kan een pikzwart hart verbergen, en aan The Leas 7 was eigenlijk niets bijzonders te bespeuren.

			Het stond halverwege een halvemaanvormige rij bescheiden, vrijstaande huizen, elk met een eigen garage en een voortuintje naast een smalle betonnen oprit. Het waren tamelijk moderne huizen, met grote ramen en rode dakpannen. De voordeuren hadden een glazen paneel en werden beschermd door een simpel portiek met een plat dak. Het was geen rijke buurt, en ook geen arme. De tuinen waren door donkere heggen van elkaar gescheiden, en in de achtertuinen stonden cipressen, donker en scherp als messen.

			Nummer 7 zag er niet slechter onderhouden uit dan de andere huizen; integendeel, in veel opzichten was het juist netter. De andere huizen waren opvallend haveloos, met roestige auto’s onder een dekzeil op de met onkruid begroeide oprit – kleine aanwijzingen dat wat hier zo lang geleden was gebeurd de buurt nog steeds vergiftigde. Maar het huis waar ooit Solomon Guppy had gewoond was keurig wit en netjes geschilderd, het gras was gemaaid, de heg gesnoeid. Kennelijk vond de plaatselijke gemeenteraad het zijn morele plicht om de buurt niet te laten verloederen.

			Het was stil in de straat, met alleen kleine tekenen van leven: licht ging branden achter de ramen op de benedenverdiepingen, gordijnen werden dichtgetrokken. We hadden nog helemaal niemand gezien, totdat we nummer 7 naderden en een magere figuur zich losmaakte uit de schaduw van de heg. Met de armen over elkaar geslagen stond hij ons somber op te wachten.

			George kreunde. ‘Penelope Fittes moet hónderden supervisors hebben. Waarom stuurt ze dan uitgerekend hém?’

			De jonge man droeg het zilvergrijze jasje van Bureau Fittes, en aan zijn riem hing een rapier met een rijkversierde pommel. Zijn smalle, sproetige gezicht had een norse, afkeurende uitdrukking, maar we hadden genoeg ervaring met Quill Kipps om te weten dat dit niet veel zei. Hij zou best in een goed humeur kunnen zijn.

			‘Bekijk het van de zonnige kant,’ fluisterde Lockwood. ‘Kipps heeft al eerder met ons samengewerkt. Hij weet al dat we toch niet naar hem luisteren. Dat bespaart een hoop tijd. Hé, Quill! Leuk je te zien,’ riep hij. ‘Alles kits?’

			‘Voordat je iets zegt,’ zei Kipps, ‘ik heb niet om dit baantje gevraagd. Ik vind het net zo vervelend als jij. Laten we daar duidelijk over zijn.’

			Lockwood grijnsde. ‘We zijn aan elkaar gewaagd.’

			‘Dat zeg jij,’ snoof Kipps.

			Quill Kipps, ooit een van Lockwoods bitterste rivalen, was inmiddels in de twintig, dus van zijn paranormale Talenten was weinig of niets meer over. Omdat hij niet langer in staat was om geesten op te sporen, gaf hij nu leiding aan jonge mensen die dat wel konden. Persoonlijke verliezen hadden hem milder gestemd, en in het recente verleden had hij zij aan zij met ons gevochten. Hoewel hij de uitstraling had van een zure bom, was hij ook, wisten we, onbevreesd en meedogenloos, Lockwood had gelijk, we hadden een slechtere kameraad kunnen treffen.

			George nam hem sceptisch op. ‘Dus jij komt ons bespioneren?’Kipps haalde zijn schouders op. ‘Ik ben waarnemer. Het is gebruikelijk om er een mee te sturen als we samenwerken met een ander bureau. Ms Fittes heeft me ook gevraagd om jullie assistentie te verlenen, als dat nodig is. Niet dat jullie veel aan me hebben,’ voegde hij eraan toe, ‘want op het paranormale vlak ben ik zo goed als doof en blind. De enige waarschuwing die ik tegenwoordig nog krijg is een drukkend gevoel in mijn maag, en meestal is dat winderigheid.’

			‘Dan zal ik jou maar niet bij mij in een kamer zetten,’ zei Lockwood. ‘Even serieus, we zijn blij met je hulp. Zeg, ben jij al binnen geweest?’

			Kipps keek naar het keurige huis. De ondergaande zon scheen erop, en de ramen aan de voorkant weerspiegelden het licht. ‘In mijn eentje? M’n zolen. Dit is teamwerk. Hopelijk krijgt een van jullie een geestveeg, niet ik.’ Hij hield zijn hand omhoog om een sleutel aan een leren riempje te laten zien. ‘Maar ik heb wél wat jullie nodig hebben.’

			Lockwood keek naar de lucht in het westen. ‘En we hebben nog even de tijd voordat het feest gaat beginnen. Laten we gaan.’

			We pakten onze tassen en liepen zwijgend over de oprit. Ergens in de heg zong een merel luidkeels zijn uitbundige lied. Er hing die middag een frisse geur in de lucht, de aarzelende warmte van de aankomende lente. Het huis wachtte aan het eind van de oprit.

			Zonder incidenten bereikten we het portiek, waar we op aanwijzingen van Lockwood een kleine cirkel neerlegden met een lantaarn erin, als buitenste verdedigingslinie. Met een beetje geluk zou de lantaarn de hele nacht blijven branden, onaangetast door wat er in het pand gebeurde. Het was een plek om bij elkaar te komen als er iets misging.

			Terwijl de anderen daarmee bezig waren, liep ik naar het gras en keek door het grote raam aan de voorkant naar binnen. Ik zag een kale kamer, in tweeën gedeeld door een baan zonlicht. Het behang was bruingestreept en de vloerbedekking gelig, en er stonden geen meubels. Je kon lichtere vlakken zien waar prenten hadden gehangen, en in de ene muur was een ouderwetse open haard, schoongeveegd.

			‘Zo te zien was dit de woonkamer,’ zei ik tegen George, die naast me kwam staan.

			Hij knikte opgewekt. ‘Ja. Hier hebben ze de voeten van het slachtoffer gevonden. In een fruitschaal op de salontafel.’

			‘Goh.’ Ik legde mijn vingers tegen het glas. Soms kun je zelfs al van buiten, zelfs als de zon nog schijnt, dingen opvangen. Ik luisterde. Iets? Nee, niets. Alleen de zingende merel. Het huis was gewoon een huis.

			Omdat het huis zoveel jaren had leeggestaan, wekte het verbazing dat de sleutel zo makkelijk omgedraaid kon worden; het was bijna onheilspellend. Lockwood ging als eerste naar binnen, de anderen kwamen langzaam achter hem aan. Ik ging niet meteen mee en deed mijn rugzak af. Holly wist van het bestaan van de schedel, maar Kipps niet. Ik wilde even zachtjes overleggen.

			Ik zette het schuifje van de dop open. ‘Let op, schedel. We zijn er. Ik neem je mee naar binnen.’

			‘Hoezo? Vraag maar aan je levende vrienden of ze je willen helpen. Ik wil er niets mee te maken hebben.’

			Ik rolde met mijn ogen. De geest had zich al de hele dag verscholen, vanaf het moment dat ik terugkwam van de bespreking in Fittes House. Zijn boosheid over mijn overeenkomst met Lockwood kende geen grenzen. Ik nam de rugzak in mijn armen. ‘Je hoeft alleen maar te vertellen of je iets voelt.’

			‘Nee. Waarom zit ik altijd in je rugzak? Ik heb er genoeg van. Laat me eruit.’

			‘Dat kan nu niet. Ik haal je eruit zodra het kan.’

			‘Je geneert je voor me, dat is het.’

			‘Of ik me geneer? Voor een kwaadaardige, beschimmelde schedel?’ Ik keek in de fles, en ja hoor, het gezicht had een gekwetste en hooghartige uitdrukking. ‘O, doe me een lol. Je bent een Type Drie-geest,’ zei ik, ‘en dat maakt je zeldzaam. Als bekend zou worden dat ik met je kan praten, zouden we allebei gek worden van het gezeur. Ik wil niet dat Kipps het weet. Let goed op, dan overleg ik later nog een keer met je. We gaan nu naar binnen, dus hou op met mekkeren.’

			‘Zo praat je toch niet tegen een gewaardeerde partner? Ik zou…’ De stem brak af zodra ik naar binnen liep. ‘Ooo…’

			Ik keek omlaag naar de geest. Het gezicht was verstard zodra ik een voet over de drempel had gezet. Een doorschijnende spier in zijn wang trilde. De ogen waren schoteltjes van ontzetting.

			‘Ooo, wat?’

			De ogen knipperden en het gezicht werd weer geanimeerd. Hij keek me woedend aan. ‘Niks, laat maar. Ik dacht heel even dat ik iets voelde… Maar hé, ik vergiste me, dat overkomt kwaadaardige, beschimmelde schedels wel vaker. Trek je er niks van aan.’

			De toon van de stem was niet overtuigend. Ik had wel willen doorvragen, maar ik zag Kipps door de gang mijn kant op lopen. Ik deed de rugzak dicht en zwaaide hem over mijn schouder. Toen haalde ik diep adem en liet mijn eerste indruk van het huis op me inwerken.

			Ik stond in een smalle gang, met aan mijn linkerhand een trap. Net als in de woonkamer was de vloerbedekking versleten en vaalgeel, en het ouderwetse behang had een stuitend lelijk patroon van roomkleurige en bruine ruiten. Aan het eind van de gang was een deur met glazen ruitjes die toegang gaf tot de keuken, waar Lockwood en Holly bezig waren een tweede cirkel van ijzeren kettingen neer te leggen. Er waren twee andere deuren. De ene, wist ik van Georges plattegrond, was van de kelder, de andere van de woonkamer. Het rook er naar stof en vocht, maar niets ergers. Wat de schedel ook had gemerkt, mijn zintuigen bespeurden niets.

			‘Wat een naargeestig gangetje,’ zei ik tegen George, die net langsliep met een zware tas.

			‘Zeg dat wel. Hier hebben ze de dijbeenderen gevonden, in een paraplubak. We zijn alles aan het opstellen. Heb je zin om te helpen, of staat dat niet in je freelancecontract?’

			Ik deed mijn mond open om iets te zeggen, en weer dicht. Hij had gelijk. Ik haalde mijn tassen en ging aan het werk.

			We deden alles volgens het boekje. Binnen een paar minuten was onze afweer opgesteld. Er lag een ijzeren cirkel in de keuken, en nog een in de gang, allebei met een flinke hoeveelheid zout en ijzer. In alle kamers brandden kaarsen, en er stonden flakkerlichtjes op de trap. We werkten efficiënt en grondig. Kipps had weinig te klagen, en Holly was lang niet meer zo onhandig als de laatste keer dat ik haar aan het werk had gezien. Wat mezelf betreft, ik merkte dat ik het makkelijker vond om met de anderen samen te werken dan met hen te praten, en al snel had ik mijn draai als lid van het team hervonden. Lockwood en ik zeiden weinig tegen elkaar. Dat vond ik niet erg. Hij had me gevraagd vanwege mijn Talent, niet als gezelschapsdame.

			Toen alles klaar was, en het daglicht verder afnam, verkenden we ieder afzonderlijk het huis om metingen te doen en de sfeer op ons te laten inwerken. De enige uitzondering was Kipps, die met gekruiste benen op de keukenvloer zat, warme chocolademelk dronk en de krant las.

			Om te beginnen moet ik zeggen dat Guppy’s huis klein was. Op de begane grond waren twee kamers – de woonkamer en de eetkamer – plus de keuken en de gang. Boven waren twee slaapkamers, een aan het begin en een aan het eind van de gang, met een badkamer ertussen. Onder de trap voerde een steile trap omlaag naar de kelder, met een betonnen vloer. Op de zolder stond niets; kennelijk was die nooit gebruikt. Het huis was betrekkelijk modern, met flinterdunne muren en ramen met dubbel glas. Alle meubels waren weggehaald, net als de prenten aan de muren. We kwamen geen opvallende geheimen tegen, hoorden geen paranormale geluiden. George dook in elke kamer op als een sinistere makelaar, en gaf macabere details over welke lichaamsdelen waar waren gevonden, maar zelfs met die informatie was het huis merkwaardig kleurloos.

			Ondanks de geschiedenis van het huis liepen we er zelfverzekerd rond. We waren met z’n vijven, zwaarbewapend, in een pand met negen afzonderlijke ruimtes. We bleven op de trap tegen elkaar aan lopen. Niemand van ons was ooit meer dan een paar snelle voetstappen bij een van de anderen vandaan, of bij een van de twee cirkels. Het was allemaal tamelijk geruststellend.

			Maar het was nog niet helemaal donker.

			Ik had vooral belangstelling voor de keuken. Als je bedacht wat daar was gebeurd, leek het me een waarschijnlijke focus voor bovennatuurlijke energie. Ik bleef er heel lang staan, luisterde, keek naar de gedateerde inrichting, zoals het gevlekte formica van het aanrecht en de mosterdkleurige kastjes eronder. Een roestvrijstalen gootsteen, donker en vlekkerig, stond op smalle pootjes onder het brede raam. Het behang had een patroon van bruine en oranje bloemen, en er lag bruin linoleum op de vloer. Je kon zien waar het was losgehaald toen de recherche lang geleden naar bewijsmateriaal had gezocht. Een voorraadkast in een van de hoeken was leeggehaald, en op de planken waren nog kringen van potten en blikjes te zien.

			Er waren drie deuren: een naar de gang, een naar de tuin en een naar de eetkamer, een kleine vierkante ruimte die alleen in verbinding stond met de keuken.

			Ik concentreerde me. Zoveel kleine geluiden. Kipps die met zijn krant ritselde, Holly die de trap naar de kelder af liep, Lockwood die boven rondscharrelde. En ik voelde ook andere geluiden, heimelijke, niet verbonden met iets tastbaars, geluiden uit het verleden.

			‘Hoor je dat?’ vroeg ik.

			Kipps zat in de ijzeren cirkel, geleund tegen een zak zout. Hij schudde zijn hoofd.

			Dat was het lastige van Luisteren. Vaak stond je er alleen voor, zelfs in het gezelschap van andere mensen. Dat was ik gewend; ik was tegenwoordig een solospeler. Ik deed mijn ogen dicht en focuste op de geluiden die er niet hoorden te zijn.

			‘Ik zie dat je terug bent,’ zei Kipps onverwacht. ‘Je had heimwee.’

			Ik deed mijn ogen open en keek hem fel aan. ‘Ik ben niet “terug”, zoals jij het noemt. Vandaag help ik Lockwood, meer niet.’

			‘En het verschil is…’

			‘Dat zij beter krijgt betaald.’ Een schaduw bij de deur naar de gang. George stak zijn hoofd naar binnen. ‘Als je klaar bent met verkennen, Lockwood wil met iedereen overleggen in de woon­kamer.’

			‘Oké,’ zei ik. Georges hoofd verdween en even later hoorde ik hem Holly’s naam roepen in de gang. ‘Ja, ik ben tegenwoordig freelancer,’ ging ik verder. ‘Eerlijk gezegd, Kipps, de vrijheid die ik nu heb bevalt me wel. Ik werk waar ik wil en met wie ik wil. Ik ben niet langer gebonden. Het is een beter leven, nobeler, simpeler…’ Ik glimlachte nobel en simpel naar hem.

			‘O ja?’ Kipps haalde zijn schouders op. ‘Ik dacht dat je de benen had genomen toen Holly Munro op het toneel verscheen. Maar ach, wat weet ik er nou van? Denk je dat deze cirkel veilig genoeg is? Moet er niet nog een extra ketting omheen?’

			‘Ja, de cirkel is veilig, en nee, er hoeft geen extra ketting omheen. Ik ga naar de woonkamer.’ Ik liep naar de deur. Mijn onderzoek kon wel wachten; het was er nog te vroeg voor, en ik was er opeens niet meer voor in de stemming.

			Buiten het grote raam aan de voorkant was het nu bijna helemaal donker. De taxushaag langs de straat was een inktzwarte balk, een vormeloze massa die ons omringde. De bruine strepen in het behang waren ook donkerder geworden. In het flakkerende licht van de kaarsen leken ze massief, alsof we in een kooi stonden. Lockwood en George waren er al en overlegden op gedempte toon. Ze knikten naar Kipps en mij toen we binnenkwamen.

			‘Zo,’ zei Lockwood. ‘Eens even horen wat iedereen denkt. Waar is Holly?’

			‘In de kelder, geloof ik,’ antwoordde ik.

			‘Ik heb haar echt geroepen.’ George ging terug naar de gang.

			‘Hoe gaat het met jou, Kipps?’ vroeg Lockwood. ‘Het lijkt me voor jou niet makkelijk om hier te zijn.’

			Quill Kipps haalde zijn benige schouders op. ‘Ik blijf gewoon binnen de kettingen. Het is niet normaal dat een supervisor op deze manier moet werken, maar ik ben het gewend. Ik geloof dat ik een beetje uit de gratie ben van Penelope Fittes sinds onze samenwerking aan de zaak-Aickmere. Ik krijg alleen maar saaie opdrachten, zoals het riool in Rotherhithe en het abattoir in Dagenham. En nu als jullie loopjongen.’

			‘Ik dacht dat je na Aickmere promotie had gemaakt,’ zei Lockwood.

			‘Ze moesten me promotie geven vanwege alle aandacht in de media, maar ze vertrouwen me niet meer. Ik heb me net iets te onafhankelijk opgesteld. Maar wat kan jou dat eigenlijk schelen?’

			De deur ging open, en Holly en George kwamen binnen. ‘Sorry,’ zei Holly. ‘Ik had jullie niet horen roepen.’

			‘Het geeft niet.’ Lockwood haalde een rol koekjes uit zijn tas en liet die rondgaan. ‘Oké, ons eerste uur zit erop. Wat is jullie indruk?’

			Tot mijn verbazing nam Holly een koekje. ‘Het is een afschuwelijke plek.’

			Ik knikte. ‘Dat hadden we al verwacht. Geen enkele ruimte is hele­maal vrij van paranormale echo’s. Heel vaag tot nu toe, maar ik word er beroerd van.’

			‘Dat kan ook door de aankleding komen,’ merkte Lockwood op. ‘Het lijkt wel alsof ze alle bruine verf van Londen op deze muren hebben gesmeerd. Hoor je al geluiden, Lucy? Daar staat het huis tenslotte om bekend.’

			‘Geritsel, maar niets herkenbaars. Wacht maar tot het donker is, dan weet ik meer.’

			‘Intussen heb ik overal de temperatuur gemeten,’ zei George. ‘De koudste plaatsen zijn de kelder – vooral een plek aan de voet van de trap – en de keuken. Dat hoeft niemand te verbazen, want daar heeft de technische recherche de meeste bloedvlekken aangetroffen, plus een paar lekkere hapjes die onze vriend Guppy niet meer op kon.’

			‘Niet doen,’ zei Holly.

			‘Afgezien daarvan,’ vervolgde George, ‘bespeur ik nog geen spookverschijnselen. Ik dacht dat ik een skelet zag in de keuken, maar dat bleek Kipps te zijn.’

			Kipps kreunde luid. ‘Hou toch op, George. Wil iemand me even rechttrekken? Ik lach me krom.’

			‘Sorry, mógen waarnemers eigenlijk wel praten? Moet je daar niet mee wachten tot je weer bij Fittes in je hok zit?’

			‘Oké, oké,’ zei Lockwood. ‘Zo is het wel weer genoeg. Kipps?’

			‘Heel erg foute boel. Maar dat wisten we al.’

			‘En jij, Holly? Iets te melden?’

			Ze keek ongemakkelijk om zich heen. ‘Ik heb steeds het gevoel dat ik in de gaten word gehouden. Alsof er iets of iemand achter me staat.’

			‘Dat gevoel heb ik ook,’ zei ik. ‘Waar voel jij dat het duidelijkst?’

			‘Ik vind het vervelend om met mijn rug naar het midden van een ruimte te staan. Overal.’

			‘Het dodenschijnsel is zichtbaar in de kelder,’ zei Lockwood. ‘Daar is Dunn vermoord. Guppy moet hem naar beneden hebben gelokt. Ik denk dat de kelder extra aandacht verdient. Het lijkt me verstandig dat we ons in verschillende kamers opstellen, en elkaar om de zoveel tijd aflossen. Lucy, wat is het beste voor jou?’

			‘Ik moet me kunnen verplaatsen, de dingen die ik hoor volgen.’

			‘Oké, prima. Nu moet ik jullie eerst iets laten zien. Kom mee.’

			Hij nam ons mee naar de gang. Nu het schemerde, was de lantaarn in het portiek goed zichtbaar door de glazen ruitjes van de voordeur. De flakkerlichtjes bewogen in de tochtvlaag.

			Lockwood ging in het midden van de gang staan en wees op het behang, ter hoogte van zijn middel, aan de rechterkant. ‘Wat zou dit zijn?’

			Er zat een zwarte veeg op het behang, waar het patroon in een smalle streep was weggesleten. De horizontale streep liep door de hele gang, van begin tot eind.

			‘Slijtageplekken,’ legde Lockwood uit. ‘Hij was zo breed dat de zijkanten van zijn buik onder het lopen langs de muur streken. ‘Kijk, aan de andere kant zit ook zo’n streep. De vloerbedekking heeft in het midden een slijtageplek, door zijn platvoeten en enorme gewicht.’

			We keken naar de muren. De gang was smal, maar niet zó smal. Ik probeerde me een buik voor te stellen die van muur tot muur reikte.

			‘En er is nog iets.’ Lockwood haalde de zaklantaarn van zijn gordel, knipte hem aan en liep geruisloos naar de keukendeur. Het zachte licht scheen op de groezelige ruitjes ter hoogte van de deurknop. In eerste instantie waren de vlekken niet goed te herkennen, want ze waren natuurlijk heel oud, en bovendien heel groot. Maar als je brein het patroon registreerde, besefte je wat het waren.

			‘Handafdrukken,’ zei Lockwood. ‘Vettige handafdrukken. Daar duwde hij de deur open. Kijk eens naar de afmetingen.’ Dat deden we zwijgend. Hij hield zijn eigen hand ervoor, smal, met lange vingers. De spookachtige afdruk eronder was twee keer zo breed, en nóg langer.

			De schemering ging over in duisternis. Buiten op straat ging een enkele straatlantaarn aan. In elke kamer van nummer zeven brandde een kaars of lantaarn. We aten broodjes, dronken thee en verdeelden de wacht. Het eerste kwart van de nacht zou Lockwood de kelder voor zijn rekening nemen, George de benedenverdieping en Kipps boven. Holly zou op gezette tijden van de ene naar de andere verdieping gaan om te controleren of alles in orde was. Ik zou ook mobiel blijven, en afgaan op eventuele geluiden die ik opving. Het leek een goede opzet. Het was een klein huis, en we zouden met elkaar blijven praten. Niemand zou ooit ver bij de anderen vandaan zijn.

			Ik begon in de kelder, een kille en weerzinwekkende ruimte, weinig meer dan een rechthoek met een ongelijke betonnen vloer en kale, bakstenen muren. Je kon zien waar de recherche dertig jaar geleden delen van de vloer had opengehakt. Daar hield Lockwood de wacht, gewikkeld in zijn lange jas en een krans van kaarsen om hem heen, geleund tegen de muur. Hij grijnsde naar me toen ik wegging, en ik grijnsde terug. We waren allebei in de ban van het onderzoek. De spanning tussen ons leek voor het eerst een beetje weg te zakken.

			George was in de eetkamer, prutste aan een of ander instrumentje dat eruitzag als een zilveren belletje dat in een frame van ijzerdraad bungelde. Hij knikte naar me toen ik binnenkwam maar zei niets. We deden allebei ons eigen ding.

			Vreemd genoeg was Holly het levendigst geweest van ons allemaal; zij trok zich het minst aan van de gespannen dynamiek binnen het team. Later, toen ik stond te luisteren in de gang, liep ze langs me. Ze glimlachte, bood me een staafje kauwgom aan en liep door.

			Boven in de gang weerklonken de echo’s van beneden. Boven aan de trap stond Kipps in een cirkel van kettingen, zo mager als een gier, met kaarsen om hem heen. De slaapkamer achter hem werd zwak verlicht door de straatlantaarn.

			Ik luisterde… Ergens vandaan kwam een klikkend geluid dat ik niet kon plaatsen.

			Klik, klik, klik… Het stierf weg.

			Ik liep door de gang en scheen met mijn zaklantaarn in de badkamer. Een laag stof bedekte de wastafel, het bad en de wc. Onze voetafdrukken waren zichtbaar in het stof op de vloer van onze verkenning eerder die avond. De toiletpot was droog en leeg, met kringen van kalkaanslag. Ik ging naar de slaapkamer aan het eind en keek uit het raam naar de matzwarte tuin.

			In een ander deel van het huis klonk een bonkend geluid; de vloer trilde ervan. Het werd niet herhaald. Het zou een van de anderen kunnen zijn geweest – of niet, dat kon net zo goed. Ik keek op mijn horloge. Het was bijna negen uur.

			Toen ik klaar was met mijn rondje door de slaapkamers liep ik terug naar de gang. Kipps stond er nog steeds, zijn hand op zijn rapier, en ik bedacht opnieuw hoe zwaar het voor hem moest zijn om daar te staan wachten, zonder iets te zien, doof en hulpeloos, omdat zijn Talent verloren was gegaan.

			‘Nog niets,’ zei ik.

			‘Mooi. Laten we het zo houden.’

			Ik liep de trap af. Licht van de brandende lantaarn in het portiek scheen door het glas in de voordeur naar binnen in de gang. Onder de dichte deur zag ik de gloed van de brandende kaarsen in de woonkamer. Flakkerlichtjes twinkelden op de trap, maar wezen niet op sterke straling. Halverwege bleef ik staan in het donker om te luisteren, en ik streek met mijn vingers over het behang. Ik hoorde het kraken van de traptree onder mijn gewicht, ik hoorde Kipps hoesten in de gang, een deur die ergens op straat dichtsloeg, George die zachtjes floot in de keuken.

			Allemaal onschuldig genoeg. Waarom kwamen de haartjes op mijn armen dan overeind?

			Er kwam een vervelende gedachte bij me op. ‘Kipps,’ riep ik, ‘waar ben je?’

			‘Vlak boven je, waar je me net hebt zien staan.’

			‘Lockwood?’

			‘Op de keldertrap. Is alles in orde?’

			‘Waar is Holly? Is ze bij jou?’

			‘Ja, ze staat achter me.’

			Ik keek in de richting van de keuken, waar nog steeds zacht werd gefloten. ‘George!’ riep ik. ‘Vertel me waar je bent.’

			Pal beneden me ging de deur van de woonkamer open, en George stak zijn hoofd naar buiten. ‘Ik ben hier. Ik doe metingen. Hoezo?’

			Ik gaf geen antwoord, maar boog me over de trapleuning om naar de keukendeur te kijken. Ik bedacht dat ik door de ruitjes het licht van de kaarsen had moeten zien. Maar de ruitjes waren pikzwart. Het fluiten ging door, zacht en hees. En nu hoorde ik ritmisch hakken, een mes op een houten plank. Iemand was aan het werk in de keuken.
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			Geen van de anderen hoorde iets, noch het toonloze fluiten, noch het geluid van het nijvere mes. De schedel in mijn rugzak moest de aanwezigheid natuurlijk ook hebben gevoeld, maar hij was nog steeds beledigd. Ik probeerde hem aan de praat te krijgen, maar hij weigerde antwoord te geven op mijn gefluisterde vragen.

			Zwijgend verzamelden we in de gang. Lockwood stond voor de deur met zijn oor tegen het glas en zijn rapier in de aanslag. Zelfs van dichtbij was het glas inktzwart; wat er ook bezig was in de keuken, het slorpte al het licht op en liet niets ervan ontsnappen.

			‘Ik hoor het nog steeds,’ zei ik. Af en toe hield het hakken op, alsof het mes moeite had met iets hards, maar het werd steeds hervat.

			Lockwood keek me aan. ‘Laten we eens zien van wie we gezelschap hebben gekregen.’

			Hij legde een hand op de klink, drukte die omlaag en sprong de keuken binnen. Op hetzelfde moment hielden de geluiden op. Ik stond naast hem met een zoutbom in mijn hand, George en Kipps stonden vlak achter ons. We bleven staan, keken om ons heen in de lege keuken. In het maanlicht tekenden de scherpe schaduwen van de cipressen zich af op het aanrecht, en de kaarsen flakkerden rustig rondom onze cirkel op het gebarsten linoleum.

			‘Niets?’ hijgde Kipps.

			Ik had mijn adem ingehouden en blies die nu in één keer uit. ‘Het geluid hield op zodra we binnenkwamen.’

			Lockwood raakte mijn arm aan. ‘Hij haalt streken uit, dat was te verwachten.’

			‘Niets,’ herhaalde Kipps somber. Hij keek naar mij.

			‘Ik heb het echt gehoord,’ snauwde ik. De plotselinge anticlimax die we allemaal hadden gevoeld toen we de keuken binnengingen maakte ons nerveus. George vloekte zacht, Holly beefde zichtbaar.

			‘Dat ontkent niemand, Luce.’ Van ons allemaal was Lockwood de enige die zich nergens iets van aantrok. Hij bleef bewegingloos staan, zijn ogen half dichtgeknepen, en keek om zich heen. Toen hing hij het rapier weer aan zijn gordel en keek hij op zijn thermometer. ‘De temperatuur is normaal. Nergens zichtbare fenomenen, volgens mij.’

			‘Je vergeet de deur,’ zei ik. ‘Daarnet scheen er geen licht door het glas.’

			‘Dat is waar.’ Hij rommelde in een jaszak en haalde er een papieren zakje met chocolaatjes uit. ‘Iedereen mag er twee. En laten we de thermosflessen pakken. Het is de hoogste tijd voor een kop thee.’

			We bleven staan, dronken thee, kwamen tot rust. Het is nooit goed om je emoties de vrije loop te laten in een huis waar het spookt. Geesten voeden zich ermee en worden sterker.

			‘Het is nu drie minuten over negen, en dit was het eerste echte fenomeen,’ zei Lockwood. ‘Het lijkt erop dat Fittes en Barnes gelijk hadden – dit ding manifesteert zich voornamelijk via geluiden. Het betekent dat Lucy het van ons allemaal het zwaarst zal krijgen. Is dat oké wat jou betreft, Luce?’

			Ik knikte. ‘Daarom heb je me gevraagd.’

			‘Dat weet ik, maar je moet er wel een goed gevoel bij hebben.’

			Mijn hart bonsde nog steeds, maar mijn stem bleef cool en professioneel. ‘Geen probleem.’

			‘Oké…’ zei Lockwood langzaam. ‘We gaan op dezelfde manier door. Om halftwaalf komen we weer bij elkaar. Ik hoop dat we dan een idee hebben van wat de Bron zou kunnen zijn. Degenen die een vaste post hebben kunnen dan van kamer wisselen. Intussen roepen we elkaar als we zelfs maar een klein beetje twijfelen.’

			De een na de ander verlieten ze de keuken, behalve George en ik. Wij bleven staan. Het leek me de beste plek om op te focussen, en George dacht er kennelijk net zo over. Hij haalde het vreemde instrumentje dat ik al eerder had gezien uit een tas – een zilveren belle­tje aan een raster van draden in een houten frame. Uiterst zorgvuldig, met zijn ellebogen wijd uit elkaar en zijn vingers gespreid, zette hij het in het maanlicht op een slagersblok met poten, en hij deed een stap achteruit om ernaar te kijken.

			Ik kon me niet langer beheersen. ‘George, wat ís dat?’

			Afwezig streek hij met een hand door zijn dikke bos blond haar. ‘WPS. Waarschuwingssysteem voor Paranormale Signalen. Een nieuw snufje van het Rotwell Instituut. De helft bestaat uit gewoon zinkdraad, de andere helft heeft een coating van spinrag, dat extra gevoelig is voor spookfenomenen. Het bewegingsdifferentieel tussen de verschillende draden wordt overgebracht…’ Hij keek naar mij en haalde zijn schouders op. ‘Het belletje hoort te gaan rinkelen voordat de geest verschijnt.’

			‘Werkt het?’

			‘Weet ik nog niet. Het is de eerste keer dat ik het uitprobeer.’

			‘Denk je dat het gevoeliger is dan ons eigen Talent?’

			‘Dat weet ik ook niet. Beter dan het mijne, wellicht. Misschien niet zo goed als het jouwe.’ Zijn stem was toonloos. Hij draaide zich om naar de cirkel in het midden van de keuken. ‘Ik vind dat we onze afweer moeten versterken. Ik weet niet waarom, ik voel gewoon dat het nodig is. Kun jij me de kettingen aangeven?’

			Dat deed ik. ‘George,’ zei ik, ‘ik ben heel erg blij dat ik weer met jullie samenwerk.’

			Het bleef even stil. ‘Is dat zo? Dat verbaast me.’

			Met luid geratel legde ik de kettingen neer. Ik tilde mijn hoofd niet op. Ik kon voelen dat hij naar me keek. ‘Waarom zou ik daar niet blij om zijn?’

			Hij gaf een hele tijd geen antwoord, maar ging op zijn knieën zitten om aan de kettingen te trekken en ze precies op de eerste cirkel aan te sluiten, zodat er een dubbeldikke barrière ontstond. Hij deed het systematisch, zorgvuldig, zoals hij elke belangrijke taak uitvoerde. ‘Nou,’ zei hij uiteindelijk, ‘vanwege Holly.’

			‘Begin jij nou ook al!’ viel ik kwaad uit. ‘Moet ik het nou echt van de daken schreeuwen? Ik ben níét vanwege Holly weggegaan. Heb je niet gezien dat we met elkaar zaten te praten in het café? We zaten te praten en te lachen.’

			‘Dat jullie een kort gesprek kunnen voeren zonder elkaar met je blote handen te wurgen maakt jullie nog geen boezemvriendinnen.’ George nam zijn bril af en poetste de glazen op met zijn sweater. ‘Ik denk dat we ook een paar flakkerlichtjes neer moeten zetten. Heb jij die bij de hand?’

			‘In dat plastic zakje van Mullet.’ Ik pakte het, haalde er een paar uit en gooide het tasje naar hem. ‘We kunnen het tegenwoordig prima met elkaar vinden, Holly en ik.’

			George snoof. ‘Ja hoor. Met grootschalige verwoesting en verlies van mensenlevens.’ Hij gaf me een doosje lucifers aan.

			‘Dat,’ zei ik stijfjes, ‘was vóór de Poltergeist. Daarna hebben we het bijgelegd.’

			‘De Poltergeist was vooral jouw manier om alles lam te leggen.’ Tot op zekere hoogte had hij gelijk. ‘Je bent weggegaan omdat je zo kwaad op haar was.’

			‘Nee. Ik ben weggegaan omdat ik mijn Talent niet meer onder controle had. Omdat ik geesten tot leven wekte en jullie allemaal in gevaar bracht. Dat wilde ik niet nog een keer meemaken.’ Ik stak een paar lichtjes aan. ‘Maar vanavond ben ik er toch.’

			Georges gezicht was uitdrukkingsloos. ‘O, ja. Je bent er. Je ziet hoe dankbaar ik ben.’ Hij deed zijn mond dicht en keek me aan. ‘Wat nú weer?’

			Ik had een hand omhooggestoken om hem het zwijgen op te leggen. Trage, zware voetstappen dreunden op de bovenverdieping. Met elke voetstap trilde het plafond en zwaaide het kale peertje dat aan een snoer hing heen en weer. Ik hoorde het kraken van een deur. Toen werd het stil.

			Ik keek naar George. ‘Hoorde je dat? Zag je de lamp?’

			‘De lamp zwaaide heen en weer. Geen geluiden. Wat was het?’

			‘Voetstappen. In de slaapkamer aan de achterkant. Zou Kipps daar rondlopen?’

			‘Natuurlijk niet. Hij zit veilig in zijn cirkel.’

			‘Dat denk ik ook. We moeten naar boven om te kijken.’

			Nerveus duwde George zijn bril omhoog. ‘Ja… we eh…’

			‘Kom op.’

			Snel liepen we door de smalle gang naar de trap en we renden met twee treden tegelijk naar boven. Kipps zat in de gang met zijn rapier op zijn knieën en trok zijn wenkbrauwen op toen we langsliepen, maar we bleven niet staan. Het was stil en donker in de gang. De deur aan het eind stond open, en we konden een klein stukje van de slaapkamer zien, waar de maan naar binnen scheen. Snel en geruisloos slopen we erheen. Halverwege hoorde ik opnieuw het klikkende geluid. Klik-klik-klik – drie klikjes, een stilte, en toen weer dat geluid. Het kwam me vaag bekend voor, maar ik kon niet horen waar het vandaan kwam.

			Ik scheen met mijn zaklantaarn in de badkamer toen we erlangs liepen. Het licht bewoog over de houten vloer, en ik meende iemand in het bad te zien liggen. Mijn hand schoot omhoog, en tegelijk met de opwaartse boog van de lichtbundel viel de bolle schaduw weg. Nee, het bad was leeg, een holte met stof en spinnenwebben. Gezichtsbedrog.

			George was langs me heen naar de slaapkamer gelopen. Plotseling bleef hij stokstijf staan en zijn gezicht vertrok van pijn. ‘Au! Argh!’

			Met mijn rapier in de hand stond ik naast hem. ‘Wat is er?’

			‘Ik stapte op een koude plek – de kou sneed door me heen.’ Hij grabbelde naar de thermometer aan zijn gordel. ‘Het was een felle flits… Au, het deed echt pijn… Nu is het weer weg.’

			‘Gaat het?’

			‘Ja hoor. Ik ben gewoon geschrokken. De temperatuur is nu weer normaal.’

			Het was stil in de slaapkamer, hoewel een van de kastdeuren vanzelf open was gegaan sinds we voor het laatst in de kamer waren geweest. Het klikkende geluid was ook opgehouden. We konden niets abnormaals bespeuren.

			‘Ze hadden gelijk,’ zei George. ‘Dat ding speelt een spelletje, vooral met geluiden.’ Hij keek om naar de gang en gebaarde naar Kipps. ‘Heb je die smerige schedel bij je? Wat heeft die te zeggen? Vroeger had hij altijd commentaar.’

			‘Er is vanavond geen stom woord uit hem te krijgen. Hij heeft de pest in omdat ik weer voor Lockwood & Co werk.’

			‘Jaloers. Hij gedraagt zich als een afgewezen minnaar. Waarschijnlijk dacht hij dat hij je helemaal voor zichzelf had. Jij bent het enige wat hem met de wereld van de levenden verbindt. Ach, we hebben allemaal onze problemen. Oké, ik ga nog zo’n WPS in de woonkamer neerzetten. Probeer de schedel maar een beetje te paaien. Ik krijg de rillingen van dit huis, en ik heb geen idee wat de Bron zou kunnen zijn.’

			Ik had ook geen idee. Niemand van ons, en de druk van dat niet-weten was voor mij het zwaarst. We hielden de wacht, en geleidelijk begon het scala aan geluiden dat ik waarnam te vermenigvuldigen. Ik hoorde nog een paar keer de voetstappen, altijd als ik beneden was, en elke keer kwam het geluid van boven. Het waren merkwaardige, schuifelende stappen die kletsend neerkwamen, slepend en toch kort, als van dikke voeten in loszittende sloffen. Twee keer, een keer toen ik in de kelder was en een keer in de woonkamer, hoorde ik een flard van zware, hijgende ademhaling – ik stelde me een heel erg dikke persoon voor die moeizaam bewoog. Ook hoorde ik een keer toen ik in de gang stond een zacht en aanhoudend raspen, alsof kleding langs de muur streek. Elk van die geluiden zou al genoeg zijn geweest om me van streek te maken, maar allemaal samen, terwijl geen van de anderen iets hoorde, dreigden ze mijn verstand aan te tasten.

			Het was hier uitzonderlijk rumoerig voor een spookhuis. Ik begreep waarom Penelope Fittes speciaal naar mij had gevraagd.

			Penelope Fittes. Niet Lockwood. Elke keer dat ik daaraan dacht, voelde ik ergernis opkomen. Maar de laatste paar maanden was ik er goed in geworden om mijn ergernis op gevaarlijke plekken de kop in te drukken. En geen enkele plek in dit huis was voor zover ik het kon beoordelen zo gevaarlijk als dat armoedige en smerige keukentje. Daar moest ik grondig onderzoek doen, in verbinding komen met wat er was gebeurd. Het zou niet plezierig zijn, maar het was de snelste manier om in het hart van de spokerij door te dringen. Ik moest me ervoor openstellen en de klus klaren, en dan kon ik naar huis.

			Om halftwaalf kwamen we weer bij elkaar in de woonkamer. Alle anderen hadden rustige uren gehad, met als enige verstoringen een lichte malaise en sluipende angst. Ik vertelde over mijn ervaringen, en Lockwood bestookte me met vragen om te testen of ik nog kalm was. Opnieuw stelde ik hem gerust. Daarna wisselden de anderen van plaats: George ging naar de kelder, Holly naar de bovenverdieping. Lockwood zou de vliegende kiep zijn om iedereen met elkaar te verbinden. Ik ging terug naar de keuken.

			Toen ik binnenkwam hoorde ik gefluit, heel kort maar, gevolgd door drie snelle klikjes. Daarna niets meer.

			‘Schedel?’ zei ik. ‘Hoorde je dat?’

			Geen antwoord. Ik had er schoon genoeg van. De schedel had de hele avond geen stom woord gezegd. Ik haalde de fles uit mijn rugzak. Het gezicht van de geest dreef in de groene ichor en had nog steeds die hooghartige uitdrukking. Terwijl ik toekeek, draaide het langzaam en opzettelijk van me weg. Ik zette de fles naast de kettingen op de vloer en liep naar de andere kant om het gezicht te kunnen zien. ‘Hoorde je dat?’ vroeg ik nog een keer. ‘De fenomenen worden sterker. Wat vind jij ervan?’

			De geest hield op met draaien en keek verbaasd naar links en rechts, alsof hij me opeens in de gaten kreeg. ‘O, heb je het nu tegen mij?’

			‘Ja, ik heb het tegen jou. Ik voel hier een aanzwellende kracht. Er dreigt levensgevaar. Ik vraag me af wat jij ervan vindt.’

			Het gezicht kreeg een uitdrukking van totale onverschilligheid. De neusgaten werden opengesperd, en ik hoorde een smalend gesnuif. ‘Alsof het jou ook maar íéts kan schelen wat ik vind.’

			Ik keek om me heen in de door de maan verlichte keuken, stil, schijnbaar ongevaarlijk, maar gedrenkt in kwaad. ‘Beste oude schedel. Het kan me wél schelen, en ik vraag het je als een… als een…’

			‘Ik bespeur een aarzeling,’ zei de schedel. ‘Als een vriendin?’

			Ik fronste mijn wenkbrauwen. ‘Eh, nee. Natuurlijk niet.’

			‘Als een gewaardeerde collega dan?’

			‘Zelfs dat zou te ver gaan. Nee, ik vraag het je als iemand die jouw mening oprecht waardeert, ondanks je slechte aard, je opvliegendheid en mijn eigen gezonde verstand.’

			Het gezicht keek me aan. ‘Ooo, oké… Dus nu kies je voor simpele eerlijkheid, niet voor zoete broodjes. Klopt dat?’

			‘Ja.’

			‘Nou, ga jij maar met je billen in een emmer kokend water zitten. Het is niet goed genoeg. Van mij krijg je geen advies.’

			Ik slaakte een kreet van ergernis. ‘Wat ben jij toch snel op je teentjes getrapt! George zei dat je jaloers bent, en ik begin te denken dat hij gelijk heeft.’ Ik bukte me en draaide het klepje in de stop stevig dicht.

			Op dat moment hoorde ik een zacht borrelend geluid. Er rammelde iets. Ik draaide me om.

			In een hoek van de keuken stond een ouderwets zwart met wit fornuis. Ik zag geen vlammen; het gas had al dertig jaar niet meer gebrand. Toch stond er nu iets op een van de branders, iets wat ratelde.

			Het was een sauspan, een grote. Langzaam zette ik een stap. De pan wiebelde en schudde; wat erin zat kwam aan de kook. Water spatte over de rand en siste, en rondom de vettige bovenkant ontstond een kring van belletjes.

			Ik wilde niet kijken, maar ik móést het zien. Ik moest zien wat er in de pan zat.

			Ik deed nog een stap. Langzaam, heel langzaam kwam ik dichterbij. De zijkant van de pan glom in het maanlicht, maar de inhoud was zwart. Er zat iets ronds in, met een kring van borrelende belletjes eromheen. De stoom verspreidde een sterke geur die aan wild deed denken.

			Dichterbij, steeds dichterbij. De pan ratelde en rammelde. Ik maakte de zaklantaarn los van mijn gordel en wilde in de pan schijnen…

			‘Lucy!’

			‘Ah!’ Met een ruk draaide ik me om. Het licht scheen nu in Lockwoods gezicht.

			Hij slaakte een kreet en hield zijn armen omhoog om zijn ogen tegen het licht te beschermen. ‘Wat ben je aan het doen, Luce? Doe die lamp uit.’

			‘Wat ík aan het doen ben? Zie je dan niet dat…’ Ik draaide me om en richtte de lichtbundel op het fornuis. Maar dat was leeg. De pan was weg, de stank was weg, de geluiden waren weg. Maanlicht scheen door het raam naar binnen. Ik deed de zaklantaarn uit en hing hem terug aan mijn gordel.

			Lockwood was tussen mij en het fornuis in komen staan. ‘Wat heb je gezien?’

			‘Er stond iets op het vuur,’ zei ik. ‘Een borrelende pan. Die is nu weg,’ voegde ik er totaal onnodig aan toe.

			Hij streek zijn haar naar achteren en keek me ernstig aan. ‘Ik zag je gezicht – je werd erdoor gebiologeerd. Je was ervan in de ban. Je was in de val gelokt.’

			‘Ik was helemaal niet in de val gelokt. Ik wilde alleen zien…’

			‘Precies. Ik heb je al vaker zo zien kijken. Alle fenomenen zijn op jou geconcentreerd, Lucy. Niemand anders vangt iets op. Ik maak me zorgen. Misschien moeten we dit afblazen.’

			Geïrriteerd staarde ik hem aan. ‘Daarom ben ik erbij, Lockwood. Ik voel dingen, door mij komen ze tevoorschijn. Je moet me gewoon vertrouwen.’

			‘Natuurlijk vertrouw ik je.’ Hij bleef me aankijken. ‘En toch vind ik het zorgelijk.’

			‘Dat is nergens voor nodig.’ Ik keek weg. Georges belletje stond op het slagersblok, glinsterend in het maanlicht. Het was een waardeloos ding. In de keuken had zich een verschijnsel voorgedaan, vlakbij, en het belletje had niet gerinkeld. ‘Ik kan ermee omgaan. Dat hoor je te weten. Als je me er tenminste écht bij wilt hebben.’

			Het bleef even stil. ‘Natuurlijk wil ik dat,’ zei hij. ‘Ik heb je zelf gevraagd, weet je nog?’

			‘Ja, jíj hebt me gevraagd. Maar dat heb je gedaan op verzoek van Penelope Fittes, en dat is anders.’

			‘Lucy, waar heb je het in hemelsnaam…’ begon Lockwood, en halverwege zijn zin draaide hij zich om: de deur naar de gang was met een knal opengegaan.

			‘George!’

			Hij stoof naar binnen; zijn bril stond scheef op zijn neus en hij had een verwilderde blik in zijn ogen. ‘Lucy, Lockwood, snel, kom kijken! In de kelder.’

			We renden langs hem heen naar de gang, waar de deur naar de kelder wijd openstond. Lockwood scheen met zijn zaklantaarn op de steile trap. Het licht vormde een geel ovaal op de betonnen vloer. ‘Wat is het? Waar?’

			‘Botten! Botten en… stukjes. Er lag een heel bergje aan de voet van de trap!’

			We staarden naar het beton, ruw en kaal en leeg. ‘Waar?’

			George gebaarde wild. ‘Ja, nú is het natuurlijk weg. Ik hoopte tegen beter weten in dat het zou blijven liggen terwijl ik jullie ging halen!’

			Een schrille kreet weergalmde door het huis. Dat was Holly. Lockwood, George en ik keken elkaar aan en renden terug naar de keuken en de kleine eetkamer. Daar stond Holly, bevallig angstig. Ze staarde naar een lege plek voor het raam.

			We hielden onze rapieren in de aanslag. ‘Solomon Guppy?’

			Ze schudde haar hoofd, haar gezicht lijkbleek in het maanlicht. ‘Nee.’

			‘Wat dan wel?’

			‘Niets, alleen een tafel. Maar op die tafel…’

			‘Ja?’

			‘Het was te donker om het goed te kunnen zien. Borden, bestek.’ Ze rilde. ‘Een of ander gebráád.’

			‘Getver,’ zei George. ‘En ik geloof dat ik daarnet de afsnijdsels heb gezien in de kelder.’

			‘Weet je wat het ergste was?’ Holly’s stem was zwak; ze schraapte haar keel en klonk wat rustiger. ‘Er lag een wit servetje naast het bord, keurig gevouwen. Ik weet niet waarom, maar dat detail… dat vond ik zó choquerend. Het hele tafereel was net een kiekje. Ik zag het maar heel even en toen was het weg.’

			‘Het probleem met al die kiekjes,’ zei George fel, ‘is dat je nergens een zwaard in kunt steken. We hebben geen enkel idee waar de Bron… Lucy?’ Ik was verstijfd. ‘Luce? Wat is er? Kun je hem horen?’

			Ze stonden met z’n drieën om me heen in die donkere kamer en wachtten op mijn antwoord. ‘Ik geloof…’ zei ik langzaam. ‘Ja… ik hoor hem.’

			Ergens in de schaduw klonk het kraken van hout. Iemand die zijn gewicht behoedzaam op een stoel liet zakken.

			‘Is hij hier?’ vroeg George.

			Ik schudde mijn hoofd. ‘Het zijn alleen geluiden, echo’s uit het verleden…’ Toch bonsde mijn hart. Ik voelde me licht in het hoofd, maar mijn ledematen waren juist heel zwaar. Angst bekroop ons. Nu hoorde ik een vertrouwd geluid, heel beleefd en netjes. Het geluid van mes en vork op aardewerk. ‘Ik geloof dat ik hem hoor eten.’

			Iemand hoestte in het donker. Iemand smakte met zijn lippen.

			‘Ik wil hier graag weg,’ zei ik. ‘Ik snak naar lucht.’

			‘Eens,’ zei Lockwood. ‘Het is hier erg warm, hè?’

			Niemand wilde in die kamer blijven. We liepen alle vier haastig naar de deur. En op dat moment galmde er een ijzingwekkende gil door het huis, van zowel pijn als angst. Het was de gil van een man die werd vermoord, van iemand die doodsbang was. Iemand greep mijn arm beet; ik weet niet of het George of Holly was.

			‘O nee…’ zei ik. ‘Kipps…’

			We renden door de keuken, door de gang, langs de kelderdeur naar de voet van de trap. Het was doodstil in het huis. De trap op, met drie treden tegelijk, naar de gang…

			Waar Kipps kalm in zijn ijzeren cirkel zat en bij het licht van zijn kaarsen een boek las. Op zijn knie balanceerde een geopende doos koekjes, en naast hem stond een thermosfles met koffie. Zijn hoofd steunde op zijn ene hand. De verveling was op zijn gezicht te lezen, hoewel die omsloeg in verbazing toen we de trap op stormden.

			‘Wat willen jullie idioten nu weer?’

			Hij had niets gehoord.
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			Het was koud in het portiek, en er viel lichte regen. Je kon de druppels horen spetteren op de heg en de oprit, en er sijpelde water uit een kapotte goot. Afgezien daarvan was het stil in de stad; in het holst van de nacht waagden de levenden zich niet op straat. Kou, regen en stilte, een combinatie die op dat moment erg welkom was. We moesten tot rust komen.

			Een van de gevaren van een urenlang verblijf in een spookhuis is dat je onder de invloed raakt van de patronen en regels die er gelden. Aangezien de regels in zo’n pand per definitie afwijkend en bedrieglijk zijn, verlies je geleidelijk uit het oog hoe je je eigen veiligheid moet bewaken. In Guppy’s huis waren we in die val gelopen; we waren te makkelijk uit elkaar gegaan, waardoor we ten prooi waren gevallen aan individuele occulte aanvallen. Holly, George en ik waren er alle drie door getroffen, en we hadden alle drie de zenuwen. We stonden dicht bij elkaar rondom de lantaarn in het portiek, kauwden zwijgend op chocola en staarden voor ons uit in het donker. Lockwood en Kipps waren tot nu toe geen doelwit geweest. Kipps omdat hij zich zelden buiten zijn ijzeren cirkel waagde, of omdat hij niet langer gevoelig was voor subtiele manifestaties. Wat Lockwood betreft, misschien was hij minder kwetsbaar en voelde de geest zijn kracht – het was moeilijk te zeggen.

			Nu leek hij in elk geval ontspannen. ‘Zie je nou wel, Luce,’ zei hij met een blik op mij. ‘Ben je niet blij dat je vanavond met ons mee bent gegaan? Niemand kan zeggen dat ze bij Lockwood & Co niet weten hoe je een feestje bouwt.’

			Ik nam een slok uit mijn thermosfles. De frisse lucht had het gewenste effect. Mijn hoofd was weer helder. ‘De leukste avond die ik in tijden heb gehad. Losse lichaamsdelen en doodsangst? Dat is spannender dan Indiaas eten.’

			Hij grijnsde. ‘Je doet het geweldig. Als we met z’n drieën waren geweest, Holly, George en ikzelf, zouden we misschien een paar inkijkjes hebben gehad, maar meer ook niet. Dankzij jou hebben we bijna te veel informatie gekregen.’

			Ik glimlachte onwillekeurig. Het was altijd fijn om complimenten van Lockwood te krijgen. ‘Te veel en niet genoeg,’ zei ik. ‘Ik heb Guppy in de helft van het huis gehóórd. Ik heb hem rond horen lopen, eten, fluiten. Ik heb hem zelfs horen hakken in de keuken. Holly en George en ik hebben allemaal secundaire flashbacks gezien, in verschillende kamers. Zo ongeveer het enige wat we nog niet hebben gezien, is de verschijning zelf. En we zijn nog geen stap dichter bij de Bron.’

			Lockwood schudde zijn hoofd. ‘Ik denk van wel. De tafel, de botten, die pan op het fornuis – dat zijn allemaal aspecten van de verschijning. Guppy waart niet rond in een deel van het huis, hij ís het huis. Hij zit niet vast aan een bepaalde plek, hij is overal. George, je hebt ons verteld dat Guppy zijn huis bijna niet uit kwam. Het moet een obsessie voor hem zijn geweest. Hij is dan wel dood, maar ik denk dat hij hier nog steeds is.’

			‘Kan het niet de geest van het slachtoffer zijn?’ opperde Kipps. ‘Dankzij George weten we dat er in elke ruimte stoffelijke resten van hem zijn gevonden. De voeten in de woonkamer, teennagels in de voorraadkast…’

			‘Oógballen in de voorraadkast,’ zei George. ‘In een jampot.’

			‘Bedankt,’ gromde Kipps. ‘Ik hoef de details niet nog een keer te horen. Waar het om gaat, is dat hij net zo goed verantwoordelijk kan zijn, toch? En jullie hebben hem horen gillen…’

			‘Dat is waar,’ zei ik, ‘en toch denk ik nog steeds dat het Guppy is. Alle geluiden hebben betrekking op zijn walgelijke activiteiten. Hij speelt alles nog een keer na. Daar geniet hij zelf van, en hij jaagt ons er de stuipen mee op het lijf.’

			‘Is het hele huis dan de Bron?’ vroeg Holly met een klein stemmetje. Sinds het incident in de eetkamer was ze heel stil. ‘Kan dat? In dat geval moeten we misschien het hele huis platbranden.’ Ze lachte nerveus. ‘Dat meen ik natuurlijk niet echt.’

			‘Ik weet het niet…’ zei George peinzend. ‘We hebben al vaker huizen in brand gestoken.’

			‘Brandstichting zal heus geen indruk maken op Fittes of Barnes,’ zei Quill Kipps. ‘Bovendien móét er ergens een duidelijk aanwijsbare Bron zijn – het paranormale hart van de spokerij. Het probleem is alleen dat niemand die heeft kunnen vinden. Oké, dan doe ik nu een voorstel in mijn officiële hoedanigheid als waarnemer voor Bureau Fittes. Bij ons geldt als regel dat je je terugtrekt als je paranormaal gevaar hebt ervaren en geen idee hebt wat je moet doen. Je trekt je terug en bedenkt een ander plan. Zo blijf je langer leven.’

			‘Bedoel je dat we het op moeten geven?’ vroeg Lockwood ongelovig, en hij klopte Kipps vriendelijk op zijn schouder. ‘Dat is niet onze manier.’

			Kipps haalde zijn schouders op. ‘Dan blijft het vreten aan je verstand totdat je te uitgeput bent om te merken dat je een geestveeg hebt opgelopen. Tenzij je de geest uit zijn tent kunt lokken en hem zover krijgt dat hij de Bron onthult, en dat is niet waarschijnlijk. Anders kom je nergens.’

			Lockwood knipte zo plotseling met zijn vingers dat we er allemaal van schrokken. ‘Dat is de oplossing! Quill, je bent een genie! We lokken hem uit zijn tent! Guppy doet al veel te lang waar hij zin in heeft. Luce, jij hebt de meeste van zijn trucjes ervaren. Ik zou zeggen dat de fenomenen zich voornamelijk in de keuken voordoen. Jij?’

			‘Absoluut,’ beaamde ik.

			‘Laten we dan maar aannemen dat die ruimte het belangrijkst voor hem is. Ik vraag me af of we hem boos kunnen maken. Kom op. Het is tijd voor de breekijzers.’

			Korte, lichte breekijzers, de soort die favoriet was bij inbrekers in de tijd dat gewone criminelen ’s nachts nog op stap gingen, behoren tot onze standaarduitrusting. Ze worden voornamelijk ingezet om muren en vloeren open te breken op zoek naar botten en andere overblijfselen, maar ze zijn ook op allerlei andere manieren te gebruiken. Door de jaren heen had ik de mijne gebruikt om een drijfnatte kast open te krijgen, om een doodskist uit een kuil te wippen, en – aangezien het gereedschap van ijzer is gemaakt – een Duistere Tom vast te nagelen aan een deur. Ik had er nog nooit een keuken mee vernield, maar er is voor alles een eerste keer.

			Het was stil in het huis toen we weer naar binnen gingen en door de gang liepen. Het was er zelfs stiller dan toen het nog licht was; er was geen enkele paranormale druk voelbaar. Zelfs het gebrek aan druk was onheilspellend, want het wees erop dat iets zich had teruggetrokken en ons nu in de gaten hield. We hadden allemaal een breekijzer over onze schouder, behalve Kipps, die in de garage een roestige klauwhamer had gevonden waar hij erg tevreden over was. We kwamen langs de donkere vegen op het behang, de handafdrukken op de ruitjes van de keukendeur. Lockwood deed de deur achter ons dicht. Wat was het een troosteloos hok, met de houten kastjes, het slagersblok en de gevlekte oude gootsteen met de lelijke kranen. De maan scheen nu aan de andere kant van het huis, en in de keuken was het donkerder dan eerst. Georges zilveren belletje stond op het aanrecht, en hij verplaatste het naar de vensterbank, waar het niet in de weg stond.

			Nogmaals controleerden we de ijzeren kettingen in het midden van de ruimte en we staken de kaarsen die uit waren geblazen weer aan. Holly draaide de lantaarn op een lage stand. We gingen bij het slagersblok staan. Lockwood stak zijn breekijzer in de spleet tussen het aanrecht en het kastje eronder.

			‘Kipps en ik beginnen,’ zei hij. ‘Jullie houden de wacht.’

			Hij leunde met zijn volle gewicht op het breekijzer.

			Lockwood vond de vernielingen een noodzakelijk kwaad, in het licht van wat er hier was gebeurd. Toch kreeg ik de zenuwen toen het oude hout versplinterde. Het was misschien rot. Het kastje viel in elk geval makkelijk uit elkaar, met één enkele krak die door de keuken echode. Ik stelde me voor dat het geluid door de rest van het huis weergalmde.

			Misschien dachten we daar allemaal aan, want niemand bewoog. Zelfs Lockwood niet, met het breekijzer nog in het aanrecht.

			Niets dan stilte.

			Hij hervatte zijn werk, wrikte aan het broze spaanplaat en tilde het omhoog, zodat het in een regen van splinters afbrak. Na een tijdje ging hij naar achteren en liet hij Kipps het werk overnemen met zijn klauwhamer. Laden werden losgerukt, planken kraakten als brekende botten. Nu al was er links van de gootsteen een groot gat ontstaan. De keuken die dertig jaar lang onaangetast was gebleven, was onherkenbaar veranderd.

			Kipps nam een slok water. We luisterden. Het bleef stil. Hij ging verder.

			Terwijl de hamer bleef neerkomen, liep ik naar de andere kant van de keuken, waar Kipps me niet kon zien. Ik voelde in mijn rugzak en haalde het hendeltje in de stop van de geestfles over.

			‘Ooo, de suspense!’ fluisterde de stem. ‘Zelfs ík heb de zenuwen en ik ben een geest. Vijf idioten die alles uit de kast halen om een monster op te roepen. En wat doen jullie als hij komt?’

			‘Schedel,’ fluisterde ik, ‘dit is je laatste kans. Ik heb de hele avond niets aan je gehad. Zet je trots opzij en help me, anders laat ik je de volgende keer onder het bed liggen, ik zweer het.’

			Er klonk zacht gegrinnik. ‘O, de volgende keer? Maar er komt geen volgende keer met Lockwood & Co, weet je nog? Straks zijn we weer met z’n tweetjes en modderen we maar wat aan, net als hiervoor. Dat is onze toekomst, zo klaar als een klontje!’

			‘O ja? Ik weet nog wel een ander scenario,’ snauwde ik. ‘Zie je dit breekijzer? Ik sla jou en die fles aan gruzelementen en begraaf de stukken in de tuin als je me niet helpt.’

			Het grinniken hield op. ‘Wat ben jij wreed!’ De stem kreeg een peinzende klank. ‘Op een dag, Lucy, heb ik je in mijn macht, en dan zullen we wel eens zien wie er naar wiens pijpen danst. Wat kan ik je vertellen? Je weet het meeste al. Het schepsel vergiftigt het huis, zijn geest is door zweet en bloed en een afgrijselijke obsessie in de muren gedrongen. Jaren verstrijken, zijn bewustzijn komt en gaat. Ik voelde dat ding toen we binnenkwamen, toen trok het zich terug. Hij is traag. Hij sluimert. Misschien heb je zijn dromen gezien.’

			‘Maar nu…’ Ik brak mijn zin af toen Kipps met enorme inspanning een mosterdkleurig paneel loswrikte. Het vloog door de keuken.

			‘Gefeliciteerd. Je hebt hem wakker gemaakt, en hij is niet blij.’

			Kipps ging rechtop staan en veegde met een mouw zijn voorhoofd af. Lockwood had stukken spaanplaat weggebroken. Hij tilde het breekijzer weer op, klaar om door te gaan. Ik stak waarschuwend een hand omhoog.

			Ver weg in het huis hoorde ik het.

			Klik-klik-klik.

			En opeens wist ik wat het was.

			Het was het geluid van klapperende tanden.

			Het was een gewoonte van hem geweest. Hij deed het als hij langzaam door het huis schuifelde, in zijn kookboeken bladerde, door het raam aan de voorkant zijn buren begluurde.

			Klik-klik-klik…. Klik-klik-klik…

			Loeren, loeren… Uiteindelijk koos hij er een uit.

			‘We hebben gezelschap,’ kondigde ik aan.

			Niemand bewoog. In het flakkerende schijnsel van de kaarsen keken vier bleke gezichten me aan. Kipps en Lockwood stonden tot aan hun enkels in versplinterd hout. Ze zaten van top tot teen onder het zaagsel en glommen van het zweet; ze zagen eruit als twee daklozen. Holly leek nog het meest op een hypernerveuze Zwevende Bruid. George kon, met zijn haar in de war en brillenglazen die glansden als koplampen, makkelijk doorgaan voor een verknipte geest in de gedaante van een uil. We keken en luisterden.

			Ik wees omhoog. Het kale peertje trilde toen zware, schuifelende voetstappen door de slaapkamer bewogen.

			‘Mooi,’ zei Lockwood. ‘Als hij in beweging komt, zitten we op het juiste spoor. Het betekent dat hij niet blij is met wat we aan het doen zijn. Hier!’ Hij zette zijn woorden kracht bij door het breekijzer ter hoogte van zijn hoofd in de zijkant van een bovenkastje te rammen.

			Klik-klik-klik…

			Er liep iets door de gang naar de trap.

			‘Kom op, Guppy, niet zo sloom.’ Lockwood rukte aan een plank die half omhoogstak uit de vloer. De kastjes naast de gootsteen waren volledig vernield, zodat er nu kale bakstenen en een vermolmde vloer te zien waren. Hij barstte opeens van de opstandige energie, stuiterde heen en weer, ruimde puin weg, schopte tegen bergen rommel. Zelfs Kipps ging achteruit om hem de ruimte te geven. De andere drie konden weinig meer doen dan toekijken hoe hij met pure wilskracht een monster tartte en opriep.

			George kwam naast me staan. ‘Wat gaat Lockwood doen als… als hij komt?’

			‘Ik heb geen idee.’

			Zware voetstappen op de trap; ik hoorde het kraken van de treden onder een immens gewicht.

			‘Lucy,’ fluisterde George, ‘mag ik iets persoonlijks bekennen?’

			‘Ga je gang.’

			‘Als je het liever niet hebt nu je zo zelfstandig bent, moet je het zeggen, hoor.’

			‘Ik ben nog steeds ik, toch? Gooit het er gewoon uit.’

			‘Oké…’ Hij knikte, ademde in. ‘Ik wil deze écht niet zien.’

			‘Guppy?’

			‘Precies. Ik heb de afgelopen jaren een hele hoop verschijningen gezien,’ zei George, ‘en sommige waren, hoe zal ik het zeggen… behoorlijk griezelig. Herinner je je dat door wormen aangevreten meisje in Hackney Garden? Daarna kon ik maandenlang geen gatenkaas meer eten. Maar er is iets met deze…’

			Ik knikte. ‘Ik weet het. Je hoeft het niet uit te leggen. Ik voel het ook.’

			Onder het spreken keek ik naar de glazen ruitjes in de keukendeur. Het was matglas, maar je kon wel de gloed van de lantaarn in het portiek en de flakkerlichtjes zien. De flakkerlichtjes gingen wild heen en weer, doofden bijna, en nu kwam van de andere kant van de gang een grote donkere vorm op de keuken af. Holly slaakte een gilletje.

			‘Verschijning in zicht, Lockwood,’ zei George. ‘Wat doen we?’

			‘We gaan gewoon door met wat we al aan het doen zijn.’ Hij grijnsde; zijn haar viel voor zijn gezicht. ‘We lokken hem hierheen en dan maken we hem af. Hou vol. Hij probeert ons met angst te breken.’

			En dat lukte hem prima, als ik op mijn eigen geestklem afging. Ik kon me nauwelijks bewegen, en strompelde naar een hoek aan de achterkant. De vorm werd groter. Tanden klikten, lippen smakten. Ik hoorde voeten in pantoffels door de gang schuifelen.

			Ik draaide me om, met mijn rug naar Kipps. ‘Schedel,’ siste ik, ‘dit is een geweldige kans om te bewijzen wat je waard bent. Ik hou op over breekijzers als jij de Bron kunt spotten.’

			‘Tsss… Eerst dreigementen en nu de stroopkwast. Heb je dan geen trots?’

			‘Op dit moment niet, nee. Kun je voelen waar het is?’

			‘Hij spant zich erg in om naar jullie toe te komen, dus denk ik dat jullie warm zijn.’

			‘De Bron is hier ergens!’ riep ik. Ik sprong over het puin heen. ‘Wat zit er achter die kapotte kastjes? Kijk goed, het kan van alles zijn!’

			Gehurkt naast de half ingestorte gootsteen begon ik stukken hout weg te ruimen. Kipps en Lockwood kwamen me direct helpen, maar Holly en George stonden als aan de grond genageld naar de deur te staren. In korte tijd maakten we een plek vrij. Ik keek onder de gootsteen. Aan de achterkant waren de planken vermolmd, en hier en daar kwamen ze niet tot aan de muur. De leidingen, met al die lussen en kronkels, deden me aan loshangende darmen denken. Ik scheen met mijn zaklantaarn in de donkere hoekjes.

			Ik dacht aan de geest van Emma Marchment en haar verborgen schat, het voor haar zo waardevolle hoofd. Guppy had ook zoiets gehad, en dat had hij hier ergens verborgen.

			‘Heb je al iets, Luce?’ Lockwoods stem klonk kalm.

			‘We zijn vlakbij. Hoelang hebben we nog?’

			‘Ongeveer dertig seconden.’

			Ik keek over mijn schouder en zag dat de schaduw aan de andere kant van de ruitjes een duidelijke vorm had aangenomen. Je kon de zwarte omtrek van het enorme hoofd zien, de dikke buik die van muur tot muur kwam. Er klonk het ritselen van stof tegen behang, het klikken en klakken van de tanden in die grote mond. Ik hoorde iets knakken, een knie die protesteerde onder het immense gewicht.

			Hij was bijna bij de deur.

			Ik vloekte zacht. ‘Het enige wat ik kan bedenken,’ zei ik, ‘is de holte waar de planken zijn gebroken. Daar in de hoek, achter de leidingen. Zie je het?’

			Het volgende moment lag Lockwood op zijn buik en tuurde hij naar de verste hoek onder het kastje. Zijn zaklantaarn ging aan. ‘Ik zie de holte. Er ligt iets in, het glinstert. Je kunt er niet makkelijk bij, het gat zit ver weg.’

			Holly gilde. Ze keek naar de deur. Daar, halverwege, drukte een hand tegen het glas, een grote, witte hand.

			Lockwood sprong overeind. ‘George, wakker worden! Je bent sterk, we hebben je nodig. Ga kijken.’ Hij gooide de zaklantaarn naar George, en griste in dezelfde beweging het rapier van zijn gordel.

			Vingers haakten zich om de rand van de deur. Vuil koekte onder de afgebroken nagels.

			George sprong over de stapel hout heen en kwam naast mij op zijn knieën zitten. Hij boog zich zo ver mogelijk voorover naar de holte. ‘Ik zie het… Het is een soort glazen pot. De leidingen zitten in de weg.’

			Lockwood hield zijn jas naar achteren om het gereedschap aan zijn gordel te checken. ‘Breek die leiding maar weg.’ Hij liep naar de deur. ‘De anderen gaan in de cirkel staan.’

			Ik kwam overeind. ‘Lockwood, wat ben je van…’

			‘Ik zorg dat George meer tijd krijgt. Ga in de cirkel staan, Lucy.’

			De deur ging open. Een enorme zwarte schaduw verscheen, met een tong die slap naar buiten hing. Lockwood gooide een zoutbom in de kier, en er klonk een akelige, schorre kreet. Toen glipte hij weg uit de keuken en trok hij de deur achter zich dicht.

			Holly, Kipps en ik staarden hem sprakeloos na.

			Klingelingeling!

			We slaakten alle drie een kreet, we draaiden ons alle drie om. Het was het zilveren belletje, dat wild heen en weer ging tussen de draden van zink en spinrag.

			‘O, nú gaat het rinkelen! Dat ding is nergens goed voor, George!’

			George lag op zijn rug, met zijn hoofd uit het zicht. ‘Dat moet je mij niet verwijten! Het Rotwell Instituut verkoopt dit soort rommel!’

			‘Zorg nou maar dat je in die holte komt!’

			‘Heb jij een waterpomptang?’

			‘Nee! Waarom zou ik een waterpomptang hebben? Ik weet zelfs niet wat het is!’

			‘Die stomme pijp zit in de weg – ik krijg dat ding niet uit het gat.’

			Ik staarde naar de deur. Aan de andere kant bewogen twee vormen; ik hoorde doffe ploffen, het zwiepen van een rapier, en telkens weer die klaaglijke kreet. Niemand van ons was in de cirkel gaan staan zoals Lockwood ons had opgedragen, en nu zagen we de kettingen opzijschuiven over het linoleum. We hadden de kettingen los neergelegd. De buitenste gleed heel snel weg, de binnenste bleef liggen. Een krachtige luchtstroom ging door de keuken, blies de kaarsen uit, deed ons wankelen op onze benen. In een flits zag ik Lockwoods silhouet achter het glas, toen was hij weg. Het hele huis leek te schudden.

			‘We moeten hem helpen, Kipps,’ zei ik.

			Kipps had zich niet meer bewogen sinds Lockwood naar de gang was gegaan. Zijn gezicht was wit. Hij kwam weer bij. ‘Ja. We moeten hem helpen. Kom op.’

			‘Lucy!’ Dat was George vanuit de hoek.

			‘Wat?’

			‘Heb je een bahco?’

			‘Nee! Ik ben geen loodgieter, George! Ik ben een agent. Agenten hebben geen bahco’s!’ Ik was al halverwege de deur.

			‘Het gaat al! Het gaat al! Ik heb het gat groter gemaakt… Ik heb het er bijna uit…’ Er schraapte iets tegen bakstenen, en Georges benen spartelden. ‘Hier!’ Hij ging zitten, met in zijn handen een jampot vol spinnenwebben. Erin zat iets wits, dat onaangenaam glansde. ‘Geef me een zegel!’

			Holly stond al naast hem met een zilveren net in haar hand.

			Aan de andere kant van het glas dook een enorme en gezwollen vorm op de deur af.

			De klink ging omlaag.

			Holly spreidde het net en wikkelde de jampot in zilver.

			De deur ging langzaam open…

			… en we zagen alleen Lockwood, geleund tegen de muur. Zijn jas zat onder het stof, zijn haar plakte over zijn ene oog. Zijn rechterarm hing slap aan zijn zij, zijn rechterhand bloedde. Zijn rapier hing losjes omlaag uit zijn linkerhand, met de punt op de vloer. We staarden naar hem. Daar stond hij, zwaar hijgend en grijnzend, helemaal alleen in die lege gang.

			Na een snelle inspectie bleek Lockwood alleen een gekneusde arm en een gewonde hand te hebben, verwondingen die hij had opgelopen toen hij tegen de deur aan was geblazen. Hij was misschien iets stiller dan anders, maar verder was hij lichamelijk ongedeerd. Terwijl Kipps op zoek ging naar een telefooncel om een nachttaxi te bellen, zat hij in het portiek en liet zich door Holly betuttelen. Intussen sleepten George en ik onze uitrusting naar buiten.

			Toen alles was ingepakt, kwam ik naast Lockwood staan.

			‘Hebben we het niet briljant gedaan?’ zei hij. ‘Volgens mij is zelfs Kipps onder de indruk, en dat wil wat zeggen. Fijn dat je ons vanavond wilde helpen, Luce.’

			‘Geen probleem. Niets te danken.’

			‘Heb je de Bron bekeken? Gezien wat er in die jampot zit?’ De jampot, geheel in zilver gewikkeld en klaar voor een laatste reis naar de ovens, stond een eindje bij ons vandaan, glanzend onder de sterren.

			‘George heeft het me verteld. Een hele hoop menselijke tanden.’

			‘Een speciale verzameling. Guppy was er kennelijk erg aan gehecht.’

			‘Vreselijk. Maar goed, het is achter de rug. Ik ben blij dat het ons is gelukt.’

			‘Het was goed om weer met je samen te werken.’ Hij glimlachte naar me en keek toen weg naar de tuin. Ik kon merken dat hij iets wilde gaan zeggen. ‘Weet je, Lucy…’

			‘Ja?’

			‘Ik vraag me af of…’

			‘Ja?’

			‘Of jij nog chocola hebt. Ik zag dat je eerder vanavond een reep aanbrak.’

			‘O. Ja, natuurlijk. Hier, neem hem maar helemaal.’

			Normaal gesproken was Lockwood geen zoetekauw; dat liet hij meer aan George en mij over – vroeger, toen we nog samenwerkten – maar hij scheurde het zilverpapier eraf en at de hele reep op, stukje voor stukje, terwijl hij glazig voor zich uit staarde. Ik vond dat hij er heel erg moe uitzag.

			Toen hij de hele reep ophad, slaakte hij een zucht van voldoening. ‘Gelukkig heb ik jou, Lucy. Holly heeft nooit chocola bij zich, en George heeft de zijne altijd al op voordat we de deur uit gaan. Maar op jou kan ik altijd rekenen.’

			Ik schraapte mijn keel. ‘Graag gedaan. En je hebt gelijk,’ ging ik verder, opeens haastig. ‘Het was leuk dat we de kans hebben gekregen om weer samen te werken. Ik was er blij mee… O, daar heb je Kipps… Dat heeft hij snel gedaan.’

			Een nachttaxi was voor het huis gestopt en toeterde. Lockwood kwam overeind. De tijd om te praten was voorbij.

			Er was alleen nog één ding.

			‘Lockwood,’ zei ik, ‘toen je daar in de gang was…’

			De laatste glimlach was vermoeid. ‘Lucy, dat wil je écht niet weten.’

			Uiteindelijk hadden we drie taxi’s nodig. Lockwood, Holly en Kipps namen de eerste en gingen de Bron naar Clerkenwell brengen, terwijl George en ik voor het huis bleven wachten met het grootste deel van de tassen. Toen de andere taxi’s kwamen, nam ik de ene naar Tooting en George ging terug naar Portland Row. Onze wegen gingen uiteen. We zaten op een muurtje tegenover nummer 7.

			‘George,’ zei ik na een tijdje, ‘ik wil je iets vragen. Een gemummificeerd hoofd. Hoe vaak komt dat voor?’

			George keek niet op van mijn vraag – typisch George. ‘Als occult object? Zelden. Voor mummificatie heb je de juiste omstandigheden nodig: de lucht moet heel erg droog zijn, of bepaalde chemicaliën bevatten, zoals in veengrond. Er kan niet te veel lucht zijn, anders gaan de microben aan het werk. Hoezo?’

			‘Zomaar. Er was de afgelopen dagen twee keer sprake van zo’n hoofd, en ik vroeg me gewoon af hoe waarschijnlijk dat is.’

			Hij bromde maar zei niets. Stilte omhulde ons.

			‘George,’ begon ik nog een keer, ‘wat Lockwood daarnet heeft gedaan…’

			‘Ik weet het.’

			‘Het was geniaal, ja, maar ook…’

			‘Krankzinnig?’

			‘Ja.’

			George nam zijn bril af en poetste de glazen met zijn sweater, zoals hij altijd deed als het onderwerp van gesprek hem niet beviel. Het was een ander soort poetsen dan wanneer hij opgetogen of zenuwachtig was, of gewoon een betweter. Ik was vergeten hoe goed ik hem kende. Als je zijn gezicht had verborgen en me alleen had laten zien hoe hij de bril over zijn sweater bewoog, had ik je makkelijk kunnen vertellen in wat voor stemming hij was.

			‘Ja,’ zei hij. ‘En wat het nog erger maakt, is dat ik niet verbaasd was. Dit gedrag is tegenwoordig typerend voor hem. Lockwood is roekelozer dan ooit. Hij stort zich in elk gevaar alsof het hem niet kan schelen. Ik krijg bij de meeste zaken die we doen niet eens de tijd om achtergrondinformatie te verzamelen, laat staan dat ik gedegen research kan doen.’

			Ik staarde voor me uit. Lockwoods roekeloosheid was een wezenlijk aspect van zijn aard. Ik vermoedde dat hij al zo was sinds de dood van zijn zus, toen hij nog klein was. Het was ook gekoppeld aan mijn redenen om weg te gaan bij het bureau, al was het bij lange na niet het hele verhaal. ‘Zo is hij altijd geweest,’ zei ik. ‘Zo is hij gewoon.’

			‘Maar het is erger geworden.’ George keek omlaag naar zijn sweater. Zonder zijn bril leken zijn ogen kleiner, zwak en kwetsbaar. ‘Hij is altijd moedig geweest, maar niet op deze manier.’

			Ik wist wat hij bedoelde. We dachten allebei aan de enorme schaduw achter de deur.

			‘Wanneer is het begonnen?’ vroeg ik. ‘Wanneer is het erger geworden?’

			George haalde zijn schouders op. ‘Nadat jij weg bent gegaan.’

			‘En jij denkt…’ Ik fronste mijn wenkbrauwen, aarzelde. ‘Hoe komt dat volgens jou?’

			Hij zette zijn bril weer op en zijn ogen focusten, scherp en vragend. ‘Nee, Luce, hoe komt dat volgens jóú?’

			‘Het heeft niets met mij te maken.’

			‘Natuurlijk niet. Jouw vertrek heeft op niemand van ons ook maar enig effect gehad. Geloof me, de dag nadat je weg was waren we je naam al vergeten.’

			Ik keek hem kwaad aan. ‘Doe niet zo gemeen. Dat is kwetsend.’

			George slaakte een plotselinge uitroep van kwaadheid. ‘Hoe moet ik het dan wel zeggen? Jij hebt in een opwelling de benen genomen, en wij zaten met de gebakken peren. Nu kom je zomaar opeens terug en verwacht je van ons dat we doorgaan alsof er niets is gebeurd! Het is van tweeën één: je vertrek heeft ons geraakt of het heeft ons niet geraakt. Wat heb je zelf het liefst?’

			‘Ik heb niet gevraagd of ik terug mocht komen!’ tierde ik. ‘Penelope Fittes…’

			‘Heeft er helemaal niets mee te maken, en dat weet je. Lóckwood heeft bij je aangeklopt, en dáárom ben je op het voorstel ingegaan, en wees nou even eerlijk, dáárom heb je ja gezegd.’

			‘Had je liever gehad dat ik had geweigerd?’

			‘Het gaat mij niet aan wat jij kiest. Jullie coole freelancers doen waar je zin in hebt.’

			‘O, toe nou toch! Nu ben je gewoon kinderachtig.’

			‘Niet waar.’

			‘Welles.’

			Daar eindigde ons gesprek. Zwijgend zaten we op het muurtje op onze taxi’s te wachten.
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			Diezelfde ochtend werd ik al om kwart over zeven wakker in mijn eigen bed.

			Ooit, in andere tijden, zou ik de nieuwe dag vrolijk hebben begroet. Het was een spannende nacht geweest, en het opgetogen gevoel dat je aan het eind van een gevaarlijke geestenjacht altijd krijgt stroomde nog door mijn aderen. Ik was vroeg genoeg teruggekomen om uitgeput in bed te kruipen, maar al korte tijd later gewekt door schreeuwende vuilnismannen op straat. En nu mijn ogen open waren, kon ik ze niet meer dichtdoen. Ik was te gespannen. Mijn hoofd tolde.

			Veel van alles wat er door me heen ging was natuurlijk goed. De Kannibaal van Ealing was een opmerkelijke zaak geweest, en het nieuws dat de geest was gevangen en vernietigd zou zich snel verspreiden. De reputatie van iedereen die de afgelopen nacht in dat huis was geweest zou er een boost door krijgen. Dat Penelope Fittes tevreden zou zijn over mijn werk was voor mij een mooie bonus. Zij wist als geen ander wat een Talent zoals het mijne betekende, dus zij zou me niet onderschatten, zoals ik van Rotwell en andere bureaus had ondervonden. Als beloning kon ik op een hele hoop nieuwe zaken rekenen.

			En voor Lockwood & Co zou het ook gunstig zijn, dat had Ms Fittes duidelijk gemaakt. Daar was ik blij om. Door hen te helpen, had ik mijn plotselinge vertrek misschien een klein beetje goedgemaakt. Nu de zaak succesvol was afgerond, kon ik mijn aandacht op andere dingen richten.

			Ja, veel ervan was goed. Toch vond ik mijn kamer en bed op deze zonnige lenteochtend ongezelliger dan op regenachtige middagen gedurende de lange, donkere winter. Lockwood had me voor één klus gevraagd, ik had die klus gedaan, en nu zouden er geen nieuwe komen. Omdat ik er zoveel plezier in had gehad om weer met hem samen te werken – en met George, en óók met Holly – was dat een bitter vooruitzicht. Daar had ik best mee om kunnen gaan, net zoals ik er de afgelopen vier maanden mee om was gegaan, als ik nog geloofde in mijn oorspronkelijke reden om weg te gaan. Ik had om Lockwood te beschermen ontslag genomen, en dat was wel pijnlijk geweest, maar ik had geweten dat het de juiste beslissing was. Zonder mij was hij veiliger.

			Maar was dat wel zo? Als het waar was wat George me had verteld, had ik het alleen maar erger gemaakt. Zonder mij erbij was hij nog roekelozer geworden. En bij de gedachte aan wat dát allemaal voor gevolgen kon hebben lag ik als een plank in bed, met de zon die op mijn gekreukelde sprei scheen.

			Ik had echt beter kunnen proberen om weer in slaap te vallen, maar ik was te onrustig – ik was tegelijkertijd hyper en verlamd. Toen ik uiteindelijk uit bed stapte, struikelde ik over de geestfles in het midden van mijn kamer.

			Ik stond daar te vloeken en over mijn tenen te wrijven terwijl zich achter het glas een weerzinwekkende smoel manifesteerde. ‘Jij ziet er vanochtend slechter uit dan ik,’ merkte de geest op. ‘Als je een beetje bent bijgekomen verwacht ik een nederig bedankje van je. Je weet me te vinden.’

			Ik ging water opzetten. ‘Een nederig bedankje voor wat?’

			‘Voor mijn hulp vannacht bij het lokaliseren van de Bron. Die hebben jullie pas na mijn tip gevonden. We vormen duidelijk een uitstekend team, en ik heb een idee. Waarom beginnen we niet samen een eigen zaak? “Carlyle en Schedel” zouden we onszelf noemen, of anders “Schedel & Co”. Ja, dat klinkt goed, met een kleine tekening van mij op de deur. Ik zie het al voor me…’ Grinnikend verdween hij in het plasma.

			Ik reageerde niet. Ik was er niet voor in de stemming. Ik raapte mijn kleren op van de vloer, pakte mijn badjas en ging naar de badkamer aan de andere kant van de gang. Ik kwam terug en zette koffie. Ik pakte mijn casusboek en probeerde aantekeningen te maken over de afgelopen nacht, maar ik kreeg geen letter op papier. Verder moest ik een factuur schrijven voor bureau Lockwood & Co. Dat lukte ook al niet. Niet op dat moment. Ik ging dus maar onder de douche, schoot kleren aan, diepte geld op uit mijn portemonnee en ging iets te eten te halen. Ik had natuurlijk zelf iets klaar moeten maken, maar ik had er de energie niet voor. Altijd hetzelfde liedje.

			Dat was het tenminste totdat ik terug was op mijn verdieping met een tasje van de Thai, met daarin een piepschuimen bakje dat een verrukkelijke geur verspreidde, en zag dat de deur van mijn kamer was opengebroken.

			Ik bleef wel vijf of zes hartslagen naar het kapotte slot staan kijken. De deur was weer dichtgedaan, in elk geval bijna, en ik kon niet naar binnen kijken. Ik keek over mijn schouder naar de deur van mijn buurman. Daar was zo te zien niets mis mee. Hij was waarschijnlijk aan het werk, net als de meeste mensen in het pand. Het was er heel stil, en er klonk geen enkel geluid uit mijn kamer.

			Behoedzaam zette ik het tasje met eten neer. Toen liep ik langzaam naar de deur, terwijl mijn hand automatisch naar mijn zij ging, waar normaal gesproken mijn rapier hing. Maar ik droeg een trainingsbroek en had geen enkel wapen bij me.

			Voor de deur bleef ik staan, mijn oren gespitst op geluiden die erop konden wijzen dat de inbreker nog binnen was. Maar afgezien van het aanhoudende gonzen van het verkeer op straat was het heel erg stil. Ik haalde langzaam adem, duwde toen de deur open en ging naar binnen.

			De inbreker, wie het ook was geweest, was weg. Het was een bende in mijn kamer – zoals altijd – en voor zover ik kon zien was er niets veranderd sinds ik daarnet weg was gegaan. Of toch wel, één ding.

			De geestfles was weg.

			Ik bleef staan. Ik verroerde geen vin, afgezien van mijn ogen. Heel lang bestudeerde ik mijn omgeving, van de rommel op het aanrecht tot mijn omgewoelde bed, van de bovenkant van de ladekast tot de stapels gereedschap bij de deur. Wat was er verder anders dan daarnet?

			Ik keek naar de tafel. De portemonnee waar ik daarnet geld uit had gehaald lag er nog; er staken zelfs een paar biljetten uit.

			Ik keek naar mijn rapier, dat tegen de rugleuning van een stoel stond, met een prijzige Spaanse kling die Lockwood vorige zomer voor me had gekocht. Was er nog.

			Ik keek naar mijn tassen, die vol zaten met de dure parafernalia van een freelanceagent. Al die zoutbommen en granaten met ijzer, de magnesiumbommen. Daar zou je een hoop geld voor vangen, als je de juiste mensen kende. Toch lag alles er nog, compleet onaangeroerd.

			Er was niets anders meegenomen. Alleen de schedel.

			Iemand had mijn deur opengebroken, wetend dat de schedel in mijn kamer zou liggen. Díé wilde hij of zij hebben, en verder niets. Hij of zij had de fles gepakt en was weer vertrokken. Dat moest zijn gebeurd in de (ik maakte een ruwe schatting) tien of vijftien minuten die ik weg was geweest. Iemand moest het huis in de gaten hebben gehouden en gewacht tot ik wegging – moest dus van mijn gewoonten hebben geweten. Dat was niet zo moeilijk, aangezien ik bijna elke ochtend na een zaak hetzelfde deed. Die jongen van het Thaise restaurant wist zelfs hoe ik heette. Waarschijnlijk wist de halve straat dat ik in de loop van de ochtend ergens eten zou gaan halen.

			Maar de persoon die had ingebroken had ook geweten van de geestfles.

			En dat was vreemd, want ik deed altijd mijn uiterste best om de schedel geheim te houden.

			Wie wist ervan? Lockwood en George uiteraard. En Holly; ik had haar een paar maanden geleden over de schedel verteld. Quill Kipps? Kon hij de geestfles afgelopen nacht hebben gezien? Nee, ik was heel erg voorzichtig geweest. Bovendien vond ik het niets voor Kipps om te stelen. Wie nog meer?

			Wie had de geestfles gezien?

			Ik bleef heel lang staan en dacht diep na.

			Toen ging ik terug naar de gang om mijn ontbijt te pakken, dat gelukkig nog warm was. Zonde om lekker Thais eten weg te gooien.

			Nadat ik had gegeten droogde ik mijn haar en trok mijn werkkleding aan. Mijn jas rook nog een beetje naar het zweet en de angst van de afgelopen nacht, maar wie had daar nou last van?

			Ik deed mijn gordel om en controleerde de vakjes. Ik verwachtte niet dat ik tegen geesten zou moeten vechten – ik had een andere prooi op het oog – maar ik had de gordel nodig om mijn zwaard aan vast te maken.

			Ik pakte mijn rapier en bevestigde het. Tot slot keek ik in de spiegel, naar mijn bleke gezicht en vlammende ogen. Het is verbazingwekkend wat een diefstal met je doet: mijn eerdere vermoeidheid en verwarde gedachten waren weg.

			Ik verliet mijn kamer en trok de deur zachtjes achter me dicht.

			Een klein eindje lopen van het hoofdgebouw van de ovens van Fittes was een betegeld, driehoekig plein dat bekendstond als Clerkenwell Green. Onder hoge lindebomen stonden openbare bankjes, en het personeel van de ovens kon voor eten en drinken terecht bij diverse broodjeszaken en pubs. Niet ver van het plein stond St James’s Church, met het lege groene kerkhof ernaast; de graven waren tientallen jaren geleden na een uitbraak van Fantasma’s geruimd. Als de sirene ging aan het eind van de vroege dienst, stroomde er bij mooi weer een hele stoet in het oranje geklede mannen en vrouwen door de hekken naar buiten om te lunchen op het plein en de smaak van verbranding weg te spoelen. Opzichters van de verbrandingsovens, stokers, monteurs, magazijnbedienden en asjongens: allemaal voegden ze zich bij de menigte.

			Ook, durfde ik te wedden, de loketmedewerkers van de registratie.

			Door de metro te nemen en snel te lopen, was ik kort voor de middagpauze op het plein. Ik koos een bankje niet ver van de lindebomen, waar ik het plein en de cafés goed kon overzien, maar ook in de schaduw van een decoratieve geestenlamp.

			In de verte hoorde ik de sirenes. Ik wachtte af, mijn blik op het trottoir gericht. Druppelsgewijs kwam de stroom op gang, en die zwol aan als smeltwater van een besneeuwde berg. Binnen een paar minuten was het rustige plein veranderd in een krioelende mensenmassa. Mensen nestelden zich op de bankjes totdat er geen plekje meer vrij was; er vormden zich rijen bij de broodjeszaken; vogels vlogen in paniek weg uit de bomen; duiven aasden op kruimels. Ik bleef zitten waar ik zat, alert en bewegingloos.

			De lunchpauze liep op z’n eind, de rijen waren bijna weggewerkt. Servetjes en boterhamzakjes dwarrelden als babygeesten over het plein. Ik bleef geduldig wachten. De loketmedewerkers begonnen bij het krieken van de dag en zouden die middag een tweede shift doen. Het was een lange werkdag. Eten was nodig. Vroeg of laat zou hij verschijnen.

			En ja, hoor, om ongeveer halfeen zag ik een bekende sproetige jongeman met snelle passen aan komen lopen uit Sekforde Street. Hij droeg een regenjas over zijn overall, en zijn kortgeknipte blonde haar ging schuil onder een muts. Zijn handen waren diep in zijn zakken gestoken, en de smalle schouders hoog opgetrokken. Harold Mailer had het duidelijk koud.

			Ik kwam overeind van het bankje en zag hem langslopen. Hij stak het plein over en verdween in een tentje waar ze gepofte aardappels verkochten. Even later kwam hij weer naar buiten met een papieren zakje. Zonder op of om te kijken liep hij terug in de richting vanwaar hij was gekomen, maar nu wel minder snel.

			Ik wachtte hem niet op maar liep in een stevig tempo voor hem uit door de straat, totdat ik aan mijn kant een smal steegje zag. Het was donker, het stonk er en er stonden vuilnisemmers, wat me goed uitkwam. Ik dook erin en wachtte af, en al snel hoorde ik voetstappen naderen.

			Er zijn misschien bidsprinkhanen die sneller toeslaan, maar die heb ik nooit gezien. Het ene moment wandelde Mailer in het lentezonnetje over straat en snuffelde hij verlekkerd aan de inhoud van het zakje, en het volgende lag hij op de koude, natte stenen in een steeg, met mijn knie in zijn kruis en mijn elleboog tegen zijn keel.

			‘Hallo, Harold,’ zei ik.

			Hij maakte een vreemd piepend geluid dat alles had kunnen betekenen. Ik verplaatste mijn elleboog. Nu hoestte hij.

			‘Lucy! Wat… wat doe je?’

			‘Ik wilde je gewoon even spreken, Harold.’

			‘Kunnen we dat niet binnen doen? Ik ben laat. Ik moet terug. Mijn dienst…’

			‘Ik heb een paar vragen. Persoonlijke vragen. Het is beter als we dat hier doen, waar niemand ons kan horen.’

			‘Is dit soms een grap?’

			‘Vanochtend heeft iemand iets van me gestolen. Er is ingebroken in mijn kamer en mijn waardevolle geestfles is meegenomen, inclusief het object erin. Er is geen geld gestolen, verder niets van waarde. Alleen de fles. Niemand wist van die fles, Harold. Niemand behalve jij.’

			Harold Mailers ogen waren halfgesloten, waardoor hij er slaperig en ontwijkend uitzag. Ze gingen snel heen en weer, alsof hij hulp zocht, en keken weer naar mij. Hij grijnsde naar me, zijn bovenlip vochtig van het zweet. ‘Ik weet niet waar je het over hebt. Ik heb niets gestolen! Laat me los!’

			‘De laatste keer dat ik hier was heb jij de schedel in de fles gezien, Harold. Dat weet ik. Toen heb je iemand getipt. Wie?’

			Hij probeerde zich los te maken, dus verhoogde ik de druk op zijn luchtpijp. Dat was waarschijnlijk dom, want hij hoestte en proestte recht in mijn gezicht, maar ik had hier geen ervaring mee.

			‘Als ik die fles heb gezien, wat dan nog?’ kraakte hij toen ik mijn elleboog iets optilde. ‘Wat kan het mij nou schelen als jij met rare dingen rondloopt? Dat zegt me toch niets?’

			‘O, maar occulte relikwieën zeggen jou juist heel veel,’ zei ik. ‘Meer dan je laat blijken. Ik wil je nog iets anders vragen. Drie dagen geleden heb ik je een gemummificeerd hoofd gebracht. Je hebt het aangenomen en me een ontvangstbewijs gegeven. Wat heb je er vervolgens mee gedaan?’

			‘Het hoofd? Dat heb ik verbrand! Je hebt het zelf gezien!’

			‘Nee, Harold, je hebt het niet verbrand. Je hebt het gehouden. Je hebt het verkocht. Dat weet ik omdat het diezelfde dag te koop werd aangeboden bij een veiling voor zwarthandelaren.’

			‘Hè? Je bent niet goed bij je hoofd!’

			‘O ja? Ik heb het met mijn eigen ogen gezien.’

			Dat was een leugentje, maar wat moet je anders? Mailer zou het zijn blijven ontkennen, en dat zou tijdverspilling zijn geweest. Bovendien had Flo het gezien, en zij was betrouwbaar.

			Hij bevochtigde zijn lippen. ‘Wat deed jij op een veiling voor zwarthandelaren?’

			‘Wat ben jíj aan het doen, Harold? Je verkoopt verboden objecten op de zwarte markt. Weet je wel welke straffen daarop staan? Daar kom je snel genoeg achter als ik naar Barnes ga. Die neemt dit heel serieus.’

			‘Dit slaat nergens op, Lucy. Je bent gestoord!’

			‘Aan wie verkoop je die dingen, Harold? Voor de laatste keer: wie heb je van mijn schedel verteld?’

			Van dichtbij kon ik zien dat zijn ogen groen waren, met geelbruine vlekjes. De uitdrukking veranderde, het verzet sloeg om in angst. Ik wist dat ik hem had.

			‘Dat kan ik je niet vertellen,’ hijgde hij. ‘Echt niet. Ik zweer het. De muren hebben oren.’

			‘We zijn in een steegje, er is verder niemand. De enige oren die hier rondslingeren,’ zei ik terwijl ik mijn rapier op hem richtte, ‘zijn de jouwe als je me niet helpt.’

			Sinds ik hem had vastgepind, grabbelde een van zijn knobbelige handen aan mijn middel. Heel even voelde ik de druk toenemen, en ik wist dat hij overwoog om terug te vechten. Wat er dan zou zijn gebeurd weet ik niet; hij was even groot als ik, en niet veel sterker, en ik had zijn oren nooit echt van zijn hoofd kunnen snijden. Maar hij was een lafaard, fysiek én moreel, en staakte zijn verzet.

			‘Oké, oké, geef me de ruimte.’ Hij maakte een opgelucht geluid toen ik een stap naar achteren deed, maar wel met mijn rapier in de aanslag. Hij bewoog zijn schouders, een kleine, bange tiener in een te grote jas die moed probeerde te verzamelen. ‘Ik moet nadenken. Ik moet… Wat stinkt er trouwens zo? Is het je jas?’

			‘Nee, Harold, dit steegje stinkt.’

			‘Volgens mij is het oud zweet.’

			‘Gaan we ruziemaken over luchtjes? Ik wil antwoorden.’

			‘Oké.’ Hij keek naar de uitgang van het steegje, zo nerveus als een prairiehaas, en eerst dacht ik dat hij ervandoor wilde gaan. Maar het was een ander soort zenuwen – hij was bang dat er andere mensen in de buurt zouden zijn. Een paar meter bij ons vandaan liep personeel van de ovens langs, alleen of met z’n tweeën, maar niemand keek onze kant op.

			‘Oké,’ zei Harold nog een keer, ‘ik zal het je vertellen, al weet ik niet veel. Drie maanden geleden werd ik benaderd door een paar mannen. Zwarthandelaren, denk ik, dat weet ik niet. Ze boden me geld als ik de beste Bronnen aan hen doorspeelde. Sinds de regels zijn aangescherpt, is de markt voor dit soort voorwerpen oververhit geraakt; er zijn mensen die er alles voor overhebben. Ik had geld nodig, Lucy. Je weet niet hoe het is om hier te werken; je krijgt slecht betaald, en de opzichters behandelen je als uitschot.’

			‘Jaja,’ zei ik. ‘Sla dat zielige verhaal maar over. Dus jij verkoopt de Bronnen aan hen, en dan verbrand je iets anders.’

			‘Alleen de beste, de krachtigste stukken. Het gaat heel makkelijk; niemand kijkt ooit goed naar wat we in het vuur mikken.’ Hij probeerde een slap glimlachje. ‘Wat kan het nou voor kwaad? Niemand heeft er last van.’

			Ik drukte het rapier tegen zijn buik. ‘Is dat zo? Je vergeet dat ze míjn eigendom hebben gestolen. Omdat jíj ze had getipt. Waarom?’

			‘Het spijt me, ik weet dat ik het niet had moeten doen. Alleen… ze beginnen ongeduldig te worden. De goede dingen zijn niet aan te slepen. Soms heb ik niets voor ze, en dan worden ze kwaad… Maar ze zijn ook blij met informatie. Je moet ze te vriend zien te houden.’

			‘Wie zíjn die mannen dan? Wat doen zij met de Bronnen?’

			‘Dat weet ik niet.’

			‘Hoe zien ze eruit? Beschrijf ze.’

			‘Ik weet niet wie het zijn.’

			Ik deed een stap bij hem vandaan. ‘Ik heb niets aan je, Harold, je bent een klojo. Ik ga nu naar Barnes.’

			Met een kreet sprong hij naar voren en greep mijn arm beet. ‘Je begrijpt het niet. Het zijn geen aardige jongens, Luce! Je maakt niet gezellig een praatje met ze. Je overhandigt de spullen en dan ga je weg. We doen alles in het donker. Hoor eens, ik kan je helpen. Ik geef ze vanavond een pakketje. Jij kunt erbij zijn. Je kunt toekijken… je kunt ze misschien volgen, weet ik het, zolang je mij er maar buiten houdt. Wat vind je? Dat zou ik voor je kunnen doen, Lucy, als jij niet… Wat? Waarom lach je?’

			‘Ik weet precies hoe het zou gaan. Je zou me uitleveren en de benen nemen.’

			‘Nee! Ik zweer het! Ik haat ze. Het zijn schoften. Ik had nooit met ze in zee moeten gaan. Alleen betaalden ze zo goed. Luister, ze sturen me vanmiddag een boodschap met de plaats. Het is elke keer ergens anders. Altijd ergens in Clerkenwell, maar ik weet nooit waar. We zouden aan het eind van mijn dienst af kunnen spreken. Hier, of op het kerkhof. Ik zou je kunnen vertellen waar we elkaar ontmoeten. Jij zou daar dan vanavond kunnen wachten, ergens verscholen. Zolang zij er niet achter komen dat jij er bent, is er niets aan de hand.’

			Nou, ik kon wel duizend redenen bedenken waarom dit een slecht plan was, en die hadden allemaal te maken met Mailers complete onbetrouwbaarheid. Het leek me waarschijnlijk dat hij me liever dood wilde hebben dan dat hij zijn lucratieve handeltje opgaf. Als ik hem nu liet gaan, had hij alle tijd om plannen te smeden. Aan de andere kant kwam ik geen steek verder als ik er niet op inging.

			Hij keek van opzij naar mijn gezicht. ‘Je zult er geen spijt van ­hebben.’

			‘Als mij vanavond iets overkomt,’ zei ik na een lange pauze, ‘als jij me op wat voor manier dan ook belazert, zetten vrienden van me het je betaald. Je zult wensen dat je in een oven was gesprongen in plaats van mij te bedonderen.’ Het was het beste dreigement dat ik kon bedenken, maar het klonk behoorlijk slap, en dan heb ik het nog niet eens over afgezaagd. Harold Mailer leek er niet mee te zitten. Hij knikte, zo wit als een doek, en wilde alleen maar weg.

			‘Na zonsondergang,’ zei hij, ‘op het kerkhof van St James’s. In het midden staat een bankje, waar de vier paden elkaar kruisen. Ik wacht op je en ik geef je de informatie die je nodig hebt. Maar ze mogen niet weten dat je er bent, Lucy. Echt niet. Geloof me. Je weet niet waar ze toe in staat zijn. Beloof me dat je ze niet zult vertellen dat je mij hebt gesproken.’

			‘Als jij woord houdt, doe ik het ook. Zo niet…’

			‘Ja, agenten houden altijd woord, dat weet ik.’ Hij bukte zich om het zakje met zijn lunch op te rapen. ‘Lang leve de agenten.’ Toen schuifelde hij bij me vandaan, zijn jas schurend tegen de muur, zijn gezicht een weerzinwekkende mix van huichelachtigheid, afkeer en angst. Hij kwam bij de hoek en sloeg die om als een rat, dicht tegen de muur gedrukt en zo snel als hij kon lopen. ‘Na zonsondergang,’ zei hij nog een keer, en weg was hij.
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			Het is vreemd hoe nabij de duisternis is, ook op klaarlichte dag. Zelfs op een zonovergoten zomerdag, wanneer het asfalt plakkerig wordt en ijzeren hekken warm aanvoelen, zijn de schaduwen nog steeds bij ons. Ze verzamelen zich in portieken en onder bruggen, en onder de rand van herenhoeden zodat je hun ogen niet kunt zien. Er is duisternis in onze mond en in onze oren; in onze tassen en portemonnees; onder het wapperen van een herenjas en het opwaaien van een damesrok. We dragen de duisternis met ons mee, het donker is altijd en overal voelbaar.

			Die middag zat ik aan het raam van een café aan Clerkenwell Green, en keek ik naar de voorbijgangers. Vanwege mijn beroep leefde ik vooral ’s nachts, en kwam ik voornamelijk in contact met de doden en personen die bezeten waren. De mensen die nu langsliepen vertegenwoordigden alle anderen, de doodsbange meerderheid die met gebogen hoofd over straat liep, die ijzer en zilver in de vensterbank zette en probeerde door te gaan met haar leven. Jonge mensen en oude, genietend van de lentezon, allemaal even onschuldig.

			Toch waren er ook mensen, misschien zelfs onder de voorbijgangers, die zich tot het donker aangetrokken voelden. Sommigen sloten zich aan bij een van de geestencultussen die in heel Londen als paddenstoelen uit de grond waren gerezen; zij lokten de doden en hoopten op boodschappen uit de andere wereld. Anderen gingen op zoek naar verboden voorwerpen omdat ze zeldzaam en gevaarlijk waren; er deden verhalen de ronde over rijke verzamelaars die tientallen Bronnen in hun bezit hadden, gestolen van begraafplaatsen en opgeborgen in met ijzer versterkte ondergrondse gewelven. En dan waren er ook lieden die de Bronnen gebruikten voor sinistere occulte rituelen. Wij van Lockwood & Co hadden in de catacomben van het warenhuis van de Aickmere Brothers vreemde tekens gevonden die wezen op een verlaten kring, met stapels spookbeenderen eromheen. George had er allerlei theorieën over, maar het precieze doel van de kring – en wie er verantwoordelijk voor was – bleef duister.

			Ondanks de inspanningen van DEPOT bleef de zwarte markt voor occulte voorwerpen gedijen. En het leek erop dat ik met die ellendige Harold Mailer een van de belangrijkste toevoerlijnen had ontdekt.

			Maar wat kon ik eraan dóén? Wie Mailers contacten ook waren, het spoor zou waarschijnlijk naar de criminele familie Winkman leiden. Flo had immers gezien dat zij het gemummificeerde hoofd in hun bezit hadden. Als ik kon bewijzen dat er een verband bestond tussen de Winkmans en de diefstal van Bronnen uit de ovens, zou ik in één klap beroemd zijn.

			Maar dat was niet mijn belangrijkste drijfveer. In dat geval zou ik waarschijnlijk even zijn langsgewipt bij Scotland Yard om een babbeltje te maken met inspecteur Barnes, en hem het werk hebben laten doen.

			Nee, ik wilde in de eerste plaats de fluisterende schedel terug.

			Ja, je leest het goed. Ik wilde de schedel terug. Ik stond er zelf versteld van.

			In veel opzichten was de geest in de fles een voortdurende bron van ergernis. De eerste keer dat ik de schedel had gezien, toen ik bij Lockwood & Co kwam werken, had ik vol afschuw en afkeer gereageerd, en die gevoelens werden alleen maar heftiger toen hij tegen me begon te praten. De geest was door en door abject, pesterig en verfoeilijk. Als je de tien slechtste karaktereigenschappen die je kunt bedenken opschrijft, zouden ze allemaal op de schedel van toepassing zijn, behalve de tiende, omdat die niet slecht genoeg was. De naam van de geest was onbekend, en veel van zijn verleden een raadsel. Ik wist wel dat hij zich voor zijn dood onder andere schuldig had gemaakt aan grafschennis, zwarte magie en moord in koelen bloede, dus dat was misschien maar goed ook. Niemand anders kon hem horen spreken, dus had de schedel met mij een speciale band. Aangezien hij vloekte als een bootwerker en zo vals was als een kettinghond, moest ik voortdurend zijn sarcasme en scheldkanonnades aanhoren. Ik leerde ook een hoop nieuwe woorden.

			En toch, ook al had ik nog zo’n grondige hekel aan hem, was ik op die geest gaan vertrouwen.

			Want als ik aan het werk was, hielp hij me best wel vaak met basale dingen. Zijn inzicht, hoe vluchtig ook, had me herhaaldelijk gered. Hij had bijvoorbeeld een paar dagen geleden de geest van Emma Marchment gelokaliseerd, en misschien wel voorkomen dat ik met mijn domme hoofd recht in haar klauwen was gelopen. En de afgelopen nacht had hij in het huis van de kannibaal een hint gegeven – erg laat, toegegeven – over de locatie van de Bron. Het was bovennatuurlijke assistentie die andere agenten niet hadden.

			Dit bracht me bij de eigenlijke reden dat ik die dag in Clerkenwell bleef rondhangen, en tegen beter weten in bleef hopen dat Harold Mailer me niet zou bedriegen. De schedel was een geest van het Type Drie, een die volledig met de levenden kon communiceren, en dat maakte hem onvoorstelbaar zeldzaam. En ik was ook uniek, want ik was de enige die hem kon horen. Met zo’n krachtig occult relikwie aan mijn zijde was ik ongeëvenaard succesvol; de eerste persoon sinds Marissa Fittes die écht met geesten kon praten. Al mijn zelfvertrouwen, voor zover daar sprake van was, kwam voort uit dit simpele feit. Zonder de schedel zou ik weer een doodgewone agent zijn, goed in wat ik deed, maar niet spectaculair.

			Leuk of niet, de fluisterende schedel was medebepalend voor wie ik was. Hij was een deel van wie ik was. En nu probeerde een stel smerige criminelen me mijn schedel af te pakken.

			Dat pikte ik niet.

			De Winkmans en hun organisatie waren formidabel, dat wist ik uit ervaring. Maar als ik hun handlangers vanavond naar hun opslag kon volgen, zouden zij tot de ontdekking komen dat ik ook formidabel was.

			Dus zat ik thee te drinken en te soezen terwijl de zon wegzakte achter de huizen. Bij het invallen van de schemering deed ik mijn jas aan, trok het klittenband van mijn rapier strak en ging op pad naar het kerkhof van St James’s.

			Je moet trouwens niet denken dat ik de omgeving die middag niet al grondig had verkend. Het was het eerste wat ik had gedaan nadat Mailer was weggevlucht. Ik was naar de kerk gelopen, en via het oude smeedijzeren hek uitgekomen op het open terrein ernaast, waar een paar laatkomers nog zaten te picknicken in de zon. Het terrein was vrijwel helemaal met gras begroeid, en het golfde nog waar de graven al die jaren geleden waren geruimd. Het was aan alle kanten door de achterkant van huizen omringd. De neoklassieke façade van de kerk was naar het noorden gericht, met een hoge muur ernaast en een smeedijzeren hek. Een van de ingangen kwam uit in Sekforde Street, en een andere op Clerkenwell Green, en deze twee ingangen waren met een betonnen pad met elkaar verbonden. Een tweede, smaller pad liep van de kerk naar een smal steegje in het zuiden. Waar de twee paden elkaar kruisten, ongeveer in het midden van het kerkhof, stond een zwart houten bankje.

			Ik was een aantal keren langs dat bankje gelopen, diep in gedachten verzonken. Het was een merkwaardige keus voor een ontmoetingsplaats, zowel volkomen onbeschut als ingesloten. Ik vond het open terrein niet erg, maar de ring van muren om het kerkhof benauwde me.

			Lockwood had ooit tegen me gezegd dat je altijd voor een vluchtroute moet zorgen. Voordat je de strijd met paranormale fenomenen aangaat, is het van essentieel belang dat je het terrein verkent. Prent de lay-out in je geheugen, vooral de uitgangen en waar je vastloopt. Waarom? Omdat je moet weten hoe je ’m kunt smeren als de situatie uit de hand loopt. Wat opgaat voor geesten, moest ook gelden voor corrupte loketbedienden.

			Ik had het kerkhof een paar keer helemaal rondgelopen, berekeningen gemaakt, afstanden geschat en uitgangen gecheckt totdat ik tevreden was. Toen ik uiteindelijk naar het café was gegaan, had ik uit mijn hoofd een plattegrond van het hele terrein kunnen tekenen. Nu, uren later, was ik klaar om aan de slag te gaan.

			Met de naderende schemering waren de straten van Clerkenwell snel leeggelopen. De winkels gingen sluiten, ijzeren rolluiken ratelden omlaag. Omdat het een zonnige dag was geweest, en vanwege de vele geestenlampen in de omgeving, waren er nog een paar voetgangers die zich naar het station haastten om de laatste metro te halen. Nu al waren er kinderen van de nachtwacht paraat. In de kerk werden de klokken geluid.

			Het kerkhof was niet verlicht. Er brandden lampen bij drie van de hekken, en de donkere ruimtes ertussen leken net hangmatten. Ook waren er verlichte ramen, hoog in de gebouwen, die gelige rechthoeken wierpen op het gras. Ik ging naar binnen door het hek in Sekforde Street, het verst bij het bankje in het midden vandaan, en sloop snel naar een donker plekje naast de muur, waar mijn ogen konden wennen aan het complexe patroon van donker en licht.

			Was hij er al?

			Het pad maakte een flauwe bocht door het gras, als een bleke rib, en kruiste een klein eindje verder het andere pad. Ik was nu zo dichtbij dat ik het lage zwarte bankje goed kon zien, en door te turen en te knipperen kon ik inderdaad de omtrek onderscheiden van iemand die er zat.

			Hij was dus gekomen. Maar was hij alleen?

			Ik nam de tijd om het kerkhof grondig te inspecteren en liet mijn blik over het hobbelige terrein dwalen. Niets bewoog, alles was in orde. Tussen het bankje en de omringende muren was verder geen mens te zien.

			Ik begon langzaam naar het bankje te lopen, expres niet over het pad, en ik meed de verlichte rechthoeken op het gras. Mijn blik bleef strak gericht op de figuur die op het bankje zat. Het was inderdaad Harold Mailer; ik herkende de regenjas en zijn smalle, spichtige postuur. Hij zat heel rustig te wachten en staarde naar de grond.

			Mijn schoenen streken door het donkere gras en ik naderde hem geruisloos.

			Ik was nog een eindje bij hem vandaan toen ik van richting veranderde, zodat ik achter hem zou uitkomen. Zelfs van achteren kon ik zien hoe ontspannen hij was, zijn armen wijd gespreid over de rugleuning, zijn hoofd iets naar voren, als een man die een beetje was ingedut.

			Ik ging langzamer lopen en kwam geleidelijk tot stilstand.

			Hij was zo schrikachtig als de pest, Harold. Zelfs onder normale omstandigheden was hij nerveus, laat staan in de schemering, op een kerkhof voor een clandestiene afspraak, waarvoor hij zijn carrière – en zijn leven – op het spel zette.

			Opeens zat het me niet lekker dat hij zo relaxed was.

			Ik staarde naar zijn rug. Waarom was hij zo chill?

			Bovendien, waarom hing zijn hoofd er zo raar bij?

			Waarom bewoog hij niet?

			Mijn hand ging naar mijn zwaard. Ik was een zoutpilaar op het gras.

			Er kroop een huivering langs mijn rug, en ik hoorde een kille stem, meegevoerd door een briesje.

			‘Lucy…’

			Vanuit mijn ooghoeken meende ik vaag te zien dat er een vorm ontstond in de lucht. Het was een vage, aarzelende gedaante, samengesteld uit schaduwen. Eromheen hoopte zich duisternis op, alsof de vorm zichzelf onhandig aankleedde. Hij hing naast me in het donker, zo dichtbij dat ik hem had kunnen aanraken. De kou die hij uitstraalde was messcherp. Mijn mond ging open van angst, en mijn lippen vormden een gruwelijke grijns. Ik hield mijn gloeiende ogen strak op het bankje en de levenloze man met de verdraaide, gebroken nek gericht. Ik durfde niet naar dat donkere ding naast me te kijken, vooral niet naar het half gevormde gezicht dat zo dicht bij het mijne was.

			Mijn stem klonk hees. ‘Harold?’

			‘Lucy…’

			‘Wat hebben ze met je gedaan?’

			Een vaag knerpend geluid was het enige antwoord. Toen ik omlaag­keek zag ik ijskristallen in de plooien van mijn mouw, een kring van rijp rondom mijn schoen. De linkerkant van mijn gezicht brandde door de bovennatuurlijke kou, mijn adem vormde witte pluimen. De vorm was heel dichtbij.

			‘Wie heeft het gedaan, Harold? Wie heeft je vermoord?’

			Een gemompelde woordenvloed drong tot me door. De woorden waren zo angstig en verward… ik kon ze niet verstaan.

			Mijn tong voelde zo dik, zo droog en gezwollen. Het was alsof hij met lijm vastzat aan mijn verhemelte. ‘Vertel het me. Dan kan ik… kan ik je helpen…’ Ik kreeg de Lucy Carlyle-formule niet over mijn lippen. Het lukte me gewoon niet.

			‘Jij hebt dit gedaan, Lucy…’

			Van opzij zag ik een mistige hand op mijn gezicht afkomen…

			‘Nee, Harold, dat is niet waar…’

			‘Jij hebt dit gedaan.’ De vingers streken vlak bij mijn huid door de lucht. Ik deinsde achteruit. IJs zette zich vast op mijn wang en kroop naar mijn oogholte. Mijn hele hoofd deed pijn. Ik greep mijn rapier steviger beet.

			‘Nee, Harold. Alsjeblieft, doe het niet…’

			‘Het is op de plaats van zoveel bloed.’

			‘Wat zeg je?’

			De vorm was weg.

			Met een rilling, met de bittere smaak van gal in mijn mond, strompelde ik opzij en naar achteren. Ik wreef over mijn gezicht, trok mijn schoen los van de bevroren grond.

			Op dat moment kwamen er drie mannen omhoog uit het gras.

			Even dacht ik dat zij ook fantomen waren; mijn brein kon niet bevatten waar ze zo plotseling vandaan kwamen. Ik was de hobbels en richels vergeten, de holtes die lang geleden waren achtergebleven toen de graven waren geruimd. Sommige waren diep genoeg om een in elkaar gedoken man te verbergen. Zij hadden zich schuilgehouden terwijl ik vrolijk naar het lichaam van Harold Mailer was gelopen, in het hart van hun val. Het waren grote kerels, in het zwart gekleed; groot, maar ze omcirkelden me met snelle bewegingen. Een van de drie kwam van links, uit de richting van het hek waar ik door naar binnen was gegaan, en de andere twee versperden de weg naar de andere uitgangen. Als ik helemaal tot aan het bankje was gekomen, had ik op geen enkele manier kunnen ontsnappen. Dan zouden ze me met gemak hebben omsingeld.

			Maar ik was blijven staan. De ruimte achter me was vrij.

			Ik draaide me om en rende weg.

			Niet naar de hekken met de zacht gloeiende lampen, maar naar de donkere, hoge muur ertussen. In de koffiekleurige schemering leek de muur blind en ondoordringbaar. Maar ik had mijn huiswerk gedaan en wist beter.

			Ik liep tegen een flauwe helling op, sprong over holtes, verstuikte bijna mijn enkel op een paar losse stenen en bereikte de muur. Achter me stoven de drie figuren over het terrein, recht op me af.

			In de muur zat een oude deur, op slot, maar voorzien van handige uitsteeksels – deurknop, dwarsbalken – die ik als steunpunten voor mijn voeten kon gebruiken. Ik maakte een sprong, greep me vast aan de bovenkant van de deur in de spleet van een afbrokkelende boog en klom verder omhoog. Een teen op een balk, de andere op de deurknop. Ik strekte mijn benen en stak een arm omhoog, zodat ik mijn vingers om de bovenkant van de muur kon slaan. Meer had ik niet nodig. Een schop, een weinig elegante wriemelbeweging, en ik had mezelf op en over de muur gehesen. Ik bleef heel even hangen en liet me toen losjes vallen in het struikgewas aan de andere kant. Intussen knalde er iets keihard tegen de deur.

			Ik bevond me op de binnenplaats van een leegstaand gebouw, dat misschien ooit de pastorie van de kerk was geweest. Stapels bak­stenen en roestige steigerpalen leken erop te wijzen dat er ooit plannen waren geweest om het gebouw op te knappen, maar nu was het verlaten, zoals ik eerder die dag had vastgesteld. Voor me gaapte een raam op de begane grond, zonder glas, en ik sprong erdoor in een donkere ruimte. Toen ik heel snel over mijn schouder keek zag ik dat de drie figuren zich over de muur hesen, een ogenblik afgetekend tegen de sterren.

			Binnen was het gebouw één grote bende, met overal rondslingerend puin. Ik knipte mijn zaklantaarn aan, sprong, racete en slalomde van de ene naar de andere kamer. Tot mijn schrik bleken de ramen aan de andere kant naadloos te zijn dichtgespijkerd. Hier kon ik niet naar buiten.

			Geluiden achter me. Ze waren al in het huis.

			Voor me zag ik een brede, bouwvallige trap. Ik stoof met drie treden tegelijk naar boven.

			Daar, boven aan de trap, was een raam, mét glas, maar wel verleidelijk. Ik hield mijn gezicht tegen het glas en zag onder het raam een plat dak, met erachter een grote tuin.

			Was het een fijn, modern raam dat makkelijk openging? Nee, natuurlijk niet. Het was een schuifgeval, oud en verrot en kromgetrokken. Ik had er al mijn kracht voor nodig om het zo ver omhoog te schuiven dat mijn hoofd en schouders eronderdoor pasten. Het piepte, haperde en bleef vastzitten. Ik zou me door de smalle opening naar buiten moeten wurmen.

			Ik keek achter me en kreeg bijna een hartstilstand. De drie mannen waren halverwege de trap. Hun leider had iets glimmends in zijn hand.

			Er was geen tijd om te wurmen. Ik deed een stap naar achteren en dook met mijn armen naar voren door de opening naar buiten in het maanlicht. Terwijl ik eruit en naar beneden viel, greep een hand mijn schoen beet en bleef vasthouden. Daar bungelde ik, totdat ik met mijn andere voet een keiharde trap omhoog gaf, tegen iets wat zacht aanvoelde. De hand liet los en ik tuimelde op het platte dak.

			Zodra ik neerkwam, rolde ik zo snel ik kon opzij. Op de plek waar ik net nog had gelegen boorde een glimmend voorwerp zich trillend in de dakbedekking. Ik rukte een ijzergranaat van mijn gordel, draaide me om en smeet het ding uit alle macht omhoog. De granaat vloog door het raam, vlak boven een hoofd dat naar buiten stak. Glasscherven regenden als losgeraakte ijspegels omlaag. Iemand gilde, en het hoofd werd snel weer naar binnen getrokken. Ik sprong overeind en rende over het lage, platte dak, bereikte met vijf snelle stappen de rand.

			Vanaf die hoek zag ik een hoge muur die tussen twee tuinen door liep, met aan de linker- en rechterkant gazons als een zwarte, bevroren zee. De tuinen leken me geen goed idee; ik kon in de val komen te zitten als er geen uitgang was. Dan maar over de muur. De bovenkant was een halve meter lager dan het dak, en ik moest me omdraaien en me voorzichtig op de smalle stenen bovenkant laten zakken. Terwijl ik dat deed zag ik de eerste van mijn achtervolgers door het kapotte raam op het dak springen.

			Ik klauterde als een kat over de rand, op handen en voeten, keek recht voor me uit en niet naar de diepte aan beide kanten. Er groeiden bomen in de tuinen; ik kon de zilveren amuletten die erin hingen zien, rook de lavendelstruiken ertussen. Achter me hoorde ik een schreeuw; er vloog iets langs mijn schouder en was weer weg.

			Ik bereikte een punt waar de muur zich opsplitste. Hier eindigden de tuinen aan deze kant van de straat, en begonnen de tuinen van de straat erachter. Rechts van me liep een zijmuur. Links van me groeide een dichte heg. Ik keek om. Een van de mannen was me over de muur achterna gekomen, met aarzelende bewegingen. Hij hield een klein mes in zijn hand. Een van de anderen was in de tuin gesprongen en sprintte nu over het gazon. Híj zou het moeilijk krijgen, want de heg zou hem de weg versperren. De derde man was nergens te bekennen. Misschien was hij gewond geraakt door het gebroken glas. Ik hoopte het van harte.

			Ik ging rechtdoor, nog steeds over de muur, in de hoop dat ik zo bij de straat zou komen. Voor me zag ik de volgende rij huizen. Ook zag ik, fonkelend in het maanlicht, een glazen serre, waar de muur bij uitkwam. Voorbij de serre was een garage met een laag dak, en misschien een opening naar de straat.

			Het dak van de serre was hoger dan de muur. Toen ik mijn tempo vertraagde om goed te kunnen kijken, werd mijn onderarm door iets geraakt. Ik voelde een scherpe steek van pijn, en schrok zo dat ik struikelde en bijna van de muur viel. Door me naar voren te buigen landde ik tegen de zijkant van de serre. Mijn arm deed pijn toen ik me op het dak hees; ik legde mijn hand tegen de plek en voelde bloed.

			Ik rende verder over het glazen dak, opzij geheld naar de muur, mijn schoenen glijdend en slippend op de schuine glazen panelen. Zo kwam ik bij het dak van de garage. De straat was niet ver meer.

			Een kreet achter me werd beantwoord met een schreeuw. Ik bleef staan en keek om. De eerste achtervolger was op de serre geklommen. Hij was groter dan ik en een heel stuk zwaarder, dus hij kon niet zoals ik over het glas rennen. Hij liet zich op zijn achterwerk vallen en schoof over de nok van het dak als een mollig kind dat in een draaimolen op een houten paard zit.

			Ik wachtte tot hij halverwege was, buiten het bereik van het begin en het eind. Toen haalde ik een magnesiumpatroon uit mijn zak.

			Het was niet zo aardig van me. Jammer dan.

			Ik gooide het, en de patroon raakte het dak van de serre vlak voor de schuivende man, explodeerde in een vonkenregen van felwit licht, en hete ijzerdeeltjes dwarrelden op hem neer. Hij slaakte een kreet en probeerde met zijn armen zijn gezicht te beschermen. Terwijl hij dat deed barstte het glas en brak het hele paneel in stukken. Het dak stortte in. Met een luide gil viel de man voorover in de zilverwitte rook en verdween.

			Tegen de bakstenen muur achter me ketste iets af, en een mes scheerde over het dak. De achtervolger in de tuin had zich een weg gebaand door de heg en rende nu over het gazon op me af.

			Ik stak mijn middelvinger naar hem op, rende naar de andere kant van het dak, sprong eraf op de motorkap van een auto en stuiterde omlaag op een oprit. Ik rende al toen ik de grond raakte. Vroeger moesten de huizen stallen zijn geweest, heel pittoresk, maar ik had geen tijd om de architectuur te bewonderen. In een flits was ik weg en ik sprintte in volle vaart door de stille straten van Clerkenwell.

			Pas na iets van anderhalve kilometer, in het warnet van smalle straatjes bij St Pancras Station, begon ik langzamer te lopen. Maar zelfs toen bleef ik niet stilstaan. Mijn mouw was nat, en de zijkant van mijn arm voelde verdoofd. Het was een koude avond, en het gevaar van shock en uitputting lag op de loer. Bovendien was ik misschien gaan nadenken als ik was blijven staan. En ik wilde absoluut niet denken aan wat mij – en Harold Mailer – was overkomen.

			Eén ding wist ik wel, intuïtief, en dat was dat ik niet naar huis kon gaan. Mijn achtervolgers wisten waar ik woonde. Mijn kleine studio in Tooting was die nacht een ongezonde omgeving.

			En dus begon ik, stapje voor stapje, via achterafstraatjes en een omweg door de noordelijke districten van het centrum van Londen, aan de lange en pijnlijke tocht naar het enige toevluchtsoord dat ik kon bedenken. De enige plek waarvan ik wist dat ik er veilig zou zijn.

			Intuïtief.

			Mijn bestemming was Portland Row 35.
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			In een rechte lijn is het maar vijf kilometer van Clerkenwell naar Marylebone, maar ik deed er uren over om de afstand af te leggen. Vermoeidheid maakte me traag, en ik verdwaalde een paar keer. Ook was ik bang dat ik gevolgd zou worden, dus meed ik de doorgaande wegen en maakte ik lange omwegen om ontmoetingen met de levenden te voorkomen. Ik zag een paar keer voertuigen in de verte – busjes van DEPOT en auto’s van opsporingsbureaus – en in mijn gemoedstoestand vertrouwde ik er niet één. Mijn paranoia beschermde me, en ik werd niet door geesten ontdekt, ook niet onbelangrijk, maar ik was een uitgeputte en zielige figuur tegen de tijd dat ik de vertrouwde straat eindelijk had bereikt.

			Ik sjokte door het midden van de straat, langs Arifs winkel op de hoek, langs de roestige geestenlamp, en zigzagde lusteloos tussen de geparkeerde auto’s door. Alles was stil en donker, ramen en deuren waren gesloten. Het was na middernacht. Niemand legde nu bezoekjes af, niet als je ook maar een greintje gezond verstand had – behalve agenten die aan een zaak werkten. Toen pas, toen ik bij nummer 35 was en de onverlichte ramen zag, besefte ik dat het heel goed mogelijk was – waarschijnlijk zelfs – dat Lockwood en de anderen niet thuis waren. Het was een zware tegenslag, maar het was nu al te laat. Ik liep naar het hek.

			Het was nog steeds verbogen, en ze hadden het bord niet veranderd:




			A.J. LOCKWOOD & CO, DETECTIVES

			NA HET DONKER BEL LUIDEN EN WACHTEN ACHTER DE IJZEREN LIJN




			Ik duwde het open en liep over de ongelijke tegels behoedzaam naar het huis. In de gloed van de straatlantaarn voor nummer 37 glom de ijzeren balk die halverwege het pad was ingemetseld. Aan de paal ernaast hing de bel. Zoveel zaken waren begonnen met het gerinkel van die bel in het holst van de nacht. Zoveel verschillende klanten: de dokter van de familie Slaine, die ons kwam halen nadat hij had ontdekt dat ze alle zes waren verdwenen uit hun bed; de enige overlevende van de schietpartij in Bromley Wick… In de zaak van de Stalker in Bayswater had het nichtje van de boosaardige oude Crawford zo ongeveer aan de klepel gehangen in haar wanhoop, terwijl hij achter haar zweefde op straat.

			Eén ding ging altijd op: die bel maakte erg veel herrie.

			Ik stak mijn hand uit naar de klepel en keek om naar de slaperige straat. Heel even stak mijn laatste restje trots de kop op. Misschien moest ik wachten tot de volgende ochtend, tot een beschaafder tijdstip. Ik kon me altijd ergens verbergen, achter Arifs winkel misschien, en…

			Nee, dát stomme idee zette ik meteen uit mijn hoofd. Ik had hulp nodig, en die hulp had ik nú nodig.

			Ik pakte het touw beet en zwaaide de klepel hard heen en weer.

			George heeft me een keer verteld dat geesten volgens een bepaalde theorie een hekel hebben aan harde geluiden, vooral als die met ijzeren instrumenten worden gemaakt. Hij zei dat de oude Grieken kwade geesten verjoegen met metalen ratels en tamboerijnen. Nou, als er die nacht iets ondoods op de loer had gelegen in Portland Row, dan zou het ectoplasma zijn opgelost op het moment dat ik de bel luidde. Ik raakte zelf bijna een paar tanden kwijt. Het verschrikkelijke geluid scheurde een gat in de nacht.

			Ik hield het zeker twintig seconden vol, en toen ik ophield, bonsde mijn hart minstens even luid in mijn borstkas.

			Een korte tijd verstreek. Tot mijn grote opluchting klonken er geluiden uit het huis. Een zachte gloed verscheen achter het halfronde glas-in-loodraam boven de deur – kennelijk had iemand de kristallen schedel op het tafeltje in de gang aangezet. Ik hoorde dat de ketting werd weggehaald, de grendel die werd verschoven. Ik deed een paar stappen naar achteren, terug over de ijzeren balk. Ik kon beter niet te dichtbij komen. Sommige mensen worden bloednerveus bij het zien van een donkere figuur als ze ’s nachts de deur opendoen, vooral George.

			Maar het was George niet. Het was Lockwood. De deur zwaaide open, en daar stond hij in zijn lange badjas en donkerblauwe pyjama, met het reserverapier dat altijd bij de paraplu’s in de gang staat in zijn hand. Hij was blootsvoets, en zijn haar zat in de war. Zijn magere gezicht had een alerte maar ontspannen uitdrukking. Hij staarde naar buiten in het donker.

			Ik stond daar alleen maar. Ik wist niet wat ik tegen hem moest zeggen.

			‘Lucy?’

			Ik had die nacht helemaal niet geslapen, en de nacht daarvoor maar een paar uur. In de afgelopen uren was ik ontsnapt aan drie moordenaars, en had ik oog in oog gestaan met een pas vermoorde geest. Ik had een snee van een mes dat naar me was gegooid; ik had ontelbare builen en blauwe plekken opgelopen tijdens mijn vlucht, waarna ik door half Londen hierheen was gelopen. Ik had niet meer gegeten sinds… Wanneer had ik eigenlijk voor het laatst gegeten? Ik wist het niet meer. Mijn legging was gescheurd. Ik had het koud, ik was stijf, alles deed pijn en ik kon nauwelijks op mijn benen staan. O ja, en mijn jas stonk.

			Het was na middernacht. Ik stond bij hem op de stoep, en zag er waarschijnlijk uit als een zwerver.

			‘Lockwood…’

			Maar hij was al naar buiten gekomen en sloeg een arm om me heen, trok me overeind en nam me mee naar de deur en de warme, verlichte gang. En hij praatte aan één stuk door.

			‘Lucy, wat is er gebeurd? Je beeft als een riet. Kom. Kom binnen.’

			De vertrouwde geur van het huis omhulde me: de mix van ijzer en zout en leren jassen, en die onbenoembare stoffige, muffe reuk van de maskers en potten en oosterse souvenirs op de planken. Om de een of andere reden was ik opeens bijna in tranen. Dát ging te ver. Ik knipperde ze weg terwijl de deur achter ons dichtviel en de nacht buitensloot. Lockwood schoof de grendel dicht, maakte de ketting weer vast en zette het rapier in de oude bloempot die we als paraplubak gebruikten. Zijn arm lag nog steeds om me heen en hij nam me mee door de gang.

			‘Sorry dat ik je zo laat nog kom storen,’ zei ik.

			‘Doe niet zo mal! Je bent uitgeput, ik kan je bijna niet verstaan. Kom, we gaan naar de keuken.’

			We liepen naar de keuken en het licht ging aan – zo helder en fel dat het pijn deed aan mijn ogen. Ik zag de ontbijtgranen en de bakken met zout, de kopjes en de waterkoker. Ik zag Georges mottige kussen op zijn stoel. En ik zag het Denkdoek op de tafel, een nieuw exemplaar, met tekeningen die ik niet herkende. Daarvan kreeg ik ook tranen in mijn ogen. Lockwood zag het niet, hij zei iets, schoof een stoel naar achteren. Ik liet me erop ploffen, en hij zag de mouw van mijn jas, met een opgedroogde bloedvlek van de elleboog tot aan mijn pols. Zijn gezicht veranderde.

			‘Wat is dat?’

			‘O, niks. Een snee.’

			Hij kwam naast me op zijn knieën zitten en trok met zijn lange vingers de mouw omhoog, zodat de snee op mijn arm zichtbaar werd. Vragend keek hij me aan. ‘Dit is een messteek. Wie…’ Hij ging staan. ‘Nee, wacht maar met uitleggen. Ik ga George halen. We maken de wond schoon en lappen je weer op. Maak je geen zorgen, hier ben je veilig.’

			‘Bedankt. Ik weet het. Daarom ben ik gekomen.’

			‘Wil je thee?’

			‘Ja, graag. Straks. Maar ik kan zelf wel thee…’

			‘Geen sprake van. Jij blijft zitten.’ Hij draaide zich half om. ‘George draagt tegenwoordig oordopjes omdat hij anders wakker wordt van zijn eigen gesnurk. Ik moet me dus in zijn kamer wagen.’

			‘Als je niet terugkomt,’ zei ik, ‘kom ik je halen.’ Ik aarzelde. ‘Of nee… bij nader inzien toch niet.’

			Hij grijnsde, kneep in mijn schouder. Met een zwiep van zijn badjas was hij weg. Ik zat daar in de warme keuken, en of het nou kwam doordat ik in slaap was gevallen, of omdat Lockwood zo snel was, voor mijn gevoel was het niet meer dan een seconde later dat de deur openvloog en George binnenkwam, bleek, zijn pyjama gekreukeld, met een verbandtrommel onder zijn arm.

			Een tijdje later stond er een beker thee voor me, met een stapel koekjes ernaast. De verbandkoffer lag opengeklapt op tafel, met plukken watten en jodium eromheen. George en Lockwood hadden samen mijn wond schoongemaakt en verbonden, en hoewel ik vond dat ze wat al te enthousiast waren geweest met het verband – mijn arm zag eruit als iets wat je in de sarcofaag van een mummie zou aantreffen – voelde ik me wel een stuk beter. Terwijl ze bezig waren, en Lockwood water opzette en George koekjes op een schaal deed, vertelde ik wat er was gebeurd. Ze luisterden zonder me te onderbreken. Toen ik klaar was, sopten we een tijdje zwijgend koekjes in de thee.

			‘Die kleine Harold Mailer,’ zei George uiteindelijk. ‘Niet te geloven. Wie had dat gedacht?’

			‘Over de doden niets dan goeds natuurlijk,’ zei Lockwood, ‘maar ik heb hem altijd een rat van een jongen gevonden. Lachte te vaak en te luid. Ik heb hem nooit gemogen.’

			‘Daarom hoefde hij nog niet dood,’ merkte ik op.

			‘Nee, natuurlijk niet… Maar waaróm is hij dood? Waarom hebben ze hem vermoord? Er zijn twee mogelijkheden: hij was zo dom om hun over jou te vertellen, of ze vermoedden dat hij jou informatie wilde geven. Hoe dan ook, ze hebben besloten om het probleem te elimineren.’ Hij keek scherp naar mij. ‘Ik hoop dat jij je niet schuldig voelt, Lucy. Het is absoluut niet jouw schuld. Dat weet je wel, hè? Mailer is uit eigen beweging met die kerels in zee gegaan. Dat jij hem hebt ontmaskerd, maakt jou niet verantwoordelijk voor zijn dood.’

			Dat was allemaal waar. Toch voelde ik geen opluchting. ‘Hij had me een geestveeg kunnen geven,’ zei ik zacht. ‘Hij was vlak naast me op dat kerkhof. Maar dat heeft hij niet gedaan. Hij heeft zich ingehouden.’

			‘Dat was netjes van hem,’ zei Lockwood na een stilte. ‘Toegegeven.’

			‘Wat zei hij nou precies?’ vroeg George. ‘Over de “plaats van zoveel bloed”? Enig idee wat hij bedoelde?’

			Ik zuchtte. ‘Geen enkel. Misschien heb ik hem verkeerd verstaan. Hij mompelde een hele hoop dingen, allemaal behoorlijk verward. Logisch… onder die omstandigheden.’ Als je net was vermoord, bedoelde ik. In gedachten kon ik hem nog op dat bankje zien zitten met dat slaphangende hoofd. Harolds lichaam zat ongetwijfeld nog steeds op dat bankje, helemaal alleen in het donker en de kou…

			Ik probeerde me op iets anders te richten. ‘Lockwood, denk jij dat er nog meer personeel van de ovens bij betrokken is?’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Het zou me niet verbazen als ze er allemáál aan meedoen. Het is een enorme operatie, deze zwendel, vandaar dat die kerels er zo op gebrand waren om jou uit de weg te ruimen, Luce. Je kunt natuurlijk niet terug naar huis. Ze weten waar je woont.’

			Ik staarde naar de tafel en schraapte mijn keel. ‘Ik weet het. Ik hoopte eigenlijk dat ik vannacht misschien hier kan slapen… gewoon tot morgenochtend? Morgen zal ik…’

			‘Nee, niet alleen vannacht.’ Lockwood stond op en liep naar de koelkast. ‘Je kunt niet naar huis, punt uit. Niet zolang we die kerels niet hebben gevonden. Eerst moeten we de zaak oplossen. Ze kan hier toch een tijdje logeren, George?’

			Het pleitte voor George dat ik tot dat moment geen moment aan onze boze woorden van de nacht daarvoor had gedacht. Terwijl hij mijn arm verbond en naar mijn verhaal had geluisterd, had hij alleen maar compassie en bezorgdheid getoond. Nu keek hij me aan en aarzelde een seconde, en herinnerde ik me hoe boos en gekwetst hij was geweest. Toen klaarde zijn gezicht op. ‘Absoluut,’ zei hij. ‘Natuurlijk kan ze hier logeren.’

			Er ging een warm gevoel door me heen, een gevoel dat voortkwam uit thee en koekjes en dankbaarheid. ‘Bedankt.’

			‘Het lijkt me een welkome afwisseling,’ ging George verder. ‘Als Holly hier logeert heb ik altijd het gevoel dat ik het bad moet schoonmaken als ik klaar ben, voor het geval er haren of vuil zijn achtergebleven. Maar met ouwe Luce is dat anders. Haar maakt het niet uit.’

			Lockwood had een plastic kan uit de koelkast gehaald en pakte glazen. ‘Maak je toch niet zo druk over Holly, George. Gisternacht heeft ze toch niet geklaagd? Wil je een glaasje jus, Lucy? Het is jus met vruchtvlees, waar jij zo dol op bent.’

			‘Lucy houdt juist níét van sap met vruchtvlees,’ zei George. ‘Weet je dat dan niet meer?’

			‘O ja, je hebt gelijk. Het blijft tussen je tanden zitten, toch?’

			Ik staarde hem aan. Het warme gevoel ebde weg. ‘Ik wil graag een glas sap. Dus Holly heeft hier gisternacht gelogeerd?’

			‘Persoonlijk vind ik het juist een sport om het sap tussen je tanden te filteren. Je kunt doen alsof je een blauwe vinvis bent.’ Hij zag hoe ik naar hem keek. ‘Wat?’

			‘Holly. Dus tegenwoordig slaapt ze hier ook?’

			‘O, niet altijd. Het hangt een beetje van de situatie af. Wafels, George?’

			‘Lekker. Ik rammel.’

			‘Luce?’

			‘Ja… oké, ik lust wel een wafel. Hoe vaak slaapt ze hier dan?’

			Lockwood deed wafels in de broodrooster. ‘Ik geloof niet dat een freelancer zoals jij daarmee hoeft te zitten. Ze slaapt niet in jouw oude kamer, als je daar soms bang voor bent.’ Toonloos fluitend schonk hij zichzelf een glas sap in.

			‘O nee? Waar slaapt ze…’

			‘Tegenwoordig liggen bijna al mijn kleren er,’ zei George. ‘Mijn kamer staat zo vol met boeken en proefjes dat zelfs mijn strakste onderbroek er niet meer bij past. Jouw zolder komt goed van pas. Verder hebben we niets veranderd. Je kunt er vannacht slapen, als je wilt.’

			‘Bedankt… dat is aardig van je.’

			‘Niks te danken. Ik zal proberen je niet wakker te maken als ik me morgenochtend kom aankleden.’

			In de minuten daarna stond eten centraal. Er werden wafels geroosterd, er werd sap gedronken (al dan niet gefilterd). Ik keek om me heen. Alles was netjes en schoon. Dat was Holly’s invloed; in mijn tijd had ze hier als een generaal de scepter gezwaaid. Het enige nieuwe wat ik ontdekte was een prikbord naast de trap naar het kantoor. Er was een plattegrond van Zuidoost-Engeland op geprikt, met Londen in het midden. Vanuit een centraal punt in het zuidoosten van de stad waaierden gekleurde prikkers in concentrische cirkels uit. Ik bleef er een hele tijd naar kijken. De precisie en details van het geheel wezen op George.

			Voldaan schoof Lockwood zijn bord weg. ‘Laten we er eens goed over nadenken,’ zei hij. ‘De consequenties van wat jij ons hebt verteld, Luce, zijn enorm. DEPOT neemt aan dat alle Bronnen die naar de ovens worden gebracht ook daadwerkelijk worden vernietigd. In plaats daarvan worden sommige Bronnen – misschien wel allemaal, weten wij veel – achtergehouden en op de zwarte markt verkocht. Waanzinnig gevaarlijke voorwerpen blijven in de roulatie. Neem nou bijvoorbeeld die jampot met tanden uit Guppy’s huis. We dachten dat die veilig was verbrand, maar is dat wel zo? We weten het gewoon niet.’

			Ik rilde. Het was een angstaanjagende gedachte dat de geest van de kannibaal weer ergens zou opduiken. ‘Wie heeft de pot aangenomen, in de ovens?’ vroeg ik. ‘Was dat Mailer?’

			‘Nee,’ zei Lockwood. ‘Ene Christie. Het leek me een eerlijke kerel, maar wie weet?’

			‘Het zou een ramp zijn als die zaak weer opspeelt,’ zei George. ‘Je hebt het natuurlijk nog niet gehoord, Luce, maar Penelope Fittes was vol lof over ons werk in Ealing. Ze wil ons nog een keer spreken. Ik denk dat ze een andere zaak in gedachten heeft, maar volgens Lockwood zou het een onderscheiding kunnen zijn.’

			‘Waarom niet allebei?’ Lockwood grijnsde naar me. ‘Als ze daar tevreden over was, denk je dan eens in hoe blij ze zal zijn als wij het misdaadsyndicaat van die zwarthandelaren oprollen. Het zijn natuurlijk onze oude vrienden de Winkmans. Zij zijn ongetwijfeld de spin in het web.’

			‘Wacht eens even. Als jij “oprollen” zegt,’ zei George, ‘wat bedoel je dan precies? Het gaat ons niet aan. We moeten ermee naar inspecteur Barnes.’

			‘Dat zouden we kunnen doen, ja.’ Lockwood sprak op overdreven verveelde toon. ‘Als we willen dat DEPOT het verkloot. Of met de eer gaat strijken. Of allebei.’

			Nu zag ik mijn kans. Ik wilde eigenlijk al een hele tijd iets zeggen, maar had niet geweten hoe ik moest beginnen. Ik greep Lockwoods belangstelling met beide handen aan. ‘Ik sprak Flo laatst. Ze vertelde dat er een nieuwe verzamelaar in het spel is, iemand die goed betaalt voor de beste Bronnen. De Winkmans zetten alles op alles om die vent op zijn wenken te bedienen. Flo vertelde dat er ’s nachts markten worden gehouden waar de relikwieënjagers hun spullen te koop aanbieden. En ik wéét dat Mailers dingen erheen gingen, want het gemummificeerde hoofd waar ik jullie over heb verteld dook dáár op.’

			Ik zweeg en peilde hun reacties. Lockwood knikte, glimlachte. Ik wist dat hij met dezelfde gedachte speelde. George keek me uitdrukkingsloos aan.

			‘Nou heb ik dus overwogen,’ vervolgde ik terloops, ‘om een ­kijkje te gaan nemen bij de volgende markt. Je weet wel, proberen of ik kan achterhalen hoe de organisatie in elkaar zit en wie die verzamelaar is.’

			Lockwood wreef over zijn kin en had een afwezige blik in zijn ogen. ‘Flo is het contact,’ zei hij. ‘Zij kan misschien wel iets voor je ritselen, je naar binnen smokkelen. Het is wel riskant, Luce.’

			‘Zéér riskant,’ beaamde George. ‘Die gangsters hebben al geprobeerd je uit de weg te ruimen. Zo bied je jezelf aan op een presenteerblaadje.’

			Ik haalde mijn schouders op. ‘Het zou kunnen, ja.’

			‘Bovendien hebben relikwieënjagers een pesthekel aan buitenstaanders. Mensen die zich met hun zaken bemoeien worden op een gruwelijke manier afgestraft.’

			‘Dat heb ik ook gehoord.’

			‘En vergeet de Winkmans niet,’ ging hij verder. ‘Leopold en Adelaide hebben persoonlijk gezworen dat ze ons aan mootjes zullen hakken. Je zou je in een levensgevaarlijk wespennest steken.’

			‘Ja, het is een dom plan, Luce,’ zei Lockwood. Hij rekte zich uit. ‘Om niet te zeggen suïcidaal. Als je het tenminste in je eentje zou doen.’ Hij glimlachte naar me.

			Het warme gevoel was terug. Toen ik eruit ontwaakte, zag ik dat George zijn bril had afgezet en de glazen oppoetste met een punt van zijn pyjamajas. Hij deed het nogal geagiteerd, maar ik keek niet al te goed, want ik kon nu een stukje van zijn veel te roze buik zien. ‘Geen sprake van, Lockwood,’ zei hij. ‘Het kan gewoon niet.’

			Lockwood staarde met zijn handen achter zijn hoofd naar het plafond. ‘O, er moet een manier zijn… alleen hebben wij die nog niet bedacht.’

			‘We… Ik…’ zei ik met een klein stemmetje. ‘Ik vind dat we geen domme dingen moeten doen. Ik eh…’ Ik aarzelde. ‘Wat ik eigenlijk wil…’

			‘Ik weet precies wat je wilt,’ zei George. ‘Je wilt de schedel terug.’

			Ik keek hem met grote ogen aan.

			‘Kom op, geef het maar toe. Dat is je drijfveer. Je wilt hem terug. Je mist hem. Dat gedoe met Winkman is bijzaak.’

			‘Natuurlijk mis ik hem niet.’ Ik lachte kort. ‘Hij is echt geen goede vriend, of zo. Maar, ja, ik wil hem terug. De schedel is belangrijk voor me.’

			‘Die smerige oude schedel?’

			‘Ja.’

			‘Met al zijn weerzinwekkende gewoontes?’ George krabde met een pootje van zijn bril aan zijn buik, zette de bril toen weer op. ‘Wonderlijk.’

			‘Je weet hoe uniek hij is,’ zei ik. ‘Er zijn wel andere geesten die communiceren, maar alleen in flarden, af en toe een woord. De schedel is anders, en ik… ik wil die connectie niet verliezen. Als het ook maar enigszins kan wil ik kijken of… Ik zou het natuurlijk in mijn eentje kunnen proberen, maar als Lockwood & Co me wil helpen, zou ik daar erg blij mee zijn… Maar dat moeten jullie beslissen.’

			We zaten aan de keukentafel. Niemand zei iets, zeker twee minuten lang.

			‘George,’ zei Lockwood, ‘hoeveel lopende zaken hebben we?’

			‘Een paar. Hol weet het precies. En morgenochtend hebben we een afspraak. Je weet wel, die jongen van buiten de stad. We moeten dus echt hoognodig naar bed.’

			Lockwood knikte langzaam. ‘Als je het echt graag wilt, Luce, zouden we ons erin kunnen verdiepen. Niet alleen vanwege de schedel, al begrijp ik dat die belangrijk is. Wat mezelf betreft, ik zou het doen vanwege die kerels en wat ze jou hebben geprobeerd aan te doen.’ Hij zweeg even. ‘Maar formeel zou jij dan onze cliënt zijn, in plaats van een collega. Zou je dat vervelend vinden?’

			Ik herkende zijn uitdrukking; zijn gezicht gloeide alsof de vonk van het avontuur was gaan branden in zijn binnenste. George schudde zijn hoofd en speelde dat hij het er niet mee eens was, maar ook in zijn ogen zag ik de schittering. Het was vreemd: als cliënt, als iemand die bij hen in het krijt stond, was de verhouding tussen ons gemakkelijker dan sinds de dag van mijn vertrek het geval was geweest.

			‘Nee hoor,’ zei ik, en ik meende het. ‘Bedankt, Lockwood. Bedankt, George. En… wat de betaling betreft…’

			Lockwood stak een hand omhoog. ‘Daar hebben we het niet over. Oké, geregeld. Ben je de weg naar de zolder nog niet vergeten? Mooi, dan gaan we allemaal naar bed.’
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			Ik sliep die nacht als een os, en was compleet gedesoriënteerd toen ik de volgende ochtend wakker werd. Ik kwam boven als een duiker die te lang beneden is geweest. De zon scheen naar binnen in mijn gezellige oude zolderkamertje. Ik ging zitten en keek om me heen, en heel even werkte ik nog gewoon bij Lockwood & Co en waren de gebeurtenissen van de afgelopen maanden niets meer dan een vreemde droom. Toen zag ik een paar sokken van George die als slangen over de vensterbank waren gedrapeerd, en stapels kleren als sinistere grafzerken op het voeteneinde van het bed, en opeens was ik klaarwakker.

			Ik nam een douche in het piepkleine badkamertje tussen de balken, met mijn verbonden arm naar buiten door het douchegordijn. Toen kleedde ik me aan. Het fijne was dat ik hier schone kleren had. Toen ik de deur open had gedaan, zag ik op de overloop een stapel keurig opgevouwen kleren liggen. Het waren allemaal kleren van mij, dingen die ik vier maanden geleden kennelijk was vergeten in mijn haast om weg te komen. Iemand – Holly, nam ik aan – had ze gewassen en gestreken. Ik nam de hele stapel mee naar binnen en bekeek de kleren. Uiteindelijk moest ik dezelfde rok dragen, maar de rest was schoon, en ik voelde me een stuk toonbaarder.

			Mijn lichaam voelde vreemd licht en bloedeloos, alsof ik herstelde van hoge koorts. Langzaam liep ik de trap af naar de eerste verdieping. Dezelfde vreemde voorwerpen van been, schelpen en veren hingen nog aan de muren; de geestenbanners die Lockwoods verdwenen ouders vroeger van hun verre reizen mee naar huis hadden genomen. En daar, zoals altijd potdicht, was de deur van de kamer van Lockwoods zus, de plaats waar ze was overleden. Kortom, er was niets veranderd – maar het was alsof ik alles voor het eerst zag. Verboden kamers, trieste herinneringen… Wat was het verleden in dit huis dichtbij; die arme Lockwood werd er telkens weer mee geconfronteerd.

			Beneden in de woonkamer klonken stemmen. Het was halverwege de ochtend, dus kennelijk waren ze nu in gesprek met de cliënt over wie ze het vannacht hadden. Ik zou ze niet storen. Ik was naar beneden geslopen en zou stilletjes naar de keuken gaan.

			Een vloerplank niet ver van de voet van de trap kraakte bijzonder luid. Op die plek was ooit een man doodgegaan, en George beweerde dat het geluid (dat volgens hem pas na de dood van de man was begonnen) een voorbeeld was van een ultralichte spokerij. Volgens mij was het gewoon een krakende vloerplank. Hoe dan ook, ik stapte erop.

			De deur van de woonkamer stond op een kier. Het gesprek stokte toen de plank kraakte.

			‘Ben jij het, Lucy?’ riep Lockwood. ‘Kom gezellig bij ons zitten. We hebben cake.’

			Met lichte aarzeling stak ik mijn hoofd om de hoek van de deur. Daar zaten ze, aan de salontafel in schuine bundels zonlicht, Lockwood, George en Holly, plus een joch dat ik niet kende. Er stond een schitterende cake op de tafel, geglazuurd, met roze en gele vierkanten in het patroon van een dambord. Het leek wel een kubistische dageraad. De cliënt werd warm onthaald. Holly was thee aan het inschenken.

			George keek op. ‘Goh, nóg een cliënt van ons! Dit is een overval. Kijk eens onder de bank! Achter de gordijnen zitten er waarschijnlijk ook nog een paar.’

			‘Sorry,’ zei ik. ‘Het was niet mijn bedoeling om jullie te storen. Hai, Holly.’

			Holly had de theepot neergezet en keek me zichtbaar bezorgd aan. Vroeger zou haar aandacht me hebben geërgerd, zou ik haar van betutteling en onoprechtheid hebben verdacht. Nu had ik dat gevoel niet, ik was er zelfs wel blij mee. ‘Lucy,’ zei ze, ‘ik vind het zó fijn om je te zien.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Maar wat heb je met je arm gedaan?’

			‘O, dat stelt niks voor. Een schrammetje.’

			‘Ik heb het over het verband. Ik heb nog nooit zulk broddelwerk gezien. Lockwood, George, hoeveel verband hebben jullie eigenlijk gebruikt? Ik ben verbaasd dat haar arm nog door de deur past.’

			Lockwood keek gekwetst. ‘Voor twee uur ’s nachts hebben we het heel aardig gedaan. We hebben het zekere voor het onzekere genomen – we wilden vanochtend niet overal stukjes van haar arm vinden. Misschien kun jij het straks opnieuw doen. Lucy, je bent precies op tijd. Kom zitten. Dit is Danny Skinner. Hij is gekomen om advies te vragen.’

			‘Bedankt,’ zei ik, ‘maar dat hoeft echt niet. Ik wil me er niet mee bemoeien. Ik zie jullie straks.’

			‘Nee, we willen graag jouw mening horen.’ Hij grijnsde. ‘Zolang je ons maar geen gepeperde rekening stuurt. Holly, een extra kop thee. George, snij nog een stuk cake af. Dan kunnen we beginnen.’

			Wat was het alternatief? Een beetje in mijn eentje in de keuken gaan zitten en een uur lang naar Georges plattegrond kijken? En die cake zag er erg lekker uit, beter dan de hamburger of Thaise noedels die ik meestal als ontbijt at. Vandaar dat ik met niet meer dan heel lichte aarzeling de kamer in liep, op mijn oude, vertrouwde stoel ging zitten en de nieuwe cliënt van Lockwood & Co voor het eerst goed bekeek.

			Vanaf het eerste moment viel één ding op. Niet zijn verfomfaaide uiterlijk, zijn bemodderde, versleten kleren, zelfs niet het spoor van brandgaten door ectoplasma op zijn jas, alsof iemand een mitrailleur op hem had afgevuurd. Het was ook niet zijn kaarsrechte rug, de starende ogen waar de verschrikkingen die hij had gezien nog in te lezen stonden, de nerveuze manier waarop hij over de opgezette knokkels van zijn linkerhand wreef. Dit soort dingen zagen we zo vaak. Het was zelfs niet de lucide manier waarop hij zijn verhaal deed, en de gruwelen opdiste die hij had meegemaakt. Nee, het had met geen van deze dingen te maken dat we zo alert waren.

			Waarmee dan wel? Zijn leeftijd. Of het gebrek eraan.

			Danny Skinner was geen volwassene. Ik zei het al, het was een jochie. Van een jaar of tien.

			Dát kwam bijna nooit voor.

			Kinderen zien geesten. Volwassenen beklagen zich erover. Zoals George ooit opmerkte, er zijn diverse bijna onveranderlijke regels verbonden aan het Probleem, en dit (Georges Derde Wet) is een van de duidelijkste. Als agenten voor paranormaal detectivewerk krijgen we vaak getuigenverklaringen van kinderen, maar het zijn de volwassenen die bij ons aankloppen. Zij hebben de financiële middelen om ons in te huren. Bovendien zijn de kinderen meestal te druk aan het werk (of aan het doodgaan) als Mediums, leden van de nachtwacht, of zelfs als agenten om de hulp van een bureau te vragen.

			Toch zat dit jochie bij ons op de bank. Alleen.

			Nee, natuurlijk niet echt alleen. Holly kwam naast hem zitten en gaf hem een kopje thee, en George zat aan de andere kant en bood hem een groot stuk cake aan. Als er plaats was geweest had ik me waarschijnlijk ook over hem ontfermd, de kussens van de bank voor hem opgeschud of zijn tenen gemasseerd, zoiets. Hij had een uitstraling – broos, en tegelijk wilskrachtig en onbevreesd – die direct je medelijden opwekte, maar zonder een spoortje irritatie. In een tijd waarin geen enkel kind zich kan permitteren om hulpeloos te zijn, waarin de meeste jonge mensen als vanzelfsprekend hun leven op het spel zetten, was dat een bijzondere eigenschap.

			Hij zag eruit als een broodmager verschoppelingetje, dus was het logisch dat we smolten: bleke huid, ongezond grote ogen, en zeiloren waarmee hij met een harde wind een flink eind had kunnen komen. Zijn lichtbruine haar was slecht geknipt. Zijn Ierse trui was hem diverse maten te groot; zijn hoofd en nek staken eruit als een ooievaarsjong uit een nest. Het was allemaal reuze ontwapenend. Geloof me, als je moest kiezen tussen hem en een mand vol superschattige puppy’s om uit een te snel dalende luchtballon te gooien, dan gingen de pups overboord.

			George en Holly schoven bij hem vandaan. Het jochie, met thee in zijn ene hand en een gebakschoteltje in de andere, keek ons om beurten aan.

			Lockwood maakte een bemoedigend handgebaar. ‘Nou, eh… Danny. Ik mag toch wel Danny zeggen? Ik ben Anthony Lockwood en dit zijn mijn vrienden. Wat kunnen we voor je doen?’

			Danny’s stem was onverwacht krachtig en diep. ‘Hebt u mijn brief ontvangen, meneer?’

			‘Jazeker. Iets over…’ Hij raadpleegde een gekreukelde brief. ‘Iets over een vervloekt dorp, begrijp ik?’

			‘Inderdaad. Aldbury Castle. Ik hoopte eigenlijk dat u direct met me mee zou kunnen komen.’

			‘Aldbury Castle is de naam van het dorp? Juist. Waar ís Aldbury Castle?’

			‘In Hampshire, meneer. Een uur met de trein vanaf Waterloo, en dan is het nog anderhalve kilometer naar het oosten. Om halftwee vertrekt er een trein naar Southampton, dus als jullie een beetje opschieten, kunnen we die nog net halen.’ Hij streek over zijn vuile, gerafelde jas. ‘Wees maar niet bang, jullie hoeven niet onder een heg te slapen. De Old Sun Inn heeft nog een paar behoorlijke kamers.’

			Lockwood deed zijn mond open en weer dicht. Hij schraapte zijn keel. ‘Eh, we lopen niet te hard van stapel, Danny. We hebben de opdracht nog niet aangenomen of zelfs maar besproken.’

			‘Ik kan u verzekeren dat u de zaak wilt doen als u hoort waar het om gaat.’ De jongen nam luid slurpend een slok thee. ‘Ik probeer jullie alleen tijd te besparen. Ik leg het in de trein wel uit.’

			‘Weet je wat,’ zei George, ‘leg het ons nu maar uit. Om wat voor vloek gaat het?’

			Danny zette zijn kopje en het bordje met cake op tafel. ‘Geesten, in alle soorten en maten. Een hele hoop.’

			Lockwood leunde glimlachend achterover. ‘Vergeef me, maar het is een plaag waar het hele land last van heeft. Wat maakt Aldbury Castle zo bijzonder dat we alles uit onze handen moeten laten vallen en nu direct moeten komen?’

			‘Ons dorp wordt heel zwaar getroffen,’ zei hij met een huivering. ‘Er zijn doden gevallen.’

			Lockwood glimlachte niet langer. ‘Dat is heel erg. Zijn het gevallen van een geestveeg?’

			‘Zestien dit jaar.’

			Holly tilde haar hoofd op van haar blocnote. ‘Wat? Zéstien? Sinds januari? Dat kun je niet menen.’

			‘Het zijn er nu misschien wel zeventien… Molly Suter was er niet best aan toe toen ik vanochtend wegging. Ze ging gisteravond op bezoek bij haar zieke zus, en toen ze terugkwam werd ze omsingeld op het veld. De nachtwacht kwam met ijzeren stokken, maar het was al te laat. En mij hebben ze ook bijna te grazen genomen toen ik vanochtend vroeg wegging. Kijk maar.’ Triomfantelijk liet hij ons de brandgaten in zijn jas zien. ‘De zon was al op, en toch wachtten ze me op in het bos. Ik heb de trein op het nippertje gehaald.’

			‘“Ze”? Bedoel je Bezoekers?’

			‘Ja, duh.’

			‘Het klinkt inderdaad erg. Vertel me eens, waarom is er geen volwassene gekomen? Je vader of je moeder?’ Opeens aarzelde hij. ‘Vergeef me, zijn ze…’

			De jongen snoof, kort, scherp, boos. ‘Als het om de betaling gaat, mijn pa heeft geld. Hij leeft nog, nog nét. Maar hij is ziek, hij kan niet weg uit het dorp. Mijn moeder is dood.’

			‘Mijn excuses,’ zei Lockwood.

			Benige schouders werden opgetrokken. ‘Het goede nieuws is dat ze niet is opgestaan. Tot nu toe.’

			Er viel een stilte. ‘Neem een hap,’ zei George. ‘De cake is erg lekker.’

			‘Nee, bedankt,’ antwoordde Danny. ‘Ik heb het niet zo op cake. Ik meen wat ik zeg, hoor. U moet ons helpen, en er gaat vandaag nog maar één trein.’

			Lag het aan mij, of was hij net iets minder schattig dan daarnet? Ooievaarsjongen zijn meestal niet zo opdringerig.

			Ook Lockwood had duidelijk last van stijgende ergernis, want hij keek lang niet meer zo opgewekt. Hij streek een denkbeeldig stofje van zijn knie. ‘Zoals ik net al zei, dat gaat niet gebeuren voordat jij ons veel meer informatie hebt gegeven. En dan is het nog niet waarschijnlijk dat we vandaag komen. Vertel eens wat meer over die Bezoekers. Van wat voor soort geesten heeft Aldbury Castle last?’

			‘Het hangt ervan af waar je kijkt,’ zei Danny. Hij was duidelijk gefrustreerd dat we niet al de deur uit waren en kon zijn chagrijn nauwelijks verbergen. ‘Er zijn Spoken op het dorpsplein en Loerders bij de kerk. In de nieuwe woonwijk hebben we een Kille Maagd, en dat is nog maar het begin. Waar ik woon – in de Old Sun Inn – komt ’s nachts een geest aan de deur kloppen. Ik heb hem een keer gezien. Het is net een gloeiend kind, heel klein en mager en… kwaadaardig, denk ik. Hij kijkt vals. Hij sloop heimelijk weg over het pad en verdween.’

			‘Een Glanzende Jongen,’ concludeerde Holly.

			Het joch haalde zijn schouders op. ‘Misschien. Je kunt na middernacht beter niet naar beneden gaan, meer zeg ik niet. De geesten in het bos zijn bijna allemaal Fantasma’s en Gedrochten. Dat denk ik tenminste, maar ik ben geen agent, zoals jullie. Jullie kunnen zelf zien dat ze me bijna hebben geraakt. Het zijn oude doden, waarschijnlijk verslagen krijgers. Eeuwenlang hebben ze zich koest gehouden, en nu staan ze op in de maisvelden. En dat zijn niet eens de ergste dingen die er in het donker door het dorp lopen.’ Met een bijna agressief gebaar dronk hij zijn kopje leeg en hij zette het met een klap op het schoteltje. ‘Er vallen doden, dat zeg ik toch. Het halve dorp is weg – bange volwassenen die de Bezoekers niet kunnen zien. De jonge mensen doen hun best, we vechten, maar we kunnen het niet alleen.’ Hij keek demonstratief op zijn horloge.

			Lockwood negeerde het gebaar. ‘Is DEPOT hiervan op de hoogte?’

			‘We hebben het ze verteld. Ze doen niets.’

			‘Andere bureaus?’

			‘Waardeloos.’ Danny keek met afschuw om zich heen. ‘Mag ik hier spugen?’

			‘Liever niet.’

			‘Jammer. De vestiging van het Rotwell Instituut zit vlak bij het dorp. We hebben hun om hulp gevraagd, en ze hebben een paar mensen gestuurd om de situatie te bekijken. Ze zeiden dat ze niets konden doen. Volgens hen was het bij ons niet erger dan in andere delen van het land – maar dat is een léúgen.’ Een ader kwam omhoog in zijn nek, alsof hij inwendig ziedde van woede.

			‘Je hebt het over krijgers,’ zei George. ‘Is er in Aldbury Castle ooit een veldslag geweest?’

			‘Ja,’ antwoordde hij kortaf. ‘Vikingen, weet ik veel. Lang geleden.’

			‘Dat zou een deel van het probleem kunnen zijn,’ zei Lockwood. ‘Soms is er op een oud slagveld verhoogde activiteit, toch, George?’

			‘Zeker…’ Afwezig trommelde George op zijn opschrijfboekje. ‘Maar verspreid door het land zijn er zoveel slagvelden, of gebieden waar bijvoorbeeld de pest veel slachtoffers heeft gemaakt, en het gaat niet op al die plekken opeens spoken. En ik vraag me af… Vikingen? Dat is zó lang geleden. Waarom zouden die voor zoveel problemen zorgen?’

			‘Geloof je me soms niet?’ De ader in Danny’s nek klopte. ‘Nou?’

			‘Ik geloof je wel, alleen denk ik dat je ons niet alle noodzakelijke informatie geeft. Je draait eromheen. Je hebt het over een hele hoop geesten, en dat klinkt vreselijk, maar je zei dat die nog niet eens het ergst waren. Wat is dan nog erger?’

			Onze gast sloeg zijn ogen neer. ‘Ja, er is nog iets. Ik wilde het niet meteen vertellen omdat jullie het dan misschien in je broek doen en te schijterig zijn om mee te komen. Ik was van plan om het in de trein te vertellen.’

			Nu zetten we allemaal grote ogen op, allemaal behalve Lockwood. ‘Aangezien we niet meegaan in de trein,’ zei hij vriendelijk, ‘zeker niet vandaag en misschien wel nooit, kun je het ons misschien nu vertellen, hier. We beloven dat we het niet in onze broek zullen doen.’

			De jongen schudde zijn hoofd. ‘Ik ben alleen naar Lockwood & Co gekomen omdat jullie jong zijn, net als ik. Ik dacht dat jullie me zouden begrijpen… Het is waar, er loopt ’s nachts nog iets rond in ons dorp.’ Hij huiverde, trok zijn schouders op en frunnikte aan de kraag van zijn trui alsof hij het opeens koud had. ‘Niemand weet wat het is of wat het wil. We hebben het een naam gegeven.’ Hij haalde diep adem, en zijn stem beefde van angst. ‘We noemen het… de Vlammende Schaduw.’

			Hij leunde achterover en keek triomfantelijk om zich heen, alsof hij verwachtte dat we allemaal gillend de kamer uit zouden rennen. Dat gebeurde niet. Lockwood trok beleefd een wenkbrauw op, Holly maakte een aantekening en streek met haar hand over een elegante knie. Ik nam nog een hap cake.

			George keek de jongen over zijn bril heen aan. ‘Waarom?’

			‘Waarom wat?’

			‘Waarom hebben jullie het die naam gegeven? Of überhaupt een naam gegeven? De andere verschijningen die je noemde hadden geen speciale naam. Wat maakt juiste déze geest zo angstaanjagend?’

			‘We hebben hier zoveel Vlammende Schaduwen,’ zei Holly, en Danny fronste verontwaardigd zijn wenkbrauwen. ‘Je kunt bijna elke Schim of Loerder zo noemen.’

			‘Je moet ons echt meer informatie geven,’ drong Lockwood aan. ‘We willen zeker weten of deze zaak de moeite waard is.’

			‘De moeite wáárd?!’ De jongen slaakte een boze kreet en sloeg met een vuist op zijn eigen knie. ‘Omdat jullie agenten zijn denken jullie dat je alles beter weet, en halen jullie voor mij je neus op! Jullie zijn net zo verwaand als die agenten van Rotwell. Nou, hou je vast.’ Hij keek kwaad om zich heen, een vijandig duiveltje met een bleke neus. ‘De Vlammende Schaduw lijkt op geen enkele andere geest die jullie ooit hebben gezien. Alleen al vanwege zijn formaat.’

			‘Hoe groot is hij dan?’ vroeg Lockwood.

			‘Het is een reus. Ruim twee meter, of misschien nog wel groter, met een enorm lichaam en dikke armen en benen. Wat hij ook was toen hij nog leefde, het was geen normale man.’

			‘Het zou een Vleesklomp kunnen zijn,’ opperde ik. ‘Die hebben geen armen en benen maar wel een enorm opgezwollen lichaam.’

			‘Ik zég toch dat hij armen en benen heeft?’ gromde Danny. ‘Ben je doof of zo? Ik heb hem zelf gezien, in het bos bij Gunner’s Top. Hij kroop tussen de bomen door, met zijn hoofd omlaag, op handen en knieën. Er kwam rook of mist van hem af, zoiets.’

			‘Ecto-nevel,’ zei Holly.

			‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik weet wat ecto-nevel is. Dat zien we vaak genoeg, soms zit het hele dorp er vol mee. Dit is anders. Dit spul druipt van hem af terwijl hij kruipt. Hij sleept het als een vlammende sluier achter zich aan, als de staart van een komeet. Bijna alsof hij in brand staat. Zo’n Vleesklomp hebben jullie nog nooit gezien.’

			George streek kruimels van zijn schoot. ‘Ik geef toe dat ik het nu een beetje spannend begin te vinden. Dus deze schaduw heeft vlammen?’

			‘De omtrek flakkert. Als het vlammen zijn, dan zijn het de koude vlammen van de hel.’

			‘Beschrijf het eens. Wat voor details kun je zien? Het gezicht? De kleren?’

			‘Niets, het is alleen een zwarte vorm.’ Hij rolde met zijn ogen. ‘Duh. Waarom zouden we het anders een schaduw noemen?’

			‘Oké, oké,’ suste Lockwood. ‘We houden best van een pittige discussie, maar als jij niet pronto een toontje lager zingt, laat ik je door Holly op straat schoppen. En dan schaam jij je de ogen uit je kop.’

			‘Wat kun je ons verder nog vertellen?’ zei ik.

			Danny keek me aan. ‘Ik dacht dat jij een cliënt was.’

			‘O… ja. Ja, dat is zo. Ik ben gewoon nieuwsgierig. Let maar niet op mij.’

			Of hij van nature zo was of dat het met de opeenstapeling van gruwelijke ervaringen te maken had, er gingen golven van woede door Danny heen. Je zag hoe moeilijk hij het ermee had. ‘Zoals het zich beweegt,’ zei hij. ‘Heel lomp. Het lijkt wel alsof hij over de grond rolt. De vorm van het hoofd. En hij straalt kou uit; ik bevroor zowat van angst.’

			‘Je hebt het in het bos gezien?’

			‘Ja, maar er zijn kinderen die het op andere plaatsen hebben gezien. Op Church Lane, op het kerkhof, en ook helemaal aan de andere kant van het dorp.’

			Lockwood fronste zijn wenkbrauwen. ‘Zo te horen legt hij grote afstanden af. Vreemd, dat komt niet vaak voor. Hij kruipt dus rond. Wat doet hij nog meer? Heeft hij een bepaald doel?’

			De jongen haalde zijn schouders op. ‘Ik weet wat hij doet. Hij verzamelt zielen.’

			Op deze aankondiging volgde een diepe stilte. Niet omdat we onder de indruk waren, of bang. We keken allemaal naar zijn gezicht en probeerden te bedenken hoe we moesten reageren. Openlijk ongelovig? (Mijn neiging.) Met minachtend sarcasme? (George liet briesend gesnuif op de een of andere manier overgaan in een soort van nies.) Of kalm, vragend, zoals Holly en Lockwood?

			‘Kun je daar wat meer over vertellen?’ vroeg Lockwood.

			‘Er staat een kruis op de dorpsweide,’ vertelde Danny. ‘Het is heel erg oud. Ze denken dat het dateert uit de tijd van de Vikingen. Er zijn dingen in gekrast, helemaal versleten. Je kunt niet meer zien wat de krassen moeten voorstellen, maar één tekening is herkenbaar. De oude mensen noemen het de Verzamelaar van Zielen. Het is een figuur die op een veld met beenderen en schedels staat, en erachter staan allemaal mensen, heel dicht op elkaar, alsof ze door hem zijn verzameld. Nou, ik heb de Schaduw gezien. Die is precies hetzelfde.’

			‘Dus jij zegt dat de Vlammende Schaduw hetzelfde is als die figuur op een oeroud kruis?’

			‘Ja. Hij is uitgebeeld als een reus, precies zoals de vorm die ik heb gezien.’

			‘Wanneer verscheen de Schaduw voor het eerst?’

			‘Drie maanden geleden. Midwinter, op de kortste dag van het jaar.’

			‘En er zijn geen meldingen van daarvoor? Zelfs geen geruchten?’

			‘Niet dat ik weet.’

			Lockwood schudde zijn hoofd. ‘Sorry, ik zie geen verband tussen de geest en de oude tekening. Ze zijn misschien allebei groot en dik, maar dat zegt niks.’

			‘Mis. Er is wel een verband.’

			‘Hoezo? Leg uit.’

			‘Het is nu drie maanden geleden dat de vloek begon,’ legde Danny rustig uit. ‘Toen kwamen al die geesten tevoorschijn. Toen gingen de eerste mensen dood aan een geestveeg. Waarom? Omdat de Schaduw de doden opwekt. Ze staan op uit hun graf om hem achterna te gaan, net als op het kruis. Je gelooft het pas als je het met eigen ogen kunt zien. Jullie móéten komen kijken – en ons helpen als jullie er toch zijn.’ Danny was weer helemaal het ooievaarsjong, de verschoppeling met de zeiloren die ons met zijn grote ogen smekend aankeek. ‘Alstublíéft.’

			‘Jemig,’ zei Holly toen we later in de keuken zaten, ‘ik dacht dat hij je zou aanvliegen, Lockwood. Ik geloof niet dat ik ooit iemand heb gezien die zó kwaad was.’

			Lockwood blies zijn wangen bol. ‘Nou, inderdaad. En we hebben niet eens hardop nee gezegd. Misschien kunnen we volgende week een keer een kijkje gaan nemen. Het klonk best interessant. Maar ik zet echt niet alles opzij voor de wilde verhalen van een hysterisch kind.’

			‘Hij dikte het wel heel erg aan,’ beaamde ik. ‘Wat een dramaqueen.’

			‘En dit is het toppunt,’ zei George somber. ‘Hij heeft geen hap cake genomen.’

			‘We kunnen iemand niet afwijzen omdat hij geen cake lust, George.’

			‘Nou en of dat kan! In mijn ogen is het immoreel om cake te weigeren. “Ik heb het niet zo op cake.” Hoe durf je het te zeggen. Brr.’

			‘Bovendien had Holly de cake zelf gebakken,’ zei Lockwood. ‘Hoe dan ook, we zijn het erover eens dat hij behoorlijk getikt was. Het zal zeker een gevaarlijk cluster zijn, maar dat gedoe over die Schaduw was wel heel erg opgeklopt. Oké, voorlopig hebben we geen tijd voor Danny Skinner – we zien wel. Nu staat er iets urgenters op de agenda, namelijk Lucy’s probleem. En laat ik nou net,’ besloot hij grijnzend, ‘een briljant plan hebben bedacht.’
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			Wat Lockwood van plan was kregen we niet direct te horen. Hij liet zich niet uit zijn tent lokken, en kort daarna ging hij in zijn eentje ergens naartoe. Fysiek moest ik nog steeds bijkomen van de inspanningen van de afgelopen achtenveertig uur, dus was ik blij dat ik op Portland Row kon blijven. Ik maakte me nuttig door George met de afwas te helpen, en toen hij en Holly aan het werk gingen in het kantoor, besloot ik naar de tuin te gaan.

			De knoestige oude appelboom begon uit te lopen, en het ongemaaide gras glinsterde in de zon. Ik ging op het terras zitten, tussen het onkruid, en keek naar de achterkant van de huizen aan de overkant. Bloemen waarvan ik de namen niet wist groeiden onder de muren, en vogels die ik niet herkende scheerden laag tussen de bomen door, kwetterend en tjilpend. Vorige zomer hadden we een of twee keer ’s avonds buiten gezeten als we niet met gevaar voor eigen leven aan het werk waren. We zeiden altijd dat we het vaker moesten doen, maar het kwam er nooit van, we hadden het gewoon te druk. Bovendien wisten we geen van allen wat we met vrije tijd aan moesten; het was zoveel makkelijker om gewoon tegen geesten te vechten. De tuin werd dan ook meestal niet gebruikt.

			Het voelde vreemd om nu wel tijd te hebben om hier te zitten. Ik verkeerde in een soort tweestrijd: ik was geen onderdeel van Lockwood & Co, maar ik stond er ook niet helemaal los van. Mijn gevoelens waren tegenstrijdig. Enerzijds vond ik nog steeds dat ik ergens anders zou moeten zijn, dat ik moest vasthouden aan een solo­carrière waarmee ik Lockwood en de anderen niet in gevaar zou brengen. Vanuit dat gevoel vond ik het heel erg moeilijk om hun te vragen of ze me wilden helpen bij het vinden van de schedel. Het zou gevaarlijk worden, geen twijfel mogelijk. En toch… kon ik me niet honderd procent schuldig voelen. Want op dit moment had ik hulp nódig. Ik had vrienden nodig. En had George me, toen we voor het huis van Guppy op een muurtje zaten, niet verteld dat Lockwood de afgelopen maanden steeds roekelozer was geworden? Wat maakte het dan uit als ik hem vroeg om mij bij een riskant klusje te helpen? Waarom zou ik me daar schuldig over voelen? Wat zou het eigenlijk veranderen?

			Mijn gevoelens waren erg verward. Het enige wat ik zeker wist, terwijl ik in de tuin zat, was dat het fijn was om terug te zijn, zelfs al was het tijdelijk.

			Kort na de lunch kwam Lockwood terug. Hij rook vaag naar vermolmd hout en zeewier, dus wist ik dat hij bij Flo Bones was geweest. Het eerste deel van zijn plan stond kennelijk op de rails.

			‘Ik heb haar moeten beloven dat ze een jaar lang onbeperkt gemengde drop krijgt,’ zei Lockwood, ‘maar ik heb haar overgehaald. Morgenavond is de eerstvolgende markt. Flo gaat erheen, dus ze zoekt uit waar en hoe laat. Zij brengt ons naar de deur. Daar worden we gescreend door kerels zo groot als gorilla’s. Als we door de screening komen, mogen we naar binnen. Zo niet, dan worden we bewusteloos geslagen en in de Theems gegooid. Ik denk dus dat we voor goedkeuring moeten kiezen.’

			‘Eens,’ zei ik. ‘Maar hoe doen we dat dan?’

			Dat wilde Lockwood niet zeggen.

			Even later gingen Lockwood en Holly naar mijn studio in Tooting om mijn kleren te halen. Ik mocht niet mee. Ze waren snel terug. Het bezoek was zonder incidenten verlopen, behalve dat ze op de gang mijn buurman waren tegengekomen.

			‘Hij vertelde dat hij vannacht geluiden heeft gehoord,’ zei Lockwood. ‘Uit jouw kamer. Hij heeft door het kijkgaatje in zijn deur gegluurd en zag twee mannen met zaklantaarns in jouw deuropening staan. Een van de twee had een vuurwapen. Toen ze zagen dat je er niet was, zijn ze weggegaan. Ik ben blij dat je naar ons bent gekomen, Luce, en niet terug bent gegaan naar huis.’

			Ook dat was ik met hem eens.

			Holly gaf me een paar tassen met spullen aan. Haar uitdrukking was somber. ‘Ik weet niet hoe ik het je moet vertellen, maar ze… ze hebben een ravage aangericht.’

			Ik staarde haar aan. ‘O nee. Wat dan?’

			‘O, het was vréselijk. De vloer lag bezaaid met je spullen, het bed was overhoopgehaald, de laden stonden open en je kleren puilden eruit. Ze hebben verschrikkelijk huisgehouden. Het leek wel alsof er een bom was ontploft. Ik vind het zo naar voor je. Wat zul jij je rot voelen.’

			Ik keek maar niet naar Lockwood. ‘Hè, wat vervelend,’ zei ik. ‘Ik ben blij dat ik het niet zelf heb gezien.’

			Hoe dan ook, ik had mijn kleren.

			Aan het eind van de middag bood ik aan om eten te koken, en onder Georges supervisie flanste ik een snelle spaghetti bolognese in elkaar. Er was nog een stuk van Holly’s cake over als toetje.

			‘Hoezo bakt ze tegenwoordig cakes?’ vroeg ik. ‘Vroeger wilde ze geen taart aanraken.’

			George bestudeerde zijn plattegrond op het prikbord en reageerde afwezig. ‘O, Hol is nog steeds gefixeerd op salades, maar mijn slechte invloed begint effect te hebben. Voor je het weet eet ze junkfood. Heb je oregano in de saus gedaan?’

			‘Dat heb je al gevraagd, en ja, dat heb ik gedaan. Het eten is bijna klaar. Wat is dat trouwens voor een plattegrond? Huidige spokerijen?’

			‘Mmm?’ George was heel ver weg. ‘Nee… precies het tegenovergestelde. Dit zijn historische incidenten uit de tijd dat het Probleem begon. De belangrijkste uitbraken per decennium.’ Hij deed de deur naar het souterrain open en brulde: ‘Eééten! Ik heb stapels oude kranten doorgespit,’ voegde hij eraan toe. ‘Je weet hoe ik ben.’

			Lockwood en Holly kwamen de keuken binnen. Ik verwarmde de borden onder de kraan, en keek door de stoomwolk naar de kaart. ‘Ik snap het niet, George,’ zei ik. ‘Er zijn door de jaren heen duizenden uitbraken geweest. Je hebt een hele hoop prikkers gebruikt, maar lang niet genoeg om alles aan te geven.’

			‘Dat is omdat ik in elke wijk alleen de eerste twintig clusters heb gemarkeerd,’ legde George uit. ‘De kleuren vertegenwoordigen de verschillende decennia, en aan de cirkels kun je zien dat het Probleem zich geleidelijk heeft uitgebreid. Herinner je je die zaak in Chelsea, Lucy, het warenhuis? Toen had ik de oorspronkelijke Bron getraceerd door oude zaken te bestuderen. Nou, dit is hetzelfde idee, alleen dan op een veel grotere schaal. En het bevestigt wat er in de geschiedenisboeken staat: het probleem is ten zuidoosten van Londen begonnen, in het graafschap Kent.’

			‘Waar Marissa Fittes en Tom Rotwell met hun werk zijn gestart.’ Lockwood schepte dampende nestjes spaghetti op, met een flinke lepel saus erover. ‘Dit ziet er trouwens erg lekker uit, Lucy. Wat zijn die verschrompelde zwarte dingetjes?’

			‘Champignons, denk ik. O nee, dát zijn de champignons. Ik weet niet precies wat het zijn… Smakelijk eten.’

			‘De bureaus van Fittes en Rotwell zijn in vijftig jaar tijd een heel eind gekomen,’ vertelde George onder het eten. ‘Wist je dat er een standbeeld staat op de plaats waar de twee oprichters voor het eerst onderzoek deden naar de geesten in die wijk? Ik ben het gaan bekijken. Het is eerlijk gezegd niet erg goed, dat beeld. Ze zijn afgebeeld als tieners, toen ze het Fantoom van Mud Lane versloegen – Tom Rotwell met zijn zelfgemaakte zwaard, en Marissa met haar kleine lantaarn. Die twee voorwerpen zijn het symbool van hun bureaus geworden. Grappig, hè, dat die al de eerste keer werden gebruikt.’

			‘Er is toch een verhaal over Marissa’s lantaarn?’ Zoals gebruikelijk had Holly haar bord volgeschept met sla, maar ik zag tot mijn genoegen dat er een bergje spaghetti naast lag. Met een sierlijke beweging van haar pols draaide ze een sliert om haar vork. ‘Kwam dat ding niet uit een schuurtje?’

			George knikte. ‘Uit het zomerhuis van haar ouders. Ze gebruikte de lantaarn omdat haar zaklantaarn ging haperen door het occulte krachtveld van de geesten. Ze waren echte vernieuwers, Tom en Marissa; zij waren de eersten die met ijzer en zilver experimenteerden. Tom ging op een gegeven moment gekooide katten meenemen naar spookhuizen, om te zien of ze als waarschuwingssysteem konden worden gebruikt. Hij hield er na een tijdje weer mee op. De katten werden krankzinnig.’

			‘Wat gemeen,’ zei Holly. ‘Arme katten.’

			‘Maar ze waren wel effectiever dan dat belletje van jou, George,’ zei ik.

			George zoog een sliert spaghetti in zijn mond. ‘Dat WPS? Misschien, maar Rotwell blijft tenminste vernieuwen. Ze proberen met nieuwe ideeën te komen, net als Tom vroeger. Bureau Fittes doet er niet aan. Ze vertrouwen nog steeds op rapieren en rauw Talent, in navolging van Marissa’s strategie.’

			‘Ze hebben er wel allebei een hoge prijs voor betaald,’ zei Lockwood. ‘Ze zijn allebei jong gestorven.’

			Ik dacht aan de foto van Marissa die ik in Fittes House had gezien, de gerimpelde vrouw in het zwart. ‘Toch niet héél erg jong. Ik heb foto’s van haar gezien. Ze was best wel oud.’

			‘In de veertig. Vroeg oud.’

			‘Hoe dan ook, het is interessant om te zien hoe het Probleem zich heeft verspreid, net als elke epidemie,’ voegde George eraan toe. ‘Het gedraagt zich als een ziekte die uitwaaiert van een oorspronkelijke brandhaard: eerst Kent, toen het hele zuidoosten, toen Londen, toen het hele land.’

			‘Ondanks de inspanningen van Fittes en Rotwell,’ zei ik.

			‘Ja, desondanks,’ beaamde George.

			Aan het eind van de maaltijd kwam Lockwood met een aankondiging. ‘Jullie weten allemaal dat die obscure markt morgen wordt gehouden, en we gaan ervan uit dat de Winkmans komen om de beste dingen te kopen. Uit Lucy’s verhaal kunnen we opmaken dat de fluisterende schedel te koop zal worden aangeboden, dus moeten wij er ook bij zijn. Het plan is om binnen te komen, de schedel te pakken, hopelijk iets meer aan de weet te komen over de mysterieuze verzamelaar voor wie de Winkmans werken, en weer te ontkomen – allemaal zonder te worden gespot, in het nauw te worden gedreven en levend gevild. Kat in ’t bakkie. Flo brengt ons naar de locatie, maar om binnen te komen moeten we een list verzinnen.’

			‘Een list?’ vroeg Holly. ‘Een Bron meenemen, bedoel je dat?’

			‘Precies. Ik denk dat we met z’n tweeën gaan – waarschijnlijk Lucy en ik – dus hebben we twee spectaculaire occulte Bronnen nodig.’

			‘Waar wil je die vandaan halen?’ zei George. ‘De schedel was er een, maar die is gejat. In het kantoor slingeren wel een paar dingetjes rond, zoals de verschrompelde piratenhand die Holly altijd weg wil gooien. Die zouden we kunnen gebruiken, al ben ik er héél erg aan gehecht. Dat ding zit onder de teer, en een van de vingers valt er bijna af, maar de sentimentele waarde…’

			‘Wind je niet op. Ik heb het niet over die hand.’ Lockwood leunde naar achteren. ‘Nee, we hebben iets nodig wat niemand ooit heeft gezien – iets wat zo huiveringwekkend interessant is dat ze niet al te goed zullen kijken wie het inbrengt. En ik heb goed nieuws: ik denk dat ik precies weet waar we zoiets kunnen vinden.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Het is nog lang niet donker. We hebben de tijd. Kom, dan laat ik het jullie zien.’

			‘Sorry,’ zei ik, ‘maar waar gaan we naartoe?’

			Lockwood keek kalm glimlachend om zich heen. ‘Jassen zijn niet nodig. We gaan naar Jessica’s kamer.’

			Lockwood was niet scheutig met informatie over zijn verleden. Integendeel, sinds de dag dat ik hem leerde kennen waren zijn verdwenen ouders en de omstandigheden waaronder ze deze wereld hadden verlaten een mysterie geweest. Hoewel het huis waar hij woonde – inclusief het wonderlijke meubilair en alle souvenirs – van zijn ouders was geweest, had Lockwood het zelden over hen. En hij had het bijna nooit over zijn zus Jessica, die vele jaren geleden in haar slaapkamer was omgekomen. Desondanks waren er een paar details uitgelekt, en ik wist hoe diep hij was getroffen door haar dood.

			Jessica Lockwood, zes jaar ouder dan de kleine Anthony, had na de onverwachte dood van hun ouders voor hem gezorgd. Toen hij negen was, kwam zij ook om het leven – het slachtoffer van een Bezoeker die haar in haar eigen kamer had aangevallen. Lockwood had zijn verdriet weggestopt, heel diep in zijn binnenste, waar het nog steeds fel brandde en zijn gebetenheid op het verjagen van geesten aanwakkerde. De kamer zelf was afgesloten, een donker en ongebruikt deel van het huis. Deels was de kamer een gedenkplaats voor Jessica, deels ook opslagruimte voor alle curiosa die Lockwood van zijn ouders en zus had geërfd. Het was bovendien een insluitings­zone, want op de plaats waar Jessica was overleden brandde nog een fel dodenschijnsel. De deur was met een plaat ijzer bekleed en er hingen zilveren amuletten in de kamer. Die waren nog niet nodig geweest, want Jessica was nooit teruggekomen.

			Lockwood ging ons voor naar boven, gevolgd door Holly. George en ik bleven nog even staan.

			‘Wacht even, George,’ fluisterde ik. ‘Hoe zit het met Holly? Weet zij…’

			‘Van Jessica? Ja, dat weet ze.’

			‘Hij heeft het haar verteld? O… oké.’

			Het was natuurlijk goed dat Lockwood wat spraakzamer werd over zijn verleden en een aantal geheimen wilde delen. Het had eeuwen geduurd voordat hij openhartiger was geworden tegen mij. Dit was veel gezonder. Natuurlijk was het goed dat Holly op de hoogte was. Natuurlijk was ik daar blij om.

			De gordijnen waren dicht, het was donker in de kamer. Lockwood ging ons voor.

			Ik was al maanden niet in die kamer geweest, maar er was niets veranderd. Er veranderde nooit iets in de kille ruimte. Zoals altijd hing het bleke, ovale dodenschijnsel boven het bed, pijnlijk mooi. Net als voorheen was de kracht ervan zo groot dat ik die voelde tot in mijn haarwortels en mijn tanden. De helft van de altijd schemerdonkere kamer stond vol met dozen en kratten, elk met een vaasje lavendel erop als bescherming. De tinkelende zilveren amuletten hingen nog steeds van het plafond.

			Lockwood had een zonnebril opgezet om zijn ogen te beschermen tegen de bovennatuurlijke gloed. Hij deed het licht aan. De gloed verdween, maar het krachtveld bleef. Hij trok de gordijnen niet open, en klopte op de dichtstbijzijnde doos. ‘Ik denk dat er in een van deze dozen wel iets te vinden is,’ zei hij met een zachte stem. ‘Jullie weten dat mijn ouders folkloristische onderzoekers waren, op zoek naar een oplossing voor het Probleem. Ze reisden de hele wereld over en bestudeerden de geloofssystemen van andere culturen. Overal waar ze kwamen verzamelden ze bijzondere voorwerpen. Hun favoriete stukken hangen beneden aan de muren, maar hier staan dingen die nooit open zijn gemaakt. Sommige van deze kratten werden pas bezorgd toen ze al dood waren. We hoeven alleen maar iets te vinden wat zwarthandelaren fascinerend zullen vinden. Lucy, kies jij maar een doos.’

			‘Weet je het zeker?’ Ik praatte ook heel zacht; niemand van ons wilde in deze kamer hardop spreken. ‘Maar Lockwood, dit is de verzameling van je ouders…’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Ja, en die staat hier te verstoffen. Laten we er gebruik van maken. Kies maar.’

			Ik aarzelde nog steeds. Ik keek naar het bed met de witte sprei. In de matras eronder was een grote brandvlek van ectoplasma achtergebleven toen Jessica stierf. Dat was gebeurd terwijl ze spullen had bekeken in een van deze dozen. ‘Maar is dat,’ zei ik heel voorzichtig, ‘niet een beetje gevaarlijk?

			Lockwoods ogen gingen schuil achter de zonnebril, maar ik meende toch iets van ongeduld te bespeuren op zijn gezicht. ‘Nee. Het is nog niet donker. En vergeet niet dat mijn vader en moeder deze spullen ooit zelf hebben ingepakt. Er is iets gevallen, waardoor het zegel brak en de geest eruit kon. Anders was het niet gebeurd.’

			Niemand zei iets. Ja, de geest was eruit gekomen en had zijn zus gedood. En Lockwood, een jongetje van negen, had haar gevonden. Uit woede en verdriet had hij de geest vervolgens vernietigd. Dat wist ik omdat ik ooit alleen in deze kamer was geweest, en mijn Talent me het verleden had laten horen, zodat ik de echo van de tragedie had opgevangen. Het was een onuitwisbare herinnering.

			‘Dat kan wel waar zijn,’ zei George, ‘maar we kunnen hier niet zomaar een beetje rotzooien. Wat zit er in die dozen?’

			‘Geen idee. Hetzelfde soort spullen als beneden, neem ik aan. Curiosa van andere culturen, voorwerpen die met geesten te maken hebben. Een hoop oude rommel, vermoed ik, maar er zitten vast ook goeie spullen bij.’ Lockwood haalde met een snelle beweging een vaasje met lavendel van een van de kratten. Hij was duidelijk nog steeds boos. Zijn vingers trommelden op het hout. ‘Je zou dit krat kunnen proberen… of dat… of een van die. Kom op, Luce, denk aan je schedel. Jij moet kiezen.’

			‘Dit dan maar.’

			‘Goeie keus, Luce… goeie keus. Het ziet er veelbelovend uit.’ Hij haalde een mes van zijn gordel, stak het in de kier onder het deksel en begon het krat open te wippen. ‘Alsof je een blik sardientjes openmaakt,’ zei hij. ‘Daar gaan we. Oké, laten we eens zien… Yes!’

			Hout kraakte, en Holly, George en ik schrokken alle drie. Het deksel kwam los. Lockwood haalde het eraf en zette het achter de kist neer. Uit het krat kwam een sterke, harsachtige geur.

			‘Wierook,’ mompelde Holly.

			Het krat was tot aan de rand gevuld met geelbruine houtkrullen om de inhoud te beschermen. Lockwood stak zijn hand erin. ‘Aha…’ Hij haalde er een dik, breed pakket uit, gewikkeld in iets wat op stro leek. Hij hield het voorzichtig vast en schudde de houtkrullen op het verschoten kleed.

			‘Pas toch een beetje op,’ waarschuwde Holly.

			‘Wees maar niet bang. We doen dit niet in het donker. Dat was de vergissing die mijn zus maakte.’

			Ik zag nu dat de verpakking een soort rietmat was, heel oud en broos, die afbrokkelde onder Lockwoods aanraking. Hij streek de restanten weg. Erin zat een glanzend en kleurrijk voorwerp; het zag eruit als bloemen die tevoorschijn kwamen onder smeltende sneeuw.

			‘Wat is het?’ vroeg ik. ‘Het lijken wel…’

			‘Veren.’ Lockwood schudde het uit. Het was net een tafelkleed dat open werd gespreid, een onverwacht grote lap van blauw met paarse veertjes, elk een juweeltje, zo dicht aan elkaar vastgenaaid dat ze naadloos in elkaar leken over te gaan. Ik wist niet van wat voor soort vogel ze afkomstig waren, maar ik kon wel zien dat dit soort vogels ver weg woonde, in een warm en bebost land. De troosteloze kamer lichtte ervan op, en we keken allemaal sprakeloos naar het verenkleed.

			‘Moet je de andere kant zien.’ Lockwood draaide het om in zijn handen, en we zagen een soort maliënkolder van minuscule zilveren schakeltjes die de veertjes bij elkaar hield. Langs een rand zat halverwege een zilveren gesp, waar een capuchon aan vastzat.

			‘Je slaat hem om je nek,’ zei George. ‘Het is een cape.’

			‘Een geestencape,’ verduidelijkte Lockwood. ‘Ze werden gedragen door medicijnmannen en sjamanen.’

			‘Wat een schitterend ding,’ mompelde Holly.

			‘Meer dan dat… ook nuttig.’ Hij spreidde de cape uit over een van de kratten. ‘Sjamanen waren wijze mannen. Ze spraken met hun overleden voorouders. Dat deden ze in geestenhuizen, waar…’

			‘Sorry, wat?’ zei ik. ‘Een geestenhuis? Hoe weet je dat allemaal?’

			‘Van mijn ouders,’ antwoordde hij. ‘Ze schreven er artikelen over. Ze dachten dat het bijgeloof van andere culturen licht zou kunnen werpen op het Probleem. Ze bestudeerden ideeën over Spoken en geesten, de verschillen en de overeenkomsten tussen die twee. Het ging hun niet om de effectiviteit van bepaalde bezweringen. Ze wilden weten waar mensen in gelóófden. Ze waren op zoek naar aanwijzingen. Ik heb die stukken wel ergens…’ Hij was nu minder gespannen dan toen we de kamer binnen waren gekomen; misschien had de mooie cape hem tot rust gebracht.

			‘Is het gelukt?’ wilde George weten. ‘Zijn ze tot bepaalde conclusies gekomen?’

			‘Nee. Ja. Ik weet het niet.’ Lockwood haalde eenzelfde soort pakketje uit het krat, ook verpakt in riet. ‘Ik denk dat dit nog zo’n cape is.’ Hij groef dieper, vond een klein houten doosje en keek erin. Snel deed hij het weer dicht. ‘Ooo, ik denk niet dat ik dit eruit haal. Raak nooit een gemummificeerd lichaamsdeel aan als je niet weet waar het vandaan komt. Dat is mijn motto.’

			‘Geldt net zo goed voor niet-gemummificeerde lichaamsdelen,’ zei George. ‘Dat is míjn motto.’

			‘Die motto’s van jullie interesseren me geen biet,’ zei Holly. ‘Je had het over geestenhuizen, Lockwood.’

			‘O ja… Enfin, sommige van die culturen hadden een meer relaxte benadering van de dood. Als iemand op leeftijd bijna dood was, werd hij of zij naar zo’n hut gebracht. Daar gingen ze dood, en hun beenderen werden daar bewaard. In rekken. De sjamaan ging erheen om met hun geest te praten. Als hij dat deed, droeg hij zo’n cape als deze als bescherming. Dat is in elk geval het verhaal. Wat vind je, Lucy, zullen we morgen deze twee capes meenemen? Het zijn geen echte Bronnen, maar ik durf te wedden dat de Winkmans ze toch willen kopen.’

			‘Zonde om ze op te offeren,’ zei ik. ‘Ze zijn zo mooi. Kijk eens wat er nog meer in dat krat zit.’

			‘Oké…’ Hij stak zijn hand opnieuw in de houtkrullen. ‘Hé… ik voel iets, glas, geloof ik. Het zou… Ja…’ Hij haalde het eruit. Zijn stem haperde. ‘Een foto. Ja, kijk maar.’

			De eenvoudige houten lijst was verkleurd, en de foto gevlekt, door water of het weer. Het was een zwart-witfoto, waarschijnlijk genomen met zo’n zwaar, ouderwets toestel op een statief. Ondanks de modder op de voorgrond en de jungle als achtergrond had de foto iets formeels: een groep mensen die op een open plek in het bos stond. Het waren bijna allemaal stamleden, schaars geklede mannen en vrouwen, sommigen met een verentooi op hun hoofd die op gebeeldhouwde rook leek. Iedereen grijnsde. In het midden stonden een man en een vrouw in westerse kleding; hij met een gekreukeld jasje over een wit overhemd, zij met een boerenblouse en een lange, functionele rok. Allebei droegen ze een hoed met een brede rand die hun gezicht half verborg, maar door de lange, smalle kin en de getuite mond van de man en de stralende glimlach van de vrouw wist ik direct wie het waren.

			Lockwood zei een hele tijd niets. Toen hij weer praatte, had zijn stem een geforceerde vrolijkheid. ‘Ik denk dat dit Nieuw-Guinea is, kort na hun huwelijk. Kennelijk is dit aan het einde van de reis. Kijk, mijn moeder heeft het geestenmasker in haar hand dat de oude medicijnman haar net heeft gegeven, het masker dat hij draagt als hij met de doden communiceert. Hij is de man aan de rand van de groep, met die gerimpelde huid. Mijn moeders verrekijker hangt om zijn nek; die heeft ze hem gegeven in ruil voor het masker.’

			De vrouw hield het masker lachend omhoog, en de man naast haar keek naar haar, en je kon zien dat hij blij was omdat zij blij was. Ze waren jong, levenslustig, hoopvol.

			‘Ik heb het masker nog steeds,’ ging Lockwood verder. ‘Het ligt beneden in de kast op de gang, naast de gebroken kalebas. Toen ik klein was klom ik vaak op een stoel om het eruit te halen, en dan zette ik het op in de hoop dat ik overal geesten zou zien. Maar er gebeurde niets. Het was gewoon een masker met twee gaten erin. Ik denk niet dat het mijn moeder iets uitmaakte. Ze kwamen van elke expeditie thuis met dit soort dingen: geestenmaskers, geestenbanners, flessen met heilig bergwater waar je zogenaamd mystieke visioenen van kreeg. Het waren wereldvreemde wetenschappers. Maffe naïevelingen, zeg maar.’ Hij legde de foto omgekeerd op het krat. ‘Luce, morgen gebruiken we de capes. Ik denk dat we er een heel eind mee kunnen komen.’

			‘En dat andere scenario, waarin jullie worden herkend en op gruwelijke wijze vermoord?’ vroeg George.

			Lockwood glimlachte, maar niet oprecht; in gedachten was hij heel ver weg. ‘Dat ben ik heus niet vergeten. We hebben gewoon een goede vermomming nodig.’
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			Het moet worden gezegd dat Lockwoods vermommingen, ondanks zijn onwankelbare zelfvertrouwen en een grote rieten mand onder zijn bureau die als verkleedkist dienstdeed, niet altijd even succesvol waren. Hij had een zwak voor grote hoeden, en de neiging om rare accenten uit te proberen die de aandacht trokken, en af en toe zelfs tot vijandigheid leidden. Zijn beroemde poging om te klinken als een knipogende schoorsteenveger uit East End, gebruikt om Barleywick Hall binnen te komen in de zaak van de Zwevende Torso, had drie bedienden met hetzelfde accent zo kwaad gemaakt dat de hele exercitie was geëindigd met een halsbrekende achtervolging en een duik in een nabijgelegen speelvijver. De blonde pruik en nonnenkap waarmee hij zichzelf had uitgedost toen hij een spokerij in de buurt van het badhuis van een klooster onderzocht hadden geleid tot een huiszoeking door de politie die alle kranten had gehaald, en twee nonnen en een moeder-overste waarschijnlijk voor het leven getekend.

			Over het algemeen werkten zijn vermommingen het beste als die tot een minimum werden beperkt, en na een lange dag experimenteren in het kantoor, met een passpiegel die we tegen een van de bureaus hadden gezet, en George en Holly bij de hand om commentaar te leveren en thee te zetten, kozen we voor simpele outfits die pasten bij relikwieënjagers. Dat waren altijd uitzonderlijk afstotelijke mannen en vrouwen, dus hadden we allerlei bochels en wratten en ontbrekende ledematen uitgeprobeerd, en kleren met gaten en rafels, tot indecente aan toe. Uiteindelijk besloten we het er niet te dik op te leggen en werden het smerige zwarte spijkerbroeken, monsterlijke truien en twee gevlekte leren jacks die George in een kringloopwinkel had gescoord, terwijl Holly haar enorme make-upkoffer gebruikte om ons te schminken.

			‘Ik kan een paar tanden zwart maken, Lockwood,’ zei ze, ‘anders is je gebit veel te glimmend. Ik maak de huid rondom je ogen donkerder, dan lijken ze dikker, en een veeg lichte foundation op je jukbeenderen maakt je ongezond bleek. Met een paar trucjes kan ik ervoor zorgen dat je er ziek, ondervoed en onaantrekkelijk uitziet. Geef me een halfuur.’

			Ik paste een walgelijke pruik van paardenhaar. ‘En ik?’

			‘In jouw geval hoef ik niet veel te doen. Vijf minuten is genoeg.’

			De pruiken vormden de kers op de taart. De mijne was een kluwen van smerige gele lokken, als een mop die in vanillevla is gedoopt, terwijl die van Lockwood een foeilelijk piekerig zwart geval was.

			Onzeker keek hij in de spiegel. ‘Ik weet het niet… Het is net alsof er een valse egel op mijn hoofd zit.’

			‘Denk eens aan Flo Bones,’ zei ik. ‘Zij ziet er op een góéde dag zo uit. Zo val je niet op.’

			Vervolgens vonden we achter in de voorraadkamer in het souterrain twee oude leren schooltassen, en George goot thee over de ene en modder over de andere. Toen ze weer droog waren deden we de geestencapes erin. We waren bijna klaar om te gaan.

			‘Nog even,’ zei Holly. ‘Wapens. Ik vind het geen prettig idee dat jullie straks weerloos zijn.’

			Lockwood haalde zijn schouders op. ‘We kunnen geen rapieren meenemen, dat spreekt vanzelf.’

			‘Stop dan een magnesiumpatroon in je broekzak. Die zul je hard nodig hebben als het misgaat.’

			‘Misschien fouilleren ze ons voordat ze ons binnenlaten.’

			‘Holly heeft gelijk,’ zei George. ‘Jullie hebben iets nodig. Alle andere relikwieënjagers zijn tot de tanden toe gewapend. De waterjongens hebben enterhaken en kokkelklauwen, terwijl de inbrekers en de grafschenners houwelen en gemene grijpers en allerlei andere rare gereedschappen bij zich hebben.’

			Ik keek hem aan. ‘Wat weet jij daar opeens veel van.’

			George deed iets met zijn bril. ‘Misschien maak ik wel eens een praatje met Flo. Dat is toch niet verboden?’

			‘Nee… nee, natuurlijk niet.’

			Uiteindelijk namen we dolken mee, die we open en bloot aan onze gordel hingen. Het waren geen ideale wapens in een gevecht, maar het was tenminste iets. Bovendien paste het bij de dreigende uitstraling die we in dat dievenhol nodig zouden hebben.

			Al met al waren we tot het donker bezig. Kort na zeven uur verlieten twee sinistere, stoere relikwieënjagers Portland Row voor hun afspraak met Flo Bones.

			In de wijk Vauxhall, net ten zuiden van de rivier, waar de Theems een bocht maakte naar Westminster en het centrum, was ooit een schitterend park, waar dames en heren flaneerden. Hun bepruikte geesten doken nog steeds af en toe op, misplaatst tussen de autofabrieken waar de wijk tegenwoordig vol mee stond; ook die waren trouwens in verval geraakt, en er vertoonden zich na het donker zelden mensen in deze troosteloze buurt. Toen we de brug van Westminster overstaken, hing er mist boven de werven en slikken. Op het viaduct erboven gloeiden de doffe lampen van Vauxhall Station, als een rij plagende slierten.

			Flo wachtte ons op in een van de verlaten cellen onder een boog van het viaduct. De jutezak stond tussen haar voeten, en ze zat in elkaar gezakt en peinzend op een betonnen muurtje naast een lantaarn – als een ineengedoken waterspuwer, maar wel een die stonk. Toen we dichterbij kwamen schoot haar hand naar haar gordel, maar toen ontspande ze zich en spuugde ze bij wijze van begroeting in de modder.

			Lockwood grijnsde zijn slechte gebit bloot. ‘Aha! Dus onze vermomming is goed. Je herkende ons niet meteen.’

			‘Dat kwam door jullie haar,’ gaf Flo toe. ‘Maar ik herken jullie manier van lopen. Net als jouw profiel en haar heupen, maar in de eerste plaats dat loopje.’

			‘Gelukkig. Dan herkennen de Winkmans ons zeker niet.’

			‘Misschien. Vooral van een afstand. Toch blijft het een van de domste dingen die je ooit hebt gedaan, Locky, en dat wil wat zeggen. Ik neem geen verantwoordelijkheid voor wat er gebeurt, drop of geen drop. Je moet zelf de gevolgen accepteren.’

			‘Duidelijk. Daar gaan we mee akkoord, ja toch, Luce?’

			‘Ja, hoor. In orde.’

			‘Hoor je hoe ze praat, Flo? We hebben onderweg geoefend. Ze heeft nu een zuidelijk accent.’

			Flo kreunde. ‘Is dat zo? Ik dacht dat het slijm was. Oké, luister. De jongens bij de deur gaan vragen wat jullie te koop hebben. Maak het ze vooral niet moeilijk. Als jullie eenmaal binnen zijn, is het ieder voor zich. Iedereen probeert zijn Bron voor de beste prijs te verkopen. Als het net zo gaat als de vorige keer staan de Winkmans aan de ene kant om te kijken en te kopen. Hun beste spullen worden bewaakt. Het is me een raadsel hoe jullie weg denken te komen met dat waardevolle voorwerp van jullie.’ Ze zette haar hoed af en krabde tussen haar rommelige haar. ‘Vooral als je bedenkt waar we vanavond zijn.’

			‘Waar dan?’ vroeg ik nieuwsgierig.

			‘Niet zo ver hiervandaan. Vauxhall Station.’

			Ik keek naar het viaduct boven ons. ‘Daar kan iedereen naar binnen lopen.’

			‘Niet dát station Vauxhall, domme doos. Ik heb het over het metrostation, hierbeneden.’

			Er ging bij mij vaag een lampje branden, maar ik kon niet bedenken waarom.

			Lockwood wist het wel. ‘Dat is toch al jaren gesloten? Is er daar niet ooit een ongeluk gebeurd, een vreselijke ramp? En sindsdien barst het er van de geesten. Ik dacht dat DEPOT de ingangen had volgestort met cement.’

			Er bewoog iets in Flo’s zak. Ze duwde ertegen met een voet en de heimelijke beweging hield op. ‘Ja, een gasexplosie. Vijfenveertig jaar geleden, of nog langer. De metrotrein die net aankwam op het station werd opgeblazen. Niemand heeft het overleefd. Niet lang daarna begonnen er Bezoekers te verschijnen in de tunnels en moest het station worden gesloten. Ze hebben de lijn omgelegd, dit hele deel van de stad wordt overgeslagen. En ja, de ingangen werden verzegeld. Maar wij kunnen er toch in.’

			‘Waarom zou je dat willen,’ protesteerde ik, ‘als het er nog steeds zo gevaarlijk is?’ Dit was geen goed nieuws; we kregen niet alleen met relikwieënjagers en gangsters te maken, maar ook met geesten.

			‘Verboden terrein is voor ons juist goed. Dan worden we tenminste met rust gelaten. We blijven op het perron en plaatsen barrières bij de tunnels om de Spoken op afstand te houden. Ik heb ze gezien, ze hangen vlak achter het licht.’ Flo bukte zich om haar lantaarn te pakken, en haar tanden en ogen glommen in de gloed. ‘Ze zeggen dat de trein er nog steeds staat, verlaten in de eeuwige duisternis. En er zitten nu niet meer alleen de oorspronkelijke doden in, maar ook nieuwe passagiers – eigentijdse slachtoffers van de roofzuchtige geesten.’

			Lockwood keek bedenkelijk. ‘Dat geloof je toch zelf niet.’

			‘Ik weet niet wat waar is.’ Flo raapte haar jutezak op en zwaaide die over haar schouder. ‘Ik zorg gewoon dat ik niet voorbij de ijzeren lijnen kom. Kom op, genoeg geouwehoerd. De markt is al begonnen.’

			Ze draaide zich om en ging ons voor door de nacht.

			De oorspronkelijke ingang van metrostation Vauxhall was heel dichtbij. De hekken waren met kettingen vastgezet en dichtgetimmerd, de trap lag bezaaid met zwerfvuil. Op de muren waren de waarschuwingsborden van DEPOT bijna niet meer te zien onder de ontelbare affiches van geestencultussen. Flo besteedde er geen aandacht aan. We liepen in zuidelijke richting door een smal straatje tussen leegstaande kantoren door, totdat we een kruispunt bereikten. Daar bleven we staan.

			‘Hier neem ik afscheid,’ zei Flo. ‘Ik ga eerst. Geef me vijf minuten, dan kunnen jullie achter me aan komen. Je gaat hier links, en na dertig meter weer naar links. Dan zie je de bewakers al staan. Laat je spullen zien, en ze laten jullie zeker binnen, zo lelijk zijn jullie. Maar dit is de deal: eenmaal beneden herken ik jullie niet, en ik ga jullie niet helpen. Als jullie worden betrapt en doodgeknuppeld, sta ik erbij zonder een vinger uit te steken.’ Ze keek me met haar helderblauwe ogen aan. ‘Dat je het weet.’

			‘Akkoord en begrepen,’ zei Lockwood. ‘Ik hoop dat jij een goede prijs krijgt voor… Wat zit er eigenlijk in die zak van je, Flo?’

			‘Dat zeg ik lekker niet. Vijf minuten. Probeer te voorkomen dat ze jullie vermoorden.’

			Toen ze weg was stelden we ons op tegen de muur – iets tussen schuilhouden en lummelen in – en wachtten af. Vijf minuten verstreken. In die tijd zagen we nog een relikwieënjager – lang, mager, gebogen als een treurige reiger – in het straatje verdwijnen. We wachtten nog een extra minuut en schuifelden toen achter hem aan.

			Naar links. Na dertig meter weer naar links. Dit was eerder een steeg dan een straatje, en het was er zo donker als in een scheur in de aarde. Behalve aan het eind, daar hing een kaal peertje boven een metalen deur. In het licht stonden twee heel erg grote mannen in lange zwarte jassen, met een haveloos klein kind tussen hen in.

			Die mannen waren er om botten te breken, maar het kind was de spil – zij was het Medium dat de voorwerpen voor de markt keurde. De lange relikwieënjager liet haar net de inhoud van zijn tas zien. De trawanten links en rechts van haar wachtten op haar oordeel. De grootste van de twee had een dikke zwarte stok, waarmee hij nu en dan in zijn geopende handpalm sloeg. Hij zei geen woord; hij intimideerde, hij deelde de klappen uit. De ander was de prater die onderhandelde. De een praatte, de ander tikte met zijn knuppel. En ze konden het waarschijnlijk geen van beiden tegelijk.

			De relikwieënjager mocht door. Hij deed zijn tas dicht, duwde de deur open en verdween naar binnen. De twee mannen zagen ons aankomen. We slenterden achteloos door het steegje.

			Lockwood praatte vanuit zijn mondhoek. ‘Blijf rustig, Luce. Ik doe het woord.’

			Hij zei het op joviale toon, wat ik behoorlijk verontrustend vond. Nogmaals dacht ik aan wat George me had verteld, dat Lockwood steeds roekelozer werd. Ik voelde me schuldig. Vanavond was ik, om egoïstische redenen, afhankelijk van zijn bereidheid om risico’s te nemen. Zonder mij zou hij hier niet zijn. Ik voelde dat hij het gevaar alleen maar spannend vond – het was aanstekelijk, maar ook griezelig. En we hadden geen rapieren. ‘Wees voorzichtig,’ waarschuwde ik. ‘En beleefd.’

			‘Natuurlijk.’

			Lockwood is lang, maar de bovenkant van zijn hoofd kwam niet eens tot de schouders van de beide uitsmijters. Hij bleef voor het meisje staan, zijn hand al op zijn tas.

			De kleinste van de twee mannen, de prater, wees met een dikke vinger. ‘Laat zien.’

			We maakten allebei onze tas open. Het meisje keek erin. Ze was niet ouder dan een jaar of acht, een broos klein ding, met blauwe aderen op haar voorhoofd onder een doorschijnende huid.

			Ik hield mijn geestencape aan een punt omhoog om te showen hoe mooi hij was.

			Prater fronste zijn wenkbrauwen. Knuppel stak zijn stok uit en prikte tegen de veren.

			‘Hoe kom je eraan?’ vroeg Prater.

			Lockwood duwde de stok weg. ‘Gestolen, klojo. Wat gaat jou dat aan?’

			Ik moet eerlijk toegeven dat Lockwood door zijn accent klonk als een authentieke relikwieënjager. Het probleem was alleen dat hij ook authentiek beledigend probeerde te zijn. Onmiddellijk zwaaide Knuppel zijn stok opzij, en hij drukte de punt hard tegen de onderkant van Lockwoods kin.

			‘Wil je dat Joe je kin een zetje geeft?’ zei Prater. ‘Dan gaat je kop eraf. En als hij extra zijn best doet bungelt je kop dan omgekeerd op de stomp van je nek.’

			‘Goh, wat klinkt dat stoer,’ zei Lockwood. ‘Alleen weet ik zeker dat Adelaide Winkman die spullen van ons wil zien. Zeer zeldzaam, en van heel ver weg.’

			‘Als we jou uit de weg ruimen, brengen we ze haar zelf wel,’ zei Prater, en de onaangename logica van dit scenario kwam bij mij hard aan. Maar nu legde het kind haar hand op de pols van Knuppel en ze schudde haar hoofd.

			‘Dit zijn bijzondere dingen,’ zei ze. ‘Die wil ze zeker hebben. Laat ze door.’

			Haar woord was wet. De stok ging direct omlaag en de twee mannen namen afstand. Met veel bravoure duwde Lockwood de deur open.

			‘Wacht.’ Prater gebaarde naar de dolken aan onze gordel. ‘Geen wapens.’

			‘Noem je dat wapens, deze tandenstokers?’ Lockwood snoof. ‘Je maakt een geintje.’

			Prater grinnikte. Nee, het was geen geintje.

			Dertig seconden later waren we hardhandig gefouilleerd, hadden de twee uitsmijters onze dolken in beslag genomen en werden we naar binnen geschopt.

			‘Moet je nou echt zo grof zijn?’ siste ik toen we alleen waren. ‘Je trekt de aandacht.’

			‘Iedereen weet hoe onbehouwen relikwieënjagers zijn. Het is een kwestie van aanpassen.’

			‘Het is een kwestie van óppassen, zul je bedoelen.’

			We bevonden ons in een lege ruimte met ruwe, kale betonnen muren. Aan de andere kant was een rond hol met een metalen rand dat recht naar beneden ging. Het hol was donker, maar de bovenkant van een ladder stak eruit, en diep in de aarde was de zachte gloed van licht te zien.

			‘Een oude schacht naar de ondergrondse,’ zei Lockwood. ‘Ik vermoedde al dat het zoiets zou zijn. Het wordt dus niet zo makkelijk om weer weg te komen, maar wat kunnen we doen? Jij eerst, Luce, of ik?’

			Ik ging eerst. Ik wilde niet dat hij ruzie zou maken met een rioolrat.

			De ladder daalde heel diep af in de aarde. Na een tijdje raakten mijn handen gevoelloos en was ik de tel van het aantal sporten kwijt. Het was heel erg donker, en een ander onaangenaam aspect van de af­daling was het geluid dat omhoogkwam uit de schacht: het loeien en huilen van vlagerige wind, en wat in mijn oren klonk als gillende stemmen. Het lawaai leek van heel ver weg te komen, en (vermoedde ik) van heel lang geleden. Toen ik eindelijk beneden was, in een door kaarsen verlichte tunnel, was elk spoor ervan weggestorven. Nu klonken er van alle kanten andere geluiden, hier op de vergeten perrons van het ondergrondse perron.

			De lay-out verschilde niet van de ontelbare metrostations die nog dagelijks werden gebruikt. Tegenover de hoek waar de ladder in uitkwam, rezen drie roestige roltrappen op uit de schaduw, stil, de treden bedekt met zwart stof. Op de muren aan weerszijden hingen verbleekte aanplakbiljetten. Dit was de vroegere uitgang naar de nu verzegelde hal met de loketten.

			Vanavond speelde de actie zich hierbeneden af. Ik bevond me in een centrale ruimte, met aan alle kanten een rechte boog. Deze voerden naar de noordelijke en zuidelijke perrons van de oude Victoria Line. De gewelfde muren waren nog grotendeels betegeld, maar op veel plaatsen waren de tegels weggebikt zodat er een ondiepe holte was ontstaan. In deze alkoven brandden kaarsen; de rook ervan dreef in flarden tegen de plafonds, waar oude lampen hingen, als zwarte, dikke spinnen. Alles glansde van een zacht en hebzuchtig gouden licht, de tegels, de roltrappen, de in het zwart geklede relikwieënjagers, mannen en vrouwen.

			Het waren er tientallen. Ze dromden in kleine groepjes rondom klaptafels, waarop eten, drinken en diverse gereedschappen waren uitgestald. Sommigen waren jong, zoals Flo, anderen gebogen en verweerd als door de wind gegeselde bomen, en vertoonden tekenen van ouderdom en langdurige ontberingen: ze waren allemaal vuil, en hadden een verbeten kaak en harde ogen. Ze spraken op gedempte toon met elkaar, hielden hun woorden angstvallig privé; het onderlinge wantrouwen was duidelijk groot.

			‘Moet je ze zien.’ Lockwood was nu ook beneden. ‘Het lijkt wel een wandelende medische encyclopedie.’

			‘Echt, hè? Ik vraag me af of we onszelf genoeg wratten hebben gegeven.’

			De meeste relikwieënjagers begaven zich naar de bogen aan de rechterkant. Het gonzen van tastbare opwinding weergalmde aan de andere kant, met veel luide stemmen. En op een dieper niveau klonk een bovennatuurlijk gezoem, als wespen die rondvlogen in een begraven pot. Gedempt door zilverglas misschien, maar wel nadrukkelijk aanwezig.

			En dat waren niet de enige dingen die ik hoorde.

			‘Lucy… Lucy, help me…’

			Ik porde Lockwood in zijn ribben. ‘We moeten die kant op. Kom.’

			We liepen onder de boog door en kwamen uit op wat eens het perron voor de metro in noordelijke richting was geweest. Nu was het een eindeloos lange ruimte met een laag, gewelfd plafond, over de hele lengte door kaarsen en hangende lantaarns verlicht. Vlakbij gaapte de mond van een van de tunnels, gedeeltelijk afgesloten met een enorme muur van zandzakken. Sommige zakken waren gevuld met ijzervijlsel, andere met zout; ze waren opengesneden, en het grijswitte poeder lag opgehoopt tegen de muren, als smerige, maanden oude sneeuw. Koude lucht kwam uit de tunnel, tegelijk met een sterke occulte onrust. Weer meende ik gillen te horen uit de verte.

			Aan de voet van de zandzakken waren de oude rails nog te zien, maar over bijna de hele lengte van de ruimte waren er ruwe houten planken overheen gelegd, van het ene perron naar het andere. Hierdoor was de breedte van de ruimte verdubbeld. Een heel aantal relikwieënjagers was hier bij elkaar; ze praatten en ruzieden terwijl ze in de rij stonden en langzaam richting een tafel halverwege het perron schuifelden.

			De tafel was goed verlicht door enorme kaarsen, zo groot als een volwassen man, die erachter waren neergezet. Al vanuit de verte wist ik wie er aan die tafel zaten. Ik herkende hun beider silhouet: een grofgebouwde vrouw met dikke armen en brede schouders, en een kleine, gedrongen persoon met een bolhoed.

			Adelaide Winkman en haar zoon Leopold, de machtigste zwarthandelaren van Londen.

			Een voor een bleven de relikwieënjagers voor de tafel staan om hun occulte waar te laten zien, werden ze betaald (of niet) en liepen ze weer weg. Ik kon het gerinkel van munten horen. Naast de tafel stonden drie onbewogen, gespierde mannen. Ik kneep mijn ogen samen. Het kostte me geen enkele moeite om me voor te stellen dat dit de moordenaars van Harold Mailer waren, de mannen die mij door de tuinen van Clerkenwell hadden achtervolgd.

			‘Let goed op waar hun loopjongens naartoe gaan, Luce,’ zei Lockwood met zijn mond vlak bij mijn oor. ‘De gekochte spullen blijven niet op de tafel staan, dus die worden kennelijk weggebracht…’

			We kwamen nauwelijks vooruit over het perron. De meeste mensen hoopten de tafel van de Winkmans te bereiken, en probeerden ons de weg te versperren. We trokken ons niets van hun beledigingen aan en gebruikten onze ellebogen om vooruit te komen. Eén keer ving ik een glimp op van Flo, die met iemand in de menigte stond te ruziën. Ze maakte oogcontact, maar zonder enig spoortje van herkenning.

			En toen weer die stem. ‘Lucy… ik ben hier.’

			Mijn adem stokte van blijdschap. We waren in de buurt! Ik draaide mijn gezicht naar de muur zodat niemand zou kunnen zien dat ik praatte. ‘Schedel? Schedel… ben jij het?’

			‘Eens even kijken… O, nee, dat is een andere verdwaalde geest. Goh, wat toevallig dat die je naam kent en weet wat je komt doen.’

			Dat gaf de doorslag. Geen enkele andere geest kon zo sarcastisch zijn. ‘Dus je bent het.’

			‘Natuurlijk ben ik het! Bevrijd me nu onmiddellijk uit deze kerker!’

			‘Zo makkelijk is dat niet. En een beetje dankbaarheid lijkt me ook niet misplaatst. Waar ben je?’

			‘In een of andere betegelde ruimte. De vroegere wc’s, denk ik. Waarschijnlijk de damestoiletten – dat heb ik weer. Er flakkert een tl-buis boven de deur.’

			Ik keek om me heen. Niet ver van de tafel van de Winkmans zag ik inderdaad een vaag flakkerend licht, maar de tl-buis zelf niet. ‘Ik geloof dat ik het zie. We staan in de rij om je te komen halen.’

			‘Hè, wat, sta je in de rij? Hoe Engels kun je zijn? Sta daar niet zo stom te staan! Maak iemand koud!’

			‘Lucy…’ Lockwoods groezelige gezicht doemde op. ‘Je praat in jezelf.’

			‘Het is de schedel. Ik kan hem horen. Hij is vlakbij.’

			Lockwood keek naar de meute schuifelende, stinkende relikwieënjagers. ‘Ik geloof niet dat het opvalt. De helft van al deze idioten praat in zichzelf. Maar blijf voorzichtig.’

			‘Lucy, je moet me hier weghalen.’ De stem van de schedel drong weer tot me door. ‘Ze brengen me naar de plaats van zoveel bloed.’

			‘“De plaats van zoveel bloed”? Wat betekent dat?’

			‘Nou, ik denk dat het een hartstikke gezellige plek is, waar leuke dingen gebeuren en iedereen vriendjes is met iedereen… Hoe moet ík nou weten wat dat is? Met zo’n naam kan het geen gezonde omgeving zijn, zelfs niet voor mij! Er staan hier echt de meest afzichtelijke dingen… De Bron van je vriend Guppy, bijvoorbeeld.’

			‘Guppy’s Bron?’ Ik staarde naar Lockwood, die grijnsde. ‘Toch niet de jampot met tanden?’

			‘Ja, die. Daar waren ze erg enthousiast over.’

			‘Wie zijn “ze”? De Winkmans?’

			‘Weet ik veel. Een vrouw in een bloemetjesjurk – ze ziet eruit als een ouderwetse sofa. En een of ander joch met een blotebillengezicht.’

			‘Dat zijn de Winkmans.’

			‘Een mannetje van hen heeft me hierheen gebracht. Maar zij zijn niet de baas. Er is ook nog een of andere kerel. Uiteindelijk gaan ze mij aan hem verkopen.’

			‘Aha! De verzamelaar! Hoe ziet hij eruit?’

			‘Eh…’ De stem kreeg een vage klank. ‘Gewoon een kerel. Niet groot en niet klein, niet dun en niet dik… Hij is moeilijk te beschrijven. Weet je wat, je kunt hem zelf zien als je even doorzet en mij redt. Ben je alleen?’

			‘Nee.’

			‘Zeg maar niks. Ik hoor het al. Ik had het kunnen weten.’ Zelfs van een afstand hoorde ik duidelijk de slechte parodie op Lockwoods stem. ‘Wat? Een suïcidale missie, zeg je dat, Lucy? Een wisse dood? Precies wat ik leuk vind. Ik doe mee! Des te beter dat het Lockwood is. Je kunt hem opofferen om mij te redden. Mij lijkt het een goede ruil.’

			Ik voelde boosheid opkomen. ‘Jij valse schedel! Ik zweer dat ik je hier achterlaat.’

			Er viel een stilte. De schedel zei weer iets, maar zachter dit keer. ‘Dit gaat niet alleen om mij, Lucy. Dit is groot. Kom me halen, en ik vertel je wat ze aan het doen zijn. De dood is in het leven en het leven is in de dood. Dit is het bewijs.’

			Ik snoof. ‘Het bewijs waarvan? Wat betekent dat?’ Maar het boven­natuurlijke contact was verbroken, en Lockwood schudde mijn arm. Ik haalde diep adem en vertelde wat ik had gehoord.

			De zwarte pruik verschoof toen hij zich krabde, en ik zag dat hij echt erg bleek was onder de pancake en de eyeliner. ‘Het wordt niet makkelijk, Luce,’ zei hij, ‘maar ik kan ervoor zorgen dat je binnenkomt in die ruimte. Het probleem is alleen dat je in je eentje moet afrekenen met de persoon of personen die je daar aantreft. Durf je het aan?’

			Inwendig kookte ik nog steeds van boosheid op de schedel. De commentaren over Lockwood hadden me een misselijkmakend schuldgevoel bezorgd. Toch was er maar één antwoord. Ik knikte. ‘Ja.’

			‘Ik heb je zo gemist, Lucy.’

			Toegegeven, met die pruik en de make-up en zijn zwarte tanden was hij op dat moment niet echt een hunk, maar onder die tandeloze grijns blonk Lockwoods karakteristieke glimlach, en door die glimlach en die woorden vergat ik al het andere. Mijn schuldgevoel en de misselijkheid waren weg, en ik was me alleen nog bewust van ons sensationele avontuur.

			‘Ik jou ook…’ begon ik, maar hij hoorde me niet. Hij praatte gewoon door en vertelde me het plan.

			‘Oké,’ zei hij, ‘ik trek de aandacht van iedereen bij de tafel. Als zij niet opletten, loop jij er gewoon langs. Dan moet je in een oogwenk terug zijn met de schedel.’

			Als het míjn idee was geweest en ik had Ted Daley of Tina Lane of een van de andere flutagenten met wie ik de afgelopen maanden had samengewerkt over dit plan verteld, zouden ze met eindeloze vragen zijn gekomen en smoezen hebben verzonnen om vooral niets gevaarlijks te hoeven doen. Maar dit was Lóckwoods plan, en ik die ernaar luisterde, en hoewel mijn bloed stolde bij de gedachte aan de risico’s die hij zou lopen, verspilde ik geen tijd of moeite. Ik knikte alleen. Als hij een manier zag, ging ik erin mee. Hij vertrouwde mij. Ik vertrouwde hem. Zo bleven we in leven.

			‘Prima,’ zei hij. ‘Twee minuten, en dan zie ik je hier weer. Dan lopen we rustig naar de ladder en maken we dat we wegkomen. Klaar? Oké. Drie, twee, één… go.’

			We kwamen onmiddellijk in actie. Ik liep weg, dicht langs de muur, en dook langs de paar mannen die voor me in de rij stonden, en negeerde hun geërgerde uitroepen. Elk moment verwachtte ik een hand op mijn schouder. Ik kwam dichter bij de tafel met de Winkmans, omringd door de mannen in het zwart. En nu zag ik verderop nog twee mannen, die de wacht hielden bij een kleine boog, onder het flakkerende neonlicht. Iemand zou me betrappen, ik wist het zeker, de vijand zou me grijpen…

			Achter me klonk opeens een kreet, een zware slag, een brul van woede. Iedereen aan de tafel keek op. Ik hoorde het geluid van rake klappen, grove beledigingen, het schreeuwen van de menigte. Het was een hels rumoer. Alle ogen waren erop gericht. De mannen bij de boog verlieten hun post en renden langs me heen zonder me te zien. Lockwoods afleidingsmanoeuvre was geslaagd.

			Lockwood… Mijn hart hamerde in mijn borst. Ik wilde me omdraaien, zien wat hij aan het doen was, maar dat hoorde niet bij het plan. Zonder op of om te kijken liep ik met snelle passen langs de tafel naar de boog, ik glipte naar binnen en kwam in een kleine ruimte.
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			Ondanks de klachten van de schedel dacht ik niet dat deze ruimte ooit een damestoilet was geweest. Daar was de kale betegelde nis te groot voor. Ooit waren er waarschijnlijk schoonmaakmiddelen opgeslagen geweest, en nu werden er spullen van een geheel andere aard bewaard. In het midden was een lange schragentafel neergezet. Op die tafel, en aan weerszijden ervan op de vloer, stonden kistjes en flessen van zilverglas in alle soorten en maten, allemaal met iets erin. Ik ving een glimp op van beenderen, gerafelde lappen, sieraden – de gebruikelijke curiosa waar bovennatuurlijke Bronnen uit bestaan. Er waren zeer krachtige bij; zelfs door het glas heen voelde ik het paranormale gonzen.

			Zéér krachtige. Daar, in een kistje van zilverglas halverwege de stapel, zag ik de tandenverzameling van de Kannibaal van Ealing.

			En daar, gevaarlijk dicht bij de rand van de tafel, een vertrouwde geestfles.

			De ichor om de schedel heen was dik en stroperig, maar in het midden ervan pulseerden groene vlekjes, en de stem van de schedel drong tot me door.

			‘Eindelijk! Wat ben ik blij je te zien! Oké, steek die kerel maar snel dood, dan gaan we ervandoor.’

			Ik reageerde niet. Ik moest me concentreren. Ik was niet de enige persoon in die ruimte.

			Achter de tafel zat een man op een plastic klapstoel. Een kleine man in een zwart pak met een donkerblauwe das. Die aspecten kon ik direct bevestigen. De rest was merkwaardig vaag; zelfs terwijl ik naar hem keek, drongen de details niet tot me door. Hij had onopvallend bruin haar, achterovergekamd van een nietszeggend, enigszins vormeloos gezicht. Kennelijk was hij ingespannen bezig, want het puntje van zijn tong stak bij zijn mondhoek naar buiten. In de ene hand hield hij een sigaret, terwijl hij met de andere aantekeningen maakte op een vel papier. Maar karakteristieke trekken waaraan hij in een menigte herkenbaar zou zijn? Geen.

			Deze openlijk en bijna agressief nietszeggende man kon niet de persoon zijn die ik zocht. Dit was een boekhouder, een ondergeschikte, zeker niet de mysterieuze verzamelaar voor wie de Winkmans zich zo uitsloofden. Opeens drong er iets tot me door; ik had het gevoel dat ik hem al eens eerder had gezien.

			Terwijl ik het verband nog probeerde te leggen, liet de schedel weer van zich horen. ‘Pas op voor deze man. Hij ziet eruit als een grijze muis, maar hij is gevaarlijk. O, geweldig – ik zie dat je je zwaard bent vergeten.’

			De kleine man tilde zijn hoofd op en zag mij in de deuropening staan. ‘Wie ben jij? Je bent hier niet welkom.’

			De stem was overdreven precies, met een humeurige ondertoon, en nu wíst ik dat ik gelijk had. De stem kwam me bekend voor. Het was de stem van een man die zich bezighield met cijfers en administratie en bureaucratische details, en ook met de eigenschappen van de merkwaardige en onaangename occulte voorwerpen op de tafel. Deze man hield dingen bij, bracht verslag uit aan anderen…

			‘Wie ben je?’ vroeg hij nog een keer.

			Ik had hem ontmoet. Nog niet zo lang geleden.

			‘Fiddler, meneer,’ zei ik met een klein saluut. ‘Jane Fiddler. Mevrouw Winkman stuurt me. Er is een vergissing gemaakt met een van de voorwerpen. Die smerige schedel in de fles. We hadden u een andere schedel moeten brengen. Deze is nep.’

			‘Nep?’ De man keek met gefronste wenkbrauwen naar de fles, toen weer naar zijn eigen aantekeningen. ‘De fles is van een officieel goedgekeurd type. Oud; jaren geleden maakte Bureau Fittes er gebruik van. Zij vergissen zich niet vaak.’

			‘Dit keer wel, meneer. Dat ding heeft bijna geen occulte kracht. Oude rommel die verbrand moet worden, zegt mevrouw Winkman. Iemand gaat nu de goede schedel voor haar halen, dus die komt er zo aan. Ik moet dit nepding weghalen. Ze biedt haar excuses aan.’ Bij wijze van proef zette ik een stapje in de richting van de schedel.

			‘Excuses? Van Adelaide Winkman.’ De man legde zijn sigaret zorgvuldig op een asbak en vouwde zijn handen over zijn buikje. ‘Dat is niets voor haar.’

			‘De verwisseling zorgt voor een hele hoop problemen. Hoort u die herrie?’ Ik wees met mijn duim op de opening; aan de andere kant waren nog steeds doffe klappen en luid geschreeuw hoorbaar. Ik maakte me grote zorgen over Lockwood, maar bleef kalm. ‘Het is een behoorlijk verhitte toestand daar.’

			De man snoof. ‘Wat irritant. Jullie soort is echt onuitstaanbaar.’ Met een driftig gebaar pakte hij het vel papier dat voor hem lag. Het zat vast op een klembord – en opeens besefte ik wie hij was, glashelder.

			Vijf avonden geleden, in de lobby van de verzekeringsmaatschappij. Toen ik omlaagkeek vanaf het balkon, bont en blauw van mijn confrontatie met de geest van Emma Marchment, had ik het groepje van Rotwell gezien, met Mr Farnaby, mijn stupide supervisor, languit in zijn klapstoel. En naast hem, de supervisor van de supervisor, klembord in de hand…

			De man van het Rotwell Instituut met zijn zachte stem, de anonieme Mr Johnson.

			Ik liep tot aan de tafel en stak achteloos mijn hand uit naar de geestfles. ‘U hebt volkomen gelijk. Noem ons gerust gajes. Sorry. Nou, Adelaide komt er zo aan om het uit te leggen.’

			‘Wat gaat mijn moeder uitleggen?’

			Bij het horen van die stem verkrampte mijn hand als een geschrokken spin en liet ik mijn arm zakken. Langzaam en stijf keek ik om naar de boog.

			Ik zou liegen als ik zei dat de opening werd verduisterd door een dreigende schaduw. In elk geval niet de héle opening, alleen de onderste helft, want Leopold Winkman was weliswaar erg breed (en hij leek nog breder door de bespottelijke schoudervullingen in zijn dure bontjas), maar niet erg groot. Hij had het gezette postuur van een sumoworstelaar die was geplet door een piano die van grote hoogte op hem was gevallen, en dankzij de brede rand van zijn hoed en de grote ruiten van zijn designerpak zag hij er nog horizontaler uit. Hij was een jaar of vijftien, met een gezicht dat bleek en pafferig was als een homp deeg, en een mond zo breed als die van een pad, net als zijn vader trouwens, de gedetineerde Julius Winkman. Ondanks zijn weke en fatterige uiterlijk leek hij ook qua karakter op Julius. In de Londense onderwereld was Leopold berucht om zijn aangeboren gewetenloosheid. Zijn ogen waren bikkelhard en blauw.

			Ik zei niets. We stonden elkaar aan te kijken.

			Achter me hoorde ik de lijzige stem van Mr Johnson. ‘Ze wil de schedel in de fles meenemen.’

			‘Klopt,’ beaamde ik. ‘Het moest van je moeder. Ze heeft het je toch wel verteld, hè? Ga het haar maar vragen.’

			Ik verwachtte niet dat hij erin zou stinken; het was een hopeloze situatie. Terwijl hij zijn brein liet werken, ging mijn blik over de tafel naast me. Ik schatte dat ik ongeveer vijf seconden had.

			‘Mijn moeder?’ zei Leopold. ‘Zij zou een slonzig wicht zoals jij nooit…’ Zijn gezicht veranderde, verslapte opeens. Of het kwam door de beperkingen van mijn vermomming, of omdat hij zich herinnerde van wie de schedel was geweest, of gewoon door de manier waarop ik naar hem keek, met een heldere, minachtende blik, het muntje viel. ‘Wacht…’ Hij deed een stap naar achteren. ‘Wacht, ik weet wie jij bent. Lucy Carlyle!’

			‘Geen probleem.’ Het was de fluistering van de schedel. ‘Je kunt hem makkelijk aan, zo’n stevige meid als jij.’

			Leopold hield zijn jas open om mij het pistool aan zijn riem te laten zien.

			‘Of misschien ook niet,’ zei de schedel.

			Maar ik sprong al op de tafel af, griste de fles met de schedel naar me toe en stak die onder mijn arm, terwijl ik met mijn vrije hand een ander doosje van zilverglas pakte en het naar Winkman smeet. In één moeite door dook ik in elkaar. Het pistool ging af. Naast me spatte glas uit elkaar, een van de kistjes op de tafel ontplofte, en glasscherven vlogen tegen mijn rug. Het doosje dat ik had gegooid knalde tegen Winkmans schenen, en hij klapte voorover. Hij liet het pistool vallen en viel krijsend op zijn rug.

			‘Garnaal geveld. Goed gedaan.’

			Naast me voelde ik een luchtvlaag, zo krachtig dat mijn pruik erdoor verschoof. Een blauwwitte vorm kwam omhoog uit het verbrijzelde kistje in het midden van de tafel. Winkmans kogel had de geest bevrijd. Mr Johnson voelde het, sprong overeind uit zijn stoel en liep zo ver mogelijk achteruit.

			Ik bleef niet staan om te zien hoe het hem verging. Met de geestfles onder mijn arm sprong ik over Leopold heen en rende ik naar de boog…

			Die dit keer wel geheel werd geblokkeerd – door een eenogige relikwieënjager die iets ouder was dan ik. Hij had een krom kartelmes in zijn hand. Achter hem doken twee van Winkmans logge mannen op.

			‘Mijn beurt,’ zei de schedel. ‘Hou de fles omhoog en blijf rennen.’

			Ik tilde de geestfles op. Die vlamde plotseling op door groen anders-licht, dat een afschrikwekkende gloed op mijn aanvallers wierp. De jongen met het mes staarde diep in de fles en gilde als een speenvarken. Hij wankelde achteruit en botste tegen de twee mannen achter hem aan, zodat ze in een kluwen tegen de muur werden gekwakt.

			De schedel grinnikte. ‘Hoe vond je die? Ik heb zo lief mogelijk gekeken.’

			‘Niet slecht.’ Ik glibberde als een paling tussen de krioelende lichamen door, stoof door de boog naar het perron, waar een grootscheepse vechtpartij aan de gang was. In het hart ervan bevond zich een slanke jonge relikwieënjager met haar als een boze egel. Hij stond vlak bij de tafel van de Winkmans en zwaaide met een lange zwarte kaars om zich heen om de meute op afstand te houden. Adelaide Winkman schreeuwde intussen bevelen, waar niemand naar luisterde.

			‘Is dit jullie plan? Interessante improvisatie. Hoe gaat het nu verder?’

			‘Ik heb geen flauw idee.’

			Lockwood had naar me uitgekeken. Hij danste naar voren, pakte de rand van de tafel beet en kieperde het hele gevaarte omver. Een glinsterende waterval van munten viel kletterend op de grond. Hij sprong eroverheen en rende naar me toe. Achter hem werden Adelaide en haar helpers overspoeld door uitzinnige relikwieënjagers die zich begerig op de munten stortten.

			‘De boog aan de andere kant, Luce!’ schreeuwde Lockwood. ‘Steek over naar het andere perron!’

			Ik draaide me om, maar op dat moment stoof Leopold uit de zijkamer naar buiten. Hij dook onder Lockwoods zwiepende kaars door, stortte zich op mij en graaide naar de geestfles onder mijn arm. Door zijn vaart verloor ik mijn evenwicht, en Leopold en ik rolden schoppend en slaand over het perron. Mijn pruik viel af. Ik hoorde dat Lockwood me riep, dat er mensen aan kwamen. Leopolds vuist raakte de zijkant van mijn hoofd. Ik zag sterretjes. Mijn arm verslapte, en de geestfles werd weggerukt.

			‘Lucy! Red me…’

			‘Schedel!’ Mijn hoofd tolde van de harde klap en ik knipperde met mijn ogen. Leopold en de fles waren weg. Ik lag op mijn rug. Boven me bewoog een wazige wirwar van vechtende mensen – Lockwood, de helpers van de Winkmans, diverse relikwieënjagers. Eén man zag dat ik bewoog, en hij tilde een zware stok op om me te slaan. Iemand stak een modderige rubberlaars uit en liet hem struikelen. Ik ving een glimp op van Flo’s rafelige strohoed toen hij viel. Toen trok Lockwood me overeind en sleurde me mee over het perron.

			‘Lucy!’ Achter me in het gewoel klonk een wanhopige kreet.

			‘De schedel! Lockwood, ik ben hem kwijt…’

			‘Het spijt me, maar we moeten hier écht weg.’

			Lockwood had blauwe plekken in zijn gezicht, zijn pruik zat scheef. De kaars was weg. Samen renden we naar het einde van het perron. De tunnelmond was hier dichtgespijkerd, maar er liep een loopplank naar het andere perron. We renden naar de andere kant, achtervolgd door een kakofonie van kabaal.

			‘De ladder valt af,’ hijgde Lockwood. ‘We moeten door een tunnel.’

			Op het tweede perron brandden minder kaarsen, en er was niemand. Een paar meter bij ons vandaan was de tunnelmond, met ook hier een enorme stapel zandzakken, zout en ijzer erin. Lockwood en ik sprongen op de rails, klauterden over de afzetting omhoog en staarden omlaag in de aardedonkere tunnel.

			‘Ik zie geen obstakels,’ zei ik.

			‘Ik ook niet.’

			‘Zo kunnen we vluchten.’

			‘Ja, dat denk ik ook.’

			‘Nou, kom op, laten we gaan.’

			‘Nee.’ Hij pakte mijn arm beet. ‘Geest.’

			Hoe kwam het dat ik die niet had gezien? Een grijze vorm stond in de tunnel, niet zo ver bij ons vandaan. Het was de vorm van een man, maar tweedimensionaal en verwrongen, alsof hij uit papier was geknipt en toen gevouwen. Het hoofd was naar ons toe gedraaid, alsof hij zich aangetrokken voelde door onze geluiden, onze geur, onze lichaamswarmte – door een aspect van het leven dat de bleke, dunne vorm was kwijtgeraakt en nog steeds begeerde. Terwijl ik ernaar staarde, gleed mijn voet weg op een kiezelsteen, en ik glibberde een eindje naar beneden aan de andere kant van de berg. Steentjes en zand regenden neer op de rails. De geest schoot direct uit de tunnel, maar hield halt toen hij bij het ijzer kwam.

			Ik wenste op dat moment een hele hoop dingen.

			Ik wou dat ik niet op de stem van de schedel was afgegaan.

			Ik wou dat ik Lockwood niet had aangemoedigd om mee te gaan.

			Maar ik wou vooral dat we onze rapieren hadden.

			De vorm zweefde dichterbij. Lockwood gebaarde met zijn hoofd, en we kropen behoedzaam terug over de berg van zout en ijzer en puin, terug naar het perron.

			Waar Adelaide Winkman ons opwachtte in het licht van een flakkerende lantaarn. Ze hield een lang mes met een smal lemmet in haar rechterhand.

			Ze was trouwens niet alleen. Achter haar had zich een hele meute relikwieënjagers verzameld, haveloos en afzichtelijk als krioelend ongedierte, plus de onverbiddelijke handlangers met hun messen.

			Maar je oog viel onwillekeurig op Adelaide. Het kwam doordat je brein een rare kronkel moest maken. Eerst zag je iemand die eruitzag als een grote blonde huisvrouw met een roze gezicht en geëpileerde wenkbrauwen, wier moederlijke rondingen in een volumineuze bloemetjesjurk waren geperst, alleen stond ze tussen een hele bende criminelen. Als je die vreemde combinatie had verwerkt, besefte je dat zij van iedereen het griezeligst was. Het waren vooral de blauwgrijze ogen, deels ook de lippen die een smalle streep vormden, plus bonuspunten voor haar gespierde onderarmen en haar ­overduidelijke lichamelijke kracht. Ze had een hele tijd geleden al gezworen dat ze zich op ons zou wreken omdat haar man dankzij ons achter de tralies zat. Mogelijk verklaarde dat haar glimlach.

			‘Mr Lockwood,’ zei ze. ‘En Miss Carlyle. Wat een verrassing om jullie op deze markt te zien.’

			‘Ja… ik winkel graag op koopavond,’ zei Lockwood. Hij krabde aan zijn scheve pruik en keek naar het mes. ‘U niet, zie ik.’

			‘Ik geef indringers graag hun verdiende loon. Wat doen jullie hier?’

			‘We stonden in de rij om u een aantal waardevolle spullen aan te bieden.’ Lockwood wees op zijn tas. ‘Ik moet bekennen dat ik niet erg onder de indruk ben van uw service. Ik wil eigenlijk aan klacht indienen.’

			Adelaides blik ging over het puin en de ijzeren lijn. Achter ons bewoog de vorm in het donker. ‘Wacht er niet iemand in de tunnel om met jullie af te rekenen?’

			‘Eh, ja. Beperkte communicatieve vaardigheden. Zegt niet veel.’

			‘Nee, maar wel oplettend, heb ik begrepen.’ Ze gebaarde met het mes, en opnieuw wenste ik vurig dat we onze rapieren niet hadden achtergelaten. ‘Ik zou wegvluchten door de tunnel, als ik jullie was. Hij zal jullie hartelijk begroeten.’

			Lockwood knikte. ‘We kunnen ook nog even gezellig met u blijven babbelen.’

			Mrs Winkman hield het mes omhoog, zodat het lemmet vervaarlijk blikkerde in het licht. ‘Ik heb niet altijd in de antiekbusiness ge­zeten, Mr Lockwood.’

			‘O nee?’

			‘Nee. Ik was vroeger slager. Dit is het fileermes van een slachter. Het is alweer een tijdje geleden, maar ik kon er goed mee omgaan. Ik heb er allerlei dieren mee gevild – en andere dingen.’

			‘Goh, fascinerend.’ Lockwood zette zijn pruik af en woelde afwezig door zijn haar. ‘Vroeger heb ik zelf ook allerlei andere baantjes gehad. Krantenjongen, auto’s wassen… Soms gaf ik grote vrouwen een schop voor hun achterste. Dat was geen betaald werk, ik deed het voor de lol. Jong geleerd, weet u wel, maar ik kan het nog steeds. We zouden het er uren over kunnen hebben.’

			Ze kwam dichterbij. ‘Het is de tunnel of mijn mes. Ik heb een kort lontje als ik met een pedante bemoeial te maken krijg.’

			Lockwood glimlachte. ‘Pedant? Bemoeial? Ik protesteer tegen die beschrijving.’

			‘Vind je soms dat het niet klopt?’

			‘O nee, ik ben het allebei. Maar ik ben in de eerste plaats agent.’

			De vrouw schudde haar hoofd. ‘Een agent heeft zijn rapier. Jij hebt niets.’ Ze gebaarde naar de mannen achter haar. ‘Klim omhoog en grijp ze.’

			‘Agenten hebben ook andere wapens,’ zei Lockwood. ‘Zoals deze.’ Hij grabbelde in zijn pruik en haalde er twee magnesiumpatronen uit, die hij er op Portland Row in had verborgen. Hij smeet de eerste aan de voeten van Adelaide Winkman. Al terwijl de patroon neerkwam draaide hij zich razendsnel om en gooide de tweede in de tunnel, in de richting van de geest. Toen trok hij mij naar zich toe.

			Even stonden we boven op de barricade, dicht tegen elkaar aan terwijl de wereld om ons heen ontplofte. Uitbarstingen van vuur aan elke kant. Heet ijzer spatte tegen onze kleren, eerst van de ene kant, toen van de andere. Zilveren rookpluimen stegen op, omhulden ons, kwamen samen en werden donkerder.

			Het hele gedoe duurde twee of drie seconden, max. Toen lieten we elkaar los, draaiden ons om en gleden langs de barricade omlaag. Gegil klonk op het perron, maar in de tunnel was het heel stil.

			De patroon had zijn werk gedaan, de zwevende vorm was weg. Steentjes ratelden onder onze schoenen. De tunnel maakte een bocht. Ik pakte een zaklantaarn uit mijn rugzak om ons bij te lichten, zodat we niet tegen de muren zouden lopen. Bijna direct merkte ik hoe koud het was geworden sinds we de ijzeren streep waren overgestoken. Rijp glinsterde op de rails en de zwarte steentjes. Onze adem bevroor. Het geluid van ons gehijg weergalmde tussen de muren.

			‘Lockwood,’ zei ik, ‘het is zo kóúd.’

			‘Ik weet het, maar we kunnen niet terug.’

			Achter ons, achter de bocht in de tunnel, hoorden we de geluiden van onze achtervolgers – zware schoenen die struikelden over puin, de stem van Adelaide Winkman die hen aanspoorde.

			‘Ze moeten afweermiddelen tegen geesten hebben,’ hijgde ik. ‘Zo drijven ze ons recht…’

			Ik hoefde het niet te zeggen. We kwamen in de buurt van de plaats van het ongeluk. Je voelde de paranormale druk toenemen, je voelde de geesten die we naderden.

			‘Misschien is er een aftakking,’ mompelde Lockwood. ‘Soms zijn die er. Als we af kunnen slaan en uit de buurt kunnen blijven…’ Hij slaakte een kreet. ‘Doe je zaklantaarn uit!’

			De lichtbundel scheen op een nis in de muur rechts van ons, een plek waar spoorwegarbeiders konden schuilen voor langsrijdende treinen. Tussen het stof en het gruis meende ik ook witte dingen te zien, dwars door elkaar. Ik deed de zaklantaarn uit. We bleven lopen.

			‘Waren dat botten?’ fluisterde ik.

			Het antwoord hing voor ons in het donker: een dunne grijze vorm, een streep schaduw. Weer een Schim.

			‘Hij hangt stil,’ zei ik. ‘Misschien ziet hij ons niet. Wacht, nee… hij beweegt.’

			Lockwood vloekte. ‘Dit gaat niet goed. Hadden we maar iets als bescherming… Natuurlijk!’ Hij knipte in zijn vingers en bleef staan. ‘We hebben misschien toch iets.’

			‘Wat doe je nou?’ siste ik. ‘We moeten opschieten.’ Ik hoorde rennende voeten achter ons, slippend op de steentjes.

			‘Hier. Kom. Schijn op de grond.’ Hij had zijn tas opengemaakt en trok de geestencape eruit, schudde hem open. Paarsblauwe veren glansden op het gevlochten zilver. Als een goochelaar die een truc doet zwaaide hij de cape door de lucht en over mij heen, zacht en donzig. Hij trok de capuchon over mijn hoofd.

			‘Als de medicijnmannen naar de geestenhuizen gingen om met hun voorouders te praten, hulden ze zich in een cape zoals die van ons.’ Hij keek nu in mijn tas, haalde de tweede cape eruit en sloeg die om zijn eigen schouders. ‘Dus doen wij dat ook.’

			‘Maar we gaan niet met onze voorouders praten!’

			‘We wéten niet wat we gaan doen, Luce. Maar het kan in elk geval geen kwaad. Hé, verbeeld ik het me… of is het echt minder koud?’

			‘Een beetje misschien. Wat doet de Schim?’

			‘Niks. Hij staat er gewoon. Geen idee of het door de capes komt. Maar hij valt in elk geval niet aan, dat is goed. Kom op, rennen. Ze komen eraan.’

			Met de capes strak om ons heen jogden we door de tunnel. Onze achtervolgers kwamen in zicht. Er werd geschreeuwd toen ze ons zagen, gevolgd door een schrille kreet van schrik – iemand had de geest gezien. Het roffelen van voetstappen hield abrupt op, en we vingen flarden van hun gefluisterde discussie op.

			‘Hij zal ze niet lang ophouden,’ zei Lockwood. ‘Maar voor de volwassenen wordt het wel erg link. O… o nee.’

			Plotseling waren we uitgekomen in een veel hogere en grotere ruimte.

			In bepaalde opzichten leek het hier op het deel van Vauxhall Station dat we hadden achtergelaten. De rails maakten een flauwe bocht naar het begin van een perron, bereikbaar met een trapje omhoog. Niet ver daarna was het perron versperd door een berg stoffige brokken grijs puin, helemaal tot aan het kapotte plafond. In de muren zaten geen openingen of deuren. De uitgang was geheel geblokkeerd.

			En de rails waren ook geblokkeerd. Door een trein.

			Zelfs in het licht van mijn zaklantaarn was de trein pikzwart, met kuiltjes in het metaal. Misschien als gevolg van de gasexplosie, misschien door de brand die er daarna in de rijtuigen had gewoed. Of misschien was het roest doordat de trein er al tientallen jaren stond. Vanaf de plek waar we stonden konden we de achterkant van het laatste rijtuig zien, de openhangende deur, de verkoolde restanten van de bankjes.

			‘Dit is de trein,’ zei Lockwood. ‘De trein van de ramp.’

			Met de capes nog steeds om onze schouders liepen we de tunnel uit naar het trapje. Nu was de schade aan de trein nog duidelijker te zien. Halverwege, waar de trein begraven was onder het puin, was het hele dak vermorzeld, alsof er met een kolossale vuist een klap op was ge­geven. De zijkant was naar buiten geblazen. Stukken metaal staken uit het puin op het perron als de ribben van een of ander prehistorisch beest. De rijtuigen waren leeg, de ramen gebroken of ontwricht.

			Ik zag niets, maar het gebulder van vlammen weerklonk in mijn oren. Toen ik een hand onder de geestencape uitstak, stokte mijn adem door de plotselinge bovennatuurlijke kou.

			‘Zaklantaarn uit,’ zei Lockwood.

			Als je een zaklantaarn uitzet, is het altijd verstandig om je ogen gedurende vijf volle seconden dicht te doen, zodat ze kunnen wennen aan het donker. Vlak voordat ik ze weer opendeed, hoorde ik Lockwoods geschrokken uitroep, dus wist ik dat hij me voor was geweest. Ik keek ook, en zag de zachte glans achter de gebroken ramen. Bij dit anders-licht kon je zien dat de bankjes in het verwoeste rijtuig wél bezet waren.

			De omtrek van hoofden tekende zich af in het donker, gebogen en roerloos. Lang haar hing slap over gerafelde kragen en pijnlijk dunne nekken. Huid zo wit als blindvis glom, met pikzwarte ogen. Hun lichamen waren lang geleden weggehaald, maar de passagiers van de metro waren er nog steeds.

			We stonden met grote ogen te kijken. Achter ons hoorden we het rumoer van de hervatte achtervolging, opgehitst door Adelaide Winkman.

			‘We hebben geen keus, Luce,’ zei Lockwood. ‘We moeten erdoorheen.’

			‘Door de trein? Maar Lockwood…’

			‘Heb je liever dat Winkman ons afmaakt? We moeten op de capes vertrouwen.’

			‘Maar het zijn er zoveel…’

			‘We moeten op de capes vertrouwen.’

			En snel ook, want we werden nu om beurten gevangen in de lichtbundel van een zaklantaarn. In een oogwenk werd de tunnelmond een dreigende kluwen van snel bewegende lichtbundels en rennende mensen.

			Er klonk een schot, en in de achterkant van het rijtuig verscheen een gaatje.

			Ik weet niet meer hoe we in de trein zijn geklommen, wie vooropging, of hoe we de capes om ons heen hielden terwijl we de treden op liepen en ons door de nauwe opening in het rijtuig wurmden. Angst verdoezelde de gebeurtenissen – angst voor wat ons achternazat, maar vooral angst voor de geesten op de bankjes om ons heen.

			Er had brand gewoed in de trein, en fel ook. Van het interieur was alleen het metalen geraamte nog over; de bekleding van de bankjes was weg, en sommige dunnere metalen stangen waren verbogen. Alles was zwart, verbrand, bedekt met een dikke laag roet. Toch droegen degenen die in het wazige anders-licht zaten nog sporen van ouderwetse kleding, overblijfsels van pakken, hoeden en nette jurken die niet geheel waren verkoold. Ze zaten kaarsrecht tegenover elkaar, aan weerszijden van het smalle middenpad. Van dichtbij kon je zien dat er van hun huid, net als van de kleren, alleen nog een ragdun vliesje over was. Wat waren ze droog en stoffig, behalve hun ogen. Die waren zo groot en helder en vochtig als de ogen van een pad, en al die ogen waren op ons gericht.

			Weer floot er een kogel over, die ergens diep in de trein bleef steken. Ik was er dankbaar voor. Ik denk dat we zonder deze herinnering geen stap meer hadden verzet. Nu trokken we de capes om ons heen en schuifelden we naar voren – ik eerst, Lockwood achter me – langs de gloeiende geesten van mannen en vrouwen in hun metalen graftombe, de rijen wrokkige doden.

			Een oude vrouw, een schedel onder haar sjaal. Een man met een bolhoed die over zijn oren was gezakt. Twee jonge mannen, hun hoofden tegen elkaar, verbonden in de dood. Ik sloot me af voor het heftige gefluister om me heen.

			De vloer kraakte onder onze schoenen, waar een of andere synthetische laag in een soort toast was veranderd. We liepen heel langzaam, voetje voor voetje. Ogen keken naar ons, maar de inzittenden van het rijtuig bewogen zich niet.

			Naarmate we vorderden, zagen we dat niet alle gedaanten verbrand en oud waren. Een paar hadden een feller aura en opvallend moderne kleren. Een jongen in een oranje donsjack en spijkerbroek, een mager meisje in een hoody. Ze zaten tussen de oudere geesten als gouden tanden in een rottend gebit. … ook nieuwe passagiers, had Flo gezegd. Ze had gelijk. Hoe die waren omgekomen was niet duidelijk.

			We kwamen bij het midden van de trein, waar de zijkant was weggeblazen en het dak half ingestort. We moesten diep voorovergebogen lopen, en ook hier waren geesten, geplet tot gruwelijke vormen. Ik deed heel erg mijn best om er niet naar te kijken. Zo bereikten we de tweede helft van de trein.

			‘Kijk strak voor je uit,’ fluisterde Lockwood. ‘Maak geen oogcontact.’

			Ik knikte. ‘Ze willen ons erbij hebben.’

			‘En zonder de capes zouden ze ons er écht bij hebben.’

			Een oude man die aan het gangpad zat leek het te willen bewijzen: hij tilde een verschrompelde hand op toen ik langsliep. Hij wilde me aanraken met een gekromde wijsvinger, maar trok zijn hand terug toen die in de buurt kwam van de cape.

			Aan de andere kant van de trein waren minder geesten. We gingen sneller lopen en kwamen bij de openhangende deur. Met knikkende knieën van opluchting sprongen we op de rails. We strompelden nog een eindje verder in de richting van de tunnel, totdat we ons op de scherpe steentjes op onze knieën lieten vallen. Achter ons was alles stil.

			‘Ik hoop dat de Winkmans ons achterna komen,’ zei Lockwood toen hij was uitgehijgd. ‘Dan zitten er morgenavond vast nog meer passagiers in die trein.’

			Ik huiverde. ‘Hou op.’

			‘Kom op. Als we de tunnel blijven volgen, vinden we wel een uitgang.’ Hij trok de capuchon van de cape weer helemaal over zijn hoofd. ‘Laten we de capes voor de zekerheid nog even omhouden.’

			Langzaam en stijf kwamen we overeind. ‘Wie had gedacht dat er op Portland Row zulke waardevolle schatten lagen?’ zei ik. ‘We mogen je ouders wel dankbaar zijn, Lockwood. Dankzij hen hebben we het overleefd.’

			Hij gaf geen antwoord. Het was niet het moment voor een gesprek. We keerden de dood en de duisternis de rug toe en liepen naast elkaar over de rails in de richting van het licht.
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			Lockwood was tevreden met het resultaat van onze onderaardse expeditie, in elk geval zo tevreden als mogelijk was als je bedenkt dat het niet was gelukt om de schedel terug te krijgen en dat we allebei bijna dood waren geweest. Hij zat er ook niet mee dat we er bijna twee uur over hadden gedaan om een veilige uitweg uit de ondergrondse te vinden en bijna waren geplet door een rijdende trein bij Stockwell.

			‘Gisteravond heeft vooral positieve dingen opgeleverd,’ zei hij de volgende ochtend toen we met George en Holly in het kantoor van Lockwood & Co zaten. ‘We gingen op zoek naar een belangrijk voorwerp met paranormale eigenschappen, en hebben twéé nieuwe ontdekt.’ Hij keek naar het harnas dat naast zijn bureau stond. De geestencapes waren eroverheen gedrapeerd om te drogen, glanzend en prachtig. In de tunnels waren ze met roet bedekt, en dat hadden we er voorzichtig vanaf geborsteld. ‘Dat is pure winst,’ vervolgde hij. ‘Oké, we kunnen ze misschien niet zo vaak in het openbaar dragen. Dan gaan mensen nog denken dat we meedoen aan een modeshow. Maar de capes kunnen in gevaarlijke situaties goed van pas komen. Denk je ook niet, George?’

			George vond niets zo leuk als mysterieuze occulte krachten, en hij had zijn handen die ochtend nauwelijks van de capes af kunnen houden. ‘Ja, het zijn geweldige objecten,’ zei hij. ‘Natuurlijk helpt de voering van zilveren schakels om geesten op afstand te houden, maar het kan best dat de veren ook iets doen. Het zou de natuurlijke olie kunnen zijn, of een speciale coating die de medicijnmannen hebben gebruikt… Ik ga er een beetje mee experimenteren. O, en Lockwood,’ voegde hij eraan toe, ‘we moeten echt eens kijken wat er nog meer verborgen is in die kamer.’

			‘Misschien doen we dat wel een keer,’ zei Lockwood. ‘Als we er tijd voor hebben.’

			George kreunde. ‘Ik weet wat dat betekent. Maar je kunt die dozen niet blijven negeren – toch, Luce?’

			‘Misschien.’ Mijn reactie was een beetje lauw in vergelijking met die van de anderen. Ik was natuurlijk blij met de capes, maar aan de andere kant was ik teleurgesteld over de fluisterende schedel. Ik had hem bíjna terug gehad. Ik had ermee in mijn handen gestaan. Toen de adrenaline van onze ontsnapping was weggeëbd, had ik me erg leeg gevoeld vanbinnen.

			Lockwood wist uiteraard wat ik dacht. ‘Niet zo somber, Lucy,’ zei hij. ‘We weten helemaal niet of we de schedel voorgoed kwijt zijn. Er is nog hoop. En zo kom ik bij de belangrijkste ontdekking van vannacht… namelijk de sinistere Mr Johnson van het Rotwell Instituut. Het is wáánzinnig dat je hem herkende. Als je nog steeds voor Lockwood & Co werkte zou ik je opslag geven. Zoals de situatie nu is…’

			‘Geef je míj opslag?’ stelde George voor.

			‘Nee. Maar ik moet wel zeggen dat dit de meest fenomenale onthulling is sinds de uitbraak in Chelsea. Je bent een fantastische agent, Lucy.’

			Nou, je kunt wel raden dat dat een opsteker voor me was. Terwijl ik het compliment tot me liet doordringen, stond Lockwood op en liep hij om zijn bureau heen. Hij leunde losjes achterover tegen de rand, lang en slank en levenslustig en wilskrachtig. Opeens had ik het gevoel dat alles mogelijk was, dat het fortuin en ons verenigde Talent ons ver zou brengen. Ik voelde mijn moedeloosheid verdwijnen. Dat was het Lockwood-effect.

			‘De consequenties zijn giga,’ vervolgde hij. ‘In één klap, Luce, heb jij een verband gelegd tussen de zwarte markt en een van de beroemdste instellingen van Londen. Holly, wat kun jij ons over het instituut vertellen?’

			Voordat Holly voor Lockwood kwam werden, was ze agent geweest van Bureau Rotwell, en daarna de PA van Steve Rotwell, de CEO. Dat laatste baantje was haar niet goed bevallen, aangezien Mr Rotwell een lompe en agressieve man was, maar ze was altijd vol lof geweest over het bedrijf in het algemeen. Ze wist er in elk geval meer over dan de meeste andere mensen.

			‘Het instituut is de researchafdeling van het bureau,’ zei ze, ‘en functioneert zelfstandig. Er werken geen gewone agenten. Het zijn allemaal volwassen wetenschappers die onderzoek doen naar de aard van het Probleem.’

			‘En ze maken waardeloze producten,’ vulde ik aan. ‘Zoals het zilveren belletje van George dat we in het huis van Guppy hebben uitgeprobeerd.’

			George slaakte een kreet. ‘Hé, dat belletje werkte wél! Alleen een beetje te laat.’

			Holly knikte. ‘Het instituut werkt al tientallen jaren aan het uitvinden van nieuwe afweermiddelen.’

			‘En ze verdienen er ongetwijfeld flink aan,’ zei Lockwood. ‘Holly, kende jij die Johnson toen je voor Rotwell werkte?’

			‘Saul Johnson. Ja, maar ik kende hem alleen van naam. Hij was een van de directeuren van het instituut.’

			‘Was hij ooit betrokken bij een doodgewone geestenjacht? Lucy heeft hem al eens gezien toen ze voor Rotwell aan een zaak werkte.’

			‘Nee, niet dat ik me herinner. De wetenschappers bemoeiden zich nergens mee. Meestal waren ze aan het werk in hun lab.’

			‘Het lijkt er dus op,’ concludeerde Lockwood, ‘dat er sprake is van een nieuwe en spectaculaire ontwikkeling. Johnson – en waarschijnlijk het instituut in het algemeen – verzamelt krachtige bronnen, ondanks het verbod van DEPOT. Het gemummificeerde hoofd dat jij vorige week hebt gevonden, Lucy – Johnson heeft het gezien, en hij moet Harold Mailer onmiddellijk het bevel hebben gegeven om het apart te houden en het door te spelen aan de zwarthandelaren.’

			‘Het lijkt wel alsof álle belangrijke dingen nu worden achtergehouden,’ zei ik. ‘De Bron van de zaak-Guppy stond gisteravond ook op Johnsons tafel.’

			‘Maar waaróm. Dat is de grote vraag.’ George  zei het op een langzame, nadrukkelijke manier waar je direct nieuwsgierig van werd; je wist dat hij het antwoord had en op het punt stond om het te onthullen, waarschijnlijk met allemaal lange woorden die je nauwelijks begreep.

			‘Wil je het ons vertellen?’ vroeg Lockwood.

			George zweeg even. ‘Moet ik dan opstaan en net als jij cool en leiderachtig achteroverleunen tegen de rand van mijn bureau?’

			‘Dat mag je helemaal zelf weten.’

			‘Gelukkig, want mijn benen zijn er te kort voor. Mijn achterste zou de hele tijd wegglijden. Dus als jullie het niet erg vinden blijf ik lekker zitten. Weten jullie nog,’ ging hij verder, ‘wat we in de kelder onder het warenhuis hebben gevonden? Afgezien van die berg menselijke botten.’

			‘Ik heb Lucy gevonden.’ Lockwood glimlachte, en ik denk dat ik bloosde. Hij was omlaag geklommen naar de tunnels nadat de Poltergeist me erin had getrokken.

			‘Afgezien van de botten en Lucy,’ zei George, ‘hebben we bewijs gevonden dat iemand daarbeneden merkwaardige experimenten uitvoerde. In het midden van de botten was een cirkel vrijgemaakt, met kaarsen langs de omtrek, en we hebben krassen gezien van een metalen voorwerp dat over de vloer was gesleept. En er was een enorme brandplek van ectoplasma in het midden van de cirkel. De botten waren allemaal paranormaal actief, en we kwamen tot de conclusie dat iemand ze gebruikte als één grote, samengestelde Bron. We weten dat gewone Bronnen een zwakke plek hebben, waar Bezoekers doorheen kunnen glippen vanuit…’ hij aarzelde, ‘vanuit de plek waar ze zouden moeten zijn. Vergelijk het maar met gaten in versleten stof. Zoals wanneer het zitvlak van je spijkerbroek helemaal versleten is, Lockwood, dat soort dingen.’

			‘Ik heb nooit gaten in het zitvlak van mijn broeken,’ zei hij. ‘En ik héb niet eens een spijkerbroek.’

			‘Denk dan maar aan de mijne. Ik heb zat oude spijkerbroeken. De stof wordt dun, dan draderig en uiteindelijk zit er een gat in. Opeens kun je niet meer bukken. Hiermee is het net zo, alleen wordt er geen onderbroek zichtbaar. Er komt iets anders doorheen.’

			‘Ik ben niet gelukkig met deze metafoor,’ zei Lockwood, ‘en met de beelden die je ermee oproept. Maar ga door. Als je een gigantische Bron creëert, moet…’

			‘Moet het zwakke punt ook groter worden,’ vervolgde George. ‘Er moet een groter gat ontstaan, bij gebrek aan een beter woord. Dat hebben we met het botglas ook gezien.’ Hij doelde op een onaan­genaam relikwie dat we ooit hadden ontdekt – een spiegel die was gemaakt van talloze spookbotten, door de maker ervan bedoeld als een raam naar het hiernamaals. Of het werkelijk werkte was onduidelijk, aangezien iedereen die erin keek doodging, maar de paranormale kracht die de spiegel uitstraalde was vreemd en sinister geweest. ‘Ik denk dat de persoon of personen die in het geheim experimenteerden in de kelder van het warenhuis probeerden om net zo’n raam te maken als het botglas,’ zei George. ‘Daar hadden ze een gigantische Bron voor nodig. Nu lijkt het erop dat Johnson krachtige Bronnen verzamelt, waarschijnlijk met hetzelfde doel.’

			‘Denk je dat het Rotwell Instituut ook iets met dat geheimzinnige gedoe onder het warenhuis te maken had?’ vroeg ik.

			‘Misschien. Weet je nog hoe snel hun teams er waren om de boel op te ruimen nadat wij de geheime ruimte hadden ontdekt? Maar we weten het gewoon niet. Er waren geen concrete aanwijzingen.’

			‘We hebben er toch een sigarettenpeuk gevonden?’ merkte Holly op.

			‘Klopt,’ zei George. ‘Een Persian Light. Dat merk zie je bijna nooit.’

			Ik rechtte mijn rug. ‘Hé, Johnson rookte een sigaret.’

			George keek me aan. ‘Wat? Een Persian Light?’

			‘Dat weet ik niet.’

			Hij sloeg met zijn hand tegen zijn voorhoofd. ‘O, Luce. Wat een gemiste kans. Kon je het niet ruiken? Ze hebben een heel apart aroma, een mix van aangebrande toast en karamel.’

			‘Nee, ik had toevallig geen tijd om me in zijn sigaret te verdiepen, George. Het was al moeilijk genoeg om in leven te blijven.’

			George zakte onderuit op zijn stoel. ‘Je had toch snel even kunnen snuffelen terwijl je rende voor je leven. Waar is je inzet?’

			Lockwood had nagedacht. Hij trommelde met zijn vingers op zijn bureau. ‘Had Steve Rotwell veel met het instituut te maken, Holly?’

			Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik nam aan dat hij er de baas van was. Hij ging er vaak naartoe.’

			‘Dus waarschijnlijk weet hij het. De vraag is: wat kunnen we eraan doen?’

			‘Niet zoveel,’ antwoordde George. ‘We kunnen er niet mee naar Barnes. We hebben geen greintje bewijs.’

			‘En Johnson heeft zijn spullen ongetwijfeld goed verborgen,’ zei Lockwood. ‘Het Rotwell Instituut zit toch in Westminster, Hol?’

			‘Dat is het hoofdkantoor, maar er gebeurt niet veel. De laboratoria waar research wordt gedaan zitten allemaal buiten Londen. Het zijn er diverse. Ik weet niet zomaar uit mijn hoofd waar, sorry.’

			Lockwood knikte peinzend. ‘Diverse laboratoria… Dat is lastig. Zou je een lijstje voor me kunnen maken? Het zou nuttig kunnen zijn, al heb ik eerlijk gezegd geen idee waar we moeten beginnen…’ Hij zuchtte. ‘Intussen gaan we iets veel leukers doen. De secretaresse van Penelope Fittes belde vanochtend, Luce. Je weet toch dat ze ons wil bedanken voor ons werk met de kannibaal? Ze schijnt vanochtend op bezoek te gaan bij het Orpheus Genootschap, waar zij de beschermvrouw van is. Nou, ze heeft gevraagd of we haar daar willen ontmoeten.’

			‘Het Orpheus Genootschap? In St James’s?’

			‘Precies. Heb je zin om mee te gaan?’

			Dat hoefde hij geen twee keer te vragen.

			We waren een tijdlang geïntrigeerd geweest door het geheimzinnige en exclusieve Orpheus Genootschap, een club in centraal Londen waar veel van de meest prominente industriëlen van het land lid van waren. Officieel was het een deftige sociëteit die gewijd was aan discussies over en onderzoek naar het Probleem, maar wij wisten toevallig dat het genootschap zich ook met praktische activiteiten bezighield. George was in het bezit van een merkwaardige kristallen bril met het logo van het genootschap erop, een klassieke Griekse harp of lier. Wat die bril precies deed hadden we nooit kunnen ontdekken, maar het was wel duidelijk dat het Rotwell Instituut niet de enige organisatie was die instrumenten ontwikkelde om ingezet te worden bij de eeuwige strijd tegen het Probleem. In tegenstelling tot het instituut maakte het genootschap niets bekend over hun werk, en er had zich tot nu toe nooit een kans voorgedaan om er meer over aan de weet te komen. Dit was een unieke gelegenheid. Holly bleef op kantoor om de laboratoria van Rotwell op te zoeken, terwijl Lockwood, George en ik later die ochtend in gespannen verwachting op weg gingen naar St James’s.

			Het genootschap zetelde aan het eind van een rustige doodlopende straat met deftige herenhuizen, glimmende koperen naamplaten op de pilaren, en bloembakken met fleurige bloemen onder de ramen van een hotel. Op de koperen plaat stond alleen de naam van het genootschap, verder niets. Toen we aanbelden werd de deur direct opengedaan door een glimlachende oude heer, die een buiging maakte en gebaarde dat we binnen konden komen.

			‘Kom binnen, kom binnen, en welkom. Ik ben de secretaris van het genootschap.’

			De secretaris was een aimabele heer met wit haar en gebogen schouders, maar wel met een twinkeling in zijn ogen. Hij droeg een lange geklede jas met een ouderwetse gesteven kraag, en zijn haar was zwierig achterovergekamd boven een hoog voorhoofd. We stonden met z’n allen in een kleine, koele hal. De vloer was van marmer, de muren waren donkerbruin. Achter hem liepen een bejaarde man en vrouw de trap af. Ergens tikte een klok.

			‘We komen voor Ms Fittes, meneer,’ zei Lockwood. ‘Mijn naam is Anthony Lockwood, en dit zijn mijn collega’s George Cubbins en Lucy Carlyle.’

			De oude man knikte. ‘Ik was van uw komst op de hoogte. Penelope wacht op u in de leeskamer.’ Hij bleef naar Lockwood kijken. ‘Dus u bent de zoon van Celia en Donald? Ik geloof dat ik in de Times over u heb gelezen. Ja, ik herken de trekken van allebei uw ouders.’

			‘Hebt u ze gekend, meneer?’ vroeg Lockwood.

			‘Zeker. Ooit waren ze kandidaat-lid van het genootschap. Ik herinner me een buitengewoon boeiende lezing die ze een keer hebben gegeven in dezelfde kamer waar ik u nu naartoe zal brengen. “De traditionele geestencultuur bij de stammen van Nieuw-Guinea en West-Sumatra”, of iets in die trant. Ze waren folkloristen, zoals u weet, misschien geen wetenschappers in de strikte zin van het woord… maar zeer erudiet. Hun dood was een groot verlies.’

			‘Dank u, meneer,’ zei Lockwood met een uitgestreken gezicht.

			‘Mijn excuses, u bent niet gekomen om met mij te praten. Hierheen.’ De oude man ging ons voor door een gang met zachte vloerbedekking, langs portretten van voorname heren zoals hijzelf. Aan het eind ervan was een glas-in-loodraam waar banen geel en rood licht door naar binnen schenen. Eronder stond een sokkel met een stenen sculptuur van een simpele, driesnarige harp. De secretaris wees erop. ‘U hebt ons symbool wellicht wel eens gezien?’

			‘Ik geloof het wel,’ antwoordde ik vaag. Ik dacht aan de bril op Portland Row, die we een tijd geleden van een moordenaar hadden gestolen.

			‘De lier van Orpheus,’ vulde George aan. ‘Dat stelt het symbool toch voor?’

			‘Precies. U kent Orpheus ongetwijfeld uit de Griekse mythologie,’ zei de secretaris. ‘Hij was de beschermheer van musici en ontdekkingsreizigers.’

			‘Hij is toch afgedaald naar de onderwereld?’ zei George. ‘Op zoek naar zijn overleden vrouw.’

			‘Inderdaad, Mr Cubbins.’ De secretaris sloeg af naar een zijgang, waar een ander bejaard clublid, kaal en glimlachend, opzijging om ons door te laten. ‘Hij zong en speelde zo mooi op zijn lier dat hij de doden kon ontroeren, net als de afschrikwekkende wezens die ze bewaakten. Het lukte hem zelfs om Hades, de grimmige god van de onderwereld, over te halen om zijn vrouw te laten gaan. Dat noem ik pas kracht!’

			‘Dus het genootschap beschouwt Orpheus als bron van inspiratie?’ zei Lockwood, die al vanaf het begin ongewoon stil was geweest.

			‘Ook wij zoeken naar een manier om geesten te bedwingen. We zijn een allegaartje van uitvinders, industriëlen en filosofen – mensen die een interessante kijk hebben op het Probleem. We discussiëren, we debatteren, we werken aan instrumenten die de invasie van geesten mogelijk tot staan kan brengen.’

			‘Een beetje zoals het Rotwell Instituut?’ opperde George.

			De oude man klakte met zijn tong en glimlachte triest. ‘Niet precies. Wij vinden het instituut veel te… commercieel. Ze vinden winst belangrijker dan effectiviteit. Veel van hun producten zijn eerlijk gezegd waardeloos. Het genootschap is voor idealisten, Mr Cubbins. We zijn op zoek naar échte antwoorden. We leveren strijd – niet alleen tegen geesten, maar tegen de dood zelf.’

			‘Wat voor soort hulpmiddelen bedenkt u, meneer?’ George had een glinstering in zijn ogen, en ik wist dat hij aan de bril dacht.

			‘Te veel om op te noemen! Jonge mensen zoals jullie mogen van geluk spreken; jullie horen en zien bovennatuurlijke dingen. Maar een afgetakelde oude man zoals ik is hulpeloos in het donker. Wij zinnen dus op manieren om oudere mensen te helpen, zodat ze zich kunnen verdedigen tegen vijandige geesten. We maken vorderingen, er zijn prototypes gemaakt… alleen zijn die nog niet beschikbaar voor het grote publiek.’

			George knikte langzaam. ‘Juist. U laat prototypes maken. Fascinerend…’

			‘Zeker.’ De secretaris bleef voor een eikenhouten deur staan. ‘We zijn er, de leeskamer.’

			‘Hoe liep het af met Orpheus?’ vroeg ik. ‘Heeft hij zijn vrouw terug kunnen halen?’

			De secretaris grinnikte. ‘Nee, liefje, nee. Hij maakte een fout, en ze bleef achter in de onderwereld. Bleven alle doden daar maar achter, ook nu nog.’ Hij deed de deur open en stapte naar achteren. ‘De dames en heren van Lockwood & Co!’ Hij liet ons binnen en deed de deur achter zich dicht.

			Het was geen grote kamer, de leeskamer van het Orpheus Genootschap, maar wel een gezellige. Als de ouders van Lockwood hier ooit een lezing hadden gegeven, moest het voor een klein publiek zijn geweest. Achteloos verspreid over het tapijt stonden leunstoelen en leestafels, omringd door donkere boekenkasten. Penelope Fittes zat in een stoel voor de open haard en staarde in de vlammen. Haar lange zwarte haar glansde, haar profiel leek uit albast gehouwen. Ze was zoveel jonger dan de andere leden van het genootschap dat haar stralende schoonheid haast onwerkelijk was.

			Ze draaide zich opzij en glimlachte naar ons.

			‘Hallo, Anthony,’ zei ze. ‘Lucy, George. Ga lekker zitten.’

			Boven de schoorsteenmantel hing een schilderij in een gouden lijst: een vrouw in een zwarte jurk met een diep decolleté, een lantaarn in haar handen. Haar haar was hoog opgestoken, en er vlamde een felle gloed in haar ogen. Haar gezicht was bekend van de boeken en postzegels en ansichtkaarten die op de Strand werden verkocht. Hier had ze niet het vermoeide, uitgebluste gezicht van de foto’s in Fittes House.

			Penelope Fittes had me naar het portret zien kijken. ‘Ja, mijn lieve grootmoeder,’ zei ze. ‘Zij heeft dit genootschap opgericht, toen ze nog heel jong was. Ik blijf hun werk aanmoedigen. Ik heb groot ontzag voor iedereen die het Probleem met uitzonderlijke creativiteit benadert. Daarom wil ik jullie een voorstel doen.’

			‘Een nieuwe zaak, mevrouw?’ vroeg Lockwood.

			‘Nee, meer dan dat. Een veel grotere eer. Ik wil graag een fusie aangaan met jullie bureau.’

			Zomaar, geen tijdverspilling, niet om de hete brij heen draaien. Ze glimlachte terwijl ze het zei, maar de impact van wat ze had gezegd was net een projectiel dat recht tussen de ogen insloeg. Volgens mij deinsde ik letterlijk achteruit. George maakte een incoherent geluid. Lockwoods gezicht was een bewegingloos masker. Ik geloof niet dat ik hem ooit zo overdonderd had gezien. Als het openen van Mrs Barretts doodskist op de shockmeter negen op de tien scoorde, was dít een tien. Tien plus. Hij knipperde met zijn ogen alsof hij de woorden niet helemaal begreep.

			Ms Fittes was te beleefd om iets over onze verbijstering te zeggen. ‘Ik was onder de indruk van de manier waarop jullie die zeer ernstige zaak in Ealing hebben getackeld. Onder de indruk, maar niet verbaasd. Ik heb jullie gevolgd sinds die kwestie van de Schreeuwende Wenteltrap, twee jaar geleden. Steeds weer heb ik gezien dat jullie team kleine wonderen van opsporing leverde, dat jullie tegen de verwachtingen in toch slaagden, dat jullie zeer krachtige Bezoekers wisten te verslaan. Jouw paranormale Zicht, Anthony, is buitengewoon, maar dat is niet je enige Talent; je bent een leider die ik graag aan mijn zijde zou willen hebben. En Lucy,’ vervolgde ze terwijl ze mij aankeek, ‘ik ben zó blij dat je mijn advies hebt opgevolgd en ervoor hebt gekozen om toch bij Lockwood & Co te blijven. Je hebt formidabele gaven, en ik zou je kunnen helpen om die nog verder te ontwikkelen. Beste George…’ haar blik ging nu naar hem, en ik voelde me als een vis uit het water die opeens terug wordt gegooid, ‘… jij hebt vroeger al voor mijn bedrijf gewerkt. Misschien hebben wij jóúw buitengewone gaven niet voldoende gewaardeerd. Kom bij ons terug, en ik geef je onbeperkt toegang tot de Zwarte Bibliotheek van Fittes House – er liggen daar zoveel ongelezen stukken, er is nog zoveel nieuws te onderzoeken.’ Ze leunde achterover in haar stoel. ‘Dit is mijn voorstel. Dat doe ik niet zomaar. Ik mag jullie graag. Lockwood & Co is uniek, en met mijn hulp zou het bureau onsterfelijk kunnen worden.’ Ze glimlachte naar ons. ‘Als jullie met elkaar willen overleggen, ga dan gerust je gang.’

			Het vuur knapte. Een wandklok tikte. Ik kon de anderen niet aankijken.

			‘Dank u wel, Ms Fittes, heel erg bedankt…’ Lockwood zei het met een dikke stem, niet vlot zoals anders. ‘Dank u voor de uitnodiging. Het is, zoals u zegt, een grote eer.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Maar ik geloof niet dat we hoeven te overleggen. Ik weet zeker dat ik uit naam van de anderen spreek – en ik spreek in elk geval namens mezelf – als ik zeg dat onze onafhankelijkheid bij ons vooropstaat. We vinden het fijn om ons eigen kleine bureau te zijn. Het spijt me, maar ik geloof niet dat een fusie ons gelukkig zou maken, zelfs niet met zo’n indrukwekkende organisatie als de uwe.’

			Ms Fittes bleef glimlachen, maar ze zat roerloos als een steen op haar stoel. ‘Nee?’ zei ze met fluwelen stem. ‘Begrijp me niet verkeerd, Anthony. Ik zou speciaal voor jullie een nieuwe afdeling opzetten. Jullie zouden geen volwassen supervisors krijgen. Jullie kunnen precies zo te werk gaan als nu, met als enige verschil dat de middelen van Bureau Fittes tot jullie beschikking staan. Ik zou jullie blind vertrouwen. Jullie kunnen zelfs vanuit jullie gezellige huis blijven opereren.’

			Weer viel er een stilte in de leeskamer, alleen duurde deze nog langer.

			‘Nogmaals bedankt, mevrouw,’ zei Lockwood. ‘Maar tot mijn spijt kan ik niet op uw aanbod ingaan.’

			De glimlach werd flauwer. ‘Je weet duidelijk wat je wilt. Ik zal je beslissing respecteren.’

			‘Vat mijn opmerkingen alstublieft niet verkeerd op, mevrouw. Het is niet dat ik geen respect heb voor u of uw indrukwekkende organisatie. Ik hoop dat we nog vaak met uw bureau kunnen samenwerken. We hebben prima met Quill Kipps samen aan de zaak-Guppy gewerkt,’ voegde hij eraan toe. ‘Dat kunnen we misschien vaker doen.’

			Nu was de glimlach weg. ‘Dat is niet mogelijk. Mr Kipps is niet langer in dienst van dit bureau.’

			‘Niet langer in dienst?’ Dit keer probeerde Lockwood zijn verbazing niet te verbergen. George en ik deden een wedstrijdje wiens mond het verst open kon hangen. Kipps was naadloos opgeklommen van agent tot supervisor, en we hadden aangenomen dat hij met elke nieuwe promotie verwaander zou worden. ‘Is hij… is hij wéggegaan?’ vroeg Lockwood. ‘Of is hij…’

			‘O nee, hij is uit eigen vrije wil opgestapt,’ zei Ms Fittes. ‘Kort na de zaak-Guppy. Zijn redenen waren… verward. Ik heb niet doorgevraagd. Er werken heel veel agenten voor ons. Ik heb geen tijd om personen die hun bevoorrechte positie niet waarderen in de watten te leggen. Over tijd gesproken, ik ga weer eens aan het werk. Bedankt voor jullie komst. Als je de bel luidt, komt de secretaris om jullie uit te laten.’

			Ons bezoek aan het Orpheus Genootschap was niet zo probleemloos verlopen als we hadden verwacht. We namen een ongemakkelijk gevoel mee naar huis, het gevoel dat er daarnet een belangrijk moment voorbij was gegaan. Het was verontrustend; er was niet écht iets veranderd, en toch had er een onmerkbare verschuiving plaatsgevonden. Tijdens de hele tocht naar Portland Row zeiden we geen woord.

			Holly was in het kantoor. ‘Hoe ging het? Hebben jullie een onderscheiding gekregen?’

			‘Niet echt.’ Lockwood liet zich op zijn stoel vallen. ‘Gaat hier alles goed?’

			‘Ja hoor. Ik heb dat lijstje van Rotwells onderzoeksfaciliteiten gemaakt. Uiteindelijk zijn het er niet heel veel, vijf of zes. Het ligt op je bureau.’

			‘Bedankt, Hol.’ Hij pakte het lijstje, bekeek het en legde het terug. Hij staarde somber uit het raam.

			George en ik brachten verslag uit over ons bezoek. Holly luisterde ernstig. ‘Het is volkomen terecht dat Lockwood nee heeft gezegd,’ zei ze. ‘Het is natuurlijk vleiend, maar we kunnen onze onafhankelijkheid niet zomaar opgeven. Dit is Lockwood & Co.’

			‘Het was een vreemd aanbod,’ zei ik. ‘Ms Fittes was alleen maar lovend over ons, maar het leek wel alsof ze ervan uitging dat we zouden zwichten en naar haar pijpen zouden dansen. Volgens mij was ze niet blij met onze weigering.’

			‘Dat gedrag is typerend voor haar.’ Normaal gesproken bleef ­Holly onder alle omstandigheden opgewekt, maar nu keek ze nijdiger dan ooit. ‘Bij Rotwell hadden we het er heel vaak over. Penelope Fittes gedraagt zich alsof ze het goddelijke recht heeft om altijd haar zin te krijgen, alleen maar omdat ze het hoofd is van het oudste bureau. Haar grootmoeder was precies zo.’

			‘En haar moeder?’ Ik dacht aan de foto die ik in Fittes House had gezien. ‘Heeft zij niet ook een tijdje aan het hoofd gestaan?’

			‘Niet lang,’ zei Holly. ‘Zij was anders, zeggen ze, zachtaardiger. Penelope nam na haar dood het roer over. Wanneer was dat, Lockwood? Dat weet je vast wel.’

			Maar Lockwood staarde nog steeds naar buiten. Hij reageerde zelfs niet toen de telefoon op zijn bureau begon te rinkelen.

			George keek naar mij. ‘Ik kan niet opnemen,’ zei ik. ‘Ik werk hier niet meer.’

			George kwam overeind en nam op. Wie het ook was, hij of zij was zeer spraakzaam. Een hele tijd bleef Georges deel van het gesprek beperkt tot kreunen en zuchten. Holly pakte de plumeau en begon onnodige dingen te doen met het harnas naast Lockwoods bureau. Lockwood bewoog zich nog steeds niet.

			Uiteindelijk liet George de hoorn zakken, met zijn hand eroverheen. ‘Lockwood.’

			‘Hmm?’

			‘Het is die vervelende Skinner weer. Hij heeft het nog steeds over geesten in dat stomme dorp. Het schijnt erger te zijn dan ooit. Als je hem moet geloven, springen de Gillende Geesten uit je havermoutpap. Hij smeekt me om het je nog een keer te vragen.’ George zweeg even. ‘Als ik “smeken” zeg, bedoel ik die mix van verbaal geweld en geslijm. Op de een of andere manier doet het iets met me, ik weet niet waarom. Dus vraag ik het je nog een keer.’ Hij keek naar Lockwood, die zich niet had bewogen. ‘Je hebt ongetwijfeld enorm diepzinnige gedachten. Ik zeg wel tegen hem dat hij ons met rust…’

			‘Nee!’ Lockwood schoot zo onverwacht overeind dat ik thee morste en Holly de schaamkap van het harnas sloeg. ‘Geef me de telefoon! Danny Skinner uit Aldbury Castle?’

			‘Eh… ja. Hoezo?’

			Lockwood griste de hoorn naar zich toe en legde zijn voeten op het bureau. ‘Bekijk de dienstregeling van de treinen! Pak de tassen! Zeg alle afspraken voor morgen af! Ben jij het, Danny? Met Lockwood. We gaan alsnog op je spannende uitnodiging in.’
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			Lockwoods plotselinge enthousiasme voor de zaak-Aldbury Castle was verrassend, om niet te zeggen verdacht, maar op onze vragen gaf hij ontwijkende antwoorden. ‘Het is duidelijk een fascinerend cluster,’ zei hij, ‘met allerlei interessante aspecten. Dat vreemde verhaal over die Vlammende Schaduw – het is toch de moeite waard om dat te onderzoeken?’ Hij grijnsde op z’n breedst. ‘Bovendien zijn we dan even weg uit Londen. We weten dat de Winkmans een paar dagen geleden op zoek waren naar Lucy, en nu we hun nachtmarkt hebben verstoord kunnen ze ons bloed natuurlijk wel drinken. We kunnen ons beter uit de voeten maken.’

			‘Ik voel me niet bijzonder bedreigd,’ zei ik.

			‘O, maak je geen illusies, Luce. Er kan van alles gebeuren. Een beetje frisse lucht zal ons goeddoen…’ Hij tikte met zijn vingers op het bureau. ‘Verder nog iets?’

			‘Dus het feit dat er vlak buiten dat dorp een filiaal van het Rotwell Instituut zit heeft er niets mee te maken?’ zei George. Dat had ik ook al bedacht.

			‘O, dus dat weet je nog?’ Lockwood zette zijn onschuldigste gezicht op en krabde aan de zijkant van zijn neus.

			‘Natuurlijk weten we dat nog. Danny Skinner heeft het ons zelf verteld. Hij zei dat ze zich niets aantrokken van de problemen in zijn dorp. Is het een van de onderzoeksfaciliteiten op Holly’s lijstje?’

			‘Toevallig wel, ja,’ zei Lockwood. ‘Maar er zijn er nog meer, dus het is geen garantie dat daar iets van belang gebeurt.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Oké, ik zal niet beweren dat het geen enkele rol speelt. We kunnen er misschien een kijkje nemen, als de vele geesten daar ons tenminste met rust laten. Maar het dorp is onze prioriteit. We zijn ingehuurd om daar orde op zaken te stellen, en als we er morgen naartoe gaan, kunnen we beter opschieten.’

			De rest van die dag vloog om. Lockwood stuurde George naar het archief om onderzoek te doen naar het dorp en zijn geschiedenis, en Holly naar Mullet’s om zout en ijzer te bestellen en te regelen dat het op Waterloo Station zou worden bezorgd. Zelf moest hij een paar keer de deur uit, maar daar liet hij geen woord over los. Het resultaat van een van die uitstapjes werd de volgende ochtend op dramatische wijze onthuld toen we op het station kwamen en naast de zakken zout en ijzer een graatmagere figuur in het zwart op het perron zagen staan.

			‘Ik herkende je bijna niet, Kipps,’ zei George, ‘zonder dat elegante jasje en je zwaard. Ik dacht dat je uit elkaar zou vallen als je het uitdeed.’

			Het was waar dat Kipps er anders uitzag. Het uniform, zijn met edelstenen bezette rapier, zijn onnodig strakke broeken, zijn arrogantie – altijd had hij uitgestraald hoe trots hij erop was dat hij voor Bureau Fittes werkte. Vandaag droeg hij een zwarte spijkerbroek, een coltrui, en een zwart jack met een rits. Misschien zat de broek net iets te strak, misschien waren zijn schoenen net iets te puntig, maar het was prima werkkleding, zonder ijdelheid samengesteld. Gelukkig was hij niet in alle opzichten veranderd; hij was nog net zo zwartgallig als vroeger.

			‘Het drong gewoon opeens tot me door,’ zei hij toen we in de trein zaten en langzaam door de zuidelijke buitenwijken schommelden. ‘Na de zaak-Guppy. Ik bedoel, we waren in een huis dat was bezeten door een kwaadaardige en krachtige geest, en jullie liepen allemaal rond als idioten – vechtend, schreeuwend, doodsbang – maar jullie konden ermee omgaan… en ik was het vijfde rad aan de wagen. Ik zag niets, ik hoorde niets… Ik was te oud om me nuttig te maken. Zo is het leven van een supervisor: je stuurt anderen erop uit om te vechten en dood te gaan. Dat weet ik natuurlijk al een tijdje, maar door met jullie te werken besefte ik dat ik er niet meer tegen kon. Ik kon niet bij Fittes blijven. Ik doe liever iets anders.’

			‘Zoals?’ vroeg George. ‘Kunstkenner? Treinspotter? Met dat coltruitje kun je bijna overal voor doorgaan.’

			‘Waarschijnlijk was het ook een domme beslissing,’ zei Kipps. ‘Net zoals deze, om met jullie mee te gaan. Lockwood zei dat hij me vroeg vanwege mijn expertise, maar wat kan ik nou helemaal bij­dragen, behalve toekijken als een lantaarnpaal? Misschien kan ik theezetten.’

			‘Ik vind het juist bewonderenswaardig,’ zei ik. ‘Die beslissing van je. Zo blijf je trouw aan jezelf.’

			Hij kreunde. ‘Jij bent daar goed in. Daarom ben je terug bij Lockwood & Co.’

			‘Nou, ik ben maar tijdelijk…’ Maar de trein ratelde over een brug, en toen kregen Lockwood en George ruzie over wie de zoutzakken moest dragen, en deelde Holly koekjes uit, en kon ik er geen speld meer tussen krijgen. Ik zat in het hoekje van de coupé naast het raam, en keek naar mijn eigen spiegelbeeld dat als een geest boven de grijze daken hing.

			Hoe was het zover gekomen, dat ik weer met Lockwood op pad was? Was ik echt zoals Kipps, was ik mezelf kwijt, stuurloos en op drift geraakt? De afgelopen paar dagen was ik geleidelijk gaan beseffen dat ik mijn koers had verlegd. Na het verlies van de schedel, na de moord op Harold Mailer en de achtervolging door Clerkenwell, had ik heel hard hulp nodig gehad – en Lockwood had die aangeboden. Ik kon op dat moment nergens anders terecht. Het was een goede beslissing geweest. Maar daarna – het een leidt tot het ander! – was het vanzelfsprekend geweest om op Portland Row te blijven, om Lockwoods hulp in te roepen bij het terugvinden van de schedel, om er samen naar op zoek te gaan op de nachtmarkt… En nu – was het ook vanzelfsprekend dat ik meeging naar Aldbury Castle? Natuurlijk kon ik zat excuses bedenken om het te rechtvaardigen. Ik was op de vlucht voor de Winkmans. Ik maakte (misschien) jacht op het Rotwell Instituut en de gestolen schedel. Ik gaf Lockwood & Co de steun die ze verdienden… Allemaal waar. Maar waar het op neerkwam, was dat ik gewoon dolblij was om weer met ze samen te zijn.

			Met deze onsamenhangende gedachten hield ik me bezig terwijl de trein Londen uit reed en over het platteland boemelde. Om tien uur bereikten we zonder kleerscheuren onze bestemming.

			Voor degenen die benieuwd zijn naar de setting waarin zich later al die verschrikkingen afspeelden, het afgelegen dorp Aldbury Castle lag in een lieflijk landschap zo’n zeventig kilometer ten zuidwesten van Londen. Het was gebouwd op een kalkplateau, met aan drie kanten beboste, golvende heuvels en aan de andere een loom meanderende rivier. Je kon er alleen komen via een kronkelweg en een treinhalte (het zou te ver gaan om het een station te noemen) op het traject naar Southampton, een kilometer naar het westen. Er was geen stationsgebouw, alleen een wit pad dat door het bos voerde en uitkwam op de weg.

			Als er ooit een kasteel had gestaan, was dat allang verdwenen. De weg stak met een stenen brug de rivier over en splitste zich bij de dorpsweide, een breed veld met hoog gras, omringd door cottages. Er graasden schapen. In het midden van de weide stonden drie grote paardenkastanjes, die schaduwen wierpen op het veertiende-eeuwse marktkruis en de gammele trog ernaast.

			Aan de andere kant van de weide ging de weg uiteen voor de deur van de enige nog overgebleven pub, de Old Sun Inn, waar onze cliënt, Danny Skinner, woonde. Hiervandaan waren alle andere gebouwen van Aldbury Castle zichtbaar – de dorpswinkels, The Run (een straat met rijtjeshuizen), en de kerk van St Nestor, op een heuvel boven de rest van het dorp. Voor de kerk stond een oude geestenlamp, roestig en gebroken. Voorbij de kerk begon een weggetje dat door het bos naar velden en heuvels leidde.

			Die heuvels waren zonovergoten toen we de brug overstaken en voor het eerst het dorp binnenliepen, maar de weide was nat en overdekt met berijpte spinnenwebben. Schaduwen van de bomen aan de oostkant waren net vingers op het gras. De geur van rook hing in de lucht. Het was een prachtige lentedag.

			‘Dit kan toch geen hotspot voor geesten zijn,’ merkte Holly op. ‘Het is hier veel te mooi.’

			‘Dat zeg jij.’ Ik wees op een grote ronde brandplek naast de weg. ‘Ze hebben hier iets verbrand.’

			‘Of iemand,’ zei Kipps.

			Holly trok haar neus op. ‘Jakkes.’

			‘Er steken in elk geval geen verkoolde benen uit,’ zei George. ‘Waarschijnlijk zijn het voorwerpen waar zij van denken dat het Bronnen zijn. Die worden in paniek verbrand. Maar first things first. Dat is het kruis waar die jongen het over had. Laten we eens naar die sinistere gravure kijken.’

			Hij ging ons voor door het natte hoge gras, dat fluisterde en spetterde tegen onze benen. In de buurt van de boom legden we de zakken met ijzer en zout neer; we hadden het warm ondanks de koele lucht.

			De voet van het kruis was trapvormig, en de afgebrokkelde treden waren beroerd gerepareerd met moderne bakstenen. Het kruis zelf was heel oud, door de eeuwen heen verweerd door wind en vorst. De steen was korrelig, hier en daar begroeid met lichtgroen mos, als de landkaart van een onbekende wereld. Je kon zien dat het hele ding ooit overvloedig versierd was geweest – aan de zijkanten liepen gevlochten wingerdranken omhoog, met obscure voorwerpen tussen de bladeren.

			George leek precies te weten waar hij moest kijken. Aan de ene kant was het mos in het midden verwijderd, en daar waren de sporen van een afbeelding zichtbaar. In de linkerbenedenhoek stond een groepje kleine figuurtjes bij elkaar, stakerig als een kindertekening. Ze waren opgesteld als bowlingkegels. Rechts lag een stapel schedels en botten. Boven alles uit torende een enorme, misvormde figuur met dikke benen en armen en een gedrongen, bijna vierkant lichaam. Het hoofd was onduidelijk. Wat het schepsel ook was, het domineerde het tafereel.

			‘Daar is hij,’ zei Lockwood. ‘De gevreesde Vlammende Schaduw. Aan de telefoon vertelde die jongen dat hij laatst nog is gezien.’

			George kreunde sceptisch, en ging met een mollige vinger over de omtrek van de figuur.

			‘Enig idee wat het is, George?’ vroeg ik.

			Hij schoof zijn bril omhoog. ‘In het archief heb ik gisteren in een oude gids van Hampshire een vermelding van het kruis gevonden. Het wordt beschreven als een gangbare afbeelding van het laatste oordeel, als de doden aan het einde der tijden opstaan uit hun graf. Kijk maar, hier zie je de botten, en aan de andere kant de opstanding van de verloste zielen.’

			‘En die kolos in het midden?’ zei Lockwood.

			‘Een engel.’ George wees. ‘Zie je die krassen hier? Ik vermoed dat hij ooit vleugels heeft gehad.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is in elk geval geen lijken etende geest, wat Danny Skinner ook zegt. Nee, er spookt hier iets anders rond.’

			‘Dus misschien heeft hij alles echt uit zijn duim gezogen,’ zei ik. ‘Als je van de duivel spreekt… daar zul je hem hebben.’ Een jongen was de Old Sun Inn uit gekomen en zwaaide naar ons.

			‘Hij had wel gelijk over de slag die hier is geleverd,’ zei George terwijl we naar de herberg liepen. ‘Er is in de negende eeuw gevochten tussen de Saksen en de Vikingen, in de velden ten oosten van het moderne dorp. Voordat het Probleem begon, kwamen er veel archeologen – er werden schilden, zwaarden en skeletten opgegraven. Boeren vonden botten als ze hun akkers ploegden, dat soort dingen. Het moet een flinke confrontatie zijn geweest. Maar zoals je zei, Lockwood, geen enorme veldslag naar landelijke maatstaven. Er zijn andere, en recentere slagvelden die lang niet zoveel problemen hebben gegeven als hier het geval lijkt te zijn.’

			‘Wij moeten nu het waarom zien te achterhalen,’ zei Lockwood. ‘Als we niet eerst onze cliënt om zeep helpen, en dat is niet ondenkbaar.’

			De Old Sun Inn was een gebouw in vakwerk, half omwikkeld met dichte klimop, en zo te zien nogal bouwvallig. De hoofdingang, in wat het oudste deel van het huis leek te zijn, was tegenover de kerk, en een andere deur kwam uit op de tuin en de dorpsweide. Aan een paal hing een afbladderend uithangbord met een enorme, bloedrode zon, die als een kloppend hart boven een donker landschap hing. Onze cliënt schommelde op het tuinhek eronder en zwaaide toen we dichterbij kwamen. In het volle daglicht waren zijn zeiloren roze en doorschijnend. Hij grijnsde enthousiast naar ons, met een mengeling van blijdschap en boosheid.

			‘Eindelijk! Daar hebben jullie lang over gedaan. De Schaduw was vannacht terug, en de doden liepen rond door het dorp, terwijl de levenden doodsbang in bed lagen. En dat hebben jullie wéér gemist! Willen jullie limonade? Dan vraag ik het even aan mijn vader.’

			‘Limonade lijkt me lekker,’ zei Lockwood, ‘maar eerst willen we onze kamers zien.’

			De jongen zwaaide heel snel heen en weer op het tuinhek. ‘O, willen jullie kamers? Jullie gaan toch de hele nacht tegen Bezoekers vechten?’

			‘Maar een deel van de nacht.’ Lockwood stak een hand uit en hield het hek stil. ‘En je hebt beloofd dat we ergens konden slapen. Kamers, nú graag.’

			‘Ooo, dat weet ik niet, hoor. Ik zal het aan mijn vader vragen.’ Hij slofte de pub binnen.

			‘Ligt het aan mij,’ zei Kipps, ‘of heeft die jongen een pak voor z’n broek nodig?’

			‘Het ligt niet aan jou.’

			Even later kwam onze cliënt weer naar buiten, parmantig als een aap met een gouden ring. ‘Oké, ik heb kamers.’

			‘Mooi… Waarom zijn er maar twee sleutels?’

			‘De herberg heeft twee gastenkamers. Eén sleutel voor elke kamer.’

			We staarden hem aan, terwijl bepaalde afschrikwekkende vooruitzichten door ons hoofd spookten. ‘Dat kan wel waar zijn,’ zei Lockwood behoedzaam, ‘maar we zijn met z’n vijven, en we hebben allemaal onze eigen gewoontes en behoefte aan privacy. Er moeten meer kamers zijn.’

			‘Klopt. Daar slapen ik, mijn pa en mijn ouwe opa, en die is zo gek als een deur. Er is ook nog een muffe voorraadkast in de keuken, maar daar spookt het en er zitten ratten. Hé, jullie hebben wel vijf bedden! Of eigenlijk vier. Een van de bedden is tweepersoons. Dit is de sleutel van die kamer; er staat ook nog een stretcher. De andere kamer heeft twee bedden. Jullie mogen zelf kiezen. Ga maar naar boven, dan zie ik jullie later in de bar.’ En hij vertrok.

			Er viel een zware stilte. Ik bekeek de anderen: Holly’s keurige rolkoffertje; Georges verdacht kleine rugzak, waarin geen plaats was voor schone kleren; Kipps’ hoekige gestalte, zijn bleke naaktheid gelukkig verborgen onder de coltrui; en Lockwood. Ik wilde met geen van hen een kamer delen.

			Ook de anderen lieten de mogelijkheden de revue passeren.

			‘Lucy?’ begon Holly.

			‘Je bent me voor. Prima plan.’

			‘In dat geval,’ zei Holly terwijl ze een sleutel uit Lockwoods hand trok, ‘nemen wij de kamer met de twee bedden. Jullie komen er wel uit, hè? Ik ben benieuwd wie de stretcher krijgt.’

			We lieten de jongens achter in de gang en gingen naar boven.

			Het was een kleine, maar keurige en verrassend gezellige kamer, met witte kanten spreien op de bedden en een vaas met lavendel op de vensterbank. We zetten onze tassen neer en gingen voor het raam staan, met uitzicht op de weide. Je kon het rinkelen van de ijzeren amuletten boven de deuren van de huizen horen, en de geur van lavendel hing in de lucht.

			‘Goed geregeld,’ zei Holly. ‘Ik ben blij dat je erbij bent.’

			‘Als ik er niet bij was, zou je een kamer moeten delen met een van de jongens.’

			Ze huiverde subtiel en trok met een elegant gebaar haar jas om zich heen. ‘Dat is waar, maar dat bedoelde ik niet. Ik heb me vanaf het moment dat je weg bent gegaan rot gevoeld. De manier waarop het eindigde. Ik voelde me verantwoordelijk.’

			‘Begin jij nou niet óók! Iedereen denkt dat ik vanwege jou ben weggegaan. En dat is écht niet waar. Als het alleen om jou was gegaan, geloof me, dan was ik gebleven.’ Ik keek haar streng aan.

			Holly maakte een sussend gebaar met haar handen. ‘Kijk me toch niet altijd zo aan! Ik bedoel dat het misging door onze ruzie. Daardoor verloor jij de controle.’ Ze doelde op de Poltergeist die ik had opgeroepen tijdens onze hooglopende ruzie in Aickmere’s warenhuis, en ze had helemaal gelijk, maar dat betekende niet dat ik blij was om het te horen. Ik fronste mijn wenkbrauwen. ‘O, nu word je weer boos op me,’ zei ze, ‘en volgens mij doe ik niks verkeerd. Ik zeg alleen…’

			‘Het geeft niet. Ik weet wat je zegt.’ Ik liet mijn gezicht ontspannen. ‘Bedankt daarvoor.’

			‘En ik hoop dat je de schedel op een dag terugvindt,’ voegde Holly er na een ongewoon warme pauze aan toe. ‘Ik weet hoe belangrijk hij voor je is.’

			Ik had het kunnen ontkennen. Had het waarschijnlijk moeten ontkennen. ‘Ja,’ gaf ik toe, ‘ik mis hem.’

			‘Ik snap niet waarom. Het is zo’n afzichtelijk ding. En volgens mij had hij een hekel aan me.’

			Ik grinnikte. ‘Dat is waar.’

			‘Hij trok altijd lelijke smoelen als ik langskwam.’

			‘Dat was echt niet het ergste. Hij heeft me één of twee keer aangespoord om jou te vermoorden. Wees maar niet bang, ik ga zijn tips echt niet opvolgen, zelfs niet die met de klerenhanger.’

			Holly keek nerveus om zich heen. ‘Die met de klerenhanger?’

			‘Om een klerenhanger als garrot te gebruiken… Zit er alsjeblieft niet over in. Laten we onze spullen uitpakken. Welk bed wil je?’

			‘Het bed bij de deur.’

			Niet lang daarna gingen we weer naar beneden. De trap kwam uit in een betegelde hal achter de grote oude voordeur. In de gang was een boog naar de pub. Het plafond was laag en er hing de zoete, melancholieke geur van verschaald bier. Een man met een brede borst, een bleek, gepijnigd gezicht en donkergrijs haar stond glazen af te drogen achter de bar. Net als Danny had hij zeiloren, dus ik nam aan dat hij de vader was, de eigenaar van de herberg. In een hoek bij het vuur zat een oude man met een verwilderde blik in zijn ogen. Afgezien van die twee en de rest van ons team was er niemand. Lockwood, met Danny naast hem, bestelde limonade. Kipps en George keken allebei nors en gekweld.

			Ik ging op de barkruk aan de andere kant van Lockwood zitten. ‘Ik neem aan dat jij de stretcher hebt.’

			Hij knikte. ‘Het voorrecht van de leider.’

			‘Hier heb ik niet voor getekend,’ zei Kipps. ‘Afzichtelijke Spoken, ja. Wakker worden naast Cubbins, nee.’

			‘Zodra het donker wordt, moeten we afrekenen met de geest van de herberg,’ kondigde George veelbetekenend aan. ‘Dan kan Kipps of ik in de voorraadkast slapen. Alle andere Bezoekers moeten maar wachten.’

			Mr Skinner, de herbergier, knikte naar de boog. ‘Nou, als je interesse hebt in die geest van ons, dáár gebeurt het, in de hal. Ze zeggen dat het een gloeiend kind is. En kinderen horen geklop op de grote deur.’

			‘Ze verzinnen het!’ schreeuwde de oude man bij het vuur, en hij keek ons met fonkelende ogen aan. ‘Het is gewoon de wind! Boomtakken die tegen de ramen slaan! Allemaal flauwekul! Lariekoek!’ Hij nam een slok bier.

			‘Dat is mijn opa,’ fluisterde Danny. ‘Vroeger was hij de dominee van onze kerk, totdat hij gek werd. Hij is zo oud dat hij nog nooit een geest heeft gezien, dus gelooft hij er niet in. Ook niet in geestenjagers, trouwens. Trek je er gewoon niets van aan als hij jullie beledigt.’

			‘We hebben vaker met vervelende mensen te maken. Bij jou zit het kennelijk in de familie.’ Lockwood keek naar de lege, stille hal. ‘Oké, we zullen zien wat we aan dat Spook van jullie kunnen doen. Er logeren hier dus geen andere mensen?’

			‘Jullie zijn onze enige gasten,’ bevestigde de herbergier op zure toon. ‘De Old Sun Inn… God mag weten wie die naam heeft verzonnen. Als het ergens ter wereld donkerder is dan hier, wil ik het niet weten. Kom even met me mee naar buiten.’

			Hij sloeg de theedoek over zijn schouder, kwam achter de toog vandaan en liep naar de hal, terwijl de oude man tevergeefs om nog een glas bier riep. In de tuin zagen we dat de zon nu boven het bos stond, en de lucht was ijzig blauw. In de verte speelden twee kinderen tussen het hoge gras op de weide.

			‘De weide was vroeger altijd netjes gemaaid,’ zei Mr Skinner, terwijl we achter hem aan liepen. ‘We picknickten er, de fanfare speelde er, noem maar op. Nu is het niet meer de moeite. We komen er alleen nog bij elkaar om de kleren van pas overleden mensen te verbranden. Niet dat dat helpt. Er zijn in Aldbury Castle meer geesten dan mensen, en het worden er elke dag meer.’

			Hij wees voor zich uit. ‘Er is een dame zonder hoofd die onder de kastanjebomen wandelt,’ vertelde hij. ‘Zien jullie die donkere schaduw? Daar zou ze begraven zijn. En daar, die plek zonder gras? Daar stond vroeger de galg. Die is jaren geleden afgebroken, maar de kinderen zeggen dat er nog steeds iets rondwaart – de geest van een straatverkoper die broodjes met bedorven worst verkocht en werd opgehangen.’

			‘Wat een zware straf,’ zei George. ‘Logisch dat hij pissig is. Nog iets?’

			‘Het spookt natuurlijk in de kerk. De geest van een man die van de toren viel toen hij de bliksemafleider repareerde. En daar? De helft van de cottages aan die kant van de weide staat al jarenlang leeg – honderd jaar geleden was er een griepepidemie, en daar zijn veel onrustige zielen van achtergebleven. Dan is er nog de eendenvijver. Een schooljuf is erin verdronken, twintig jaar geleden. Dat kan ik me nog herinneren. Miss Bates, een trieste en stille vrouw. Deed geen vlieg kwaad. Op een mooie lenteochtend werd ze in het midden van de vijver gevonden, met haar lange haar dat als waterplanten op het water dreef…’

			‘Haar geest heeft toch geen dikke bos haar, hè?’ zei George. ‘Lang, steil, zwart haar? Ik kan absoluut niet tegen harige geesten. Of tattoos, daar heb ik het ook niet op.’

			‘George.’

			‘Wat?’

			‘Hou je mond.’

			‘Het zijn er tientallen,’ zei Mr Skinner. ‘We hebben altijd op het randje gebalanceerd, op de dunne grens tussen deze wereld en de volgende. Gezien ons verleden is dat niet zo verwonderlijk.’

			‘Het slagveld, bedoelt u dat?’ vroeg Lockwood. ‘Waar was dat precies?’

			‘Aan het eind van Potter’s Lane, voorbij de kerk, aan de andere kant van het bos. Toen ik klein was vonden boeren nog steeds af en toe botten op hun akkers. Soms liepen de turbines erdoor vast. Die lui van Rotwell hebben de meeste daarvan opgeruimd. Als jongens gingen we soms in de ochtendschemering naar het bos, en dan zagen we de geesten van krijgers in de mist, tussen het graan. Het waren passieve dingen, ze deden niks. Dat is heel anders met de Bezoekers van nu. Maak je borst maar nat. Jullie willen eten, neem ik aan, nu jullie nog leven? Ik kan vanavond een stoofpot van pens met rapen maken.’

			‘O… dat klinkt erg lekker. Wat staat er nog meer op de kaart?’

			‘Alleen dit.’

			‘Nou,’ zei Lockwood hartelijk terwijl de herbergier weer langzaam naar binnen hobbelde, ‘ik denk dat we er allemaal belang bij hebben om deze zaak zo snel mogelijk op te lossen.’ Hij glimlachte naar ons. ‘En als er een geest zit in de Old Sun Inn, is het voor Kipps en George misschien fijn om daarmee te beginnen.’
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			Gesterkt door een feestmaal van oudbakken broodjes met kaas, kaantjes en meer limonade gingen we die middag snel aan het werk. Holly en ik ondervroegen de bewoners van de herberg, en dat leverde nuttige informatie op van Danny Skinner en zijn vader. Afgezien van de verschijning die Danny een keer bij de oude deur had gezien, meldden ze allebei permanente kou in een gedeelte van de hal, die zelfs bleef hangen als de verwarming aanstond. Mr Skinner zat allang niet meer in de leunstoel in de hal, omdat hij daar depressief en misselijk werd. De jongen hoorde tegen middernacht regelmatig luid gebons op de deur.

			De oude dominee Skinner kon ons niets vertellen wat de moeite waard was. Zoals zijn kleinzoon al had gewaarschuwd, wilde hij het bestaan van geesten niet erkennen. De koude plek was de tocht, het spookachtige kloppen kwam van de leidingen en wij waren schaamteloze oplichters die onze cliënt geld uit de zak klopten. Ondanks zijn minachting vond hij onze verrichtingen machtig interessant, en hij hing tijdens ons hele onderzoek als een klit om ons heen.

			In grote lijnen bevestigden onze bevindingen Skinners verhaal. Zelfs aan het eind van de middag konden bepaalde fenomenen – voornamelijk kou en sluipende angst – in de hal van de herberg worden waargenomen, en ook in de keuken, die aan de gang grensde. In beide ruimtes lagen nog de oorspronkelijke plavuizen. In de kamers op de bovenverdieping leken geen verstoringen te zijn.

			De grote voordeur was zwart van ouderdom. We maakten hem open en inspecteerden de beide kanten. Aan de buitenkant zaten krassen, maar die konden overal door zijn veroorzaakt. Vanuit het stoffige portiek voerde een pad naar het ijzeren hek dat de tuin van het kerkhof scheidde.

			De middag verstreek. Rond etenstijd werd de stoofpot geserveerd. We zaten achter de ramen met kleine ruitjes in de bar van de pub, met uitzicht op de schemerdonkere dorpsweide. De bomen rondom waren nu zwart, en het oude kruis ving net nog het laatste licht. De atmosfeer was donker en sinister. Net als het eten.

			‘Ik zie nu al een paar Bezoekers,’ zei Lockwood. ‘Kijk maar, aan de andere kant van de weide. Twee vage vormen aan de kant van de weg.’

			Niemand van ons kon ze zien, maar we geloofden hem. Hij was de enige van ons met een uitstekend Zicht.

			‘Van nu af aan ben ik dus nergens meer goed voor.’ Kipps roerde eindeloos in zijn eten, alsof het daardoor eetbaar zou worden. ‘Ik weet werkelijk niet hoe ik vanavond kan helpen – tenzij jullie me als een geit aan de deur willen binden om de geest te lokken.’

			‘Dat is eigenlijk helemaal geen slecht idee,’ zei Lockwood. ‘Misschien doen we dat wel. George heeft nog een ander idee. Hij heeft speciaal voor jou iets meegenomen.’

			‘Ja, je kunt deze proberen.’ Georges rugzak hing aan zijn stoel; hij grabbelde erin, en haalde er met een zwierig gebaar een zware vliegeniersbril uit, met een rubberen montuur en dikke, kristallen glazen. Hij gaf hem aan Kipps, die de bril zwijgend aanpakte en omdraaide in zijn bleke handen.

			‘Wat is dit?’

			‘Een zeldzaam en duur voorwerp,’ zei George. ‘Ik heb het gestolen. Het is gemaakt door het Orpheus Genootschap, gebruikt door John William Fairfax, de overleden eigenaar van Fairfax Staal. Het zijn geen gewone glazen, ze zijn van kristal. Wat de bril doet – ik heb een theorie. Zet hem maar op.’

			Kipps aarzelde. ‘Heb jij hem wel eens opgezet? Wat zag je?’

			‘Niets. Maar de bril is ook niet voor mensen zoals ik. Ik denk dat hij bedoeld is voor ouwe sokken zoals jij. Kom op.’

			Na enig gemopper en moeite met de hoofdband trok Kipps de bril over zijn hoofd. Het dikke rubber verborg de helft van zijn gezicht, en dat was meteen een enorme verbetering.

			‘Weet Penelope Fittes dat je deze bril hebt?’

			‘Nee. En ik ga het haar ook niet vertellen. Hou nou op met zeuren en kijk naar buiten.’

			Dat deed Kipps. Hij verstijfde direct en legde zijn handen tegen de zijkanten van de bril. ‘Ik zie drie donkere figuren op de weide…’

			‘Zie je ze ook als je de bril afzet?’

			Kipps trok de bril van zijn hoofd. ‘Nee… nee, ze zijn weg.’

			George knikte. ‘Geweldig. Het komt doordat je normaal gesproken geen geesten kunt zien. Het kristal helpt je ogen door de lichtinval op de een of andere manier bij te stellen. Ik had de pest in dat ik niet kon bedenken waar de bril voor was, maar ik ben dom geweest. De leden van het Orpheus Genootschap zijn bijna allemaal oude knarren, en die zoeken naar manieren om te helpen bij het bestrijden van Bezoekers. Dankzij deze uitvinding kan dat. En jij, Kipps, hebt weer paranormaal zicht.’ Hij gebaarde met zijn hand. ‘Laat maar, je hoeft me niet te bedanken. In elk geval niet met woorden. Geld is prima.’

			Misschien kwam het door het licht, misschien door de stoofpot, maar ik kreeg bijna de indruk dat Kipps’ ogen vochtig waren geworden. ‘Ik… ik weet niet wat ik moet zeggen…’ hakkelde hij. ‘Dit is…’ Hij brak zijn zin af en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar… wacht eens even, als iemand deze bril heeft uitgevonden, waarom heeft dan niet iedereen er een?’

			Dat wilde ík nou ook graag weten.

			‘Die vent van Orpheus had het over een prototype,’ zei George. ‘Misschien beschadigt de bril je ogen, of misschien kun je er niet alle geesten mee zien. Dat weten we niet. Ik hoopte dat jij hem voor ons kunt testen. We hebben ook een extra zwaard voor je meegenomen.’

			‘En toch,’ zei Holly terwijl Kipps de bril eerbiedig naast zijn bord legde, ‘vind ik het niet eerlijk dat er zo’n belangrijke ontdekking wordt gedaan, en dat niemand er iets van weet.’

			Lockwood schudde zijn hoofd. ‘We weten nog zoveel niet over dat Orpheus Genootschap. Dat moeten we een keer uitzoeken. Maar op dit moment hebben we andere zorgen.’ Hij gebaarde naar de schemerdonkere hal. ‘En onze grootste zorg is wat er op die deur komt kloppen.’

			Na het eten, en nadat we de familie Skinner voor hun eigen veiligheid naar boven hadden gestuurd, verzamelden we onze spullen en gingen we naar de hal. Het werd donker, de avond vorderde. We troffen onze voorbereidingen.

			De atmosfeer in de ruimte werd zwaar toen middernacht naderde, en onze waakzaamheid verscherpte. Lockwood stak de gaslampen aan. De groene vlammetjes flakkerden en dansten over het gestreepte behang.

			‘Dit is behoorlijk eng,’ zei Kipps, ‘maar tien keer beter dan met Cubbins in bed liggen.’ De bril zat op zijn hoofd, en om de zoveel tijd trok hij hem omlaag over zijn ogen en gluurde fel in alle hoeken. ‘Zijn we er klaar voor?’

			‘Zo goed als mogelijk is.’ Lockwood keek omhoog naar het plafond; boven waren nog steeds sloffende voetstappen te horen. ‘Ik wou dat die ouwe gek eindelijk eens naar bed ging.’

			Het gedrag van de oude dominee was hoogst ongebruikelijk voor een volwassene in een spookhuis – hij was een paar keer beneden gekomen, had vragen gesteld en in de weg gelopen. Pas na elven was hij eindelijk naar zijn kamer gegaan, maar hij lag duidelijk nog niet in bed.

			‘Hij vertrouwt ons niet,’ zei Lockwood. ‘Zijn eigen kleinzoon vertrouwde hij ook al niet. Hij wil dingen met zijn eigen ogen zien, wat nogal bizar is voor een geestelijke. Temperatuur? Ik heb hier vijftien graden.’

			George zat bij de trap. ‘Zestien.’

			‘Tien bij mij.’ Holly stond naast de haard. Kipps, bij de keukendeur, had ook tien.

			‘Vijf graden hier, en de temperatuur zakt.’ Ik zat in een leunstoel links van de brede voordeur. Een schemerlamp met van die franje aan de kap wierp een onzeker licht op de plavuizen. ‘Dit moet een focus zijn. Hé! Zien jullie dat?’ Het licht was uitgegaan en weer aan. ‘Een stroomstoring.’

			‘Doe het licht uit,’ droeg Lockwood me op, ‘en dan komt iedereen in de cirkel.’ We hadden een grote gemaakt in het midden van de hal, met flink dikke ijzeren kettingen. We hadden al sinds onze komst het gevoel dat de Bezoeker sterk was. Al onze spullen lagen veilig binnen de cirkel. Lockwood schermde het licht van de lantaarns af, terwijl George, Holly, Kipps en ik bij hem kwamen staan. Vaag licht van een lamp op de bovenverdieping scheen op de voet van de trap. Verder was het donker.

			‘Ik hoor gekraak,’ zei ik.

			‘Dat is die ouwe, hij loopt nog steeds rond. Ik wou dat hij naar bed ging.’

			‘Heb je een ketting voor de trap gelegd, Lockwood?’ vroeg Holly.

			‘Ja. Hij zit daar veilig.’

			Er klonk een geluid op de voordeur, half een klopje, half gekras. We verstijfden.

			‘Horen jullie het?’ siste ik. Ik moet het altijd zeker weten.

			‘Ja.’

			‘Doen we open?’

			‘Nee.’

			Weer dat geluid, iets harder. Koude lucht pulseerde door de ruimte.

			‘We doen nog steeds niet open?’ zei ik.

			‘Nee.’

			Plotseling werd er woest op de oude eikenhouten deur gebonsd. ‘Jeetje, iemand wil wel héél graag naar binnen,’ merkte George op.

			‘Driemaal is scheepsrecht,’ zei Lockwood. ‘Lucy, zou jij zo vriendelijk willen zijn?’

			Denk maar niet dat ik zo dom was om nu uit de cirkel te stappen. Mooi niet. Je hebt gevallen van Glanzende Jongens (en heel af en toe Glanzende Meisjes), en daar valt niet mee te spotten. Meestal is hun onrecht aangedaan, en daar zijn ze pissig over. Ik bleef dus uit de buurt. Ik pakte het touw dat we eerder die avond aan de klink hadden bevestigd en trok eraan.

			Het touw spande strak. De deur zwaaide open.

			Het was donker buiten, dat zachte, diepe donker van de kleine uurtjes. Aan het eind van het pad konden we vaag het ijzeren hek zien. De stoep was uitgesleten in het midden door de eeuwenlange voetstappen van de bezoekers van de pub.

			Nu waren er echter nergens voeten te bekennen. Er was niemand.

			‘Natuurlijk niet,’ zei George zacht. ‘Het is al binnen.’

			Bij wijze van antwoord flakkerde er een zacht schijnsel op bij de leunstoel, vlak boven de vloer.

			‘Ik zie het…’ Kipps had de bril op. Zijn gefluister klonk zowel blij als angstig. ‘Ik zíé het!’

			Eerst leek het een klein, fluorescerend bolletje, niet groter dan mijn hand. Het draaide langzaam rond, omhuld door anders-licht, en terwijl we toekeken werd het groter, en nam het de vorm aan van een klein, stralend kind met schokkend dunne armen en benen. Het kind droeg een jas en broek met gaten, en onder de jas was zijn borst bloot. Het had een uitgemergeld, ondervoed gezicht, en grote ronde, hongerige ogen. Opeens werd het voor ons allemaal moeilijk om adem te halen; koude lucht sneed door onze longen, en drukte op onze huid als water van vele vadems diep. Het gloeiende kind stond half in en half naast de leunstoel waar ik daarnet nog had gezeten, zijn hoofd gebogen, zijn ogen neergeslagen, een onderdanige houding van schaamte of verdriet.

			Een zielig hoopje mens. Ik had diep medelijden met hem.

			‘Ik hoor vage geluiden,’ zei ik. ‘Alsof iemand heel kwaad schreeuwt. Een volwassene, denk ik, maar van heel ver weg.’

			‘Van heel lang geleden, zul je bedoelen,’ zei Lockwood.

			‘Hij kon hier niet weg door dat ijzeren hek,’ fluisterde George. ‘Hij is hier al die tijd geweest. Het kloppen op de deur is een soort naspelen van wat er is gebeurd.’

			Ik zal je vertellen hoe het voelt om geluiden uit het verre verleden te horen. Het zijn net woorden die met krijt op een hobbelige muur zijn geschreven. Ze zijn bijna helemaal uitgewist. Er zijn nog een paar randjes van over, een paar krassen, maar de rest is weggesleten, en je kunt met geen mogelijkheid achterhalen wat er stond. Ik denk dat het ook te vergelijken is met een slecht afgestemde radio, je hoort flarden van geluiden en je wéét dat ze iets betekenen, maar niet wat. Het was frustrerend om zo ingespannen te luisteren; ik wilde zo graag horen wat het kind had gehoord. De kleine, zwakke vorm bleef ineenkrimpen, dus ik vermoedde dat het een kwade stem was geweest.

			‘Het spijt me,’ zei ik zacht. ‘Ik kan de woorden niet verstaan…’

			‘Het geeft niet.’ Lockwood was bezig de patronen los te maken van zijn gordel. Nu en dan keek hij op om te zien of de Bezoeker zich had bewogen. ‘Het is het belangrijkst om te zien waar hij naartoe gaat. Als hij wegloopt, gaan we achter hem aan. Wat denk jij, George, is het een Glanzende Jongen?’

			‘Ik denk het.’ George had zijn rapier getrokken, en de kling glinsterde in het licht dat het kind verspreidde. ‘Het is een Type Twee, dus we moeten hem doorboren als hij iets probeert.’

			‘Ik zíé het…’ zei Kipps nog een keer. ‘Het is voor het eerst in jaren dat ik een verschijning kan zien!’

			‘Pas nou maar op,’ zei Lockwood. ‘We weten niet wat hij gaat doen.’

			Van tijd tot tijd keek het kind op, alsof hij angstige blikken wierp op de persoon die tegen hem tekeerging. Hij keek telkens in de richting van de haard, en toen ik die kant op keek, zag ik dat het daar donker bleef, in tegenstelling tot de rest van de ruimte, die verlicht werd door de bleke, trillende straling van de geest. Herhaaldelijk keek ik naar de zwarte en smalle plek, en ik vroeg me af wie daar had gestaan, maar net als de woorden van de boze stem zou dit altijd een raadsel blijven.

			‘Hij beweegt,’ zei Lockwood. ‘Wees paraat.’

			Het kind zweefde bedeesd door de ruimte, onze kant op, hoofd omlaag, de holle ogen op de vloer gericht. Opeens tilde hij met een ruk zijn hoofd op, hij hield zijn beide armen omhoog om zijn gezicht te beschermen en verdween. Het was weer donker in de hal, en we knipperden met onze ogen. Ik had de indruk gekregen dat het hardnekkig donkere deel van de kamer vlak voordat de gloed doofde heel snel op het kind af was gekomen.

			‘Is het nu voorbij?’ vroeg Holly.

			Ik schudde mijn hoofd – volmaakt zinloos in een donkere ruimte, maar toch. ‘Nee. Wacht…’ De atmosfeer was niet veranderd. De geest bleef aanwezig. En ja hoor, het gloeiende kind was nu terug op de plek waar we hem voor het eerst hadden gezien, naast (en in) de leunstoel.

			‘De herhaling.’ Lockwood onderdrukte een gaap. ‘Het kan wel de hele nacht doorgaan. Wie heeft er kauwgom?’

			‘Lucy,’ zei George. ‘Ahum, nog maar één stukje. Ik heb de rest opgegeten, Luce. Sorry.’

			Ik gaf geen antwoord. Ik focuste mijn gedachten en probeerde het kind te bereiken. Het had geen zin. Het zou alleen lukken als ik dat verre geschreeuw kon negeren, dieper in de holtes van het verleden zou duiken en de versperring naar het bovennatuurlijke omzeilde. Zoals altijd was dat laatste een deel van het probleem. De ijzeren ketting zat in de weg.

			Op dat moment hoorden we een verongelijkte stem – niet luid, maar door de onverwachte nabijheid schrokken we ons rot. ‘Wat zijn jullie aan het doen? Waarom is het zo donker?’

			Snel keken we om, en er tekende zich boven aan de trap een magere vorm af. De dominee, oud, verward, zijn hand uitgestoken naar het lichtknopje.

			‘Meneer!’ riep Lockwood. ‘Ga terug, alstublieft! Kom niet naar beneden!’

			‘Waarom is het zo donker? Waar zijn jullie mee bezig?’

			‘O, krijg het,’ verzuchtte George. ‘Hij is over de ketting heen gestapt.’

			Ik keek weer naar het gloeiende kind, dat er opeens heel anders uitzag. Weg was de zielige, verlaten houding. Het hoofd was opgetild, en hij keek ingespannen naar de trap. De ogen waren net diepe poelen. Hij kwam in beweging…

			Fel licht scheen op ons, elektrisch, oogverblindend.

			‘Nee! Doe het licht uit! Doe het licht uit!’

			‘We kunnen niet zien…’

			‘Wat is dit voor een flauwekul?’ zei de oude man. ‘Er is niets te zien…’

			‘Niets wat ú kunt zien.’ Met een vloek sprong Lockwood over de kettingen en hij rende naar de trap. Ik stapte uit de cirkel, nog steeds half verblind, en gooide een zoutbom op de plavuizen. Holly en George hadden hetzelfde gedaan: drie vonkenregens, drie dwarrelende wolken.

			Lockwood was bij de muur, ramde met zijn hand op het lichtknopje.

			En de stralende jongen was vlakbij, stak magere vingertjes uit naar de nek van de oude man.

			Lockwood dook op Skinner om hem met zijn lichaam te beschermen. Hij haalde uit met zijn rapier. De geest ging achteruit, probeerde toen om de kling heen te schieten, de holle oogkassen starend. Lockwood en de oude man knalden tegen een tafeltje, stootten een groot, gedetailleerd modelzeilschip van lucifers omver. Het schip gleed naar de rand van de tafel en bleef daar hangen, half eroverheen.

			Lockwoods zwaard bewoog zo snel dat het bijna niet te zien was, blokkeerde de schijnbewegingen en uithalen van de kinderhandjes. George en ik renden erheen. Onze rapieren maakten patronen in de lucht in een poging om een ijzeren muur boven het tafeltje te maken waar de geest niet doorheen kon. Het kind zat nu gevangen in de nauwe ruimte tussen onze wervelende klingen.

			Daar kwam Kipps, zijn bril glinsterend. Hij had een zoutbom in zijn hand, en die gooide hij keihard tegen het plafond, zodat het zout als een lawine van vonken op de geest regende. De combinatie van zout en ijzer was genoeg. De geest trilde, brak uit elkaar en scheurde in treurige stroken die dansend bleven hangen.

			Het scheepsmodel kantelde en viel in duizend stukken uit elkaar op de stenen vloer.

			De fragmenten van de geest vervaagden. De straling werd dichter, en het kronkelende pluimpje licht dat overbleef vluchtte weg door de gang en verdween voor de deur naar de keuken onder de plavuizen.

			Het was weer donker.

			‘Gewéldig!’ juichte Kipps. ‘Ik heb al járen iets zoals dit willen doen.’

			‘Oké,’ zei Lockwood opgewekt, ‘nu mag het licht weer aan.’ En dat deed hij.

			De finale van een zaak levert zelden een mooi plaatje op, maar dit keer was het wel heel erg: een ex-dominee met uitpuilende ogen, verward, gekneusd en buiten adem, languit over een decoratief tafeltje met Lockwoods elleboog in zijn buik, een brievenrekje in zijn nek en de overblijfsels van een van lucifers gemaakte modelklipper, gebouwd door (hoorden we later) zijn favoriete opa, overal om hem heen.

			Het zou misschien nog erger zijn geweest als we zijn ademloze gekreun hadden kunnen verstaan.

			Ik kon het wel raden. Hij klonk niet blij.

			‘O, hou toch op met klagen,’ snauwde ik. ‘U leeft toch nog?’

			‘U bent uw scheepsmodel kwijt,’ zei George, ‘maar u hebt er een spannende 3D-puzzel voor in de plaats. Er is altijd een zonnige kant, als je ervoor openstaat.’

			Deze ouwe bok stond er níét voor open, durf ik te beweren.
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			De volgende ochtend rondden we de zaak af. Nadat we de gewezen dominee hadden opgesloten in zijn kamer, gingen Kipps en Lockwood met hun breekijzers aan de slag om de grote tegel onder de keukendeur los te wrikken. Na een halfuur graven vonden ze een hoopje botten, die van een kind, compleet met restanten van kleding. Volgens George dateerden die uit de achttiende eeuw. Zijn theorie was dat de jongen een bedelaar was geweest die op de deur had geklopt, binnen was gelaten door de toenmalige bewoner, wie dat ook was geweest, en vervolgens was beroofd, gedood en begraven onder de vloer. Persoonlijk vond ik het geen waarschijnlijk scenario, want waar kun je een bedelaar nou van beroven? Maar misschien was hij wel een heel succesvolle bedelaar geweest. Tot op dat moment dan. Whatever. We zouden het nooit weten.

			In elk geval was de Old Sun Inn weer spookvrij. We hadden Aldbury Castle verlost van een van de geesten, en we waren er nog geen dag. Het stemde ons opgewekt. Danny Skinner, die was geschrokken van de beenderen, was helemaal blij. Na een laat ontbijt bood hij aan om ons een rondleiding te geven door het dorp en ons de andere bovennatuurlijke highlights te laten zien.

			Onze eerste stop was de kerk naast de herberg. Het was een verwaarloosd gebouw van vuursteen en baksteen, met een stompe toren en een zeil over het dak van de sacristie. Het kerkhof was duidelijk heel oud, gedeeltelijk ommuurd en op andere plaatsen afgeschermd door heggen, gelegen op een opgehoogd stuk grond. De grafzerken waren van hetzelfde materiaal als het kruis op de dorpsweide, de opschriften afgesleten. Veel stenen stonden schots en scheef, sommige waren omgevallen. Het was een vredige plek, ondanks het verval en het onkruid.

			‘Hier loopt de Vlammende Schaduw,’ vertelde Danny ons. ‘Kleine Hetty Flinders heeft hem hier gezien, met de doden die op zijn bevel opstaan uit het graf. Zet dat maar boven aan je lijstje, meneer Lockwood.’ Sinds ons succes met de Glanzende Jongen was Danny totaal niet vijandig meer; hij liep zo trots als een pauw met ons mee, onze cheerleader met zijn zeiloren. ‘Ik weet zeker dat jullie hem met gemak aankunnen.’

			‘Je hebt de Schaduw niet zelf hier gezien?’ Lockwood keek omhoog naar de toren, waar kraaien rondcirkelden tegen een bleke lucht.

			‘Ik niet, nee. Ik heb hem bij Gunner’s Top gezien, in het bos. Kijk, dat weggetje gaat erheen. Het is niet ver, nog geen kilometer. Er kwamen geesten achter hem aan – de doden van dit kerkhof, denk ik. Bleke, vormeloze dingen in de brandende cape van de Schaduw. Jullie gaan het zelf zien,’ voegde hij eraan toe, zonder te reageren op Georges sceptische gesnuif. ‘En ermee afrekenen.’

			‘Ik zou die Hetty Flinders wel willen spreken,’ zei Lockwood.

			‘Dat kan jammer genoeg niet meer. Ze heeft een geestveeg gehad, vlak voor haar huis. Ze droeg haar mooiste jurk, het arme kind. Maar er zijn genoeg andere kinderen in het dorp. Zullen we verdergaan?’

			Toen we afdaalden naar het weggetje werd de rust in Aldbury Castle verstoord door ronkende motoren. Vier voertuigen – drie auto’s en een kleine truck met canvas over de laadruimte – kwamen aan de kant van het station uit het bos. Ze gingen langzamer rijden om de brug over te steken, toeterden luid naar een troep ganzen op de weg en raasden verder langs de dorpsweide. De auto’s waren zwart, en op het canvas van de truck stond de leeuw van Rotwell. Bij de Old Sun Inn sloeg het konvooi af naar rechts, langs de kerk en over het weggetje naar het bos. Mannen met grimmige gezichten keken naar ons terwijl ze langsreden. Het rumoer stierf weg. Stofwolken trokken op.

			‘Daar heb je die lui van Rotwell weer.’ Danny spuugde in het gras. ‘Onderweg naar het instituut. Het kan ze geen biet schelen wat hier gebeurt. Dát bureau is waardeloos. Heel anders dan Lockwood & Co. Jullie zijn goed, zij niet.’

			‘Laten we het hopen…’ Lockwood keek voor zich uit naar het bos. ‘Danny, ik wil graag dat jij met Holly, George en Quill doorgaat met de rondleiding. Laat hun de rest van het dorp zien. Lucy en ik lopen snel even naar Gunner’s Top, waar jij de Schaduw hebt gezien. Ik wil het gebied een beetje verkennen. We halen jullie straks wel weer in.’

			Lockwood en ik keken het groepje na.

			‘Het gaat je toch niet écht om Gunner’s Top, hè?’ vroeg ik.

			‘Dat bos? Ach, een paar bomen. Nee, ik wil zien wat erachter ligt, in de velden waar ooit die veldslag is geweest. Kom op.’

			We namen het weggetje voorbij de kerk en volgden het, het dorp uit en het bos in. Het weggetje stak een beek over met een gammele houten brug, en daarna liep het min of meer recht tussen de eiken en berken door, gestaag omhoog. Het bos had nog winterkleuren, grijze en bruine tinten, maar hier en daar begon de wedergeboorte van de lente – varens die uit de aarde omhoogkwamen, bomen met een groen waas.

			Het was bepaald niet vervelend om die lenteochtend samen met Lockwood een wandeling te maken. De lucht was schoon en fris, de vogels deden hun best. Het was voor de afwisseling fijn om niet te hoeven rennen of voor ons leven te vechten. Lockwood zei niet veel. Hij was afwezig, diep in gedachten verzonken. Ik herkende dit van hem, hij vond de jacht altijd opwindend. Ikzelf was gewoon blij dat we samen op pad waren.

			Na een paar minuten kwamen we bij een plek waar een smal ­paadje over de steile oever links van ons naar een steengroeve voerde. Op het gras ernaast was een keurige cairn van stenen en snijbloemen gemaakt. Er stond een houten kruis op en een foto van een man, nu vervaagd door de regen.

			‘Iemand heeft hier een geestveeg gehad,’ zei ik. ‘Of het was een ongeluk in de groeve.’

			‘Waarschijnlijk een geestveeg.’ Lockwood keek met een grimmige uitdrukking naar de blootgelegde rotswand. ‘Daar gaat iederéén hier aan dood.’

			Zwijgend liepen we verder, zeker nog een halve kilometer door het bos, totdat we voor ons uit het daglicht van open terrein zagen. Lockwood ging langzamer lopen.

			‘We blijven tussen de bomen,’ zei hij. ‘Voor de zekerheid.’

			Door af te slaan van het paadje en tussen de bomen tegen de helling op te lopen, kwamen we al snel bij de beboste top – vermoedelijk Gunner’s Top – waarvandaan we goed uitzicht hadden op het land eronder. Hier en daar waren plaatsen waar we aan de bosrand hadden kunnen staan, maar die meed Lockwood; hij bleef in de schaduw van de bomen, steeds voorovergebogen, zonder geluid te maken. Ik volgde zo goed als ik kon, en uiteindelijk lagen we naast elkaar aan de rand van de richel in het natte gras, en keken we uit over het terrein van het Rotwell Instituut.

			Het lag op enige afstand in het midden van een vlak terrein met verlaten akkers, en was omringd door lage heuvels. Je kon zien dat het eeuwen geleden een goede plek voor een veldslag was geweest; je kon je voorstellen dat de twee legers in dit natuurlijke bassin een vechtende massa hadden gevormd. Het moest een spectaculaire aanblik zijn geweest – een stuk spectaculairder dan wat we nu zagen.

			Ik weet niet wat ik had verwacht; een reusachtig, glimmend gebouw, denk ik, een kruising tussen de ovens in Clerkenwell en het imponerende Rotwell-gebouw in Regent Street met de glazen pui. Of in elk geval een groot complex omringd door schijnwerpers, waar tientallen agenten druk heen en weer liepen. Maar dat was niet zo. De weg beneden ons beschreef een wijde bocht door bruine velden en kwam uit bij een saaie verzameling metalen gebouwen. Ze waren lukraak neergezet, willekeurig gegroepeerd als een kudde rustende koeien. Ze zagen eruit als hangars die heel goedkoop en heel snel konden worden neergezet; de daken waren van golfplaat en er waren maar weinig ramen. Het terrein ertussen was geëgaliseerd en met grind bestrooid. Er waren een paar hoge schijnwerpers om het complex in het donker te verlichten, met afhangende kabels die er verwaarloosd uitzagen. Om het geheel stond een omheining. De voertuigen die daarnet door het dorp waren gereden stonden geparkeerd achter de enige zichtbare poort. Er was geen mens te bekennen.

			‘Het ziet er zo… rommelig uit,’ zei ik.

			‘Zeg dat wel.’ Lockwood praatte zacht, maar ik kon de opwinding in zijn stem horen. ‘Toch wordt er hard gewerkt. Grote, tijdelijke hangars, zomaar in het midden van een oud slagveld. Ik vraag me af…’

			‘Zou dit de “plaats van zoveel bloed” zijn?’

			‘Misschien. Je kunt er vergif op innemen dat ze op de een of andere manier profiteren van die oude slachtpartij. Maar goed, op klaarlichte dag kunnen we niets doen. De omheining ziet er niet al te stevig uit. Als we er op een avond heen gaan met een paar draadscharen zijn we binnen.’ Hij keek naar mij. ‘Durf jij het risico aan?’

			‘Ik wil het graag proberen. Misschien is de schedel daar ergens.’

			‘Ik wist dat je dat zou zeggen, Luce.’ Hij glimlachte door het bedauwde gras. ‘Het is weer bijna net als vroeger.’

			Wat was het lekker warm en gezellig om daar te liggen; de zon was veel sterker dan ik had verwacht. Ik had best nog langer willen blijven, maar we moesten zien hoe het met de anderen was.

			We troffen ze in de herberg, aan een tafel in een hoek van de gelagkamer, zo te zien behoorlijk ontdaan. Hun rondleiding door Aldbury Castle had voor opschudding gezorgd; minstens de helft van de inwoners was naar buiten gekomen om hen te bestoken met wanhopige verhalen over geesten en spokerijen. Holly had haar best gedaan om iedereen te kalmeren, en hen uitgenodigd om naar de herberg te komen en op een georganiseerde manier hun verhaal te doen. Kipps had aantekeningen gemaakt, en George markeerde elke manifestatie met een keurig rood stipje op zijn plattegrond. De laatste persoon was net weg. Voor Kipps lag een hele stapel volgekrabbelde papiertjes op tafel, en de kaart van George zag eruit alsof hij waterpokken had. Drie van de stipjes waren met zwart omcirkeld.

			‘Dit zijn de plaatsen waar de Vlammende Schaduw is gezien,’ legde Holly uit. ‘Hier op het kerkhof, hier bij de grafheuvels aan de andere kant van het dorp, en hier op de weide – twee kleine meisjes vertelden me dat ze een “grote brandende man” hadden zien lopen bij het kruis. Maar de Schaduw is niet eens ons grootste probleem. Er zijn hier zó ontzettend veel geesten, Lockwood. Ik heb geen idee hoe we die allemaal moeten uitschakelen.’

			‘Daar moeten we goed over nadenken,’ zei Lockwood. ‘Goed gedaan jullie. Briljante info. Laten we eerst iets eten, dan kunnen we daarna de gegevens analyseren.’

			Die avond hadden we een heus zenuwcentrum voor onze operatie ingericht. Onze tassen met spullen stonden klaar, en we hadden het avondeten achter de kiezen. Danny’s vader had ons weer stoofvlees aangeboden, maar gelukkig was George naar de dorpswinkels geweest en teruggekomen met fruit, belegde broodjes en worstenbroodjes. We hadden een hoek van de bar gevorderd, zo ver mogelijk bij opa’s stoel bij de haard vandaan, en een paar tafels tegen elkaar geschoven om plaats te maken voor Georges plattegrond. Kipps’ aantekeningen lagen ernaast. Die bestudeerden we. Nee, we werden er niet vrolijk van.

			‘We hebben er in elk geval meerdere nachten voor nodig,’ zei Lockwood uiteindelijk. ‘We moeten in teams werken en systematisch van het ene huis naar het andere gaan.’ Hij tilde zijn hoofd op. ‘Wat was dat?’

			‘Er stopte een auto,’ zei Kipps. ‘Er komt iemand aan.’

			Lockwood fronste zijn wenkbrauwen en keek naar het raam. Op dat moment ging de deur al open. We voelden een vlaag koude lucht en roken de lavendel die brandde in de vuurkorven in de tuin. Een grote man kwam binnen, en de deur viel met een klap achter hem dicht.

			Stilte in de bar. We keken naar de nieuwkomer, die had moeten bukken om zijn hoofd niet te stoten. Nu richtte hij zich op, en zijn verwarde blonde haar streek tegen het plafond. Het was een goedgebouwde, knappe man van tegen de zestig, een opvallende verschijning. Zijn kin was krachtig, zijn jukbeenderen waren breed en hoog. Hij droeg een duur pak met een dikke winterjas, en groene autohandschoenen. Zijn bewegingen waren rustig en weloverwogen, en hij had een autoritaire uitstraling. Heldergroene ogen keken rond en bleven direct op ons gericht. Hij kwam naar ons toe.

			We wisten natuurlijk wie hij was; heel Londen hing vol met aanplakbiljetten van deze man. Op de foto’s glimlachte hij altijd, een grijns zo breed als het klavier van een piano, twinkelende smaragdgroene ogen, en hield hij een of ander slim snufje in zijn hand dat door de slimme mensen van zijn instituut was uitgevonden. Vaak stond hij arm in arm met de striptekening van een leeuw. Steve Rotwell had zelf ook wel iets van een striptekening, want hij was een grote man, met dikke armen en brede schouders, maar via de benen taps toelopend naar een paar kleine, elegante voeten. Hij had alle kenmerken van een getekende buldog. Toch was hij zeker niet komisch; zoals gezegd had ik hem een keer iemand aan zijn zwaard zien rijgen.

			Hij schoof een stoel naar achteren en kwam tegenover ons zitten. ‘Wie van jullie is Anthony Lockwood?’

			Lockwood was half gaan staan om hem te begroeten en ging nu weer zitten. Hij knikte beleefd. ‘Dat ben ik, meneer. Wat goed om u weer te zien. We hebben elkaar vorig jaar tijdens de optocht kort ontmoet. Ik neem aan dat u Lucy, George en Holly ook herkent.’

			Steve Rotwell was zo iemand die wijdbeens achteroverleunt op een stoel, een nonchalante en toch dominante houding. Hij trok zijn handschoenen uit en smeet ze op tafel. ‘Ik herinner me Holly Munro. Ze heeft voor me gewerkt. Ik herken jullie allemaal. Jullie zijn lakeien van Penelope Fittes.’

			Lockwood trok een wenkbrauw op. ‘Neem me niet kwalijk?’

			‘Ze hoeft maar te kikken, en jullie staan voor haar klaar. Schoothondjes, lakeien. Vertel mij wat.’

			‘Met alle respect, maar dat is een belediging.’ Lockwood keek om zich heen, en zijn blik bleef rusten op Kipps. ‘Hij werkte tot voor kort bij Fittes, dat geef ik toe. Maar verder zijn we volledig onafhankelijk. Wilt u misschien iets drinken?’

			‘Koffie. Het was een lange rit.’

			‘Kunt u een kop koffie zetten, Mr Skinner?’ vroeg Holly. De herbergier, die vanachter de bar met grote ogen had toegekeken, sprong in het gelid en verdween.

			‘Als u honger hebt,’ zei George, ‘er is waarschijnlijk nog stoofvlees.’

			Rotwell negeerde hem en inspecteerde Lockwood. ‘Mr Lockwood, wat doet u hier?’

			‘Ik drink thee en bestudeer een kaart. Niet erg spannend.’

			‘Ik bedoel hier in Aldbury Castle.’

			Lockwood glimlachte. ‘Het is u misschien ontgaan, meneer – u hebt ongetwijfeld andere dingen aan uw hoofd – maar in dit dorp is een gevaarlijk cluster van geesten actief. We zijn gekomen om daarmee af te rekenen.’

			‘Waarom ú? Uw bureau is in Londen.’

			‘We zijn uitgenodigd door de wanhopige dorpelingen.’

			Mr Rotwell, die het al van jongs af aan gewend was dat men tegen hem opkeek, had in de dagelijkse omgang geen glimlachjes nodig. Zijn gezicht was dan ook strak als een masker. ‘U weet dat er in de buurt van Aldbury Castle een Rotwell Instituut is gevestigd. Wij beschouwen het dorp als onze achtertuin.’

			Lockwood glimlachte minzaam, maar zei niets.

			‘Het is een ongeschreven wet,’ vervolgde Rotwell, ‘dat een bureau het territorium van een ander bureau respecteert. Hun zaken, hun cliënten, hun invloedssfeer… We houden ons allemaal aan deze regel. Het verbaast me dan ook om u hier aan het werk te zien. Nu u op de hoogte bent van de situatie, lijkt het me vanzelfsprekend dat u morgen vertrekt.’

			‘Ik heb begrepen, meneer,’ zei Lockwood, ‘dat uw werknemers zijn benaderd in verband met het probleem in dit dorp, en ervoor hebben gekozen om niet in actie te komen. Onder deze omstandigheden lijkt het me dan ook gerechtvaardigd en redelijk dat wij de helpende hand bieden.’

			‘U gaat niet weg?’

			‘Nee, natuurlijk niet.’

			In de stilte bracht Mr Skinner een kop zwarte koffie met een klein roomkannetje naar onze tafel.

			‘Dank u. Wacht.’ Rotwell stak een hand in zijn jasje, haalde er een portefeuille uit en koos een knisperend bankbiljet, dat hij zonder de herbergier aan te kijken overhandigde. Hij wachtte tot Skinner weer weg was, sloeg een dikke vinger om het oor van het kopje, maar dronk niet. ‘U hebt naam gemaakt, Mr Lockwood.’

			‘Dank u.’

			‘U staat erom bekend dat u zich bemoeit met dingen die u niet aangaan.’

			‘Is dat zo?’ Lockwood glimlachte. ‘Mag ik vragen wie dat zegt? Hebben uw werknemers misschien geklaagd? Vertel me hoe ze heten. Misschien ken ik ze wel.’

			‘Geen namen. Iedereen weet het. Het betekent,’ zei Rotwell, ‘dat ik me zorgen maak als u onverwacht opduikt in de buurt van mijn instituut, waar belangrijk en gevoelig onderzoek wordt gedaan. Ik ben bang dat u in de verleiding zult komen om buiten uw boekje als agent te gaan en uw neus in andermans zaken te steken.’ Hij tilde het kopje op, dronk het in één teug leeg en zette het terug.

			Het was stil. Lockwood keek naar mij. ‘Kun jij dat volgen, Luce?’

			‘Geen woord.’

			‘George?’

			‘Hopeloos. Alsof hij Chinees spreekt.’

			‘U hoort het, Mr Rotwell, u zult zich duidelijker moeten uitdrukken,’ zei Lockwood. ‘Mijn collega George gebruikt vaak moeilijke woorden die ik niet ken, maar zelfs hij snapt niet wat u zegt. Waar bent u precies bang voor?’

			Steve Rotwell maakte een geërgerd gebaar. ‘U bent gekomen om op geesten te jagen?’

			‘Inderdaad.’

			‘Dat is uw enige doel?’

			‘Waarom zou dat niet zo zijn?’

			Rotwell kreunde. ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag.’

			‘Pech. Een ander antwoord krijgt u niet,’ zei Lockwood. ‘Mr Rotwell, Aldbury Castle is niet uw “achtertuin” of uw “territorium” of wat dan ook. Als u er bezwaar tegen hebt dat ik dit dorp van geesten bevrijd, zult u een officiële klacht moeten indienen bij DEPOT en af moeten wachten wat het u oplevert. Doet u dat niet, dan ben ik vrij om hier mijn werk te doen. Intussen wilt u misschien nog een kopje koffie? Dan kunt u me vertellen over het “belangrijke en gevoelige onderzoek” waar uw instituut aan werkt. Het klinkt fascinerend. Komen er binnenkort nieuwe producten op de markt?’

			Rotwell gaf geen antwoord, pakte zijn handschoenen en kwam zwaar overeind. Hij keek uit het raam naar de vallende schemering en draaide zich om naar de deur. Op het laatste moment bedacht hij zich. Waar hij stond versperde hij het licht, zodat Lockwood nu in zijn schaduw zat. ‘U bent een vroegrijpe jongen,’ zei hij. ‘Ik hoef uw kwaliteiten niet op te sommen – u bent al zo verwaand. Maar wat u niet kunt, is erkennen waar u moet stoppen. U bent overambitieus. Ik herken die eigenschap, want in veel opzichten ben ik net zo. U zult altijd tot het uiterste gaan, totdat u op een dag te ver gaat. Er zijn getuigen bij, dus ik waarschuw u openlijk: werk mij nóóit tegen. Doet u dat wel, dan zult u er spijt van krijgen. Ik hoop van harte dat u mijn waarschuwing ter harte zult nemen. Maar ik denk het niet. U gaat me tegenwerken, want dat wilt u. En dan maak ik u af.’ Hij trok zijn handschoenen aan, knoopte zijn jas dicht. ‘Intussen wens ik jullie veel succes met dat clustertje hier.’

			En toen was hij weg. Opnieuw sloeg hij de deur met een knal achter zich dicht.

			We staarden allemaal naar de deur. En toen naar Lockwood.

			Hij glimlachte naar ons. Het was een lange, trage glimlach, maar zijn ogen glinsterden. ‘Nou,’ zei hij, ‘de man heeft in elk geval mensenkennis. Ik twijfelde of het de moeite waard zou zijn om te onderzoeken waar hij mee bezig is. Het leek me fiftyfifty. Maar hij heeft zelf de doorslag gegeven. We fileren hem.’
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			De avond viel in Aldbury Castle, en de lantaarns in de bar brandden heel zacht. Danny deed hout op het vuur. De vlammen dansten in de glimmende rapieren die op tafel lagen, dansten in onze ogen terwijl we als rovers rondom een schat zaten, gordels bekeken, zakjes zout en ijzer in onze rugzak propten, aanvalsroutes uitstippelden op Georges kaart. We hadden vele uren werk voor de boeg, en Bezoekers bereiken zelden al voor middernacht hun volle kracht, dus toen alle voorbereidingen waren getroffen hadden we nog tijd om te ontspannen. Holly las een boek, Lockwood strekte zich uit op een bank en dommelde in. George nodigde Danny uit voor een potje schaak, en raakte tot zijn ergernis al snel in de problemen. Ik zat voor het vuur en staarde in de vlammen.

			Kipps was de enige die geen rust kon vinden. Hij liep heen weer, raakte zijn tenen aan en deed allerlei andere bizarre rek- en strekoefeningen waarmee hij onaangename schaduwen op de muren wierp. De bril zat op zijn voorhoofd, en zijn haar stak er als bleke stekeltjes boven uit; hij popelde om de bril in het veld te gebruiken. Uiteindelijk hield hij het niet meer uit. Met de bril over zijn ogen liep hij naar het raam en keek naar buiten.

			‘Ik zag er net weer een!’ riep hij uit. ‘Een heel vaag geval, maar ik kon het echt zien! Het Fantasma van een man daar bij de brug!’

			Ik kreunde. Lockwood lag met een arm over zijn ogen en slaakte een diepe zucht.

			‘En daar!’ Kipps draaide zijn hoofd en tuurde door de bril. ‘Twee figuren in een cape op de weide. Ze staan heel dicht bij elkaar, de capuchon over hun hoofd, alsof ze elkaar warm proberen te houden. Ecto-nevel straalt af van hun capes. Nu rennen ze… Ze zijn weg! O, dit is supercool! Er is zoveel te zien!’

			George keek op van het schaakbord. ‘Ik vind het fijn voor hem dat hij zo blij is, maar hadden jullie ook niet liever de zure en stille Kipps? Het kan een lange nacht worden.’

			Nu draaide Kipps zijn hoofd naar de andere kant. ‘En o, vreselijk. Daar bij het vuur! Een mager, verschrompeld ding met konijnentanden…’

			‘Dat is mijn opa, weet je nog,’ zei Danny op waardige toon. ‘Hij leeft.’

			‘O, ja. Ik was iets te enthousiast.’ Kipps trok de bril omhoog en keek op zijn horloge. ‘Kom op, Lockwood, we verdoen onze tijd. Het is bijna halfelf. We moeten aan de bak.’

			Lockwood zwaaide zijn benen van de bank en ging staan. Hij gaapte. ‘Je hebt gelijk. Het is tijd. We doen het zoals afgesproken. Twee teams, twee uur in het veld, en dan komen we hier weer bij elkaar om te zien hoe het gaat. Kipps en ik nemen de rijtjeshuizen hiernaast om die paar Spoken te tackelen. De anderen beginnen op de weide. Kom op, George, je staat toch al bijna schaakmat. Dat vervloekte dorp wacht op ons.’

			Buiten, weg bij het zachte schijnsel van de herberg, bevonden we ons in het immense donker van het platteland. De maan ging schuil achter wolken. Kipps had gelijk; diverse vlekken anders-licht dreven boven de weide. Na een snel afscheid liepen hij en Lockwood geruisloos weg, terwijl George, Holly en ik onze rugzak omdeden. Ik liep een eindje bij de anderen vandaan. Ik had besloten om geen kettingen mee te nemen, want ik wist dat zo’n hoeveelheid ijzer mijn Talent in de weg zou zitten. Zo had ik meer vrijheid, en het kwam ongetwijfeld daardoor dat ik een siddering in de lucht kon voelen. De sensatie was maar nét waarneembaar, als het gonzen van een batterij, het opladen van energie… Ik keek omhoog naar de lucht, naar de donkere kring van bos. Waar kwam het vandaan? Het was onmogelijk vast te stellen. Nu zou de schedel goed van pas zijn gekomen. Het was niet de eerste keer dat ik hem miste.

			‘Oké,’ zei George, ‘ik lees de kaart. Daar ben ik goed in. Een van jullie tweeën moet teamleider zijn. Bevelen geven, snelle beslissingen nemen – je weet wel. Dat laat ik graag aan jullie over.’

			Er viel een stilte. ‘Mij best,’ antwoordde ik. ‘Holly, als jij nou eens…’

			‘Lucy, als jij nou eens…’

			Weer een stilte. ‘Ik val af,’ zei George. ‘Ik kan geen snelle beslissingen nemen.’ Zacht neuriënd krabbelde hij iets onbelangrijks op zijn kaart.

			‘Weet je wat,’ opperde Holly, ‘als jij nou eens begint, Lucy? Als je wilt, kan ik het later van je overnemen. Jij hebt sowieso de meeste ervaring van ons tweeën.’

			‘Oké. Bedankt, Holly. Klinkt als een goed plan.’ Ik hees mijn gordel omhoog. ‘Vertel het eens, George. Waar beginnen we?’

			‘Met de kwaadaardige zwarte wolk die boven het gras hangt, daar zo’n beetje.’

			Onze route zou zigzag langs de gemelde spokerijen lopen, een soort veldloop met een geest bij elke controlepost. En de geest die op de plek waar vroeger de galg had gestaan op de loer lag was als eerste aan de beurt. Vroeger was het misschien een venter geweest, berucht vanwege zijn bedorven worstjes, maar nu was het een zwak Donker Spook, een vormeloze, pulserende massa die aan alle kanten donkere flarden uitstraalde.

			We naderden behoedzaam. ‘Ze hebben de galg dan wel verbrand,’ zei ik, ‘maar de plek is duidelijk niet verzegeld. Ik denk dat zout en ijzer genoeg is. Eens?’

			George en Holly waren het allebei met me eens, en aangezien de plek klein was en duidelijk afgebakend, was het een betrekkelijk eenvoudige onderneming. Holly bood aan om de verschijning weg te lokken. Eerst sloop ze dichterbij, hitste ze de geest op met behoedzame, zwiepende bewegingen van haar rapier, totdat hij plotseling razendsnel op haar afkwam. Terwijl zij opzij sprong en de slierten afweerde met haar rapier, wipten wij naar binnen met zakjes zout en ijzervijlsel, en die strooiden we in een dikke laag op de grond. Vrijwel direct begon de vorm zijn inktzwarte dichtheid te verliezen; het was net een vlek die je wegpoetst, kleiner wordt, vager, totdat er niets meer van over was dan een regen van zwarte vonken die op het gras vielen en wegsmolten.

			Ik veegde met mijn mouw mijn voorhoofd af. ‘Goed gedaan, Holly. Deze geest strepen we van ons lijstje. In de zomer kunnen gezinnen hier weer gezellig picknicken. Wat doen we nu?’

			Dat werd het Fantasma dat Kipps op de brug had gezien, en ook dat bleek een makkie te zijn. We gingen verder met een Klopper op de weide, en een Loerder bij de bushalte. Holly en ik rekenden met allemaal af.

			George grinnikte. ‘We schieten lekker op. Okidoki, jullie hebben allebei gevochten. Zal ik de volgende voor mijn rekening nemen?’ Hij raadpleegde zijn kaart en aantekeningen. ‘Zo te zien is de Schim van een oude vrouw gezien in de achtertuin van een cottage in The Run. Ik denk dat ik een oude vrouw wel aankan. Zullen we even kijken of ze in de buurt is?’

			The Run was een straat met rijtjeshuizen aan de andere kant van de weide. We waren er zo. Aan de rand van het gras gaf een hek in de omheining toegang tot een verzonken straat, met aan één kant de paar verlichte ramen van de huizen.

			Het was er donker met al die hoge heggen. Boven ons staken kale takken omhoog. We liepen dicht bij elkaar; gezellig was het hier niet.

			‘Het huis is een eindje verderop,’ fluisterde George. ‘We moeten het zo kunnen…’ Hij bleef staan. ‘Oh-oh. Wie is dat?’

			In de donkere straat stond een figuur, half van ons afgewend, de rug verlicht door het flakkerende anders-licht van een kaars die er niet was. Lange lokken haar vielen als een gordijn voor het gezicht. De armen hingen slap omlaag, het hoofd gebogen, de schouders waren afgezakt in een houding van meelijwekkend verdriet, maar de hand was tot een strakke vuist gebald.

			Daar stonden we. Wij bewogen niet, de verschijning ook niet.

			‘Ze heeft een nachtjapon aan,’ fluisterde Holly. ‘Dat is nooit een goed teken.’

			‘Het is een meisje, hè?’ vroeg George zacht. ‘De benen zien er niet uit als die van een oma. Niet dat ik nou zo vaak naar omabenen kijk. Ik heb andere hobby’s.’

			Wie weet wat dit ding was geweest. ‘Wacht,’ zei ik. ‘Ze beweegt.’

			Benige voeten schuifelden naar voren. Met minuscule, schokkerige stapjes en het flapperen van vuile katoen begon de figuur zich om te draaien. De nachtelijke kou spiraalde om ons heen alsof we in een laken werden gewikkeld. We gingen nog dichter bij elkaar staan.

			‘Bezoekers draaien altijd tegen de klok in,’ zei George met een hoog, gespannen stemmetje. ‘Wisten jullie dat? Ze draaien nooit met de klok mee. Echt waar.’

			‘Fascinerend, George,’ zei ik, ‘maar hou even je mond. Rapieren in de aanslag. Ik ga proberen ermee te praten.’

			‘Het zou helpen als we het gezicht konden zien,’ mompelde George.

			Holly kromp in elkaar. ‘Er zit bloed op de voorkant van het nachthemd.’

			Dat was waar: het was een schort van bloed, een dikke, zwarte vlek, lang en glinsterend en nat. Toch bleef de figuur ronddraaien, zacht wiegend. Nu stond ze recht tegenover ons, maar het hoofd hing omlaag, zodat we alleen de kruin en de lange, slappe zwarte lokken konden zien, glanzend in het anders-licht. Ik hoorde een geluid dat klonk als ritselende bladeren.

			‘Wie ben je?’ vroeg ik. ‘Vertel ons hoe je heet. Wat is je overkomen?’

			Ik wachtte af. Weer dat ritselen, iets luider.

			Nu kromp George ook in elkaar. ‘Ik kan het gezicht nog niet zien. Jij, Hol?’

			‘Nee. Nee, ik zie het niet. Lucy…’

			‘Rustig,’ zei ik. Ik voelde hun opkomende paniek. De uiteinden van de zenuwen in mijn armen tintelden ervan, het vocht in mijn buikholte klotste. ‘Blijf kalm, jullie allebei. Ik vang iets op.’

			‘Kijk eens naar al dat blóéd.’

			‘Er komt iets door…’

			Een stem als dorre bladeren, gefluisterd met droge lippen. Dit keer hoorde ik het.

			O.

			‘Mijn ogen. Waar zijn mijn ogen?’

			De figuur tilde haar hoofd op. Het haar viel naar achteren.

			Ik weet niet wie van tweeën het luidst gilde, George of Holly. Hoe dan ook, ze overstemden mijn eigen kreet. Ik weet niet meer of de Bezoeker een uitval deed. Ik weet wel dat ik ernaar stak met mijn zwaard. Toen waren we terug door het hek en renden we weg over de weide. Bij het marktkruis bleven we hijgend staan, snakkend naar adem, vloekend.

			‘Komt ze achter ons aan?’ vroeg Holly.

			Ik keek om. ‘Nee.’

			‘Gelukkig.’

			‘Wáárom moesten het de ogen zijn?’ zei George. ‘Waarom niet iets anders, iets kleins? Een duim of zo, of een oor. Dat zou niet zo erg zijn geweest.’

			‘Waar kwam die geest vandaan, Lucy? Ze stond niet op de kaart.’

			‘Het moet een nieuwe zijn. Ik weet het niet.’

			‘De tenen! Waarom geen afgehakte tenen? Zonder tenen kun je niet lopen. Dan had ze niet op ons af kunnen komen en zou ze zijn gevallen.’

			‘George,’ zei ik, ‘je kletst.’

			‘Ja, dat is waar. Maar dat kun je me bepaald niet kwalijk nemen.’

			Ik nam een beslissing. We hadden allemaal pauze nodig. Ik nam hen mee naar de herberg.

			Lockwood en Kipps waren er al. Lockwood leunde tegen de bar en maakte aantekeningen. Kipps, met een flesje cola in zijn hand en de Fairfax-bril nog steeds om zijn hoofd, paradeerde triomfantelijk door de gelagkamer.

			‘Twee Spoken!’ riep hij uit. ‘Twee Spoken en een sliert! Ik heb ze allemaal gezien. Ik heb ze gezien, en ik heb ze uitgeschakeld, bliksemsnel! Vraag maar aan Lockwood.’

			‘Hij tettert al de hele avond in mijn oor,’ zei Lockwood. ‘Ik begin er spijt van te krijgen dat we hem die bril hebben gegeven. Toch gaat het tot nu toe goed. Jullie?’

			We vertelden het hem. ‘Lockwood,’ zei ik toen we klaar waren, ‘er hangt een vreemde atmosfeer in het dorp, een vage paranormale verstoring. Ik kan het nét horen – het lijkt op gonzen in de verte. Ik heb dit al eens eerder gehoord, onder het warenhuis – en het botglas was net zoiets.’

			Lockwood trommelde met zijn vingers op de bar en dacht na. ‘Ik wil het plan een beetje omgooien. Holly, kun jij Kipps en George meenemen en teruggaan om dat meisje zonder ogen uit te schakelen? Daarna gaan jullie verder volgens plan. Lucy, ik wil dat jij met mij meegaat. We gaan proberen die verstoring van jou te lokaliseren.’

			Lockwood en ik maakten een wandeling door het dorp. De maan scheen nu op het bos in het oosten. Je kon de ronde toppen van de heuvels erachter zien, een golvende zilveren zee die in de lucht zweefde. Het was een mooi plaatje, maar het was een stille nacht en de stilte was drukkend. Ik verlangde naar het roepen van een uil, het luiden van een klok, een menselijke kreet – iets ánders dan dat verre paranormale gedruis dat gonsde in mijn hoofd.

			Om de honderd meter bleven we staan en probeerden de richting te bepalen. Het had geen zin; het bleef hetzelfde. Misschien was het te ver weg.

			‘Laten we het bij het bos proberen,’ stelde Lockwood voor.

			Onze schoenen klosten op de harde aarde van het weggetje. We hadden een grote lus beschreven en kwamen nu terug bij de kerk.

			‘Ik hoop dat ze dat Spook kunnen strikken,’ zei ik. ‘Ik hoop dat George niet gillend wegloopt.’

			Lockwood grijnsde. ‘Hij vindt niets zo erg als meisjes met ontbrekende lichaamsdelen. Ik heb het gevoel dat Kipps het gaat fiksen. Hij staat te trappelen met die nieuwe bril van hem. En jij vond dat Holly het goed deed?’

			‘Héél erg goed.’

			‘Ik moedig haar aan om meer op haar Talent te vertrouwen. Haar werk voor die lompe Rotwell heeft haar geen goed gedaan. Hij heeft haar zelfvertrouwen de grond in geboord. Het is goed voor haar om meer in het veld te werken. Jij bent een fantastisch rolmodel voor haar, Luce.’

			‘Ik weet niet of dat…’ Ik bleef stokstijf staan; opeens voelde ik een verandering in de verstoring op de achtergrond. Die was eerst afgenomen, daarna opgelaaid. We waren blijven staan naast de roestige geestenlamp, onder het verhoogde terrein van het kerkhof, met de heg boven ons hoofd. ‘Vind je het goed om even bij de kerk te kijken? Ik dacht dat ik iets voelde.’

			‘Mij best.’ Lockwood pakte mijn arm beet en hielp me langs de steile helling omhoog. ‘Het is misschien geen gek idee. Als we Danny moeten geloven, staan de doden rond deze tijd op uit hun graf.’

			Maar het was muisstil op het kerkhof, waar de grafzerken schots en scheef stonden in het maanlicht. Vanwaar wij stonden, bij de heg boven aan de helling, konden we het hele kerkhof overzien, van de kerk met de stompe toren tot aan de poort naar het weggetje. Ik luisterde. Ja, het gonzen pulseerde. De klank was veranderd.

			‘Even een snelle vraag, Luce,’ zei Lockwood. ‘Over ons. Ben je nog steeds mijn cliënt? Of moet ik je betalen voor je werk van vannacht? Ik weet het niet meer.’

			‘Om je eerlijk de waarheid te zeggen, ik ben het spoor ook bijster…’ Maar mijn hartslag versnelde, reageerde op het pulserende gegons. Opeens had ik een droge mond. Waarom? Op het kerkhof bewoog niets.

			‘We moeten afspraken maken,’ ging hij verder. ‘In principe helpen we elkaar. Ik help jou met de schedel en dat gedoe met de Winkmans, en jij helpt mij hier in dit dorp. Er spelen twee dingen tegelijkertijd. Dit is een behoorlijk complexe werkrelatie, daar zijn we niet zomaar uit. Of we kunnen het gewoon simpel houden,’ zei hij met een blik op mij, ‘door…’

			Ik luisterde niet. Ik schudde mijn hoofd en stak een hand omhoog.

			De zwarte stenen van de stompe toren glommen in het maanlicht. Het geritsel van dieren in de heg was opgehouden, en er stond geen zuchtje wind meer. Stilte lag als een zware deken over de grafzerken, en opeens voelde ik dat we niet alleen waren. Net als Lockwood; ik hoorde het aan zijn ingehouden adem.

			We keken uit over het kerkhof.

			Er kwam iets tussen de stenen vandaan op ons af.

			Eerst was het ver weg, het bewoog tussen de scheve kruisen. Het kwam zo langzaam dichterbij dat ik eerst dacht dat het de schaduw was van een van de grillige taxusbomen die langs de muur van het kerkhof groeiden. Het was heel wazig, met een kromme, gebogen rug, met enorm brede, rollende schouders en een vormeloos hoofd dat zoekend heen en weer bewoog. De armen waren gestrekt, de kolossale benen bewogen met heimelijke behoedzaamheid; het ploegde stap voor stap door de duisternis. Koude lucht kwam als een zoute golf over de muur heen, beukte tegen ons op en benam ons de adem.

			‘Moet je zien hoe gróót het is,’ hijgde Lockwood.

			De geest van de Kannibaal van Ealing was groot geweest. Zelfs in de glimp ervan die we door de keukendeur hadden gezien, waren zijn abnormale formaat en kracht opgevallen. Dit ding was nog kolossaler: groter, bijna zo groot als sommige kruisen; logger, met merkwaardig stijve ledematen die sjokten alsof ze door stroop waadden. De bewegingen waren houterig, en vreemd fascinerend. Ik heb Pierlala’s achter me aan zien krabbelen over betonnen hellingen; ik heb op het dak van wolkenkrabbers gestaan terwijl Gillende Geesten als rafelige haviken om me heen wervelden. Je kunt het zo gek niet verzinnen of ik heb het gezien. Maar deze gigantische figuur op het kerkhof… nee, ik had nog nooit zoiets buitenaards gezien.

			In tegenstelling tot veel andere verschijningen straalde het geen anders-licht uit; het gloeide niet zoals een Glanzende Jongen, het verspreidde ook geen duisternis zoals de geest op de weide. Het zag er niet zo massief uit als een Spook, of grotesk als een Gedrocht. Ik veel opzichten was het er bijna helemaal niet. Het was gevormd van een doorschijnende, nevelige grijsheid, en je kon dwars door het lichaam heen de rommelige stenen en kruisen zien. De handen en voeten, zelfs de details van het hoofd, waren zo wazig dat ze haast onzichtbaar waren; je kon ze alleen onderscheiden door een trilling in de lucht. Aan de randen leek de substantie van de schaduw te rimpelen en te flakkeren, als zinderende puntjes vuur. Het was alsof het hele ding aanhoudend brandde, stil en kil. En van zijn rug vloeide een slang van rook die zich als de cape van een goochelaar ontvouwde over het kerkhof, zich steeds verder verspreidde tussen de stenen.

			‘Ik heb nog nooit zoiets gezien,’ fluisterde ik. ‘Wat ís het?’

			Lockwood gaf geen antwoord. Hij staarde naar de steeds langere sliert van damp die achter de Schaduw aan sleepte. Hij gebaarde met zijn hoofd, en zonder naar me te kijken zocht zijn hand de mijne en pakte hij me beet.

			Ik keek in de richting die hij had aangegeven. Mijn lippen gingen van elkaar, mijn mond was zo droog als zand. Want de vorm die over het kerkhof bewoog was niet langer alleen. Er doken nu ook andere figuren op, die in zijn kielzog opstonden uit gras en aarde. Ze stonden naast kruisen en marmeren engelen, ze zweefden boven scheve zerken. Hun doodskleren slobberden om het geraamte. In één oogopslag herkende je Schimmen en Spoken, Gedrochten en slierten en Duistere Toms. Het waren er tientallen. Het was een bijeenkomst van de doden. De bewoners van het kerkhof stonden op uit hun graven en keken naar de Vlammende Schaduw, die zonder op hen te letten naar de andere kant van het kerkhof bewoog, en door de poort naar het weggetje in de richting van het bos.

			Alles was stil.

			Toen kwamen de geesten in beweging. Eerst één, toen een andere en even later snelde de hele groep naar het weggetje alsof ze werden geroepen door een stem die wij niet konden horen. Sommigen kwamen langs de helling omhoog. We konden de holle gezichten zien, de wilde en lege ogen. Ik dacht dat ik het rammelen van botten hoorde. Het ging zo snel dat we geen tijd hadden om te reageren. Een seconde later zouden ze ons hebben bereikt. Maar plotseling boog het helse gezelschap af, over de heg heen, door de lucht, om af te dalen naar het weggetje en de Schaduw achterna te gaan. Het kraken en rammelen stierf weg. Een staart van koude lucht zoog en trok aan ons toen de groep uit het zicht verdween.

			Wij stonden nog steeds op het stille, lege kerkhof dat door de maan werd verlicht.

			Een merel in een boom achter ons barstte opeens los in een uitbundig lied, luid en triest en prachtig. Hij zweeg weer. Lockwood en ik stonden als aan de grond genageld boven aan de helling.

			Toen besefte ik dat hij nog steeds mijn hand vasthield.

			Hij besefte het op precies hetzelfde moment. We lieten elkaar los, en onze handen gingen direct weer naar onze gordel, klaar om bliksemsnel een zoutbom of rapier te pakken. Lockwood schraapte zijn keel, ik streek het haar uit mijn ogen. Onze voeten schuifelden zinloos heen en weer over de bevroren grond.

			‘Wat was dat in godsnaam?’ vroeg ik.

			‘De Schaduw?’ Vanonder zijn pony keek hij me aan. ‘Ja, de Schaduw…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen idee. Dit was beslist het ding waar Danny het over had. De vorm en het formaat klopten, en het brandde – of leek te branden. Maar… heb je gezien wat erachter­aan kwam? De geesten?’

			‘Ja. En het was precíés zoals hij het beschreef. Het is dat ding van de tekening op het kruis: de Verzamelaar van Zielen. Hij haalde ze op uit hun graf!’

			‘Daar geloof ik niks van.’

			‘Wat was het dan wel? Je hebt gezien dat ze opstonden!’

			Hij gaf geen antwoord.

			‘Je hebt het zelf gezíén, Lockwood.’

			‘We moeten terug naar de anderen. Dit is niet de plek om het te bespreken.’

			Ergens in het bos vloog een hele zwerm vogels krijsend weg uit de bomen. Ze maakten een rondje en vlogen met fladderende vleugels weg over Gunner’s Top. Wij strompelden omlaag en haastten ons zwijgend terug naar de herberg.
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			De anderen kwamen in het holst van de nacht terug, nadat ze grote successen hadden geboekt met de geest zonder ogen en andere Bezoekers verspreid door het dorp. Hun opgewonden stemmen weerklonken voor de deur van de gelagkamer, en ze stormden naar binnen. George en Kipps kibbelden gemoedelijk over een of ander detail op de kaart, en Holly Munro was bezig haar zwaard af te vegen met een speciale doek. Ze troffen Lockwood en mij aan in het halfduister, in de rode gloed van het nog zacht smeulende vuur.

			‘Geen twijfel mogelijk,’ zei Lockwood nadat we ons verhaal hadden gedaan. ‘We hebben de beruchte Vlammende Schaduw gezien. Maar dat is zo ongeveer het enige waar we zeker van zijn.’

			‘Behalve dat hij de andere geesten opwekt,’ zei ik. ‘Vergeet dat niet. Zijn cape van rook was als een lepel die in soep roert; ze zweefden naar boven toen hij langsliep. Geesten barstten uit de grond omhoog en volgden hem naar het bos!’

			‘Ik wou dat ik het had gezien,’ verzuchtte George. ‘Dat is uniek! Dat is fascinérend!’ Hij zat op een tafel met bungelende benen. Zijn brillenglazen glansden.

			‘Kwamen álle lichamen op het kerkhof tevoorschijn?’ vroeg Kipps. ‘Uit elk graf een geest? Of maar een paar?’

			‘Veel,’ zei ik, ‘maar niet allemaal. Misschien werkt dat zo als zielen worden verzameld… Lockwood is het niet met me eens,’ voegde ik eraan toe. We hadden niet zomaar voor de haard gezeten. We hadden ruziegemaakt.

			‘Het verzamelt géén zielen,’ zei Lockwood geïrriteerd. ‘Ik weet niet wat die Schaduw is, maar het is geen demon of engel die op de dag des oordeels op bezoek komt. De Schaduw komt verdorie élke nacht terug! Ik wou dat je dat stomme idee over het kruis uit je hoofd zette.’

			‘Het lokt de doden uit hun graf, Lockwood!’

			‘O, hou toch op.’

			‘Wie heeft er trek in warme chocolademelk?’ vroeg Holly opgewekt. ‘Lekker zoet en kalmerend. Er ligt een doos met zakjes achter de bar. Ik zet wel water op.’

			‘Dat ding moet wel heel geheimzinnig zijn geweest.’ Kipps had de bril afgezet en gooide die met een zwierig gebaar naar de kapstok, keurig over een van de haken. Zijn air van de stoere avonturier werd een beetje ondermijnd door de rode kringen rondom zijn ogen. ‘Dat zelfs jíj er hysterisch van bent geworden, Lockwood. Ik had niet gedacht dat ik dat ooit zou meemaken.’

			‘Ik ben niet hysterisch!’ Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Vind jij dat ik hysterisch overkom, George?’

			‘Nou en of. Dit keer ben ik het volledig met Kipps eens.’ Hij knipperde met zijn ogen en schudde oprecht verbaasd zijn hoofd. ‘Het is me het nachtje wel.’

			‘Misschien is het niet zo gek dat Lucy en ik een beetje van slag zijn,’ gaf hij na een humeurige pauze toe. ‘Dat opwekken van de doden is maar één van de vreemde dingen van deze geest. Die jongen heeft hem in alle opzichten correct beschreven. De Schaduw sleept een soort rook achter zich aan, en er likken vreemde vlammetjes aan zijn omtrek. Hij beweegt ook heel raar.’ Hij zuchtte. ‘Heb jij ooit over zoiets gelezen, Kipps?’

			‘Nooit. In geen enkel verslag. Het zou kunnen dat er in de Zwarte Bibliotheek van Fittes House iets over te vinden is. Daar staan zulke zeldzame dingen…’ Kipps strekte zich uit in zijn stoel. ‘Ik ben verbaasd dat het Rotwell Instituut geen jacht heeft gemaakt op deze Schaduw. Een gemiste kans.’

			Lockwood knikte grimmig. ‘Zeg dat wel.’

			Het water kookte en Holly schonk vijf mokken vol. Kipps kwam haar helpen. George plunderde de kastjes achter de bar en vond zakjes chips en chocola. Al snel genoten we van een nachtelijke snack aan ons geïmproviseerde bureau in een hoek van de ruimte.

			Lockwood knapte er helemaal van op; sterker nog, hij was opeens een ander mens. Niemand kon zo compleet van stemming wisselen als hij. Daarnet was hij nog geschokt en lusteloos geweest, en nu bruiste hij opeens van de energie. Ik? Ik at en dronk en voelde me iets beter. Maar ik was niet door en door kalm. Na mijn ervaring op het kerkhof was de Vlammende Schaduw bovendien niet het enige waar ik mee bezig was.

			Lockwood wachtte tot iedereen zat, de handen om onze beker geslagen, en boog zich naar voren op zijn stoel. ‘Oké,’ begon hij, ‘ik heb een voorstel. Het klinkt misschien krankzinnig, maar laat me uitspreken. Voor mij is de situatie veranderd sinds ik die Schaduw heb gezien. Hij was zó bizar. Zó anders. Zo’n geest hebben we absoluut nog nooit gezien. En ik vind dat we onze tactiek moeten aanpassen.’

			‘Hoe?’ vroeg Kipps. ‘Wil je een val opzetten? Hem in een geestenkooi drijven? Dat heb ik wel eens gezien: je maakt met ijzeren kettingen een kooi, en dan drijf je de geest erin met magnesiumpatronen.’

			‘Nee.’ Lockwood keek op zijn horloge. ‘We plegen een overval op het Rotwell Instituut, over ongeveer een uur.’

			‘Wat?’ Kipps had minder ervaring met Lockwood dan wij drieën. Wij dronken zwijgend onze chocolademelk en wachtten af. ‘Wát? Leg dat eens uit.’

			‘Ik ben het al van plan sinds we hier zijn aangekomen,’ zei Lockwood, ‘en dat bezoekje van Steve Rotwell was de druppel. Alleen was ik van plan het te doen als we de situatie in Aldbury Castle eenmaal onder controle hadden. Maar nu ik die Schaduw heb gezien? Nee. Om te beginnen barst het hier van de geesten. Tegen de tijd dat we klaar zijn met alle spokerijen op onze kaart zijn we al een week verder, en dan is dat geheimzinnige experiment op het instituut allang uitgevoerd. Bedenk dat Rotwell er persoonlijk bij betrokken is. Hij heeft heus geen zin om lang in die loodsen te bivakkeren.’

			Kipps had een chipje gepakt en staarde ernaar alsof alle mysteriën van tijd en ruimte erin te vinden waren. ‘Wat gebeurt daar dan precies?’ vroeg hij. ‘Op dat instituut?’

			‘Daar moeten we juist achter zien te komen. Ik heb je in het kort verteld over Lucy’s problemen, Quill, en de diefstal van haar zeldzame en waardevolle spookschedel. Ik heb je verteld over die Mr Johnson van Rotwell, die betrokken is bij de zwarte handel in occulte voorwerpen. We weten dat alle gestolen Bronnen naar een van de instituten worden gebracht, maar de vraag was steeds: wélk? Toen Danny Skinner ons over de epidemie in Aldbury Castle vertelde, ging er bij mij een belletje rinkelen. Een onverwacht cluster in een obscuur en afgelegen dorp op het platteland? Waar een vestiging van het instituut zit? Harold Mailer heeft Lucy verteld dat hij ongeveer drie maanden lang Bronnen aan de zwarthandelaren heeft doorgespeeld. En de problemen in Aldbury Castle zijn ongeveer drie maanden geleden begonnen. O, en er werd ook naar de “plaats van zoveel bloed” verwezen, en die tent van Rotwell staat midden in een oud slagveld. Voor mij is dat allemaal te toevallig.’

			‘Nog een toeval,’ zei George, ‘is dat dit hele gedoe is begonnen niet lang nadat wij een eind hadden gemaakt aan wat er in Chelsea gebeurde. Ga je dat chipje nog eten, Kipps? Anders weet ik er wel raad mee.’

			‘Chelsea is een van de redenen dat ik jouw hulp heb ingeroepen, Quill,’ vervolgde Lockwood. ‘Daar heb jij aan meegewerkt. Als de Rotwell-groep dat cluster heeft uitgelokt, hebben ze dat hier ook gedaan. En een van de dingen die ze hebben opgeroepen is de Schaduw. Een geest die andere geesten activeert door gewoon langs te lopen! Dat is angstaanjagend. We móéten dit tot de bodem uitzoeken.’

			‘Het zou een deel van de oplossing voor het hele Probleem kunnen zijn,’ zei George. ‘Denk even aan mijn plattegrond op Portland Row. Weten jullie nog dat ik heb aangetoond dat de epidemie zich gestaag over het hele land heeft uitgebreid, als een besmettelijke ziekte? Ziekten hebben dragers nodig. Deze Vlammende Schaduw zou er een kunnen zijn. Stel nou dat er een hele hoop van dit soort geesten zijn. Misschien dat de epidemie zich daardoor verspreidt.’

			‘Ik voel geen enkele sympathie voor Steve Rotwell,’ zei Kipps langzaam, ‘maar ik geloof niet dat we hem de schuld kunnen geven van het hele Probleem.’

			‘Ik ook niet – nog niet,’ zei Lockwood. ‘Maar dat gaan we vannacht uitzoeken. Morgen is het misschien al te laat. Rotwell zou al klaar kunnen zijn.’ Hij leunde achterover. ‘Wat vinden jullie?’

			Kipps slaakte een diepe zucht. ‘Binnenvallen bij een ander bureau? Doen jullie dat vaker?’

			Ik knikte. ‘Soms. We hebben een keer ingebroken in de Zwarte Bibliotheek van Fittes House.’

			‘Wát?’

			‘Kijk niet zo geschokt.’ Lockwood grijnsde. ‘Je werkt toch niet meer voor ze? Je kunt je eigen beslissingen nemen. Nu ook, trouwens, je hoeft hier niet aan mee te doen.’

			Kipps haalde zijn schouders op. ‘Natuurlijk doe ik mee. Ik heb toch niks beters te doen. Ik kan de komende jaren net zo goed in de gevangenis zitten… Blijf met je tengels van mijn chipje af, Cubbins. Ga maar een nieuw zakje zoeken.’

			‘Mooi,’ concludeerde Lockwood. ‘Dan gaan we. Maar eerst heb ik nog een vraag voor Holly. Jij hebt voor Steve Rotwell gewerkt, dus je moet hem vrij goed kennen. Enig idee wat hem drijft?’

			Dat Holly er voor mij inmiddels helemaal bij hoorde, bleek uit het feit dat mijn aandacht volledig op Kipps gericht was geweest, op zijn ongeloof en verwarring. Híj was de newbie; zij had net zo kalm als George en ik haar chocolademelk gedronken terwijl Lockwood een gedurfd plan ontvouwde. Oké, ze was nog even moeiteloos en irritant elegant, maar nu zag ik het als haar persoonlijke variatie op de karakteristieke stijl van Lockwood & Co. Ze had zelfs een paar chips gegeten.

			‘Wat hem drijft?’ Ze tikte met haar gemanicuurde nagels tegen haar beker, en er speelde een minachtende trek om haar mond. ‘Hij houdt van luxe en geld. Los daarvan…’ Ze keek in het vuur. ‘Los daarvan zou ik zeggen dat hij wordt gedreven door zijn ambitie om net zo goed te zijn als Bureau Fittes. Hij heeft het altijd over hen, hij houdt bij wat ze doen en welke successen ze boeken. Elke maand vergelijkt hij het aantal zaken dat zij hebben gedaan met die van Rotwell. Hij streeft ernaar om de nummer één te zijn.’

			‘Zo is Rotwell altijd geweest,’ vulde Kipps aan. ‘Sla de geschiedenisboeken er maar op na. De oude Tom Rotwell en Marissa Fittes begonnen als partners in het gevecht tegen het Probleem. Toen kregen ze ruzie en richtte Marissa het eerste officiële bureau op. Rotwell begon een paar maanden later voor zichzelf, maar zijn bureau was niet zo populair als het hare – in elk geval in het begin. Sindsdien proberen ze de achterstand weg te werken. Dat hele instituut, al die bespottelijke commerciële snufjes waar ze mee komen – het hoort allemaal bij hun wanhopige poging om Bureau Fittes voorbij te streven.’ Hij snoof. ‘Het is gewoon zielig.’

			‘Penelope Fittes heeft ook haar eigen hobby, vergeet dat niet,’ zei Lockwood. ‘Ze speelt een belangrijke rol bij het Orpheus Genootschap, en zíj hebben die bril van je gemaakt, Kipps. Maar hoor eens, als we dit gaan doen moeten we opschieten. Het wordt al over vier uur licht.’

			We kwamen meteen in beweging. Inbrekersgereedschap verschilt niet zo gek veel van de spullen die je nodig hebt om op geesten te jagen. Omdat we snel moesten zijn, lieten we een paar van de zware kettingen en veel ijzer achter. George vond een draadschaar, maar verder veranderden we niets aan onze gordels en rugzakken. Er waren hier veel te veel Bezoekers, dus moesten we goedbewapend zijn. In tien minuten waren we klaar.

			Het was raar om mijn rugzak te controleren en de geestfles niet te zien. Een paar zakjes zout, een paar extra magnesiumpatronen, zelfs de geestencape – mijn nieuwe afweermiddel, zorgvuldig opgevouwen – konden zijn afwezigheid niet goedmaken. Na Vauxhall had ik de hoop om de fluisterende schedel terug te vinden min of meer laten varen. Als Lockwood gelijk had, lag hij misschien wel ergens in dat complex op de velden. Ik hoopte het.

			Voordat we weggingen, maakten we onszelf zo donker en onopvallend mogelijk. Als agenten droegen we eigenlijk altijd zwart, en we hadden handschoenen om onze handen te verbergen. Maar onze gezichten waren niet ideaal voor commandowerk; vooral dat van Kipps leek te gloeien als een tweede, sproetige maan. Holly ging aan het werk met haar make-up en al snel zagen we eruit als schoorsteenvegers.

			Vijf donkere figuren verlieten geruisloos de Old Sun Inn. Het was net twee uur geweest.

			Er waarden geesten rond door het bos. Al van veraf zagen we hun anders-licht, maar geen ervan kwam naar ons toe, en wij gingen er met een grote boog omheen. Ook meden we het pad en de houten brug – we sprongen een eindje ervandaan over de beek heen – we kwamen langs de steengroeve en zigzagden verder door het bos. Toen we tussen de bomen door heldere sterren konden zien, wisten we dat we bijna op de top van de heuvel waren.

			Net als die ochtend kropen we het laatste stuk. Er ging nergens een alarm af. Met z’n vijven lagen we op een rijtje aan de rand van de helling en keken omlaag naar het Rotwell Instituut. In het donker zag het er vreemd genoeg indrukwekkender uit dan overdag; de metalen loodsen glansden in de schijnwerpers en leken daardoor minder lelijk.

			Toch ging onze aandacht niet naar wat er zichtbaar was in de schijnwerpers. Langs de donkere randen van het complex stonden zacht gloeiende figuren, als palen die uit de grond omhoogkwamen. Hun licht was subtiel, goudkleurig, het flakkerde en trilde, alsof de wind het elk moment kon uitblazen. Wat voor vorm ze ooit hadden gehad was door de eeuwen uitgewist.

			‘Dáárom hebben ze geen schildwachten,’ zei Lockwood zacht. ‘De Vikingen doen het werk.’

			‘Kennelijk liggen er nog beenderen op het slagveld,’ zei George.

			‘Niet goed.’ Kipps tuurde door zijn bril. ‘Wat doen we nu?’

			‘Ik denk dat het geen probleem is,’ zei ik. ‘We lopen gewoon om ze heen. Er zit genoeg ruimte tussen, en zo te zien hebben ze al heel lang niet meer bewogen. Bovendien zijn zij niet onze grootste zorg als het over paranormale fenomenen gaat.’

			‘Hoor je nog steeds dat gegons op de achtergrond, Luce?’ vroeg Lockwood.

			‘Ja. Heel luid. En het komt daarvandaan.’

			Tijdens onze tocht door het bos was het geluid geleidelijk aangezwollen. Het was niet zo ademstokkend plotseling op komen zetten als toen de Schaduw het kerkhof naderde, maar nu was het heel sterk, als insecten die door mijn hoofd gonsden. Net als met het botglas, al die maanden geleden, net als in de geheime tunnels onder het warenhuis, werd ik er nu bijna misselijk van. Geen twijfel mogelijk: het kwam uit het complex beneden ons.

			Lockwood bewoog en zijn hand raakte mijn schouder aan. ‘We gaan op jou af, Lucy, als we eenmaal binnen zijn. Vertel het ons, alles wat je oppikt.’

			‘Ik wil niet vervelend zijn,’ zei Kipps, ‘maar we zijn nog niet binnen.’

			Een ruige, met stenen bezaaide helling voerde omlaag naar de velden. We daalden heel behoedzaam af om te voorkomen dat er stenen gingen rollen, maar eenmaal beneden zetten we de vaart erin. Het complex leek als een eiland van licht in het donker te drijven. Er was niemand te bekennen, heel geruststellend, hoewel iemand onder de schijnwerpers sowieso te verblind zou zijn geweest om ons te kunnen zien.

			Ik bleek gelijk te hebben wat de Bezoekers betreft. We konden de zacht gloeiende vormen makkelijk omzeilen, telkens van een afstand, en niet één ervan verroerde zich. In feite waren het niet meer dan pilaren van roomkleurig licht. Bij een enkeling was een baardig gezicht te onderscheiden. Toen waren we er voorbij. Bij het donkerste deel van de omheining lieten we ons plat op de grond vallen.

			We namen een minuut de tijd om op adem te komen. Het gras was koud, alles was donker. Ik tilde mijn hoofd op en zag het gaashekwerk ongeveer tien centimeter van mijn gezicht, met de achterkant van de loodsen erachter. Ze waren groter en steviger dan ik vanaf de heuvel had ingeschat. Ondanks de duisternis kon je zien dat sommige gebouwen door gangen met elkaar waren verbonden. Het waren een soort geribbelde metalen buizen met een zijkant van canvas, dat rimpelde in de wind. Het was muisstil; het complex leek wel verlaten.

			‘George,’ beval Lockwood, ‘maak een gat.’

			Knip, knip. George gebruikte de draadschaar en knipte met handige precisie vijf of zes schakels door, vlak boven de grond, zodat er een stijve flap ontstond. Hij duwde ertegen met zijn hand. ‘We kunnen erdoor kruipen,’ zei hij, ‘en dan springt het vanzelf weer terug. Niemand zal het zien.’

			‘Het gat moet groter zijn,’ fluisterde Lockwood. ‘Voor als we razendsnel moeten vluchten.’

			‘Psst!’ Het klonk als het sissen van een slang. Dat was Holly, die alarm sloeg. We drukten ons weer plat tegen de grond, met de zilveren rapieren onder ons. Grind knerpte onder een paar schoenen, aan de zijkant van de dichtstbijzijnde loods. We lagen in het donkere gras, ons gezicht tegen de aarde gedrukt, terwijl er aan de andere kant van het hek iemand langsliep. Het geluid van de voetstappen stierf weer weg.

			Heel voorzichtig tilde ik mijn hoofd op en streek het haar uit mijn gezicht. ‘De kust is veilig.’ De anderen kwamen ook half overeind.

			‘Niet slecht, Cubbins,’ zei Kipps. ‘Nooit gedacht dat jij je zo plat kon maken.’

			‘Nooit gedacht dat jij geestige opmerkingen kon maken,’ zei George. ‘En ik had gelijk.’

			Hij knipte nog een paar schakels door, en al snel had hij een opening gemaakt waar we met onze rugzak doorheen konden kruipen. Hij duwde het gaas opzij. Lockwood tijgerde als eerste naar binnen. Zelfs met een jas en zijn rugzak glipte zijn slanke gestalte moeiteloos door de opening. Aan de andere kant hurkte hij neer en keek om zich heen. Hij gaf het signaal. De een na de ander kropen we, de een handiger dan de ander, naar verboden terrein.

			‘Prent deze plek in je geheugen,’ zei Lockwood. ‘De opening zit midden tussen die twee zwarte palen. Lucy, enig idee waar we moeten zijn?’

			Het bovennatuurlijke gegons was hier luider dan ooit; ik voelde het in mijn binnenoor, in mijn voetzolen en overal ertussen. Met mijn ogen dicht zette ik een paar stappen in de ene richting, toen in de andere, oren gespitst.

			‘Het is vlakbij. Het wordt sterker als ik naar links ga.’

			Oneindig behoedzaam slopen we naar de linkerhoek van het gebouw, waar licht vanuit het midden van het complex op het grind scheen. De muur boven ons rees op als een geribbeld metalen klif, zwart, raamloos en koud. Zonder dat het was afgesproken ging ik aan kop. Heel voorzichtig gluurde ik om de hoek – en bijna gilde ik het uit van pijn door het gebrom van bovennatuurlijke kracht dat me vol in het gezicht raakte.

			Aan het eind van het verlichte grind stond een gebouw waarvan ik direct wist dat dit het hart van het complex was. In sommige opzichten verschilde het niet van de andere gebouwen – een monsterlijke metalen schuur met een breed, bol dak. Het was door een geribbelde gang verbonden met de loods waar wij stonden, en erachter zag ik er nog een. Het waren net de spaken van een wiel. De centrale hangar had geen ramen, maar aan één kant ervan stonden dubbele deuren open, tegenover de omheining. Uit die deuren kwam zacht en wazig licht naar buiten – tegelijk met die knallende bovennatuurlijke bromtoon. Drie of vier mannen in witte doktersjassen stonden in het licht. Ze hielden dingen in hun hand, ik kon niet zien wat. Ze bewogen niet. Niemand liep naar binnen of naar buiten.

			Ik deed een stap achteruit en liet Lockwood kijken. ‘Daar gebeurt het,’ fluisterde ik. ‘Wat het dan ook is.’

			Hij tuurde in het donker. ‘Er zit daar een opening in de omheining, een ontbrekend paneel. Kijk maar, net voorbij die mannen. Waarom zou dat zijn?’

			‘Zodat ze iets naar binnen kunnen rijden?’

			‘Waarom gebruiken ze dan niet gewoon het hek aan de weg?’

			Dat wist ik ook niet. Ik stak mijn hoofd verder om de hoek, en nu zag ik een deur in het gebouw waar wij naast stonden, een paar meter bij ons vandaan. De deur was van glad metaal en langs de randen afgedicht met rubber. Wat er achter die deur gebeurde was een raadsel.

			Ik wees erop. ‘Het is een optie.’

			Lockwood aarzelde. ‘Ik weet het niet. Riskant. Binnen kan wel een heel team aan het werk zijn.’

			‘Wat dan wel? We kunnen moeilijk doorlopen in het licht van de schijnwerpers.’

			‘Nee…’

			‘Lockwood!’ Holly, de laatste van de rij. Ze stond wild te gebaren. Twee mannen in donkere kleren, met glimmende voorwerpen aan hun riem, waren aan de andere kant van het gebouw de hoek om gekomen. Ze liepen nu met hun gezicht naar het donkere veld gericht, waar in de verte de zachte gloed van een paar Vikingen te zien was. Ze praatten met elkaar, lachten, en hadden godzijdank niets in de gaten – nóg niet, want zodra ze onze kant op keken, zouden wij afgetekend zijn tegen het licht.

			‘Snel! Snel!’ Lockwood sleurde ons mee de hoek om. Hier hadden we precies hetzelfde probleem: de mannen in de openstaande deuren zouden ons zien als ze hun hoofd optilden.

			We knalden tegen de deur. Lockwood pakte de deurknop beet, draaide eraan en duwde de deur op een kier.

			‘Snel! Snel! Naar binnen!’

			Heb je ooit een rij pasgeboren eendjes achter elkaar aan in het water zien springen? Letterlijk een sprong in het diepe, geen keus, op hoop van zegen? Zo gingen wij door die deur naar binnen. Holly, Kipps, George, en Lockwood en ik als laatsten. In een oogwenk waren we binnen, en was de deur weer dicht en verzegeld.

			Daar stonden we dan. En er was geen terug.
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			Eerst het goede nieuws. Onze komst veroorzaakte geen protest, geen plotseling alarm en geen aanval. We bevonden ons in een schemerdonkere hal, waar weliswaar meer dan genoeg verschrikkingen te vinden waren, maar gelukkig niemand van het Rotwell Instituut. De geribbelde zijkanten van het gebouw vormden hoog boven ons een boog. De vloer bestond uit goedkoop hout. Een scheidingswand verdeelde de hal in tweeën, maar deze ruimte was voorlopig meer dan genoeg. Het was een laboratorium.

			Drie lange metalen tafels besloegen de hele lengte, met stoelen en verrijdbare werktafels ertussen. Hierop, keurig van elkaar gescheiden met kettingen, was een krankzinnige verscheidenheid aan voorwerpen uitgestald: flessen van zilverglas, buisjes en bekerglazen, stukjes ijzeren pijp, bunsenbranders, elektromagneten. Sommige flessen waren klein, andere kolossaal groot, en ze gloeiden allemaal van bovennatuurlijke energie. Je kon de Bronnen die erin zaten zien, tegen het groezelige glas gedrukt – vergeelde kaakbotten, dijbenen, ribben en schedels, en roestige stukken metaal die ooit helmen, gevesten of armbanden waren geweest. Dit waren de occulte relikwieën van de strijd die hier ooit had gewoed, en de geesten die ermee verbonden waren kon je ook zien. Elk vat gloeide van anders-licht, met spookachtige tinten blauw en geel, en donker, sinister groen. En met al deze Bronnen werd geëxperimenteerd – verhit, gecomprimeerd, onder stroom gezet, bevroren… Plasma kolkte tegen zilverglas. Ik ving een glimp op van griezelige gezichten, onmogelijk verwrongen, die eindeloos ronddraaiden. De vaten waren verzegeld; ik kon de stemmen die erin gevangenzaten niet horen, maar ik voelde dat ze schreeuwden.

			‘Jezus…’ zei Kipps.

			George floot. ‘Het lijkt mijn slaapkamer wel.’

			Lockwood keek in een bol bekerglas met paars plasma dat borrelde boven een vlam. ‘Heb je enig idee wat ze hier doen?’

			‘Voornamelijk research van ectoplasma,’ zei George. ‘Ze testen hoe het reageert, op hitte en kou… Deze zweeft in een vacuüm. Dát is interessant… moet je zien hoe diffuus het plasma is geworden… En déze geest proberen ze te prikkelen met elektroshocks.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik had ze kunnen vertellen dat die techniek niet werkt. Ik heb het een keer met de schedel geprobeerd. Het plasma veranderde helemaal niet. De schedel werd er alleen humeurig van.’

			Ik had goed geluisterd of ik de schedel hoorde toen ik binnenkwam, maar zonder succes. Nu staarde ik naar een razende centrifuge waar een geest in rondtolde. ‘Het is niet goed. Het is niet… gezond.’

			George keek me aan. ‘Ik doe dit soort dingen al jaren.’

			‘Dat is precies wat ik bedoel.’

			‘Het hoort erbij als je het Probleem probeert te doorgronden, Luce,’ zei Lockwood. ‘We willen allemaal weten wat geesten triggert. Dit hier is een beetje extreem, maar niet verboden of zo.’

			Ik gaf geen antwoord. Lockwood had geen enkele sympathie voor geesten, net zomin als George. En ik? Voor mij was het niet zo simpel. Ik keek naar de werktafels met de blocnotes en pennen, de thermometers en reageerbuizen. Om de een of andere reden moest ik denken aan Emma Marchments zeventiende-eeuwse werkkamer en alle poeders en drankjes die ze gebruikte om hekserij te bedrijven. Dit was meer hightech, maar in principe was er weinig verschil met wat zij had gedaan.

			‘Ze zijn hard aan het werk,’ zei Lockwood. ‘De experimenten zijn nog in volle gang. Dat roept de vraag op: waar is iedereen?’

			Kipps kreunde. ‘Er moet ergens iets spannenders gebeuren.’

			Dat was onmiskenbaar waar, en we waren dan ook snel uitgekeken op het laboratorium, met al zijn miraculeuze wreedheden. We liepen naar de scheidingswand, en opeens slaakte George een kreet. Hij dook op een van de tafels af. ‘Ja! Ja! Dát hoopte ik te vinden.’

			Holly keek naar de pot die Georges belangstelling had gewekt. ‘Een paar beschimmelde vingerkootjes?’

			‘Nee, sufferd – deze peuken!’ Hij pakte een pot van de tafel die iemand als asbak had gebruikt en rook eraan. ‘Ja, geen twijfel mogelijk: verbrande toast en karamel. Dit zijn Persian Lights! De peuken die we bij Aickmere hebben gevonden. Dit is het bewijs. We hebben met onze vrienden uit Chelsea te maken.’

			‘Als je daar opgewonden van raakt,’ zei Kipps zacht, ‘moet je hier eens kijken.’

			Via een open doorgang in de scheidingswand kwam je in een ruimte die bijna het spiegelbeeld was van de eerste, alleen begon hier een tunnel die naar een ander deel van het complex leidde.

			In het midden stonden drie lange tafels die dof glansden in het licht, zonder de wervelende gloed van gemartelde geesten. Er stonden dozen en rijen keurig opgestapelde voorwerpen op. Het waren patronen en cilinders en vuurwapens. En andere dingen, merkwaardige dingen.

			‘De wapenkamer,’ zei Lockwood ademloos. ‘Kijk eens naar deze magnesiumpatronen! Heb jij ooit zulke grote gezien, Kipps?’

			Kipps had de bril omhooggeduwd en keek vol ontzag om zich heen. ‘We hebben een keer flinke jongens gebruikt in East End. Maar deze zijn nog groter.’

			George floot. ‘Ik geloof het graag. Ze zijn zo groot als kokosnoten! Als je zo’n ding gooit, blaas je het dak van een gebouw.’

			We liepen tussen de tafels door, maakten dozen open, gluurden in zakken. Professionele fascinatie had nu de overhand. Dit waren wapens die voor agenten waren bedoeld, maar voor ons waren ze nieuw.

			‘Er liggen hier geweren waarmee je capsules met ijzer en zout kunt afschieten,’ zei Lockwood. ‘Die zouden in Ealing goed van pas zijn gekomen… Maar wat is dit?’

			Hij stond voor een metalen rek waar een groot wapen op lag. Het had een zwarte kolf en een lange loop, en vlak voor de trekker was een glazen bol met metalen beugels aan het magazijn vastgemaakt. In de bol waren kleine botjes zichtbaar. De bol gloeide zacht.

			‘In principe is het een traditioneel jachtgeweer,’ zei Lockwood, ‘maar je schiet er geen kogels mee. Ik kan me vergissen, maar ik denk dat er een geest uit de loop komt als je ermee vuurt…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Bizar. Ik kan me niet voorstellen dat DEPOT het goed zou keuren.’

			‘Natuurlijk niet,’ zei ik met een klein stemmetje. Ik keek naar een blad waar kleine houten staven op lagen – ze zagen eruit als estafette­stokjes – elk met een glazen bol aan het einde. ‘Deze zouden ze ook niet goedkeuren.’ Ik pakte een van de stokjes en hield het omhoog. Bovennatuurlijk licht wervelde in de glazen bol. ‘Gaat er een lampje branden?’

			Niemand zei iets. Ze staarden allemaal met open mond naar het stokje.

			Ja dus.

			Vorig najaar hadden twee gewapende mannen tijdens een optocht door het centrum van Londen een praalwagen aangevallen waar Penelope Fittes en Steve Rotwell op meereden. Er was met vuurwapens op Ms Fittes geschoten, maar de aanval was begonnen met dit soort geestenbommen, waar een levensgevaarlijk Spook uit tevoorschijn kwam als het glas brak. Destijds wist niemand waar de geestenbommen waren gemaakt.

			Tot vannacht.

			‘Goh… dát is interessant,’ zei Lockwood.

			‘Maar… maar,’ hakkelde Holly, ‘daar kan Mr Rotwell toch niet verantwoordelijk voor zijn geweest? De huurmoordenaars hebben ook geprobeerd om hem te vermoorden…’

			‘Is dat zo?’ zei ik. ‘Ik kan me niet herinneren dat ze op hem hebben geschoten, alleen op Ms Fittes…’

			‘Nee! Wat zeg je nou? Hij heeft tegen die mannen gevochten! Hij heeft er zelfs een gedood!’

			‘Ja, dat was een handige move,’ zei Lockwood zacht. ‘Hij was de grote held. Terwijl wíj Ms Fittes’ leven hebben gered, en zijn plan hebben verijdeld. Het was voor hem een win-winsituatie.’

			‘Ik weet dat de mensen van Rotwell een hekel hebben aan Fittes,’ zei Kipps, ‘maar ik had nooit gedacht dat ze zó ver zouden gaan.’

			‘Ik kan het gewoon niet geloven.’ Holly had tranen in haar ogen. ‘Nee, echt niet. Ik heb voor hem gewérkt.’

			Kipps fronste zijn wenkbrauwen. ‘We hebben meer dan genoeg gezien. We moeten hier weg. We gaan op zoek naar een telefoon, we bellen DEPOT en laten Barnes opdraven.’

			‘Nog niet,’ zei Lockwood.

			‘Ben je niet goed bij je hoofd? Dit is doorslaggevend bewijs, Lockwood.’

			‘Wat zou DEPOT doen? Ze komen hier heus niet zomaar binnenvallen. Zelfs als ze ons zouden geloven, en dat is nog maar de vraag, zouden ze de boel vertragen door een bevel tot huiszoeking aan te vragen, met advocaten te overleggen – tegen de tijd dat ze hier eindelijk aan komen kakken, is dit allemaal weg.’

			Uit frustratie sloeg Kipps met zijn hand op de tafel. ‘Wat stel jij dan voor? Dat we hier net zo lang rondwandelen totdat Rotwell ons vindt en zo’n geestenbom in iemands neus steekt?’

			‘De enige plek waar ik rond wil wandelen,’ zei Lockwood, ‘is dat centrale gebouw. We móéten zien wat daar gebeurt. Daar… aan de andere kant van die tunnel.’ Hij wees op de opening in de zijmuur. Je kon een deel van de zacht verlichte gang zien, in elkaar geflanst door canvas over metalen bogen te spannen.

			‘Ja, daar gebeurt het,’ zei Kipps. ‘En daar zijn ook al die lui van Rotwell. Het is zelfmoord om het te proberen. We hebben gedaan wat we konden.’ Hij keek naar ons. ‘Ben ik nou écht de enige die zo denkt?’

			Niemand gaf antwoord; we bleven loyaal aan Lockwood. Toch stond de logica van Kipps’ betoog als een paal boven water.

			‘Ik zal het nog makkelijker maken.’ Kipps pakte een van de stokjes van de stapel. ‘We nemen een van deze schatjes mee, als bewijs van wat we hebben gezien. We houden het onder de snor van Barnes, zodat hij het met eigen ogen kan zien. Reken maar dat de wagens van DEPOT hier dan presto naartoe racen.’

			Lockwood schudde zijn hoofd. ‘Nee. We kunnen deze kans niet laten schieten. Er staat te veel op het spel. Deze stokjes zijn níéts vergeleken bij wat er daar gebeurt. Jij weet het, ik weet het. En we verdoen onze tijd…’

			‘Wat ík weet,’ viel Kipps hem in de rede, ‘is dat jij je eigen nieuwsgierigheid belangrijker vindt dan de veiligheid van je team! Waag je eigen leven als je dat wilt, maar… dat van Holly? Lucy? Wil je nou écht meer doden op je geweten hebben?’

			Even leek het alsof Kipps te ver was gegaan. Onder de make-up was Lockwoods gezicht een strak masker geworden. Hij deed een stap naar Kipps toe, maar toen ging de emotionele veiligheidsklep in zijn binnenste dicht en had hij zichzelf weer onder controle.

			‘Nee, je hebt volkomen gelijk,’ zei hij zacht. ‘Ik zal het niet ontkennen. Ik laat me meeslepen.’ Hij haalde diep adem. ‘Oké, dan doen we het zo. Jullie vieren gaan weg. Neem een stokje mee, ga naar DEPOT, doe wat Kipps zegt. Hij heeft gelijk; dit moet zo snel mogelijk bekend worden. Ik ga wél even kijken in dat centrale gebouw. Hou je mond, George, spreek me niet tegen. Als ze me pakken, zorg ik voor afleiding, zodat jullie kunnen ontsnappen. Dat is alles. Schiet een beetje op.’

			Zijn leiderschap zou op dat moment zwaar op de proef zijn gesteld, aangezien Holly, George en ik op het punt stonden om te protesteren. Maar toen we onze mond al opendeden, hoorden we een metalige klank, en barstte er een sterke vlaag bovennatuurlijke energie uit de gang achter ons. De haartjes op mijn armen kwamen overeind. En nu hoorden we stemmen, snel naderende voetstappen.

			Er is geen snellere manier om een eind te maken aan geruzie dan dreigend gevaar. We stoven uiteen. Lockwood rende gebukt door een middenpad en dook aan het andere eind van een tafel weg. Kipps en Holly verdwenen. George stoof in tegenovergestelde richting langs. Ik wierp mezelf onder de dichtstbijzijnde tafel, wurmde me tussen dozen door en bleef kruipen, terwijl twee paar schoenen de ruimte binnenkwamen. Ik keek om. Tussen de tafelpoten door zag ik een man en een vrouw, allebei van middelbare leeftijd, en ze hadden allebei een bril met dikke glazen die op hun hoofd was geschoven. Ze droegen witte jassen met het logo van de klimmende leeuw.

			‘Hoelang nog?’ zei de vrouw onder het lopen.

			‘Hooguit tien minuten. Hij is nu twintig minuten weg. Het duurt nooit langer dan een halfuur.’

			‘Dan moeten we snel terug.’

			De voetstappen passeerden en verdwenen achter de scheidingswand.

			Om de een of andere reden draaide ik me om. Lockwood zat ineengedoken onder de tafel tegenover de mijne. Zijn haar zat in de war en zijn make-up was uitgelopen, maar zijn ogen glinsterden. Hij keek me aan, grijnsde breed en zwaaide.

			Toen was hij weg. Diep voorovergebogen dook hij door de opening de gang in.

			Ik keek om me heen. Holly lag plat op haar buik onder de verste tafel. Kipps zat niet ver weg, ingeklemd tussen twee rekken met zoutkanonnen. En helemaal in de hoek zag ik de grootste zoutbom van de wereld, of het was Georges achterwerk dat achter een krat met magnesiumpatronen uitstak. Zijn bebrilde hoofd kwam omhoog en hij knipperde met zijn ogen.

			Ze zouden zich wel redden.

			Je voelt natuurlijk aan wat ik ga zeggen. Het was weer eens zó’n moment. Zo’n belangrijke beslissing, ondoordacht, een opwelling, eerder een intuïtieve analyse dan een rationele.

			Deze momenten typeren ons.

			Ik kwam ook overeind, rende de ruimte uit en de gang in.

			Het was inmiddels gaan waaien, en het canvas klapperde tegen de metalen ribben van de buis. Aan het dak hingen zwakke lampen. De gang rook naar zout en ijzer en vormde een lange bocht naar het midden van het complex.

			Aan het eind van de gang was een ijzeren klapdeur. Een barrière tegen bovennatuurlijke krachten, net als de deur van Jessica’s kamer op Portland Row. Lockwood zat er gehurkt voor, het rapier glimmend aan zijn gordel, duidelijk van plan om naar binnen te gluren. Ik ging naast hem door mijn knieën.

			Hij schrok, vloekte, beloonde me met een boze blik. ‘Wat doe jij hier? Ik zei dat jullie weg moesten gaan.’

			‘Je vergeet,’ zei ik, ‘dat ik niet bij Lockwood & Co hoor. Dus hoef ik niet te doen wat jij zegt. Bovendien opereer jij op een bepaalde manier, en ik ook. Dat zou je inmiddels moeten weten.’ Ik schonk hem een Carlyle-grijns.

			‘O ja. Dat is waar ook.’ Hij haalde zijn schouders op en glimlachte toen; zijn opwinding was te groot om afgeleid te blijven. Hij draaide zich naar de deur. ‘Ik kan niet zien wat er hier gebeurt, dus we moeten het er maar gewoon op wagen. Hou je rapier bij de hand.’

			We hadden geluk, want toen we de deur openduwden voelden we alleen de plotselinge occulte kracht, maar we zagen geen bovennatuurlijke verschrikkingen of Rotwell-agenten, alleen de achterkant van ontelbare houten kratten, open, leeg, opgestapeld. Een dikke laag zout en ijzervijlsel bedekte de vloer, afkomstig uit de kratten.

			We waren er. Het gonzen in mijn hoofd waar ik al last van had sinds ik die avond de herberg uit was gekomen bereikte een hoogtepunt. De herrie maakte me duizelig, en ik moest me vastgrijpen aan de muur. Toen duwde Lockwood de deur verder open. We gingen naar binnen en slopen snel door het doolhof van kratten naar de voorste stapels.

			Tussen de stapels was een smalle kier. Aan de andere kant ervan was een enorme verlichte ruimte met een hoog plafond.

			We stonden achter de kratten en keken.

			‘Oh my God,’ zei ik. Meer kon ik niet uitbrengen.

			Uit een van zijn zakken viste Lockwood de donkere zonnebril die hij alleen gebruikte voor de felste dodenschijnsels, het scherpste bovennatuurlijk licht. Hij klapte de pootjes open, een-twee, met snelle bewegingen, alsof hij een vlindermes uitvouwde. Hij was in zijn element; de onwrikbare drive en vastberadenheid waar Kipps kritiek op had gehad, die Rotwell had herkend, waar ik al sinds ik hem had leren kennen van onder de indruk was geweest, spatte op dat moment van hem af. Hier deed hij het voor.

			‘Hier is het,’ zei hij. ‘Hier hebben we al die tijd naar gezocht.’

			Zacht grinnikend zette hij de bril op.

			Hoe moet ik beschrijven wat we zagen in die gigantische loods in het hart van het instituut? Dat valt niet mee, want zelfs op dat moment was vreemd genoeg niet precies vast te stellen wat er wel was en wat niet. Om te beginnen was de ruimte bijna helemaal leeg, behalve aan onze kant, waar de kratten waren opgestapeld. Metalen muren torenden boven ons uit, en de lampen aan het extreem hoge plafond gaven een zacht licht. Het was alsof je in het geraamte van een kathedraal stond en door het verlaten middenpad keek. In de muur aan de rechterkant zat een opening naar net zo’n tunnel als waar wij uit waren gekomen. Helemaal aan de andere kant zag ik vaag de openstaande deuren die we van buiten al hadden gezien. Ik zeg ‘vaag’, want hoewel er niets tussen ons en de deuren in stond, belemmerde iets in het midden van de ruimte het zicht.

			Wij stonden op een platform van houten planken, maar het grootste deel van de loods had geen vloer, alleen kale zwarte aarde. Het gras dat hier ooit groeide was allang dood, en de harde oppervlakte lag bezaaid met beenderen. Dit was ooit het middelpunt van de veldslag geweest. Daarom was deze plek gekozen. De omstandigheden hier waren optimaal voor de plannen van het instituut.

			In het midden van de aarden vloer was een enorme cirkel van ijzeren kettingen gemaakt, groter dan ik ooit had gezien, met een diameter van wel vier meter. En de kettingen zelf waren zo dik als de trossen waarmee in de haven van Londen schepen aan bolders werden vastgelegd. Ze moeten een ton hebben gewogen.

			De reden voor al dat ijzer was direct duidelijk. In de cirkel waren Bezoekers.

			Heel veel Bezoekers.

			Ze manifesteerden zich alleen als bleekgrijze vormen, waarschijnlijk als gevolg van de beperkende kracht van de kettingen. Ze overlapten elkaar en bewogen heen en weer, als een school vissen in een te klein aquarium. Hoe vaag ze ook waren, ik kon zien dat het geen Schimmen of Loerders of andere zwakke geesten van het Type Een waren. Dit waren krachtige geesten. Zo krachtig dat ik helemaal in Aldbury Castle hun collectieve energie had opgepikt.

			Hun Bronnen lagen opgestapeld in de cirkel. Je kon ze niet goed zien, op de grond onder de rusteloze, zwevende figuren. Ik wist meteen dat dit de uit de ovens gesmokkelde voorwerpen waren, verkocht aan de relikwieënjagers en vervolgens verhandeld op de zwarte markt. Ze waren uit hun beschermende flessen en doosjes gehaald en tussen de kettingen gelegd om één enkele Bron met een monsterlijke kracht te creëren.

			De schedel moest er ook tussen liggen, maar ik zag hem niet. Alles binnen de cirkel was merkwaardig wazig, alsof het licht werd gedimd zodra het de kettingen overstak. Het effect was bijna alsof er in het midden van de hangar een kolom dichte mist hing, maar zo duidelijk was het niet. Het was meer alsof je slecht zag. Je had het gevoel dat je elke keer dat je ernaar keek in je ogen moest wrijven. Maar eigenlijk wilde je gewoon wegkijken.

			‘Wat hebben die idioten gedáán?’ mompelde ik. ‘Wat is de bedoeling?’

			Lockwood stootte me aan. ‘Kijk naar de ketting, Luce. Daar draait het allemaal om.’

			Niet ver van het einde van ons houten platform was een metalen paal in de aarde gehamerd. Ongeveer ter hoogte van mijn schouder (schatte ik) zat er een middeldikke ijzeren ketting aan vast. De ketting liep door vanaf de paal, op dezelfde hoogte, stak de ijzeren begrenzing van de cirkel over en doorkruiste de stapels Bronnen. Als gevolg van het merkwaardige licht in het midden van de ruimte was niet goed te zien wat er daarna mee gebeurde. De ketting moest ergens aan vastzitten, maar waaraan of waar kon ik niet vaststellen. Het ijzer van deze ketting hield de Bezoekers in de cirkel op afstand; de wazige lucht eromheen was er vrij van.

			De ketting moest van grote betekenis zijn, want de mannen en vrouwen van het Rotwell Instituut – ik telde er twaalf – stonden allemaal in de buurt van de ijzeren paal. Sommige hadden een klembord, en waren gekleed zoals de man en de vrouw die door de wapenkamer waren gelopen, andere droegen dikkere, beschermende kleding, met een plastic helm en opvallend grote handschoenen. Mr Johnson met zijn uitgestreken gezicht was er ook bij, klembord in de hand; nerveus controleerde hij gegevens en hij keek herhaaldelijk op een stopwatch in zijn hand. En Steve Rotwell, met dezelfde jas en helm, maar herkenbaar aan zijn omvang, zijn glanzende rapier en glimmende schoenen. Hij stond een eindje bij de rest vandaan en nam slokjes uit een zilveren heupfles.

			Ze stonden allemaal ergens op te wachten.

			‘Er is iemand in de cirkel,’ zei Lockwood in mijn oor.

			‘Kun je hem zien?’

			‘Nee. Het licht is raar. Maar via de ketting kom je er op een veilige manier in.’ Hij beet op zijn lip. ‘Een soort van veilig dan. Nee, helemaal niet zo veilig. Wie het ook is, hij moet een of ander beschermend pak dragen.’

			‘Wat doet hij daar?’

			‘Daar komen we vanzelf achter. Je hebt gehoord wat die twee tegen elkaar zeiden. Het kan nu elk moment gebeuren.’

			Het leek wel een bevestiging, het dichtslaan van de deur naar de wapenkamer. We zagen dezelfde man en vrouw; ze haastten zich naar hun collega’s. Het volgende moment ging de stopwatch van Mr Johnson af. Ik schrok van het snerpende geluid. Johnson zette het uit. Iedereen keek naar de ketting.

			Er gebeurde niets.

			Steve Rotwell nam nog een slok uit zijn heupfles.

			De ketting trilde.

			De hele groep kwam in actie alsof ze door een stroomstoot tot leven waren gewekt. Mannen pakten spuitpistolen, hesen grote flessen op hun rug. Ze stonden in een wijde halve cirkel om de paal heen.

			De ketting begon nu hevig te trillen. De geesten in de cirkel raakten geagiteerd, ze flitsten chaotisch heen en weer. Opeens trokken ze zich terug, bij de ketting vandaan.

			In de lege nevel in het midden van de cirkel verscheen een slingerende schaduw, eerst vaag, toen donkerder. De schaduw werd steeds groter, kreeg monsterlijke afmetingen, en bewoog sluipend en rollend. Vlammetjes dansten rondom het kolossale en vormeloze hoofd. Stukje voor stukje kwam het ding dichterbij, en opeens hield het bovennatuurlijke gonzen vanuit de cirkel op. In doodse stilte bereikte het de barrière van ijzer. Het aarzelde niet.

			Lockwoods adem stokte, ik smoorde een kreet. Het ene moment was hij er niet. Toen stapte de Vlammende Schaduw met een plotseling gebulder van lawaai en vuur over de kettingen heen.
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			In die eerste paar seconden was het wezen bijna niet te zien. Bleek vuur kroop eroverheen, sprong van de gladde zijkanten, vlamde en knetterde erboven als een levende kroon. Het was van onder tot boven bedekt met aangekoekt ijs, dik en blauw dooraderd. Tot mijn ontzetting leek het geen gezicht te hebben, alleen twee smalle spleten als ogen. Het was enorm groot, zeker een kop groter dan de Rotwell-medewerkers die nu toesnelden, het besproeiden met hun zoutpistolen en grote plenzen vloeistof die het wezen in sissende stoomwolken hulden. Scharnieren piepten en kraakten terwijl de figuur langzaam, hand over hand, langs de ijzeren ketting bewoog. Brokken ijs braken af en vielen op de grond. Vlammen vervaagden, doofden. En nu zag ik dat de ledematen onder het ijs van ijzeren platen waren gemaakt, met scharnieren en klinknagels verbonden. De voeten, de monsterlijke vingers, alles was met ijzer bedekt. Concentrische ijzeren beugels liepen over het onderste deel van de torso, terwijl de borst met ovale platen was bedekt. Maliën waren zichtbaar in de kieren ertussen. Het hoofd ging schuil onder een grote helm, die met bouten aan de borstplaten was bevestigd. Het hele harnas was lelijk, zwaar en puur functioneel, zonder versiering.

			Het brandende wezen bleef zwaaiend staan, niet ver van de ijzeren paal. Een metalen kar werd erheen gereden, en wetenschappers in beschermende kleding schoten toe. Handen in dikke handschoenen maakten sloten open, draaiden aan hendels. Een vizier aan de voorkant van de helm kwam omhoog, met eronder een doodsbleek gezicht.

			Tot op dat moment had ik het niet zeker geweten. Nu was er geen twijfel meer mogelijk. Dit was de Vlammende Schaduw, het ding van vlammen en rook dat over het kerkhof waarde. En het was geen geest, maar een man. Een doodgewone, levende man in een harnas.

			Een man aan het eind van zijn krachten, die wankelde en bijna viel. Medewerkers verdrongen zich om hem heen als bijen om een zieke koningin. De gigantische metalen armen werden vastgehouden, de zijkanten ondersteund. In zo te zien pijnlijke stadia zonk hij achterover op de kar. Een elektrische motor zoemde, en de kar reed weg naar de deur van de dichtstbijzijnde gang, gevolgd door het hele Rotwell-team.

			Steve Rotwell had de procedure van een afstand onverstoorbaar geobserveerd. Hij draaide de dop op zijn heupfles, wreef over zijn neus en liep met grote stappen weg.

			De deur viel dicht. De loods was leeg.

			Al die tijd had ik me niet verroerd. Het leek wel alsof ik niet meer kon praten. ‘Lockwood,’ kraakte ik, ‘de man in dat harnas… Denk je echt…’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet nu. Heb je je geestencape?’

			‘Ja.’

			‘Doe hem om.’

			Ik maakte mijn rugzak open, deed wat me werd opgedragen. Lockwood pakte de zijne, schudde de iriserende veren uit. ‘We gaan niet zonder bescherming naar de cirkel,’ zei hij. ‘Dit is onze enige kans om te onderzoeken waar ze mee bezig zijn. We móéten het weten.’

			We kwamen uit onze schuilplaats en liepen naar het midden van de ruimte. Achter de kettingen zweefden de grijze vormen heen een weer in de zuil van troebele lucht. Het paranormale lawaai beukte tegen mijn hoofd. Het was heel erg koud. We deden onze handschoenen aan.

			Zelfs van dichtbij was het andere eind van de hangende ketting niet te zien. De ketting verdween in de mist boven de cirkel uit het zicht.

			‘Een man stapt in de cirkel,’ mompelde Lockwood. ‘Hij doet een harnas aan en gaat deze immense Bron binnen. Wat doet hij daar? Wat vindt hij?’

			‘Herinner je je het verhaal van George, de analogie van de broek? Dat Bronnen plaatsen zijn waar het weefsel van de wereld is versleten? Breng genoeg Bronnen bij elkaar, zei hij, en het gat wordt een venster naar de andere wereld. Als dat waar is, moet dit venster heel erg groot zijn. Ze proberen te zien wat…’ Het concept was niet te bevatten, en zó gevaarlijk, dat ik mijn zin niet kon afmaken.

			Lockwood keek kalm voor zich uit. ‘Als het niet meer is dan een venster.’

			Hij zei nog iets, maar dat verstond ik niet. Boven dat afschuwelijke gebulder uit had ik een stem gehoord die mijn naam riep.

			‘Lucy…’

			‘De schedel!’ zei ik. ‘Ik hoor de schedel!’

			Ik deed nog een stap naar de kettingen en tuurde naar de wervelende figuren in de cirkel. Ze waren allemaal even grijs en wazig. Waar was hij?

			‘Weet je het zeker?’ Zelfs Lockwood, die zo goed als doof was voor paranormale geluiden, kon het gruwelijke lawaai van binnen de cirkel voelen. Ik was eerlijk gezegd zelf verbaasd. Het wás vreemd dat ik die ene stem kon oppikken.

			En toch was het zo. ‘Lucy…’

			Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik denk dat mijn zintuigen steeds scherper worden. Kennelijk zit ik op dezelfde golflengte.’

			‘Dat is een mogelijkheid,’ zei de stem. ‘Maar het kan ook dat ik gewoon heel dichtbij ben.’

			Ik knipperde met mijn ogen en keek om me heen. Links van me, tegen de muur, lagen stapels lege kistjes van zilverglas, geopende geestflessen en andere rommel – plus een fles die ik direct herkende. De fles lag op z’n kant, alsof iemand hem boos had weggesmeten. Ook het afzichtelijke doorschijnende gezicht lag horizontaal, de neusgaten en de uitpuilende ogen opengesperd.

			‘Ik weet het, ik weet het. Alle Bronnen uit het hele land zijn in de cirkel gelegd, zelfs de stomste, en ik ben er niet bij. Bebloede zakdoekjes, kunstgebitten, stukjes touw, je kunt het zo gek niet bedenken, alles ging erin. Zelfs een paar occulte knopen. Maar míj vonden ze niet de moeite waard.’

			‘Schedel!’ Ik rende naar de fles toe en zette hem overeind. Er zaten krassen en deuken in de dop. ‘Wat hebben ze met je gedaan?’ Ik schraapte mijn keel. ‘Niet dat het me ook maar een zier kan schelen.’

			‘Ik moet toegeven dat ik ook verbaasd ben om jou te zien,’ zei de schedel. ‘Ik wist natuurlijk dat je me zou zoeken, ik dacht alleen dat je te dom was om me op te sporen.’

			‘Het is stom toeval, meer niet. We zijn op een andere missie. Maar nu ik hier toch ben…’ Ik deed mijn rugzak af en maakte ruimte. ‘Ik begrijp alleen niet dat ze je niet hebben gebruikt. Je bent een Type Drie.’

			De stem kreeg een kille, verontwaardigde klank. ‘Dat weten zij toch niet? Stelletje idioten. Bovendien kregen ze de stop niet open. Die is vastgeroest of zoiets. Ze hebben van alles geprobeerd, alsof ik een pot augurken ben, maar hun geduld was op. Het is zó gênant! Zelfs dat beschimmelde gemummificeerde hoofd dat we hebben gevonden ging erin. Én de geest van die lelijke heks, gillend en wel. Maar ik niet. Wat heb je trouwens aan? Je ziet eruit als een gevulde gans.’

			‘Dat is een geestencape. Hou je mond.’ Ik was bezig om de fles in mijn rugzak te proppen, en keek intussen over mijn schouder. Lockwood stond bij de cirkel en bestudeerde de ketting waar die in de mist verdween. ‘Lockwood,’ riep ik, ‘ik heb de schedel. We moeten weg.’

			‘We gaan zo, Luce…’ Hij staarde in de dwarrelende nevel.

			‘Ik zie dat je Lockwood hebt meegenomen als kanonnenvoer,’ zei de schedel. ‘Slim van je. Kom, grijp je kans nu hij niet oplet. Laten we ’m smeren.’

			Geschrokken kwam ik overeind. Ik dacht dat ik geluiden hoorde uit de tunnel die de Rotwell-groep had genomen. ‘Lockwood… We moeten echt weg.’

			‘Laat hem toch gewoon hier. Je bent zo dweperig, altijd al geweest. Hij is vervangbaar, hoor. Hé, als je je ogen sluit of het licht uitdoet, kun je doen alsof ík Lockwood ben.’

			Daar ging ik niet op in. Ik maakte me zorgen. Lockwoods gezicht had een merkwaardig dromerige uitdrukking en hij glimlachte. Het beviel me niet. In zijn ogen schitterde hetzelfde licht als toen hij ruzie­maakte met Kipps. Het was alsof hij keek naar iets wat heel ver weg was. Hij was zich in elk geval niet bewust van zijn omgeving, en nu hoorde ik écht geluiden uit de gang. Ik liet de rugzak liggen, liep snel naar Lockwood toe en pakte zijn arm beet. ‘Hé, wakker worden!’ zei ik. ‘Ze komen eraan!’

			Hij knipperde met zijn ogen. ‘Wat? Ja, natuurlijk. We gaan. We proberen het lab…’

			Maar we konden niet terug zoals we waren gekomen, want ook achter de kratten klonken geluiden. Het piepen van een deur die openging.

			En uit de andere gang klonken voetstappen, stemmen, het gonzen van de elektrische kar.

			Ik trok nog een keer aan Lockwoods mouw. ‘Snel! De deuren aan de andere kant…’

			Alleen was ik de Rotwell-agenten die we daar hadden zien staan vergeten. Toen we om de cirkel heen naar de deuren liepen, zagen we dat ze er nog steeds stonden.

			Haastig schuifelden we naar achteren. ‘In de val,’ zei ik. ‘Er is niets waar…’

			‘Niets…’ riep de schedel vanuit mijn openstaande rugzak bij de muur. ‘Je hebt volkomen gelijk. Het niets is je enige optie.’

			‘Wat bedoel je dáár nou weer mee?’ En toen ging het lampje branden. ‘O. Nee. Geen sprake van.’

			‘Zeg dan maar hallo tegen Mr Rotwell.’

			‘Lockwood, de geestencapes… Hoe goed zijn die volgens jou?’

			Maar hij had hetzelfde bedacht, en met een schok besefte ik dat hij zich erop verheugde. Hij keek nu al naar de ketting. ‘Snel, Luce, kom mee.’

			‘Ik moet mijn rugzak pakken! Ik heb de schedel niet bij me!’

			‘Geen tijd! Hou de ketting vast. Loop achter me aan en laat niet los.’

			‘Oh my God. O nee.’

			Ik was samen met Lockwood in heel wat spookhuizen geweest. We waren zelfs samen van gebouwen gesprongen. Maar die paar stappen naar de cirkel, worstelend met de bijtende bovennatuurlijke kou, en de grijze vormen die sneller ronddraaiden alsof ze ons verwelkomden – nog nooit was mijn vertrouwen in hem zo zwaar op de proef gesteld. Ik omklemde de ketting en trok de geestencape dichter om me heen. Achter ons klonken de stemmen van de Rotwell-mensen die de loods weer binnenkwamen. Het brullen van de geesten had de kracht van een orkaan. Zelfs door mijn handschoenen heen was de ketting ijskoud. Hand over hand… Dichterbij, steeds dichterbij, en over de hoop dikke zwarte kettingen heen. Lockwood ging als eerste en verdween in de cirkel uit het zicht.

			‘Tot zo!’ riep de schedel.

			Eén stap, twee stappen… Ik kneep mijn ogen dicht.

			‘Lucy,’ zei Lockwood.

			‘Wat is er?’

			‘Je kunt je ogen opendoen.’

			‘Zijn we veilig?’

			‘Eh… zo zou ik het niet willen noemen. Het is in orde, laat ik het zo zeggen. Zorg alleen dat je de ketting niet loslaat.’

			Ik opende mijn ogen. Het eerste wat ik zag was Lockwood. Hij stond heel dichtbij, met zijn gezicht naar me toe; de capuchon van zijn cape raakte de mijne bijna. Net als ik hield hij de ketting krampachtig vast. Aan de buitenkant van onze handschoenen vormde zich ijs. De hele ketting was met een ijskorst bedekt en er hingen ijspegels aan.

			Ook over de buitenkant van Lockwoods cape verspreidden zich ijskristallen tussen de veren. Ik kon horen dat met mijn cape hetzelfde gebeurde. Het grappige was dat de binnenkant van de cape donzig warm was. Ik werd beschermd door een cocon van warmte en stilte, die de chaos om me heen op afstand hield.

			Chaos…

			We stonden samen in het midden van een wervelwind van plasma. Schaduwen dwarrelden langs ons heen, zwommen dichterbij, schoten weer weg. Graaiende vingers werden naar Lockwood uitgestoken, verpulverden en werden teruggesleept in de maalstroom. Verspreid aan onze voeten lagen talloze Bronnen, en alleen de kracht van de capes – en die van de ijzeren ketting – duwde de vraatzuchtige geesten weg. De cape was ook van invloed op de geluiden in de cirkel. Spookachtige gezichten kermden en kakelden vlak bij ons, en toch hoorde ik ze nauwelijks. Als ik ze wel had kunnen horen, zou ik denk ik gek zijn geworden.

			‘Goh, dit is leuk,’ zei Lockwood. ‘Die medicijnmannen wisten wat ze deden. Zo konden ze in de geestenhutten komen en overleven. De capes zijn gemaakt van veren en zilverdraad, maar ze zijn even effectief als het harnas van de Vlammende Schaduw. Nee, ze zijn beter, omdat ze zoveel lichter zijn. In combinatie met de ketting beschermen ze ons zolang we ons hier verbergen.’

			Een enorme vorm dreef uit de troebele massa achter hem; ik zag alleen de omtrek, half verborgen achter andere grijze schimmen, maar ik herkende hem direct. Hij stak een kolossale hand naar ons uit, raakte verstrikt in de krachtige energie en werd opzij gedreven.

			Lockwood zag mijn angstige blik. ‘Zag je Guppy?’ vroeg hij. ‘Ja, hij is hier. Er zijn nog veel meer afzichtelijke dingen. Ik zou er niet naar kijken, Luce, dan kun je straks niet meer slapen. Focus op mij en de ketting.’

			Net iets onder schouderhoogte liep de ketting langs Lockwood door en verdween in de mist.

			‘Waar is de andere paal?’ zei ik. ‘Waar zit de ketting aan vast?’

			‘Zo te zien gaat hij dwars door de cirkel heen en er aan de andere kant weer uit. Dat is prima. We geven Rotwell genoeg tijd om zijn ding te doen, en dan kruipen we er aan de ene of de andere kant weer uit.’

			Mijn aandacht ging naar een bekend gezicht, met rode ogen en een ontbrekende kaak, omsponnen met haar dat op rookslierten leek; ze kwam naar voren uit de maalstroom, keek me aan en was weer weg. De schedel had dus gelijk gehad: de heks, Emma Marchment, was er ook.

			‘Lockwood, waar zijn we volgens jou?’

			Zijn gezicht was vlak bij het mijne. Hij staarde langs me heen, zijn ogen half dichtgeknepen, zoals hij altijd deed wanneer hij zijn Talent gebruikte. ‘O, we zijn nog steeds in de cirkel. Kijk maar, je kunt door de mist heen de dubbele deuren zien, en daar aan de andere kant de omtrek van de kratten bij de doorgang. Een daar ligt de stapel flessen en kistjes waar je de schedel hebt gevonden. Het is een of andere optische illusie die alles zo vaag en grijs maakt…’ Zijn stem stierf weg.

			‘Een optische illusie?’

			‘Natuurlijk. Meer is het niet. Veroorzaakt door alle Bronnen om ons heen.’

			‘Het zal wel…’ Het was waar dat de vorm van het gebouw voelbaar aanwezig was, als het omhulsel van de dwarrelende nevel. De deuren, de kratten, de metalen paal, het houten platform – op een merkwaardig vage en eendimensionale manier viel alles nét te onderscheiden.

			En toch…

			De ketting zat me niet lekker. De ijzeren ketting.

			Stel je eens een rietje in een glas limonade voor. Op het punt waar het de vloeistof raakt lijkt het een knik te maken. Volgens George is dat refractie, en dát deed de ketting. Daar was de lijn, vlak naast ons, de schakels bedekt met ijs. Je kon de ketting helemaal volgen tot aan de metalen paal, waar de man in het harnas op de kar was gezakt. Het was een rechte lijn – dat wist ik omdat ik de lijn had gevolgd – maar zo zag het er niet uit. Op het punt waar de ketting de omtrek van de cirkel overstak, leek hij af te buigen en ook veel vager te worden.

			Waarom was dat? Ik kon het niet bedenken.

			En waar waren die mensen van Rotwell? We hadden ze daarnet binnen horen komen. Daarom stonden we daar naast een ijskoude ketting, omringd door een hele horde kwade geesten, in het midden van die stomme loods.

			Hoe ik mijn best ook deed, ik kon ze niet zien en niet horen.

			Het betekende in elk geval dat zij ons waarschijnlijk ook niet konden zien.

			‘Die man in het harnas,’ zei ik. ‘Denk je echt dat het de Vlammende Schaduw is die we op het kerkhof hebben gezien?’

			Lockwood knikte. ‘Ja. Alleen kan ik niet beweren dat ik het begrijp, want toen wij hem zagen was hij doorzichtig, als een geest. Hij was niet massief. Hij was er amper, terwijl we hem hier hebben zien staan. Hoe valt dat te rijmen? We zijn kilometers bij Aldbury Castle vandaan. Ik snap het gewoon niet.’

			Ik snapte het ook niet.

			‘Nog een paar minuten,’ zei hij.

			Daar stonden we dan, omringd door wervelende verschrikkingen.

			Opeens voelde ik de behoefte om met hem te praten.

			‘Lockwood,’ zei ik. ‘Dat ik weg ben gegaan.’

			‘Wat is daarmee?’

			‘Het kwam door jou.’

			Hij keek me aan vanonder de ijzige capuchon. ‘Hè? Wat bedoel je?’

			‘Omdat…’ Ik haalde diep adem. ‘Omdat je zo vaak je leven voor me waagt. Ik besefte dat ik jou in gevaar bracht door deel uit te maken van het team. Toen was er die geest in Aickmere’s. Die liet me de toekomst zien – een toekomst waarin jij dood was omdat je je voor mij had opgeofferd. Ik wist dat je uiteindelijk om het leven zou komen, en daar kon ik geen vrede mee hebben, Lockwood. Ik kon het gewoon niet. Dus…’ besloot ik met een klein stemmetje, ‘ben ik weggegaan. Dáárom heb ik het gedaan. Het is beter zo.’

			‘Dus het was niet vanwege Holly?’

			‘Ah! Vreemd genoeg, néé. Het was vanwege jou.’

			‘Oké…’ Hij knikte langzaam. ‘Ik begrijp het.’

			Ik wachtte af. Bleke vingers werden naar ons uitgestoken vanuit de mist. Ze verkrampten, schoten weer weg. ‘Zeg je nog iets?’ vroeg ik.

			Hij keek naar zijn ijzige handschoenen. ‘Wat valt er te zeggen? Misschien heb je gelijk. Op deze manier zien we elkaar niet vaak, en misschien leef ik daardoor langer. Hoewel…’ Hij gebaarde om zich heen. ‘Als ik zo doorga, maak ik het sowieso niet lang meer.’

			Ik raakte zijn handschoen aan. ‘We komen hier wel uit.’

			‘Natuurlijk komen we eruit! Maar ik heb het niet alleen over deze nacht. Kipps had gelijk, en Rotwell ook, eerlijk is eerlijk. Ik ben niet te stuiten. Ik speel niet op safe. Vroeg of laat wordt me dat waarschijnlijk fataal.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Zo ben ik altijd geweest.’

			Ik dacht aan de verlaten kamer op Portland Row. ‘Hoe komt dat volgens jou?’

			Hij aarzelde, keek me aan en keek weer weg. ‘Kijk niet achter je!’ zei hij. ‘Ik kan de geest van Solomon Guppy weer zien. De andere fantomen lijken hem uit de weg te gaan; zelfs de doden zijn selectief… Oké, hij is weg. Ik ben blij dat je me hebt verteld waarom je weg bent gegaan. Ik wijs je er wel op dat je nu ondanks je goede bedoelingen naast me staat in een kolkende vloedgolf van geesten.’

			‘Ja,’ zei ik. ‘Ik begrijp eigenlijk niet hoe het zover is gekomen.’

			‘Ik klaag niet. Integendeel. Ik ben blij dat je bij me bent. Volgens mij bescherm je me zelfs.’

			Op dat moment was de cape niet het enige wat me warm hield. Ik glimlachte naar hem.

			‘En ik wil graag nog iets zeggen,’ zei hij. ‘Die avond in dat huis van Guppy liet je iets vallen over Penelope Fittes, dat het haar idee was geweest om jou erbij te vragen. Ontken het maar niet. Nou, zij dénkt misschien dat het haar idee was, maar ik heb de hele winter naar een excuus gezocht om je terug te vragen. Ik wist dat je me uit zou lachen als ik niet met een goede reden kwam. Dat zou je hebben gedaan, hè?’

			‘Ja.’ Toen ik knikte, kraakte het ijs op de achterkant van mijn capuchon. ‘Absoluut.’

			‘Fittes bood me de perfecte kans,’ vervolgde hij. ‘Maar dat is alweer verleden tijd. Enfin, ik wil alleen nog zeggen…’ Hij schraapte zijn keel. ‘Als je ooit terug wilt komen bij Lockwood & Co – en dan bedoel ik als een volwaardige, permanente collega, niet alleen als cliënt, freelancer of groupie, of wat je nu ook bent – dan zouden we het nog een tijdje gezellig kunnen hebben voordat ik de pijp uit ga…’ Hij keek me aan.

			Ik zei niets. Om ons heen krijsten de meest afschrikwekkende geesten. We keken elkaar aan.

			‘Toch?’

			‘Als jij het zegt.’

			‘Denk er maar over na.’

			‘Dat heb ik al gedaan… Goed.’

			‘Goed, wat?’

			‘Ik kom terug. Als jij me wilt hebben, bedoel ik. Als de anderen het ook goedvinden.’

			‘O, die zijn met een natte vinger te lijmen. Alleen moet George een andere plek bedenken om zijn ondergoed op te bergen. Cool!’ Hij grijnsde naar me. ‘We zouden vaker tussen de spoken moeten staan. Zo komen we nog eens ergens.’ Met een ruk tilde hij zijn hoofd op. ‘Wacht…’

			Ik voelde het ook, door mijn handschoenen heen. De schakels trilden. De ketting schokte. We keken elkaar aan.

			‘De Schaduw,’ zei Lockwood. ‘Hij komt terug.’

			Ik tuurde in de richting van de paal, tussen de geesten door. ‘Ik zie hem niet.’

			Lockwood vloekte. ‘We gaan hier niet op hem wachten. God weet wat er dan gebeurt. Geen keus, Luce. We moeten maken dat we wegkomen. We gaan er aan de andere kant uit en rennen naar de deuren. Als we snel genoeg zijn, hebben die twee kerels het nakijken. Happy?’

			En weet je, gezien de omstandigheden was ik dat inderdaad. ‘Ga maar,’ zei ik. De ketting bewoog op en neer. Ik keek over mijn schouder en zag achter de geesten een enorme gedaante opdoemen. ‘Gáán!’

			We renden zo snel we konden langs de ketting, en weer deden de capes hun werk: de Bezoekers lieten ons door. We stapten uit de cirkel, terug in de loods.

			‘Rennen!’ Lockwood was al weg, de geestencape wapperend achter hem aan. Het zag eruit alsof hij zou gaan vliegen. Hij had zijn rapier in zijn hand. Ik liet de ijzige ketting los – de andere paal was nu dichtbij – en volgde hem door de grote loods, hoofd omlaag, zwoegend, en door de open deuren naar buiten. Niemand probeerde ons tegen te houden. We stoven over grind, door de opening in de omheining, en renden verder over het veld. We bleven rennen, dwars over het veld, maar hoorden achter ons geen geluiden van achtervolgers. Uiteindelijk gingen we langzamer lopen en bleven we buiten adem staan.

			Voor het eerst keken we om ons heen. Het veld was veranderd, het was bedekt met ijskristallen. Overal om ons heen had zich mist gevormd, en de rijp glinsterde onder een zwarte lucht.
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			Het was heel erg stil. De wind was gaan liggen en het was bitterkoud. Dikke kabels en hoefijzers van ijs lagen in de kuilen en voren in de harde zwarte aarde. Het hele land was wit. Over het veld en de heuvel, en over de donkere bomen op de top lag een effen glans. Waar de glans vandaan kwam was onduidelijk. Er stonden geen sterren aan de donkere hemel, en er was geen maan te zien. We keken om naar de plaats waar we vandaan waren gekomen.

			‘Zo te zien zit niemand ons achterna.’ Lockwoods stem klonk klein, werd gesmoord door de ijskoude lucht. ‘Gelukkig.’

			‘Stonden er mannen bij de deuren?’ Praten kostte me moeite. ‘Ik heb niemand gezien.’

			‘Nee. Kennelijk waren ze weg. Mazzel voor ons.’

			‘Ja. Mazzel.’

			Ik zag dat de schijnwerpers uit waren gezet. De masten hingen als gigantische insecten boven de daken, geknakt en dood. De gebouwen leken op stukjes lichtgrijs papier die op een donkergrijze ondergrond waren geplakt. Zelfs het licht in de loods brandde niet meer. Over het instituut hing dezelfde getemperde grijze gloed als over het veld en de bomen.

			‘Kennelijk is de stroom uitgevallen,’ zei Lockwood. ‘Misschien dat ze daarmee bezig zijn.’

			Op de buitenkant van Lockwoods cape zat een dikke laag ijs, en aan het gewicht kon ik voelen dat de mijne dat ook had. Toch was de isolerende werking van de veren nog steeds goed; ik wist hoe koud het was, maar voelde het niet. Witte slierten dwarrelden om ons heen.

			‘Waar komt de mist vandaan?’ zei ik. ‘En de kou? Dit is nieuw.’

			‘Een effect van het experiment?’ opperde Lockwood. ‘Ik weet het niet.’

			‘Het licht is zo raar. Alles is zo vlak.’

			‘Maanlicht doet rare dingen.’ Lockwood keek omhoog naar de bomen.

			‘Waar ís de maan?’

			‘Achter de wolken.’

			Maar er waren geen wolken.

			‘Laten we gaan,’ zei hij. ‘De anderen moeten nu al halverwege het dorp zijn. Daar slaan ze natuurlijk alarm. We moeten ze inhalen en geruststellen.’

			‘Ik begrijp het niet.’ Ik keek nog steeds omhoog naar de lucht.

			‘We moeten ze inhalen, Luce.’

			Hij had gelijk.

			We liepen verder. IJs kraakte onder onze voeten, en onze adem vormde witte pluimen, waar we met elke stap in wegzakten.

			‘Het is zo ontzettend kóúd.’

			‘We mogen van geluk spreken dat ze ons niet achterna zijn gekomen,’ zei Lockwood nog een keer. Hij keek over zijn schouder. ‘Wel raar trouwens… helemaal niemand.’

			Maar wij waren de enige bewegende dingen op dat uitgestrekte veld.

			Als vanzelfsprekend namen we het pad door het bos. Hier was het licht ook anders. De grauwe nevel leek door alles heen te dringen. Het pad was zo wit als been. Dunne mistflarden bewogen tussen de bomen.

			‘Wat raar,’ fluisterde ik. ‘Er is nergens iemand te bekennen.’

			Ik had verwacht dat we de anderen in de verte zouden zien, maar het pad was verlaten, en in het zachte licht konden we heel ver kijken. Zo snel mogelijk liepen we heuvelafwaarts. We kwamen langs het zijpad naar de steengroeve met de cairn. De bloemen waren weg en de foto erop zat onder een laag ijs. Het was muisstil in dat grijze bos en er stond geen zuchtje wind. Glinsterende kristallen vielen van onze capes, en het deed pijn om adem te halen. We waren bijna terug in het dorp. Daar zouden we onze vrienden zien.

			‘Misschien zijn er tóch mensen,’ zei Lockwood zacht. We hadden al een hele tijd niks gezegd, en ik weet niet waarom, maar we wilden niet hardop praten. ‘Ik dacht dat ik iemand zag lopen op het pad naar de steengroeve, voorbij de cairn.’

			‘Wil je teruggaan om te zien wie het was?’

			‘Nee, laten we maar gewoon doorlopen.’

			We gingen sneller lopen, en de hakken van onze schoenen tikten op de bevroren grond. Vanuit het stille bos kwamen we bij het houten bruggetje over de beek.

			De beek was weg. De brug overspande een donkere, droge bedding van zwarte aarde die tussen de bomen door meanderde. Lockwood scheen erop met de zwakke lichtbundel van zijn zaklantaarn.

			‘Lockwood. Waar is het water?’

			Hij boog zich over de leuning, schudde zijn hoofd, zei niets.

			Ik kon horen dat mijn stem oversloeg van paniek. ‘Hoe kan dat water nou gewoon… weg zijn? Ik begrijp het niet. Het is toch niet midden in de nacht opeens ingedamd?’

			‘Nee. Kijk maar naar de grond. Kurkdroog. Hier heeft nooit water gestroomd.’

			‘Maar dat kan toch…’

			Hij richtte zich op. Zijn bevroren handschoenen kraakten toen hij ze lostrok van de leuning. ‘We zijn bijna in het dorp. Misschien dat we daar wijzer worden. Kom op.’

			Maar toen we in het dorp kwamen, was dat ook niet meer hetzelfde. De cottages rondom de weide waren nooit goed verlicht, maar nu brandde er nergens licht. De vorm van de huizen versmolt met het rare licht. Mistflarden dwarrelden over de weide. Boven ons was de bovenkant van de toren niet te onderscheiden tegen de zwarte lucht.

			‘Waarom brandt hier ook nergens licht?’ zei ik.

			‘Er ís geen licht,’ fluisterde hij. Hij wees. ‘Kijk maar naast de kerk. De geestenlamp is weg.’

			Het was waar. Waar en raar. De top van het heuveltje naast de kerk was leeg. De roestige geestenlamp was weg en er was geen spoor meer van te bekennen.

			Ik zei niets. Sinds we het instituut hadden verlaten klopte niets meer. Alles was even fout, op een sluipende, allesoverheersende manier: de kou, de stilte, het zachte bleke licht en de vreselijke, zuigende verlatenheid van alles. Het werkte ook versuffend; nadenken was lastig.

			‘Waar ís iedereen?’ mompelde ik. ‘Er zou toch íémand te zien moeten zijn.’

			‘Het is donker, iedereen is thuis. George en de anderen zijn vast en zeker veilig terug in de herberg.’ Zijn stem klonk niet erg overtuigend. ‘We weten dat het halve dorp sowieso verlaten is. Het is logisch dat we niemand zien.’

			‘Dus we gaan naar de herberg?’

			‘We gaan naar de herberg.’

			Maar in de herberg bleek ook geen licht te branden. Het uithangbord glinsterde van de rijp. De deur ging open toen we er een duwtje tegen gaven, en een muffe geur kwam uit de donkere gelagkamer. We wilden allebei niet naar binnen.

			We liepen terug naar de weide en bleven daar besluiteloos staan. Toen ik omlaagkeek, zag ik dat mijn schoenen, die onder de geestencape vandaan staken, wit waren. De capes waren bijna stijfbevroren en kraakten met elke beweging. Ik zag nog iets. Een dunne grijze rook­pluim kringelde omhoog van Lockwoods cape. De veren flakkerden alsof er koud vuur overheen danste.

			‘Lockwood, je cape…’

			‘Ik weet het. De jouwe doet het ook.’

			‘Het is net als met de Schaduw. Weet je nog dat die een spoor van…’

			‘We moeten goed nadenken.’ Lockwoods uitdrukking was somber, maar zijn ogen fonkelden. ‘Wat hebben we gedaan waardoor alles nu anders is? Het kan maar één ding zijn. Wat hebben we precies gedaan, daar in het instituut?’

			‘We zijn in de cirkel gestapt.’

			‘Ja, en…’

			‘En we zijn er ook weer uit gegaan.’ Ik keek hem aan; opeens begon er iets te dagen. ‘We zijn aan de andere kant uit de cirkel gestapt… We hebben de ijzeren ketting aan de andere kant gevolgd.’

			‘Je hebt gelijk. Dat is misschien belangrijk. Ik weet niet waarom, maar als het…’

			‘Als dit allemaal…’

			‘Het is niet wat we denken.’ Hij staarde me aan. ‘Stel nou dat we niet uit de cirkel zijn gekomen, Lucy? Stel nou dat we er nog steeds in zitten?’

			Wat was de weide donker, wat was de mist dicht, wat was die stilte ondoordringbaar.

			‘We moeten terug naar de cirkel,’ zei Lockwood.

			‘Nee, kijk!’ riep ik opgelucht. ‘Het is geklets. Daar zijn ze.’

			Ik wees voorbij de weide. Aan de andere kant strompelden drie figuren onze kant op.

			Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Denk jij dat het onze vrienden zijn?’

			‘Wie anders?’

			Hij tuurde vanonder de dampende capuchon. ‘Nee, ze zijn het niet… Nee, kijk, het zijn volwassenen. Ze zijn te groot. En ik dacht dat er niemand meer in de cottages woonde. Skinner zei toch…’

			‘Wie het ook zijn, ze kunnen ons misschien vertellen wat er aan de hand is,’ zei ik. ‘En kijk, er komt nog iemand aan.’

			Het was een klein meisje, dat uit de tuin aan de voorkant van een huis kwam. Ze deed het tuinhek open en zorgvuldig weer dicht, kwam toen onze kant op. Ze droeg een mooie blauwe jurk.

			‘Ik ken haar niet,’ zei ik. ‘Jij?’

			‘Nee, Lucy…’ Lockwood draaide zich om, keek om zich heen. Er hing dichte mist boven de eendenvijver, maar we konden net iemand onderscheiden die op de andere oever liep, tussen de kale wilgen – een vrouw met lang blond haar. ‘Haar ook niet… Niemand. Maar we kennen wel de verhalen.’

			Er waren andere bewegingen, mensen die de deur van hun huis opendeden, naar buiten kwamen, tuinhekken openden.

			‘Lucy, we moeten weg.’

			‘Maar kijk dan, dat kleine meisje…’

			‘Danny Skinner heeft ons over haar verteld. Weet je het nog? Hetty Flinders, in haar mooie blauwe jurkje…’

			Hetty Flinders? Ja…

			Ze was dood.

			Rustig maar vastberaden kwamen het meisje in de blauwe jurk en de andere inwoners van het dorp naar ons toe. Je kon de details van hun kleren zien – een mix van modern en ouderwets. Hun gezichten waren even grauw als de bevroren grond.

			Secondelang overheerste het afschuwelijke gevoel dat we ons niet konden bewegen; ons bloed was water, onze ledematen koude stenen. Maar de warmte van de geestencapes omhulde ons, en onze wilskracht was nog even sterk. Tegelijk schudden we de doodsgreep af. Tegelijk begonnen we te rennen.

			We bleven dicht bij elkaar, de capuchon zo ver mogelijk over ons voorhoofd tegen de kou. We staken de weide over, onze schoenen roffelend. Rook sloeg van onze bevroren capes en sleepte als de staart van een komeet achter ons aan.

			De weide was niet heel groot, maar het leek heel lang te duren om aan de andere kant te komen, bij de kerk. Eindelijk liepen we onder de toren door. Toen ik mijn hoofd optilde, zag ik boven me iemand staan, en ik voelde dat hij me aankeek.

			We renden over het weggetje langs het kerkhof. Aan de andere kant van de heg klonken geluiden – het schuren van steen, de fluistering van ritselende kleren. Er verschenen vormen die zich door de heg heen werkten, afgetekend tegen de lucht.

			Het dorp uit, naar het bos. Het was een opgaaf om snel te bewegen; of het door de kou kwam of door iets anders, het voelde alsof ik lood in mijn benen had. Het was alsof ik door modder waadde, alsof ik tegen de richting in een roltrap op liep. Lockwood, die anders zo lenig en snel was, had hetzelfde probleem. We haalden hijgend adem. Over onze schouder zagen we de mensen van het kerkhof en de mensen uit het dorp bij elkaar komen om ons te achtervolgen.

			We vluchtten over de brug, over de opgedroogde beek, het bos in. We namen de kortste route. Bij de afslag naar de steengroeve stond een man ons op te wachten bij de cairn. Hij had het gezicht van de man op de foto, gevlekt door de regen. Hij liep naar het midden van het pad en stak zijn armen naar ons uit. Lockwood boog af van het pad, dook het bos in. Dichte zwarte braamstruiken verpulverden toen we erdoorheen raasden. De boomtakken waren scherp en zwiepten in ons gezicht, onze kleren bleven eraan haken. We renden door licht en donker, bukten, sprongen, vochten tegen de dikke koude lucht.

			Ik zag nu andere mensen tussen de bomen. Ze bewogen traag, maar hielden ons vreemd genoeg moeiteloos bij. Ze kwamen van alle kanten op ons af. Lockwood, die vlak voor me liep, haalde een magnesiumpatroon van zijn gordel en smeet die naar de dichtstbijzijnde figuur. Het raakte een boomwortel, ketste af, brak open, maar er klonk geen knal, en er kwam niets uit, geen explosie van licht, geen verblindend vuur. Ik had mijn ogen instinctief dichtgeknepen en deed ze nu een voor een weer open. Ik zag onze achtervolgers over boomwortels klauteren, ze werkten zich onverstoorbaar door braamstruiken heen, stil, geduldig, volhardend.

			We klommen tegen een ijzige helling op, slippend en hijgend, en gleden opeens een heel eind omlaag in een diepe kuil met struikgewas. Mijn geestencape bleef haken aan zwarte doornen, de zilveren voering raakte verstrikt, scheurde op meerdere plaatsen. Ik zat vast, kon niet verder. Terwijl ik trok en draaide om los te komen, scheurde de cape in tweeën. Ik gilde. De bijtende kou voelde als een mes dat tussen mijn schouderbladen werd gestoken. Ik kreeg geen lucht. Ik viel. Veren dwarrelden als rokende bloeddruppels neer op de bevroren grond.

			Ik kreeg geen lucht…

			Toen was Lockwood er, hij trok me tegen zich aan, sleepte me onder zijn zachte, warme cape. De ijzige kou bleef nog even hangen, trok zich toen pijnlijk terug, als scherpe nagels die over mijn huid krasten. Ik ademde moeizaam in. Ik voelde Lockwoods warmte tegen me aan, en de mijne tegen hem. We zaten ineengedoken tegen elkaar aan, zijn arm om me heen, mijn rechterknie tegen zijn linker. Onze gezichten waren heel dicht bij elkaar, het mijne iets lager dan het zijne, en we gluurden vanonder de vlammende capuchon naar de wervelende grijsheid om ons heen.

			We waren heel plotseling en heel snel omlaaggegleden. Onze achtervolgers moesten ergens boven ons zijn.

			‘Gaat het, Lucy?’

			Ik knikte, knipperde ijs uit mijn ogen. In die ene seconde na het scheuren van mijn cape had zich een laagje rijp gevormd over mijn gezicht.

			‘Doe ik je pijn?’

			‘Nee.’

			‘Anders moet je het zeggen.’

			‘Doe ik.’

			‘We moeten door, samen onder dezelfde cape. Hij is niet heel groot, dus je moet als lijm aan me vastplakken. Blijf bij me. Kun je dat?’

			‘Ik doe mijn best.’

			‘Oké, snel. Ze komen eraan.’

			Overeind, weg uit de kuil en het laatste stuk omhoog. Donkere vormen barstten aan alle kanten tussen de bomen vandaan. We waren bijna boven, onder die vlakke zwarte lucht.

			Er hing nu dichtere mist boven de velden dan eerst. De gebouwen van het instituut waren bijna niet te zien; de daken staken als donkere en bewegingloze stenen boven de nevel uit.

			We glibberden en gleden omlaag langs de helling, armen om elkaar heen. Met elke stap veroorzaakten we wolken van ijskristallen. Elke beweging was schokkerig en moeizaam. Eindelijk waren we op het veld. ‘Ik kan niet meer,’ zei ik. ‘Ik moet echt uitrusten.’

			‘Ik ook.’ We bleven staan, stijf naar elkaar toe gedraaid onder de capuchon. Op dat moment zagen we een golf van figuren over de heuveltop komen en langs de helling achter ons omlaag stromen.

			‘Oké,’ zei Lockwood. ‘Uitrusten is misschien toch niet zo’n goed idee.’

			Verder gingen we, zwijgend, door de mist. Nu week de mist uiteen, en zagen we een grote, baardige man opstaan van de grond, die zijn hoofd naar ons opzijdraaide toen we langskwamen. Hij droeg een enorm zwaard. Zowel de kling als zijn huid glinsterde van het ijs.

			Struikelend, bijna vallend, renden we door. De mist sloot zich weer. Achter ons hoorden we voetstappen schuifelen op de harde aarde.

			‘Een Viking,’ hijgde ik. ‘Daar zaten we net op te wachten.’

			‘Als motten op een kaars. Onze warmte, dat we leven – daar worden ze door aangetrokken. Net zoals ze de Schaduw volgden. Een laatste sprintje, Lucy! We zijn er bijna…’

			We konden de omheining van het instituut zien, de lege opening. Erachter stonden de deuren van het centrale gebouw wijd open.

			‘Ik haal het niet,’ zei ik.

			‘Jawel. We zijn er. Kom op.’

			Door de opening, over het bevroren grind. We waren bij de deuren. Binnen stond de hangar vol mist. Ook daar lag ijs op de grond. Hijgend bleven we staan. We waren bekaf. Onze adem echode onder de dampende geestencape.

			‘Hoe doen we het?’ vroeg Lockwood.

			Ik keek om. ‘Ze komen nog steeds achter ons aan. Ze zijn nu bij de omheining.’

			‘Dan kunnen we beter naar binnen gaan.’

			We strompelden naar binnen.

			Het was dezelfde loods, geen twijfel mogelijk. Het hoge dak, de metalen muren. Door de nevel heen zag ik de opgestapelde kratten aan de andere kant. Maar het licht was nog steeds vreemd, zodat alles gelaagd was, grijs en korrelig, als schubben. De mist vervormde alles. Niets leek recht, de vloer niet, het plafond niet, noch de deur. Het leek wel alsof alles was gemaakt van bijenwas, die werd verhit en begon te smelten. Toch was de grond stijfbevroren en gebarsten.

			In het midden van de loods hing dichte mist. We konden niets zien.

			‘De ketting…’ pufte Lockwood. ‘Wáár is de ketting, Luce?’

			‘Ik weet het niet…’ Ik keek om en zag de kluwen van achtervolgers die zich verdrongen in de deuropening.

			‘Wáár is die stomme ketting?’

			‘We zijn bijna aan de andere kant. Ik denk dat we te ver zijn gelopen…’

			In paniek draaiden we in kringetjes rond. Lockwood wilde de ene kant op, ik de andere, zodat we de cape bijna in tweeën scheurden.

			We bleven staan, uitgeput en wanhopig. Achter ons hoorde ik het geluid van heel veel voetstappen. Niets dan mist om ons heen, mist en de smeltende muur…

			En daar, in een hoek nonchalant tegen de zijmuur geleund, zag ik een magere, slungelige jongen met piekerig haar, die me met de handen in zijn zakken stond aan te kijken. Om hem heen lag een stapel flessen en kistjes. Hij was even grijs als de bewoners van het donkere dorp, afgezien van zijn grijns, die zelfs in de dwarrelende nevel een sardonische schittering had en me vreemd genoeg erg bekend voorkwam. Hij strekte een arm uit en wees achter me. Ik draaide me om, zag de paal en de ketting.

			‘Dáár!’ Ik trok aan Lockwoods arm. ‘Kijk!’

			Hij vloekte. ‘Waarom zien we het nu pas? Zijn we blind? Kom op!’ We zetten koers naar de paal. Toen ik omkeek had de mist zich weer gesloten en was de grijnzende jongen weg. Samen stonden we naast de paal en de ijzige ijzeren ketting.

			‘Hou je eraan vast,’ zei Lockwood. ‘We gaan samen, jij voorop. Volg de ketting. Blijf nergens voor staan.’ Hij had zijn rapier getrokken en keek om zich heen. Donkere vormen doemden op. Ik ving een glimp op van Hetty Flinders’ blauwe jurkje.

			Waarschijnlijk hoefden we niet heel ver te lopen naar de cirkel, maar het leek heel lang te duren. Doordat we samen onder één cape zaten, konden we alleen schuifelen als pinguïns. Bovendien zwaaiden we nu allebei met ons rapier om de dorpelingen op afstand te houden. Toen de maalstroom van Bronnen in de cirkel in zicht kwam, was dat voor ons allebei een opluchting; ik begroette Solomon Guppy en Emma Marchment bijna als oude vrienden. Zonder bedenkingen stortten we ons over de kettingen heen, door de muur van wervelende en krijsende geesten, en even later bevonden we ons opnieuw in het stille hart van de cirkel.

			De man in het harnas was nergens te bekennen. We schuifelden langs de ketting naar de andere kant.

			‘Als we zo tegenover Rotwell staan,’ zei Lockwood, ‘moeten we er maar gewoon mee dealen. Ik word liever door hem gedood dan… dan dat me daar iets overkomt.’

			Ik keek nogmaals om. ‘Denk je dat ze ons kunnen volgen?’

			‘Het ijzer is een probleem. Maar waarom niet? Het is een gat, en het zijn er héél erg veel. Ik hoop alleen dat Rotwell en zijn vriendjes ook met ze te maken krijgen. Heb je je rapier?’

			‘Klaar om aan te vallen.’

			‘Laten we dan maar hopen dat ze er zin in hebben. Kom op.’

			Weer waren er overal om ons heen wervelende geesten, maar niet lang. Toen waren we weer over de kettingen heen en stapten we samen in de warmte, het rumoer en het oogverblindende licht van de echte wereld.

			Waar een veldslag aan de gang was.
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			Zelfs zonder de explosies, zelfs zonder het felle licht en het gesis van magnesiumpatronen, zelfs zonder het geschreeuw en gegil, zou het ons die eerste momenten moeite hebben gekost om te bevatten wat er gebeurde. Het verschil met waar we net vandaan kwamen was gewoon te groot. Mijn hersens kookten door de genadeloze felheid van het licht. De pijn was verlammend. Een muur van lawaai en hitte raakte me als een harde klap op mijn hoofd en ik kneep mijn ogen dicht. Verward en hulpeloos wankelde ik achteruit. Ik kon voelen dat Lockwood hetzelfde deed.

			Helemaal opeens was ik ook nát; het ijs van de geestencape smolt. Vocht liep in ijskoude straaltjes langs mijn nek omlaag naar mijn schouders en armen. Het was een trigger die me wekte uit mijn verdoving. Ik maakte me los van Lockwood, wierp de cape van me af, nam een grote stap – en struikelde prompt over een ding dat voor mijn voeten lag. Ik viel met mijn gezicht voorover op de vochtige, zachte aarde.

			‘Was het leuk?’

			Ik spuugde aarde uit. Toen deed ik mijn dikke ogen een klein eindje open, en zag ik, eerst wazig maar geleidelijk helderder, mijn openstaande rugzak met de geestfles erin, tussen de lege kistjes. De weerspiegeling van wit vuur danste tegen het glas. Het gezicht erachter keek me met onverholen blijdschap aan. Ik herkende de grijns.

			‘Daar ben je weer.’ De schedel grinnikte. ‘Goh, je ziet eruit alsof je een stormbaan hebt gedaan. Knap, hoor. Maar ik zou nu maar snel in actie komen, anders breken ze de tent zonder jou af.’

			‘Ze? Wie?’

			‘Je vrienden.’

			Schokkend nieuws van een schedel – nou, dan ben je je pijn, uitputting en verwarring snel vergeten. Ik wist niet of ik dolblij of doodsbang moest zijn. Waarschijnlijk was het een combinatie. Ik rolde me op mijn zij en dwong mijn stijve spieren om me overeind te laten komen. Tegen de tijd dat het was gelukt, was het min of meer tot me doorgedrongen wat er aan de hand was.

			De vroegere veldslag tussen de Vikingen en de Saksen werd nog eens dunnetjes overgedaan. Hoewel, dunnetjes… Overal waar ik keek explodeerden magnesiumpatronen, barstten zoutbommen, vlogen scherpe ijzerdeeltjes tegen de muren. De vloer lag bezaaid met brokstukken; ik was daarnet gestruikeld over een stuk hout van het platform. De strijd leek het hevigst te zijn in een hoek van de loods, tussen de stapel kratten bij de deur naar de wapenkamer en de tunnel waar Rotwell en de anderen eerder die avond door waren weggegaan. We hadden ze kort voordat wij in de cirkel waren gegaan terug horen komen, en ze waren er nu nog steeds, de meesten. Maar wat ze nu deden had niets met wetenschap te maken. Geen klembord meer voor Mr Johnson. Geen heupfles voor Steve Rotwell. In plaats daarvan renden ze in paniek in het rond terwijl ze werden bestookt met een regen van kleine ontploffingen. In de opening naar de tunnel brandde een magnesiumpatroon, zodat ze niet konden ontsnappen. De elektrische kar was zo te zien tegen een muur gebotst en gekanteld, de wielen draaiden nog.

			De aanval leek te worden geleid vanuit de stapel brandende kratten bij de deur. Hier waren drie razendsnel bewegende figuren te zien, die op onverwachte momenten tevoorschijn kwamen om de vijand met geestenbommen en ijzercapsules te bekogelen. Een paar mensen van Rotwell hadden zich achter de gekantelde kar verschanst en beantwoordden het vuur, en de man in het kolossale harnas, voorheen de Vlammende Schaduw, deed verwoede pogingen om op de kratten te klimmen, waarschijnlijk om te vechten. Zonder succes. Het harnas was gedeukt, de helm stond scheef op zijn hoofd en het lukte hem niet om zijn knie hoog genoeg op te trekken om op het platform te klauteren.

			Iedereen werd zo in beslag genomen door het gevecht dat wij onopgemerkt waren gebleven. Naast me bewoog iets. Het was Lockwood, ernstig gehavend, die kalm de natte en dampende geestencape opvouwde en in zijn rugzak propte. ‘Gaat het, Luce? Begin je al warm te worden?’

			‘Een klein beetje. Moet je zien! Wat gebeurt hier?’

			‘Ik denk dat het een reddingsactie is.’ Vol bewondering wees hij op een slanke figuur, half verborgen tussen twee kratten. Met as bedekt haar piekte alle kanten op, het gezicht had een felle en woeste uitdrukking en de kleine handen hielden een enorme granaatwerper vast. ‘Is dat… is dat Hólly?’

			‘Nu je het zegt.’

			Kipps was ook zichtbaar, strategisch opgesteld bij de muur. Kalm, onbewogen en genadeloos joeg hij een spervuur aan zoutbommen de loods in. Terwijl ik keek, scoorde hij twee hits op de man in het harnas. De helm viel af en hij kukelde achterover op de grond, waar hij als een dronken schildpad bleef liggen.

			Toch waren Kipps en Holly niet eens het meest opzienbarend.

			‘Kijk eens naar George,’ zei ik.

			Lockwood floot. ‘Hij is net een wervelende derwisj!’

			Inderdaad, ik kon mijn ogen niet geloven. Herhaaldelijk kwam hij achter de kratten vandaan om in het volle zicht magnesiumpatronen af te vuren op Steve Rotwell, alsof hij de vijand pesterig uitdaagde. De sporen van make-up van onze eerdere poging tot commandocamouflage zaten nog op zijn gezicht, nu aangevuld met witte strepen zout die als oorlogsverf schuin over zijn wang en voorhoofd liepen. Zijn tanden waren ontbloot, zijn haar stond rechtovereind en zijn brillenglazen weerspiegelden de gloed van de brandende kratten. Hij droeg een enorme patroongordel diagonaal over zijn borst, waar hij een oneindige reeks projectielen uit losmaakte. Nu en dan slaakte hij schrille en incoherente kreten.

			‘Ik zou er uren naar kunnen kijken,’ zei Lockwood, ‘maar ik vind dat we ze moeten helpen.’

			‘Ga jij maar vast, ik kom zo. Ik moet eerst nog even iets doen…’

			Twee keer had ik de schedel in de fles bijna terug gehad, en twee keer had ik hem op het laatste moment moeten achterlaten. Dat gebeurde me niet nog een keer.

			De geest grinnikte toen ik de rugzak over mijn schouders hees. ‘Ha, twee goede vrienden, eindelijk herenigd! Ze zouden romantische vioolmuziek voor ons moeten spelen, maar ik neem genoegen met het gegil van de stervenden.’

			Mijn blik ging over het strijdtoneel. ‘Ik zie nergens doden.’

			‘Nog niet, maar jullie doen flink je best. Ik zie hier en daar lelijke brandwonden. Morgen moeten een paar van die wetenschappers op de blaren zitten.’

			‘Mooi. Zeg, vertel me eens wat er is gebeurd.’ Ik kwam overeind, net op tijd om te zien dat Lockwood de borst van de man in het harnas als geïmproviseerd opstapje gebruikte om op het podium te springen. Ik had de rugzak op mijn rug, mijn rapier in de hand. Ik was klaar om me in de strijd te mengen.

			‘Dat wilde ik jou nou ook vragen,’ zei de schedel terwijl ik wegrende. ‘Ik ben zó benieuwd naar je avonturen. Die zijn vast boeiender dan al dit akelige geweld.’

			‘Geef nou gewoon antwoord!’ Ik rende over de geharnaste man heen, deelde een schop uit aan een wetenschapper die een wapen op me richtte en sprong op het platform, waar ik wegdook achter een krat. Naast me ontplofte iets, en vonken vlogen in het rond.

			‘Er valt niet veel te vertellen. Die idioten wilden een andere man naar het schimmenrijk sturen, en toen werden ze overvallen door jouw heel erg boze vrienden. Dat is het. Einde verhaal. Kom op, laat zien wat je waard bent.’

			‘Oké,’ zei ik. ‘En… en als jij het over het “schimmenrijk” hebt…’

			‘Dat weet je best.’

			‘Maar…’

			‘Je weet het donders goed.’

			Misschien was dat zo, maar gelukkig had ik geen tijd om erover na te denken. Voorovergebogen glipte ik tussen de kratten door naar de anderen. Holly was het dichtstbij. Ik tikte haar op de schouder en grijnsde breed.

			‘Aaah!’

			‘Hé, Holly! Holly, niet schieten. Ik ben het! Ik!’

			‘Aaah! Maar je bent dood.’

			‘Nee, ik ben niet dood. Zou een geest je op je schouder tikken? Tegen je praten?’ Ik wachtte af. ‘Je een kaakslag geven? Daar kom je vanzelf achter als je niet ophoudt met gillen.’

			‘Maar je bent in de cirkel gegaan…’

			‘En ik leef nog. Lockwood ook, kijk maar, daar is hij. Hé, ga nou niet húílen.’ Snel gaf ik haar een hug. ‘Zie je wel? Dat zou een geest niet doen. Kom op. We zijn goed bezig. George vecht voor tien.’

			Dat was onmiskenbaar waar. Bij Lockwood & Co stond George erom bekend dat hij niet kon gooien of vangen. In de keuken op Portland Row werd zelfs het doorgeven van een appel of een zakje chips een gevaarlijke onderneming. Hoofden werden geraakt, glazen braken, appels spatten uit elkaar tegen de muur boven het aanrecht. Vreemd genoeg was dat antitalent van hem hier een boost voor zijn effectiviteit. Wanneer hij achter de kratten vandaan kwam en met een bloeddorstige kreet een magnesiumpatroon of geestenbom naar de vijand slingerde, had niemand een flauw idee waar het projectiel zou neerkomen. Het hielp niet om de beweging van zijn arm te volgen; het voorwerp kon alsnog op onnavolgbare wijze de tegenovergestelde kant op gaan en een nietsvermoedende Rotwell-medewerker van de sokken blazen. Het gevolg was dat alle vijandige agenten haastig dekking zochten zodra hij in zicht kwam. Veel van hen renden al langs de zijkant van het gebouw naar de open deuren.

			Kipps, die de overwinning rook, kwam uit zijn schuilplaats met een reusachtige zak vol geestenbommen. Lockwood kwam naar hem toe, en na een korte begroeting stortten ze zich als genadeloze pitchers in de strijd.

			‘Hoelang vechten jullie al, Hol?’

			Holly tilde de granaatwerper op en veegde haar gezicht af. Haar haar en handen zaten onder een laag grijze as. ‘Niet lang. Sinds we jullie in de cirkel zagen gaan.’

			‘Waren jullie hier toen… Hè?’ Ik snapte er niets van. ‘Wacht eens even, dat is… dat is een hele tijd geleden. Uren!’

			‘Ik dacht het niet, Lucy. Een minuut of tien.’

			‘Maar… maar je doet er een halfuur over om naar Aldbury Castle te lopen. Twintig minuten om terug te rennen…’ Ik praatte min of meer tegen mezelf. Toch leek mijn hele ervaring aan de andere kant van de cirkel wonderlijk onecht, gewichtloos, bijna alsof ik het had gedroomd.

			Niet nu.

			‘Waar heb je het over?’ Holly vuurde een capsule af op de geharnaste man, die hinkend probeerde weg te vluchten. De borstplaat was losgeraakt en zwaaide nu als de slinger van een klok heen en weer. Zijn laarzen, handschoenen en andere onderdelen lagen als schroot op de vloer. Ze gaf een klopje op haar granaatwerper. ‘Dit is echt een te gek wapen.’

			‘Het past bij je. Kom, we gaan naar de anderen. Zo te zien zijn ze aan het afronden.’

			De vijandelijke gelederen waren uitgedund. Veel wetenschappers waren gevlucht, en de rest leek hun voorbeeld te willen volgen, ondanks de gebrulde bevelen van Steve Rotwell. Hij had zich niet teruggetrokken, maar zat half weggedoken achter de omgevallen kar. Hij vuurde ook geen hightechwapens af. Hij had zijn rapier getrokken.

			George zwaaide naar me toen ik kwam aanlopen. Aan de achterkant van zijn gordel hing een van de enorme magnesiumpatronen die we in de wapenkamer hadden gezien, zo groot als een kokosnoot. ‘Hoi, Luce.’

			‘Hé, George. Ik zie dat je je vermaakt. Je hebt een flinke jongen bij je.’

			‘Mijn verzekeringspolis. Maar voorlopig zijn de geestenbommen goed genoeg.’

			Lockwood had er net een naar Rotwell gegooid. Het ding ontplofte naast hem, en achter zijn rug kwam een kromme vrouwelijke vorm omhoog, doorschijnend en zacht glanzend. Hij nam nauwelijks de moeite om zich om te draaien, stak zijn rapier naar achteren en sneed het middenrif door. Het ectoplasma siste.

			‘Ooo, zag je dat?’ vroeg George. ‘Hij snijdt zomaar een oude vrouw doormidden. Wat gemeen.’

			‘Typisch iets voor hem.’ Kipps smeet nog een bom, die afketste tegen de muur en nog intact wegrolde over de vloer. ‘Hé, die ging niet eens af!’ Hij schudde met zijn vuist naar Rotwell. ‘Wat een flutproduct!’

			‘Geef het maar toe, Kipps,’ zei George, ‘je werk bij Fittes was lang niet zo leuk. Geeft het je geen goed gevoel?’

			‘Waarover?’

			‘Over jezelf. Pas op!’

			Met een brul van woede liet Steve Rotwell alle voorzichtigheid varen. Soepel wipte hij over de kar heen, hij nam twee grote stappen, sprong op het platform en stak zijn zwaard uit naar Kipps. Een ander rapier zoefde door de lucht en ving de klap vlak boven Kipps’ hoofd op. Stel je een omgekeerde piratenvlag voor en je krijgt een beeld.

			Het was natuurlijk Lockwoods rapier, en gedurende enkele seconden bleven hij en Rotwell in die positie staan, allebei met gespannen spieren, allebei roerloos. Kipps was eerst verstijfd, en nu schoof zijn nek als een harmonica in elkaar totdat zijn hoofd buiten gevaar was voor de trillende klingen. Doodsbleek maakte hij zich uit de voeten.

			Steve Rotwell was groter dan Lockwood en veel zwaarder. Hij oefende al zijn kracht uit op het zwaard, en Lockwood compenseerde de druk met zorgvuldige draaibewegingen en wendingen van zijn slanke pols. Afgezien daarvan bewogen ze niet.

			‘Ik heb eerder een voorspelling gedaan,’ zei Rotwell. ‘Weet je het nog?’

			‘Zeker. U zei dat ik u zou tegenwerken.’ Met zijn vrije hand gebaarde hij naar de brandende kratten, naar de gillende werknemers die in de verte verdwenen. ‘Telt dit als tegenwerken? Zo ja, dan feliciteer ik u. U had gelijk.’

			‘Dat was niet alles.’ Rotwell sprong naar achteren en trok zijn zwaard weg. Hij schopte een stuk brandend hout naar Lockwood, die wegdook. In een regen van vonken vloog het tegen een van de kratten. ‘Ik heb beloofd dat ik je zou afmaken als je dat deed. En dat ga ik doen.’

			Hij deed een stap naar voren en maakte een aantal snelle, theatrale draaibewegingen met zijn rapier. Lockwood pareerde hem tot drie keer toe, maar werd wel achteruit gedreven naar de rand van het platform. Lenig sprong hij op de grond, en Rotwell kwam met een zware plof voor hem neer.

			‘Jaren werk,’ zei Rotwell. ‘Jarenlange studie, en jij hebt het in één avond verpest.’

			‘Dat hebt u aan uzelf te wijten!’ Lockwood was nog steeds in het defensief en moest zich tot het uiterste inspannen om de woeste aanval van de oudere man af te weren. ‘Uw experimenten hebben Aldbury Castle onveilig gemaakt! Het is júllie schuld dat er zoveel geesten zijn opgewekt. Tientallen mensen zijn omgekomen! En alleen maar omdat júllie geharnaste man daar rondliep en de doden tot leven wekte.’ Met een soepele riposte stak hij de punt van zijn rapier uit naar Rotwells pols, maar de aanval ketste af op het sierlijke gevest van het zwaard.

			Rotwell ging achteruit. ‘Je weet meer dan ik dacht… maar ik geloof niet dat je het echt begrijpt. Dan zou je weten dat de slachtoffers in het dorp noodzakelijk waren.’ Met een wervelende dubbele uithaal duwde hij Lockwood tegen de hangende ketting. ‘Net als jóúw dood.’

			Hij richtte een geweldige slag omlaag. Lockwood dook opzij, en het zwaard sneed dwars door de ketting heen. Het stuk dat vastzat aan de paal viel op de vloer. De rest werd direct in de cirkel gezogen, als een sliert spaghetti in een reusachtige mond.

			Lockwood wankelde opzij, dichter bij de cirkel en de dwarrelende geesten. Hij maakte een vermoeide indruk, en ik begreep wel waarom. Ik was zelf verzwakt door mijn ervaring aan de andere kant. Mijn ledematen voelden als water, mijn hoofd tolde. Als hij er net zo slecht aan toe was als ik, kon hij zijn rapier nauwelijks vasthouden.

			‘Hij verslaat hem!’ zei Holly verschrikt.

			Kipps knikte. ‘Hij heeft Lockwood in zijn macht.’

			‘Dat denkt hij alleen maar.’ In Georges holster zat nog één magnesiumpatroon. Hij haalde hem eruit, knipoogde en smeet het naar Rotwells hoofd. Dat was althans de bedoeling, neem ik aan. In werkelijkheid zeilde de patroon langs hem heen en landde hij aan de rand van de kettingen rondom de cirkel, waar hij met een enorme knal explodeerde. Toen de rook optrok, zag ik vlammen op de grond. De kettingen waren zwartgeblakerd en sommige schakels waren bijna gespleten. Vrijwel direct dromden de vormen binnen de cirkel op die plek bij elkaar.

			‘Ooo, dat is niet goed,’ zei Kipps. ‘Cubbins, waar heb jij leren gooien?’

			‘Gewoon niet,’ zei ik. ‘Dat is het probleem.’

			Ik rende langs hem heen en sprong van het platform.

			Lockwood en Rotwell hervatten hun gevecht. Lockwoods zwaard bewoog in een wanhopig tempo, maar zijn gezicht was bleek. Hij was steeds in de verdediging en werd steeds verder achteruit gedreven naar de cirkel. Rotwell greep zijn kans. Met twee machtige halen zette hij Lockwood klem, vlak bij de verzwakte kettingen. De Bezoekers in de cirkel voelden zijn nabijheid, en nu kwamen er nog meer toegestroomd, de bleke handen graaiend, monden wijd open. Het bovennatuurlijke gebulder vanuit de cirkel zwol aan. Ik kon de bijna kapotte kettingen zien bewegen toen er van binnenuit tegenaan werd geduwd.

			Lockwood had zijn rapier nog in zijn hand. Hij pareerde en weerde af, maar zijn normale energie en controle waren weg. Het volgende moment was ook het zwaard weg. Rotwell had het met een minachtend gebaar uit zijn hand geslagen. In het nauw gedreven stond hij voor de kettingen, bleek, mager, hulpeloos – en nog steeds vechtlustig. Hij keek zijn tegenstander met fonkelende ogen aan.

			‘Zo dadelijk,’ zei Rotwell, ‘dood ik je vrienden. Maar jij mag als eerste.’ Hij bracht zijn rapier omhoog.

			En toen greep ik in.

			Ja, Rotwell hield zijn zwaard in de aanslag, maar hij stond licht voorovergebogen, rug krom, achterwerk uitgestoken. Hij vormde in alle opzichten een perfect doelwit. Ik tilde mijn been op als een voetballer die een doelpunt gaat scoren.

			Het was een schitterende trap, al zeg ik het zelf. Een voltreffer. Rotwell schoot naar voren, recht op Lockwood af, die net op tijd opzij kon springen. Rotwell viel en kwam boven op de kettingen neer, languit, met zijn ene arm in de nevel binnen de cirkel. Hij knipperde met zijn ogen, trok een grimas, slaakte een rauwe kreet van angst. Hij probeerde op te staan, maar er vormde zich al een ijskorst op zijn rug, met uitlopers als dunne vingers over zijn haar. Met enorme inspanning werkte hij zich op zijn knieën – je kon de aangespannen pezen in zijn nek zien. Maar verder kwam hij niet. De grijze vormen verdrongen zich en trokken aan zijn arm. Hij schoof een eindje verder naar binnen, toen nog een keer. Beide keren lukte het hem om zich los te rukken. Maar hij was aan het eind van zijn krachten. IJs verspreidde zich over zijn voorhoofd, zijn jukbeenderen, zijn brede kaak.

			Steve Rotwell was er geweest. Hij slaakte nog een laatste kreet, een laatste snik…

			En werd in de cirkel gezogen. Het ging zo snel, zo stil, zo gewichtloos, dat het leek alsof hij werd ingeademd. Het ene moment zat hij daar op zijn knieën, een forse kerel, gehuld in een laag ijs, en het volgende was hij foetsie. Steve Rotwell, CEO van Bureau Rotwell, was in rook opgegaan.

			De grijze vormen wervelden triomfantelijk rond. De kettingen trilden, de gebroken schakels schoven over de grond. Iets was er aan de binnenkant met grote kracht tegenaan gekomen. Ze zouden het niet lang meer houden.

			Lockwood krabbelde moeizaam overeind en raapte zijn rapier op. Zo wit als een doek pakte hij mijn hand beet, en samen renden we naar de anderen. ‘George.’

			‘Ja?’

			‘We moeten de cirkel vernietigen. Die monsterlijke patroon van jou. Dit is het moment.’

			‘Wat? Big Brenda?’

			‘Heb je hem een naam gegeven?’

			‘Ik ben er een beetje aan gehecht geraakt.’ George haalde de zilveren kokosnoot van zijn gordel en hield hem omhoog op zijn hand. ‘Oké, als je erop staat. Zal ik hem gooien?’

			‘Nee! Ik bedoel… geef hem maar aan Lucy. Zij staat dichterbij. Nee, geef hem nou maar gewoon aan haar. Niet gooien.’

			George gaf hem aan mij. Het ding was opvallend zwaar. ‘Hij heeft een timer, Luce, hier. Wat denk je? Is twee minuten genoeg?’

			Ik keek naar de kapotte cirkel, naar de kluwen van geesten die tegen de gebroken schakels duwden. Daar had je de geest van Emma Marchment, met haar holle ogen en rode mond, en daar die van de monsterachtige Solomon Guppy. En half verborgen in de kolkende nevel meende ik ook iets te zien in een blauw jurkje dat ik maar al te goed kende. Nog even en de kettingen zouden breken, de cirkel zou opengaan en al die geesten zouden zich over de wereld verspreiden.

			Ik draaide aan de schijf en zette de schakelaar om. ‘Eén minuut moet genoeg zijn,’ zei ik. ‘Hoe snel kunnen we rennen?’

			‘Net snel genoeg,’ was het antwoord. De bom explodeerde op het moment dat we bij de omheining waren en wegrenden naar het veld. Het was zo’n zware ontploffing dat het dak van de loods werd geblazen. Wij vlogen door de lucht en tuimelden in het gras. Heel even werd de nacht dag; je kon alle schakeringen groen en geel van het gras en het onkruid onderscheiden, als een film in 3D. Toen begonnen overal om ons heen metalen brokstukken neer te regenen, en was het geen film meer

			We bleven rennen. Een paar minuten later bereikten we de betrekkelijk veilige heuvel. Op de top van de helling zakten we uitgeput in elkaar onder de berken, met uitzicht op het brandende instituut.

			Toen Lockwood weer een beetje op adem was gekomen, keek hij naar George, Kipps en Holly, zittend of languit in het gras. ‘Bedankt dat jullie ons hebben gered. Lucy en ik waren zó blij om jullie te zien. We dachten dat jullie naar huis waren gegaan.’

			‘Dat hadden we bijna gedaan,’ zei Holly.

			George knikte. ‘We hebben er ruzie over gehad. Kipps vond dat we weg moesten gaan, zoals jij had gezegd. Maar ik kon het niet. Ik wilde achter jullie aan, en Holly was het met me eens. Nou, toen zei Kipps dat hij niet van plan was om ongewapend van een klif te springen, en verzamelde hij zoveel wapens als we konden dragen. We moesten even wachten omdat die twee wetenschappers weer langsliepen, maar we zijn direct achter ze aan gegaan, tot de tanden gewapend.’ Hij grinnikte. ‘In de loods zijn we weggekropen achter de kratten. Dat was even een moeilijk momentje, want we waren net op tijd om jullie in de cirkel te zien verdwijnen.’

			‘O, dus we hoorden júllie!’ Mijn mond viel open. ‘Lockwood en ik dachten dat we agenten van Rotwell hoorden. Dáárom zijn we in de cirkel gegaan!’

			‘Sorry daarvoor,’ zei George. ‘Maar je kunt het ons toch niet kwalijk nemen dat we jullie achterna zijn gegaan? En toen we jullie tussen de geesten zagen verdwijnen… We wisten niet hoe we het hadden. Geestencapes of niet, we dachten dat jullie dood waren. En even later kwamen Rotwell en zijn bende weer binnen, en werd die vent in dat achterlijke harnas naar de ketting gebracht om in de cirkel te gaan.’

			‘Dat was de Vlammende Schaduw,’ zei ik. ‘Nee, vraag het maar niet. We hebben jullie veel te vertellen, maar dat kan wachten. Wat gebeurde er toen?’

			‘Wat er gebeurde,’ zei Kipps vanuit het gras, ‘was dat George door het lint ging.’

			George nam zijn bril af en wreef in zijn ogen. ‘Ik wist niet dat die vent de Schaduw was, maar ik wist donders goed wat de cirkel was. En ik dacht dat jullie dood waren. Nou, dat maakte me… kwaad, heel erg kwaad. En voor ik het wist zette ik een hypermoderne onderzoeksfaciliteit in de fik.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Hé, kan ik het helpen? Het is uiteindelijk goed afgelopen.’

			‘Zo zou je het kunnen noemen,’ zei Lockwood. De vuurzee had zich inmiddels door de overdekte gangen naar de wapenkamer verspreid, waar enorme voorraden explosieven en geestenbommen waren opgeslagen.

			‘We dachten dat jullie dóód waren!’ benadrukte George. ‘We waren van streek.’

			Op dat moment was er een kolossale ontploffing. De resterende gebouwen van het Rotwell Instituut werden van de aardbodem weggevaagd, en er kwamen opeenvolgende rokende bloemkolen van wit vuur voor in de plaats.

			‘Lucy,’ zei Lockwood, ‘als we weer thuis zijn en George wil het laatste koekje, help me dan herinneren dat hij zijn gang kan gaan.’

			‘Wat mij betreft mag hij de hele trommel leegeten.’

			We zaten met z’n vijven naar de verwoestende brand te kijken. Achter de heuvels in de verte kleurde het eerste licht van de naderende dageraad de oostelijke hemel. Al snel begon er as neer te dwarrelen op de velden, glinsterend als rijp.
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			Meer dan duizend jaar lang, waarschijnlijk al sinds de laatste kraaien de op het slagveld achtergebleven skeletten van de Vikingen en de Saksen kaal hadden gepikt, was Aldbury Castle een achterlijk gat geweest, vergeten en onbekend. Eeuwenlang was er niets gebeurd. Zelfs de recente epidemie van geesten had het dorp geen bekendheid opgeleverd. Dat veranderde echter van de ene dag op de andere door het ‘Rotwell Incident’, zoals de kranten later kopten. In één klap – letterlijk – werd het de bekendste locatie van Engeland.

			De reactie kwam al vroeg. Om halfnegen, ongeveer drie uur nadat de explosies de onderzoeksfaciliteit hadden verwoest, toen de zwarte rookpluim nog boven de bomen hing, rolden de eerste voertuigen door het dorp. En ze bleven komen. Die hele dag trok een konvooi van personenwagens, trucks en geblindeerde bestelwagens, barstensvol DEPOT-personeel, Rotwell-agenten en gewapende politie, grimmig naar het oosten door het bos. Het duurde niet lang voordat het nieuws zich verspreidde, en toen de eerste verslaggevers arriveerden, zette DEPOT het hele dorp af. Er verscheen een wegversperring bij de brug voor de weide, en nog een op het weggetje waar het bos begon, bemand door gewapende bewakers. Niemand mocht het dorp in of uit.

			Wij vonden het allang best. We waren nergens toe in staat. We stonden laat op en brachten de dag door in de gelagkamer van de Old Sun Inn, uit het zicht.

			Van tijd tot tijd kwamen er berichten door van de activiteiten op de velden. Leden van DEPOT-teams kwamen naar de herberg om broodjes, thee en koffie te halen, en aan de hand van de dingen die ze Danny Skinner en zijn vader vertelden, kregen wij een aardig beeld van de situatie.

			Mensen in witte veiligheidspakken waadden door de wrakstukken van het Rotwell Instituut om puin te ruimen. Het grootste deel van de gebouwen was verwoest, en wat er nog overeind stond was al snel hermetisch afgesloten en alleen nog toegankelijk voor zeer gespecialiseerd personeel. Vooral de restanten van de centrale loods waren verboden terrein, maar iedereen wist dat in naburige hangars bepaalde ‘verboden’ wapens waren gevonden, en dat deze hoogstwaarschijnlijk de ontploffing en de brand hadden veroorzaakt. Nog sensationeler was het nieuws dat Steve Rotwell vermist was. Hij was de dag daarvoor nog op het instituut geweest, en nu was er geen spoor meer van hem te bekennen. Tot nu toe was hij het enige vermoedelijke dodelijke slachtoffer. Diverse gevluchte wetenschappers waren gespot en opgepakt voor verhoor.

			‘En straks komen ze ons ook arresteren,’ verzuchtte Kipps. Hij zat in een stoel voor de haard. De col van zijn trui was hoog opgetrokken, en zijn gezicht was vlekkerig en opgezet. Zo zagen we er allemaal uit. We waren net oud fruit met beurse plekken, dat lag weg te rotten in een schaal.

			Lockwood speelde kaart met Holly. Hij schudde zijn hoofd. Dat deed kennelijk pijn, want hij wreef over zijn nek. ‘Ik denk het niet. Wat Rotwell daar deed was een zwaar misdrijf – al die geheime wapens, en dan heb ik het nog niet eens over de geestenbommen waarmee vorig jaar een aanslag werd gepleegd. En vergeet de ijzeren cirkel niet. Het zou me verbazen als Johnson en de anderen openlijk bekennen wat daar vannacht is gebeurd, dat zullen ze in elk geval niet meteen doen. Veel hangt af van wat er nog over is.’

			‘Ik heb nagedacht,’ zei Holly. ‘Moeten wij het DEPOT niet zelf vertellen?’ Ze had die ochtend nog langer in onze badkamer doorgebracht dan anders, en was nu dankzij haar tovermiddeltjes weer bijna haar beeldige zelf, ondanks een paar brandwondjes op haar voorhoofd en kin. Maar ik wist dat er ook een woeste furie in haar school die onverschrokken met een granaatwerper kon zwaaien. Voor mij kon Holly niet meer stuk.

			‘Wat moeten we ze vertellen?’ vroeg George. ‘Ze hebben genoeg bewijs.’

			‘Nee, ik bedoel over de cirkel, over die man in het harnas. Dat is sensationeel. We moeten wel, toch?’

			Lockwood kreunde. ‘Met de oude Barnes gaan praten? Ik weet het niet… Hij ziet ons sowieso al niet zitten. Zou hij ons geloven?’

			‘Waarschijnlijk gooit hij ons in het cachot,’ snoof George. ‘Brandstichting, inbraak, vernielingen… Hij kan vast nog wel meer verzinnen.’

			‘Ik vind dat we het hem moeten vertellen,’ zei ik. ‘Holly heeft gelijk. Zo’n fenomeen als dit kun je niet verzwijgen. Toen we op het kerkhof stonden, zagen we dat de Vlammende Sch… de geharnaste man geesten opwekte door langs te lopen. En toen, gisteravond…’ Mijn stem stierf weg en ik rilde, ondanks het vuur. ‘Wij deden het zelf ook. De gevolgen zijn immens.’

			‘DEPOT lacht ons waarschijnlijk uit.’ Lockwood legde zijn kaarten neer. ‘Maar misschien heb je gelijk. We kunnen het Barnes beter wel vertellen, als we de kans krijgen.’

			Een deel van het probleem was dat het al zo moeilijk was om er onder elkaar over te praten, laat staan met Barnes. Wat we hadden meegemaakt was gewoon niet te bevatten. Lockwood en ik konden onze tijd aan de andere kant van de cirkel eigenlijk niet nuchter beschrijven. Het was allemaal speculatie. We wisten dat we waren overgestoken naar een wereld die heel erg op de onze leek, alleen werd die niet door de levenden bewoond, maar door de doden. Wíj waren de indringers geweest, en onze aanwezigheid had voor opschudding gezorgd, net als die van de Vlammende Schaduw. Dit wisten we vrij zeker. Maar het viel niet mee om de feiten te aanvaarden; het was alsof je aan de rand van een duizelingwekkende afgrond stond en een stap naar voren probeerde te doen in de leegte. Dat viel niet mee. Het verstand kwam ertegen in opstand.

			Toen we terug waren in de herberg en Lockwood en ik onze ervaringen hadden beschreven, waren de anderen heel erg stil geworden. Zelfs George had weinig gezegd. ‘Fascinerend,’ herhaalde hij een paar keer terwijl hij in het vuur staarde. ‘Fascinerend! Dit vereist denkwerk.’

			Holly had een heel andere invalshoek. ‘Als het waar is,’ zei ze terwijl ze onze gezichten bestudeerde, ‘vraag ik me af hoe jullie je voelen. Gaat het een beetje? Hebben jullie nergens last van?’

			‘Het gaat prima,’ zei Lockwood lachend. ‘Maak je geen zorgen. De capes hebben ons heel goed beschermd, ja toch, Luce?’ En ik had glimlachend geknikt.

			Toen ik later in de spiegel keek, meende ik te zien dat ik bleker was dan anders. Ik wist het niet zeker, net zomin als ik zeker wist of mijn slapte de normale morningaftervermoeidheid was. Waarschijnlijk wel. Ik had de energie niet om me er druk over te maken.

			De enige die de volgende ochtend barstte van de energie was de schedel in de fles. Tot zijn ergernis had ik hem opgeborgen bij onze spullen in de voorraadkast. Holly had geweigerd om hem in onze kamer te laten staan toen we terugkwamen, en eerlijk gezegd kon ik het haar niet kwalijk nemen.

			‘Wat heeft het nou voor zin om mij te redden,’ mopperde hij toen ik mijn hoofd om de hoek van de deur stak, ‘als je me opsluit in een muffe kast? Ik heb geen neus, maar ik kan zien dat het hier naar uien en pis stinkt.’

			‘Stel je niet zo aan.’ Ik deed een stap naar binnen en snoof. ‘Het ruikt hier echt niet naar uien. Of was je soms liever verbrand, net als de andere Bronnen? Nou dan.’

			‘Ik doe een knieval van dankbaarheid.’ De holle ogen werden half dichtgeknepen. ‘En nu we het er toch over hebben… Wil jij niet iets tegen me zeggen?’

			Ik krabde aan mijn neus. ‘Zoals?’

			‘Je staat hier niet zomaar.’

			‘Ik ben hier om aardappels te halen voor de lunch. George bakt patat… Maar oké, nu ik je toch spreek…’

			‘Kom op. Doe niet zo flauw.’

			Ik haalde diep adem. ‘Jij was het, hè? Aan de andere kant. Toen we de weg kwijt waren en de ketting niet konden vinden. Jij liet me zien waar die was.’

			Het gezicht grijnsde. ‘Ik jouw leven redden? Vind je dat nou echt iets voor mij?’

			‘Nou, wie het ook was, ik ben dankbaar. En ik denk dat ik nog iets begrijp. “De dood is in het leven en het leven is in de dood.” Dat zeg je steeds tegen me. En nu weet ik waarom. Omdat geesten de wereld van de levenden zijn binnengedrongen, en… en de levenden…’

			Ik brak mijn zin af. Ik kon het niet hardop zeggen. Bovendien deed het gezicht in de fles iets weerzinwekkends met zijn tong.

			Er viel een korte stilte. ‘Eindelijk!’ riep hij. ‘Eindelijk begin je het te snappen! Al die maanden, en je had niets in de gaten. Ja, gisteravond was je het wandelende bewijs van mijn woorden. En nu begrijp je misschien ook waarom jij en ik zulke goeie maatjes zijn. Omdat we allebei twee werelden bewonen. Jij voelt die andere de hele tijd, je vangt er al je hele leven glimpen van op – en nu ben je er ook echt geweest. Wij zijn verstrikt tussen leven en dood, Lucy, jij en ik. Daarom zijn we het perfecte duo.’ Hij knikte gemoedelijk naar me. ‘Hé, herinner je je mijn ideetje om partners te worden? Carlyle en Schedel? Het aanbod staat nog steeds. Jouw naam mag eerst, is dat niet aardig van me?’

			‘Je vergeet Lockwood.’ Ik vond dat het gesprek ver genoeg was gegaan. Ik pakte de zak aardappels en droeg die naar buiten.

			‘O, Lockwood, Sokwood. Hij voelt zich sterker aangetrokken tot de dood dan wij allebei. Dat weet je. Hij maakt het niet lang meer. Je kunt je kaarten beter op mij zetten… Wacht, wat ga je doen? Ben je gek geworden? Dit is zo’n bijzonder moment, en jij kunt alleen maar aan patat denken?! Kom terug!’

			Maar de deur was al dicht. Soms is patat de enige oplossing.

			Het was die dag ongewoon warm voor de tijd van het jaar, dus aten we onze lunch onder het zonnescherm in de tuin van de pub. Van tijd tot tijd raceten er voertuigen van DEPOT langs. Danny Skinner, helemaal hyper als gevolg van de nachtelijke gebeurtenissen, bleef steeds bij ons in de buurt, stelde vragen die we niet konden of wilden beantwoorden. Uiteindelijk liet hij ons met rust, hing als een aap aan het hek en staarde naar de rookwolk boven de bomen.

			Een grote zwarte auto kwam uit het bos en stopte voor de Old Sun Inn. Inspecteur Montagu Barnes stapte uit; hij zag er nog vermoeider en gekreukelder uit dan anders. Hij duwde het hek open, met Danny Skinner en al, en liep over het gras naar ons toe. Bij onze tafel bleef hij staan, en hij bestudeerde onze gehavende gezichten.

			‘Goedemorgen, inspecteur,’ zei Lockwood.

			George hield de schaal omhoog. ‘Patatje?’

			Barnes zei niets. Hij bleef heel lang naar ons kijken. ‘Zware nacht gehad?’ vroeg hij ten slotte.

			‘Dat kun je wel zeggen.’ Dat was Mr Skinner, die uit de gelag­kamer naar buiten kwam. Hij was in elk geval in een goed humeur; het was voor hem de drukste dag in jaren. ‘Mr Lockwood en zijn vrienden werken keihard om Aldbury Castle van geesten te bevrijden, meneer. Ze zijn er pas twee dagen, en nu al is de situatie enorm verbeterd. Mijn huis is vrij van geesten, en vele andere. We kunnen weer lekker slapen. Jonge helden zijn het, meneer, stuk voor stuk.’

			De punten van Barnes’ snor wezen bedenkelijk omlaag. ‘Werkelijk? Dat hoor ik voor het eerst.’ Meer zei hij niet. Hij bleef met zijn handen in de zakken van zijn trenchcoat staan totdat de herbergier weer naar binnen was.

			‘Ik ben blij te horen dat jullie het zo druk hebben,’ vervolgde Barnes. ‘En zonder de boel op stelten te zetten.’

			‘Ja, inspecteur,’ zei Lockwood. Ik keek hem aan, en we maakten oogcontact.

			Het bleef stil.

			‘Nou, als dat alles was, dan ga ik maar weer eens.’ Barnes draaide zich om.

			‘Ahum, inspecteur,’ zei ik. ‘Er is wél iets.’

			‘We moeten u dringend spreken,’ vulde Lockwood aan.

			De inspecteur staarde ons aan. Hij tilde een hand op alsof hij net iets had bedacht. ‘Zeg, die jongen daar,’ zei hij langs zijn neus weg. ‘Die als een maniak aan dat hek slingert.’

			‘Ja?’

			‘Zou hij iets bij willen verdienen?’

			Hij had het nog niet gezegd, of Danny was de tuin overgestoken en naast hem in de houding gesprongen, compleet met een overdreven saluut. ‘Wat kan ik voor u doen, meneer? U hoeft het maar te zeggen.’

			‘Ik ben op zoek naar iets te eten voor mijzelf en drie van mijn mannen. Kun jij misschien een paar broodjes regelen? Je krijgt vijf pond van me als ze eetbaar zijn.’

			‘Ja, meneer. Natuurlijk, meneer. De lekkerste die u ooit hebt geproefd.’ Hij draafde naar binnen.

			‘U kunt uw vijfje houden, meneer Barnes,’ zei George. ‘Alleen de servetjes zijn hier eetbaar.’

			Barnes knikte grimmig. ‘Daar gaat het niet om. Hij leek me een jongen met een uitzonderlijk scherp gehoor – zijn oren zijn er groot genoeg voor – en ik had gelijk. Ik stel voor dat jullie met me mee­lopen, Mr Lockwood, Miss Carlyle? Even de benen strekken.’

			Barnes verliet de tuin en stak de straat over naar de weide. ‘Zo,’ zei hij toen we een eindje bij de herberg vandaan waren, ‘hier is het rustiger. Wat hebben jullie me te vertellen?’

			‘Het gaat over wat er vannacht is gebeurd,’ begon ik. ‘Op het instituut.’

			‘Het instituut?’ Barnes streek over zijn snor en staarde voor zich uit. ‘We zijn daar momenteel met een onderzoek bezig. Ik kan jullie alleen vertellen dat er vannacht iets mis is gegaan.’

			‘Precies,’ zei Lockwood. ‘Alleen was dat geen toeval…’

			‘Een of ander uit de hand gelopen experiment,’ vervolgde hij. ‘Ik heb gehoord dat er zelfs gewonden zijn gevallen.’

			‘Ja! En Steve Rotwell…’

			‘Ik wou dat ik jullie meer kon vertellen,’ viel Barnes me in de rede. ‘Echt waar. Bedankt voor jullie belangstelling. Meer weet ik helaas niet.’

			We keken hem aan.

			‘En júllie weten er natuurlijk ook niets van.’

			Lockwood fronste zijn wenkbrauwen. ‘Zo zou ik het…’

			‘Jullie zijn er zelfs niet in de buurt geweest.’

			‘Eh… eigenlijk…’

			‘Jullie waren toevallig in Aldbury Castle om af te rekenen met een paar geesten – een zaak die geheel losstaat van wat er daar in de velden gebeurde. Jullie hebben geen belangstelling voor Rotwell of zijn instituut, of wat ze daar in dat centrale gebouw aan het doen waren, en als jullie niet helemaal achterlijk zijn, laten jullie daar geen twijfel over bestaan als jullie vragen krijgen. En ook als jullie geen vragen krijgen. Ik zou het overal rondbazuinen. Is dat duidelijk? Mr Lockwood? Miss Carlyle?’ Hij keek ons met zijn vermoeide ogen doordringend aan. ‘Een van de taken van DEPOT is voorkomen dat er vervelende dingen gebeuren met agenten, zelfs irritante zoals jullie. Ik wil niet over een paar dagen wakker worden en te horen krijgen dat er op Portland Row nog meer ongelukken zijn gebeurd. Daar krijg ik alleen maar hoofdpijn van.’

			Lockwood keek me aan en haalde diep adem. ‘Bedankt, inspecteur,’ zei hij luid. ‘We begrijpen het. Het is jammer dat u ons niet meer kunt vertellen over de gebeurtenissen op het instituut. Het is niet anders. We zullen het nooit weten.’

			Barnes knikte tevreden. ‘Precies. Zo wil ik het horen.’

			We bleven nog twee nachten in Aldbury Castle, en gingen beide keren zonder veel animo op zoek naar wat er over was van de occulte verschijnselen. Maar zoals Mr Skinner had gezegd, van de dorpsgeesten was weinig over. Nu de ijzeren cirkel op het Rotwell Instituut was vernietigd, en er een eind was gekomen aan de mysterieuze bezoekjes van de Vlammende Schaduw, was het cluster direct gekalmeerd. Veel van de Bezoekers verschenen helemaal niet, en zij die wel verschenen waren verzwakt en minder kwaadaardig. We konden met een gerust geweten beweren (en deden dat ook) dat deze verandering aan ons te danken was. Luidruchtig trokken we door het dorp, en we gooiden hier en daar een zoutbom om de indruk te wekken dat we iets deden. Maar het grootste deel van de tijd zaten we te kaarten in de herberg.

			Op onze vijfde ochtend was de rust op de velden weergekeerd. De meeste voertuigen van DEPOT waren vertrokken, de wegversperringen opgeheven. Wij hadden inmiddels een heldenstatus. Een paar Type Een-geesten lummelden nog rond, maar die kon het dorp zonder ons ook wel aan. Vooral Kipps wilde graag weg – hij had twee nachten lang moeten kiezen tussen met George in één bed slapen of met de schedel in één kast (vreemd genoeg had hij de voorkeur ge­geven aan de schedel) – maar we wilden allemaal graag naar huis.

			Een afscheidscomité uit het dorp vergezelde ons naar het station, met Danny Skinner apetrots aan het hoofd. We kregen verse groente mee. Lockwood nam een envelop in ontvangst die vol zat met bankbiljetten – onze betaling van de dankbare dorpelingen. De kinderen wierpen bloemenkransen. Toen de trein wegreed, werd er met zakdoeken gezwaaid totdat we uit het zicht verdwenen waren.

			Onderweg naar huis zat ik tegenover Lockwood. Hij zag er bleek en moe uit. Sinds onze ervaring op het instituut hadden we niet meer gepraat over wat ons was overkomen. Soms keken we elkaar aan en deelden we iets wat niet in woorden kon worden uitgedrukt.

			We glimlachten naar elkaar en keken naar buiten, naar de bossen en de velden. Het was een prachtige lentedag. De rookwolk boven de heuvels was allang verdreven door de wind, en toch was een zweem ervan blijven hangen in de lucht, en door het openstaande raam volgde de subtiele brandlucht ons helemaal tot aan Londen.
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			BUREAU ROTWELL GELINKT AAN TERREURDAAD!

			VERBODEN WAPENS GEVONDEN IN VERWOEST INSTITUUT

			STEVE ROTWELL NOG STEEDS VERMIST, VERMOEDELIJK OMGEKOMEN

			Eerste interview met DEPOT-onderzoeker Montagu Barnes

			De sensationele ontdekkingen tussen de overblijfselen van het verwoeste Rotwell Instituut in Hampshire gingen gisteren onverminderd door. De politie heeft bevestigd dat in een van de gebouwen de restanten van een grote wapenfabriek zijn aangetroffen. Onder de in beslag genomen voorwerpen bevinden zich naar verluidt enkele niet ­ontplofte ‘geestenbommen’. Wapens van dit type werden vorig jaar november gebruikt bij een aanval op een optocht in Londen, waarbij een aanslag op het leven van Ms Penelope Fittes werd gepleegd. Diverse stafleden van het instituut, onder wie directeur Mr Saul Johnson, zijn aangehouden. Zij worden, evenals CEO Mr Steve Rotwell, verdacht van betrokkenheid bij deze aanslag. Mr Rotwell wordt nog door de politie gezocht, maar vermoedelijk is hij omgekomen bij de ontploffing die het complex heeft verwoest.

			In een exclusief interview met de Times geeft hoofdonderzoeker Mr Montagu Barnes van DEPOT een gedetailleerd verslag van de gevaren waar zijn team tijdens het onderzoek aan heeft blootgestaan. ‘Het was een inferno toen we ter plaatse kwamen,’ verklaart hij, ‘maar we zijn erin geslaagd een voorraad illegale wapens in beslag te nemen, waaronder dodelijke ectoplasmageweren. Geestenbommen zijn nog maar het topje van de ijsberg.’ Hij weigerde commentaar te geven op wat er is aangetroffen in het centrale gebouw van het complex, dat ernstig beschadigd is geraakt. ‘Helaas is nog niet duidelijk waar dat gebouw voor diende, maar ons onderzoek gaat natuurlijk door.’

			Het politieonderzoek is vandaag verder uitgebreid in verband met verboden Bronnen die in het complex zijn aangetroffen. Bij de Londense Stookinrichting voor de Vernietiging van Occulte Relikwieën in Clerkenwell zijn diverse leidinggevenden aangehouden, en verwacht wordt dat er de komende dagen meer aanhoudingen zullen volgen. Deze ontwikkeling verbleekt echter bij de crisis die bij Bureau Rotwell is ontstaan. Zonder de CEO en andere topfunctionarissen, die eveneens van ernstige misdrijven worden verdacht, is het vertrouwen in de organisatie gekelderd en het voortbestaan ervan staat op het spel. Volgens de laatste berichten heeft DEPOT Ms Penelope Fittes, CEO van Bureau Fittes, verzocht om de leiding van het stuurloze bedrijf tij­delijk over te nemen zolang nog naar een oplossing wordt gezocht. Zij zal de beide bedrijven leiden vanuit haar kantoor op de Strand.

			Interview met Montagu Barnes: pagina 3

			‘Geestenbommen en plasmageweren’ – de geheimen van de wapenfabriek: pagina 6-7

			‘Gewonde leeuw’: een speciale bijlage over de geschiedenis van Bureau Rotwell, pagina 25-33




			‘Zo,’ zei Lockwood, ‘weer een leuk succesje.’ Hij gooide de krant op de ontbijttafel en pakte een stuk toast. ‘Goeie ouwe Barnes is een meester in dit soort dingen. Dankzij al die kletspraat over illegale wapens kan hij het enige belangrijke onder de pet houden, namelijk de ijzeren cirkel. Toch denk ik dat we blij mogen zijn dat hij óns aandeel in de hele zaak ook onder de pet houdt.’

			‘Héél erg blij,’ beaamde Holly.

			Dat gold voor ons allemaal. We waren die ochtend met een hele hoop dingen blij. Vandaar dat we op Portland Row 35 een officieel feestontbijt hadden georganiseerd.

			Het was de dag nadat we terug waren gekomen uit Aldbury Castle, en de zon scheen. Holly had de keukendeur opengezet. Vogels zongen, jong groen flonkerde en de koele lentelucht die de keuken binnenstroomde verdreef bijna de geur van Georges gerookte kippers. Maar het fijnst was toch wel dat het hele team bij elkaar was.

			Ja, het héle team, dus met mij erbij.

			Los van al het andere was ik ook blij dat ik die nacht weer in mijn oude zolderkamer had geslapen. En niet als logee. In een symbolisch gebaar had George zelfs het grootste deel van zijn kleren weggehaald. Ik moest nog wel voorzichtig lopen, want de vloer was een mijnenveld van verdwaalde sokken en zakdoeken. Maar het was nu weer míjn kamer.

			Die van mij en… van de schedel. Terwijl ik sliep had hij op zijn vaste plekje in de vensterbank gestaan, want dan kon hij (beweerde hij) naar buiten kijken, en (wat waarschijnlijker was) proberen de peuters in het huis aan de overkant de stuipen op het lijf te jagen door angstaanjagend groen te gloeien. Vanochtend was hij ook beneden in de keuken, want dat hij terug was moest natuurlijk eveneens worden gevierd. Binnen dertig seconden had hij zich echter weer onmogelijk gemaakt door zo boosaardig naar Holly te kijken dat ze van schrik een bord met volkorenwafels in haar schoot had laten vallen. Daarna was hij van de tafel verbannen naar een donker hoekje naast de gootsteen, de fles half verborgen achter een theedoek.

			De schedel was die ochtend niet de enige dubieuze gast. Quill Kipps was erbij. Hoewel hij geen lid was van Lockwood & Co (wat hij naar eigen zeggen erger zou vinden dan ‘opsluiting in het apenhuis van de London Zoo’), wilden we hem af en toe als consultant inhuren. Die ochtend was hij bij ons om dit te bespreken, en ook om onze terugkeer naar Londen te vieren. Eieren werden gepocheerd, bacon werd knapperig gebakken en zelfs Holly’s supergezonde biologische wafels glansden verleidelijk onder een dikke laag boter en honing. We smulden.

			Lockwood zat aan het hoofd van de tafel, gaf volle schalen door en zorgde dat iedereen van al het lekkers kon genieten. Zijn gezicht had weer kleur, en hij was weer als vanouds gezellig en spraakzaam. Fysiek zouden we allebei tijd nodig hebben om te herstellen van onze wandeling aan de andere kant van de cirkel. Ik was nog steeds erg moe en had last van duistere nachtmerries, maar dat begon minder te worden. Op een ochtend als deze kon ik me goed voorstellen dat de nare gevolgen van onze beproeving vanzelf over zouden gaan.

			Na een tijdje tikte Lockwood met een vork tegen de melkkan. ‘Tijd om een toost uit te brengen. Ik wil jullie allemaal bedanken voor jullie inzet in Aldbury Castle. George, Holly en Quill – jullie hebben fantastisch werk gedaan. Zonder jullie zouden Lucy en ik het niet hebben overleefd.’

			We hieven onze glazen jus en dronken.

			Toen draaide Lockwood zich naar mij.

			‘Lucy,’ zei hij, ‘jij verdient een speciale dronk. In de eerste plaats omdat je bij ons terug bent. Lockwood & Co was incompleet zonder jou. En in de tweede plaats omdat je Rotwell een schop hebt verkocht toen hij mij had verslagen. Je hebt mijn leven gered. Dank je wel.’

			Hij keek me lang aan. Ik deed mijn best om supernonchalant te blijven kijken, maar ik voelde een blos opkomen. Toen besefte ik dat iedereen naar ons keek.

			‘Ooo, ze bloost!’ kirde George.

			Lockwood grijnsde en smeet een korst brood naar zijn hoofd. ‘Waar het om gaat, is dat we van elkaar opaan kunnen. Als je een van ons weghaalt, is het hele team verzwakt. Samen kunnen we alles aan.’

			‘Goed gezegd!’ zei Holly.

			‘En zo kom ik bij mijn laatste toost,’ besloot hij. ‘Op een nieuwe horizon. Ik geloof dat alles is veranderd sinds de Vlammende Schaduw en de ijzeren cirkel en wat Lucy en ik in het schimmenrijk hebben gezien. Samen hebben we dingen ontdekt die we nooit voor mogelijk hadden gehouden. Barnes wil dat we het vergeten, maar we weten allemaal dat dat niet kan. Van nu af aan zullen we ons gezichtsveld verbreden. Vele nieuwe vragen moeten worden beantwoord, en ons onderzoek is nog maar net begonnen.’

			We klonken en zetten onze glazen neer. Er viel een stilte, die alleen werd verbroken door het vogelgezang uit de tuin.

			‘Wat ík graag zou willen weten,’ zei Holly, ‘is wat de Vlammende Schaduw eigenlijk deed in het schimmenrijk. Steve Rotwell liet iets vallen over een doel. Hij liep daar niet gewoon voor de lol rond. Waar was hij naar op zoek? Wat kan er nou zó belangrijk zijn dat je er zo’n groot risico voor neemt?’

			‘Het hoefde geen specifiek doel te hebben.’ Dat was George. Hij had nog trek na zijn kippers, en was nu bezig een indrukwekkende megasandwich met bacon samen te stellen. ‘Soms gaat het gewoon om verkennen van het onbekende. Geef mij zo’n harnas en ik zou maar wat graag naar het schimmenrijk gaan.’

			‘Dat moet dan wel een maatje extra large worden als je die sandwich eenmaal ophebt,’ zei Lockwood. ‘Maar je mag natuurlijk ook de geestencape lenen.’

			‘Het is zo jammer dat ik die andere kwijt ben geraakt,’ zei ik spijtig.

			Lockwood haalde zijn schouders op. ‘Dat kon jij niet helpen. Boven­dien, wie weet wat er boven nog in de dozen ligt. Maar we hadden het over de Schaduw. Ik weet zeker dat hij ergens op uit was. Rotwell zei het zelf. We moeten zien uit te vinden wat dat was.’

			‘Eerst moeten we proberen om de rest te begrijpen,’ merkte Kipps op. ‘Ik snap er in elk geval geen jota van.’

			‘Ik ook niet,’ beaamde Holly. ‘Ik vind het nog steeds onvoorstelbaar dat jullie heelhuids terug zijn gekomen.’

			Ik zei niets. Telkens als ik mijn ogen dichtdeed, zag ik de uitgestrekte zwarte lucht boven die onwerkelijke bevroren wereld.

			‘Ik heb een theorie,’ zei George met volle mond. ‘Lucy en Lockwood zijn op de plaats geweest waar geesten vandaan komen. Waar in elk geval bepaalde geesten rondhangen die erop gespitst zijn om door de zwakke plekken in onze wereld heen te dringen. Wij kunnen er normaal gesproken niet komen, al denk ik wel dat mensen met bovennatuurlijke gaven er soms een glimp van kunnen opvangen. Toen de Schaduw overstak en daar rond ging lopen, gingen de geesten over de rooie. Hij kon de barrière tussen de twee werelden verzwakken. Toen jullie hem op het kerkhof zagen, was hij toch net een geest? Jullie zagen hem in het schimmenrijk – de barrière was doorbroken.’

			‘Ik vraag me af of levende personen óns hebben gezien,’ zei Lockwood. ‘Interessant.’

			‘Wat ik zou willen weten,’ ging George verder, ‘is of ze al eens eerder door iemand zijn opgepord. En zo ja…’ Hij gebaarde met het mosterdlepeltje naar de plattegrond aan de muur, waarop was aangegeven hoe de spokerijen zich over het hele land hadden verspreid. ‘En zo ja, welk effect dat heeft gehad op het Probleem.’

			De deurbel ging. Holly zat het dichtst bij de gang en ging opendoen.

			‘Grote raadsels,’ peinsde Kipps. ‘Die lossen we niet zomaar op.’

			‘Heb toch een beetje vertrouwen, Quill,’ zei Lockwood. ‘Met dit team kunnen we een heel eind komen.’ Hij rekte zich uit. ‘Wie was het, Hol?’

			Holly was terug, en al voordat ze antwoord gaf zagen we allemaal hoe bleek ze was en hoe strak de uitdrukking op haar gezicht. ‘We hebben twee bezoekers. Ik eh… ik kon ze niet… Ik moest ze binnenlaten. Hier zijn ze.’

			Ze deed een stap opzij. Achter haar stond een glimlachende Penelope Fittes.

			Ms Fittes kwam onze keuken binnen. Het was een klein vertrek, en er was niet veel ruimte voor haar. Ze keek naar de restjes van ons feestontbijt. Ze droeg een halflange groene jurk met een donkerbruine jas erover. Zoals altijd zag ze eruit alsof ze op weg was naar een chic diner. ‘Goeiemorgen allemaal. Ik hoop dat ik niet stoor. Mag ik binnenkomen?’

			Ze wás natuurlijk al binnen. Lockwood sprong overeind. ‘Natuurlijk, zeker. Alstublieft…’

			‘Ik kom alleen maar even langs. Nee, je hoeft niet op te staan. Blijf lekker zitten. Ik heb iemand meegenomen.’ Ze gebaarde achter zich naar de slanke jongeman met krullend blond haar en een verzorgde snor die nog in de halfdonkere gang stond. Hij droeg een elegant tweed pak en er hing een zwaard aan zijn zij. ‘Ik geloof dat jullie Sir Rupert Gale al eens eerder hebben ontmoet. Hij is een oude vriend van mijn familie.’

			‘Ja, inderdaad… ja. Let maar niet op de rommel,’ zei Lockwood. ‘Zullen we naar de woonkamer gaan?’

			Ms Fittes schudde haar hoofd. ‘Nee, nee. Ik vind het leuk om te zien waar jullie werken. Jeetje, wat een groot ontbijt! En dit tafelkleed, met al die schetsen…’ Ze boog zich naar voren om er beter naar te kijken. ‘Wat apart! Zo grappig… behalve deze tekeningetjes hier.’

			Lockwood snelde toe met een extra stoel. ‘Ik zeg steeds tegen George dat hij zich tot geesten moet beperken. Ga alstublieft zitten, mevrouw. Sir Rupert, mag ik u mijn stoel aanbieden?’

			‘Nee, bedankt. Ik blijf liever staan.’ Hij liep naar het raam, leunde achterover tegen het aanrecht en sloeg zijn ene enkel over de andere.

			Het was bepaald geen genoegen om Sir Rupert over de vloer te hebben, want we kenden hem als een schurk en rijke verzamelaar van verboden relikwieën. Onze vorige ontmoetingen met hem waren altijd overschaduwd geweest door de dreiging van geweld. Toch had onze verlegenheid vooral met Penelope Fittes te maken.

			Deze zeer illustere vrouw zat glimlachend aan onze keukentafel. De stoel waar ze op zat was een goedkope klapstoel, met op de achterkant een paar brandplekken van ectoplasma, opgelopen bij een van Georges experimenten. Toch leek het zitmeubel met deze dame erop, haar lange ledematen elegant over de zitting gedrapeerd, haar smaragdgroene jurk glanzend in het zonlicht, bijna een troon. Ze leek zich volmaakt op haar gemak te voelen. Wij daarentegen zaten (of stonden) allemaal met onze mond vol tanden. Vooral Kipps leek door de grond te willen gaan van schaamte; hij verschool zich zo onopgemerkt mogelijk achter de deur.

			Lockwood herstelde zich. ‘Een kopje thee, mevrouw? Vers gezet.’

			‘Lekker, Anthony, graag.’

			Toen de noodzakelijke beleefdheden waren uitgewisseld keek Ms Fittes om zich heen in de keuken. Geen detail ontging haar – de restjes van het ontbijt, de zakken zout en ijzer in de hoek, de tuindeur, Georges plattegrond van Engeland aan de muur. ‘Ik ben gekomen om jullie te bedanken,’ zei ze. ‘Ik wil jullie bedanken voor jullie diensten. Ik ben jullie zeer erkentelijk.’

			‘Diensten, mevrouw?’ Lockwood gaf haar een kop thee aan.

			‘Ik zie dat je de krant hebt gelezen.’ Ze wees op de voorpagina van de Times. ‘Het zal je duidelijk zijn dat er veel gaat veranderen in Londen. Ik heb het met name over de samenwerking tussen Rotwell en Fittes. Onder ons gezegd en gezwegen, het is meer dan dat. Het is een fusie. Bureau Rotwell verkeert in een crisis en zal over de kop gaan als ik niet snel ingrijp. Vandaar. Rotwell wordt onderdeel van Fittes, en hun executives zijn aan mij verantwoording schuldig.’

			Ze keek ons een voor een aan, de vrouw die nu de baas was van de twee grootste en machtigste organisaties in Londen. ‘Gefeliciteerd, mevrouw,’ zei Lockwood langzaam. ‘Dat is eh… niet niks.’

			‘Dat is zacht uitgedrukt! Er staat me een hoop werk te wachten als ik Rotwell weer op de kaart wil zetten, maar ik ben ervan overtuigd dat het kan. Hoe dan ook, ik heb nu de leiding van beide bureaus. En ik geloof dat ik deze meevaller vooral aan jullie te danken heb.’

			Het was zo’n moment dat iedereen zó zijn best doet om onschuldig en niet-begrijpend te kijken dat de atmosfeer direct vergiftigd raakt door de onuitgesproken waarheid. Sir Rupert pakte een gestreepte mok van een plank en draaide die doelloos rond in zijn handen.

			‘Neem me niet kwalijk, mevrouw,’ zei Lockwood. ‘Ik kan u niet volgen. We waren inderdaad toevallig aan het werk in een dorp in de buurt, maar wat de gebeurtenissen op het instituut betreft, en de oorzaak van de ramp – als u daar tenminste op doelt – tasten we in het duister, net als iedereen.’

			Ms Fittes had een vreemd lachje, donker en hees. ‘Dat zeg je nou wel, maar ik ben niet die domme inspecteur Barnes. Tegen míj kun je eerlijk zijn. Maar goed, ik dring verder niet aan. Laten we een ogenblik aannemen dat jullie dingen hebben gezien die niet voor jullie ogen bestemd waren. Het heeft jullie misschien in verwarring gebracht. Het heeft jullie misschien ongerust gemaakt.’

			Het was duidelijk waar ze het over had, maar we konden moeilijk iets toegeven wat we net nog hadden ontkend. Lockwood deed alsof hij erover nadacht. ‘We hebben in het dorp een aantal extreem griezelige verschijningen zien. George heeft nog steeds nare dromen over een meisje zonder ogen – ja toch, George?’

			‘Het was verschrikkelijk,’ beaamde hij met veel gevoel.

			De dame lachte. ‘Haha! Het volstaat om te zeggen dat een paar van de Rotwell-wetenschappers – of moet ik ze nu Fittes-wetenschappers noemen? – een paar medewerkers van het instituut met de politie hebben gepraat. Er was sprake van indringers.’

			‘Víjf indringers,’ verduidelijkte Sir Rupert Gale. ‘Tel ze maar. De vingers van één hand.’

			‘Welnu, ik weet niet precies wat jullie hebben gezien of gehoord,’ vervolgde Ms Fittes, ‘maar ik zou er verder geen aandacht aan besteden. Arme Steve Rotwell was een excentrieke, gedreven man die hunkerde naar vreemde kennis die voor ons allemaal verboden is. Wij kunnen niet bevatten welke duistere experimenten hij in zijn eigen instituut heeft uitgevoerd. Een zichzelf respecterend bureau hoort zich niet met dit soort zaken bezig te houden.’

			Zwijgend probeerden we te bevatten wat ze ons precies wilde vertellen. De theedoek hing roerloos en stil naast de gootsteen. Ik kon een glimp van de fles opvangen, maar erin was het rustig. De schedel bemoeide zich er in elk geval niet mee. Gelukkig maar.

			‘Ik denk dat ik u begrijp,’ zei Lockwood zacht. ‘U verzoekt ons om dingen die we al dan niet hebben gezien te “vergeten”.’

			‘Ik zou het woord “verzoeken” zelf niet hebben gekozen, maar ja, daar komt het wel op neer.’

			‘Mag ik vragen waarom?’

			Ze nam een slok thee. ‘Vijftig jaar lang zijn we al in oorlog met bovennatuurlijke krachten. Het is het recept voor een spirituele ramp om te proberen die te manipuleren voor persoonlijk gewin, zoals die domme Rotwell deed. De mysteriën van de dood zijn heilig, en mogen niet worden geschonden.’ Penelope Fittes keek ons aan. ‘Ik denk dat jullie dat net zo goed weten als ik. Sommige dingen kunnen we beter niet weten.’

			George ging verzitten. ‘Met permissie, mevrouw, dat is volgens mij niet waar. Elke vorm van kennis is van belang in onze strijd met het Probleem.’

			‘Beste George, je bent nog zo jóng.’ Weer dat hese lachje. ‘Ik begrijp wel dat je moeite hebt met een concept als dit.’

			‘Nee, George heeft gelijk,’ zei Lockwood. ‘George heeft altijd gelijk. We zouden niet bang moeten zijn om dingen die in duisternis zijn gehuld te ontsluieren. We moeten er juist licht op laten schijnen. Zoals de lantaarn in het logo van uw bureau. Dat is per slot van rekening juist wat agenten doen.’

			Strak keek ze hem aan. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je mijn voorstel weer verwerpt?’

			‘Ik vrees van wel… Ja, we verwerpen uw “verzoek”, of bevel of wat het dan ook is.’ Zijn stem klonk opeens kordaat. ‘Vergeef me, maar wij maken geen deel uit van uw organisatie. U kunt niet zomaar onze keuken binnen komen walsen en ons vertellen wat we moeten doen.’

			‘O, maar dat kunnen we juist wel,’ zei de dame. ‘Is het niet, Rupert?’

			‘Nou en of.’ Sir Rupert Gale richtte zich op en slenterde op zijn gemak achter onze rug langs. ‘Voor sommige mensen hebben daden van nu af aan consequenties.’ Hij stak een hand uit, griste de sandwich van Georges bord en nam er een enorme hap van. ‘En voor andere zijn er helemaal geen consequenties. Zoals dit. Mmm, prima bacon! Met mosterd. Erg lekker.’

			‘Hoe durft u…’ Lockwood schoot omhoog uit zijn stoel en was in een flits halverwege de tafel. Abrupt bleef hij staan. Er was een flonkering van zilver geweest, even snel. Sir Rupert had zijn zwaard in de hand, en de punt zweefde vlak voor Lockwoods middenrif. Hij keek nauwelijks naar Lockwood, stond onbewogen te kauwen en inspecteerde het korstje van de boterham.

			‘U bedreigt een ongewapende man, Sir Rupert?’ hoonde George. ‘Galant.’

			‘Geef me het botermesje eens aan, George,’ mompelde Lockwood. ‘Dat is genoeg om met hem af te rekenen.’

			‘Wat ben je toch een grappenmaker,’ zei Sir Rupert.

			Penelope Fittes stak een hand omhoog. ‘Er wordt hier niet gevochten. Dit is een beschaafd bezoek. Rupert, doe je zwaard weg. Anthony, ga alsjeblieft zitten.’

			Lockwood bleef heel lang aarzelen voordat hij terugging naar zijn stoel. Sir Rupert stak zijn zwaard in de schede, nog steeds kauwend.

			‘Dat is beter.’ Ms Fittes schudde meewarig haar hoofd. ‘Jongens, jongens! Wat zijn jullie toch heetgebakerd. Welnu, wat ik betoog is heel simpel, en ik begrijp werkelijk niet waarom jullie er bezwaar tegen hebben. Jullie hebben een alleraardigst bureautje, en wat mij betreft kunnen jullie doorgaan met jullie grappige manier van werken. Maar van nu af aan doen jullie alleen nog maar zaken die beter bij jullie passen – de kleine spokerijen waar onze samenleving zo onder te leiden heeft. Het moet afgelopen zijn met dat soort malligheid,’ vervolgde ze, wijzend op Georges plattegrond aan de muur, ‘en loze speculaties. Jullie bemoeien je niet meer met kwesties die boven jullie pet gaan. Jij, beste George, hebt altijd hersenschimmen nagejaagd. Het is veel beter om je met nuttige dingen bezig te houden. Je uiterlijk, bijvoorbeeld. Doe een make-over! Ga op zoek naar een leuk meisje, maak vrienden.’

			‘Even langs de drogist om deodorant te kopen is ook geen slecht idee.’ Sir Rupert klopte George op zijn schouder.

			George zat roerloos op zijn stoel.

			‘Kijk toch niet zo ernstig allemaal!’ Penelope Fittes glimlachte weer. ‘Jullie hebben de kwaliteiten om uit te groeien tot een perfect bedrijfje, zij het in het klein. Een gedegen en doortastende researcher – dat is George. En Lockwood is natuurlijk de onverschrokken man van de daad. Jullie hebben zelfs de ideale secretaresse en typiste in de snoezige Ms Munro. Misschien niet de moedigste agent, vertellen mijn nieuwe collega’s van Rotwell me, maar schattig om te zien…’

			‘Genoeg!’ Het was mijn stem. Mijn stoel viel om; ik was overeind gesprongen. ‘U weet niets van Holly – u weet niets van ons allemaal. Laat haar met rust!’

			‘O, Miss Carlyle!’ Ze draaide zich naar me opzij, en voor het eerst voelde ik de wreedheid van haar glimlach. ‘Ik vind het nog steeds zó jammer dat je laatst niet op mijn aanbod bent ingegaan. We hadden samen zoveel kunnen bereiken. Maar ach, gedane zaken nemen geen keer… En daarmee kom ik bij jou, Kipps.’

			Voor het eerst erkende ze het bestaan van Quill Kipps, die achter de deur stond, ineengedoken tegen de pedaalemmer alsof hij er het liefst in zou willen verdwijnen. Toen ze naar hem glimlachte, reageerde hij alsof ze hem een klap gaf.

			‘Ik heb gehoord dat jij ook druk bezig bent geweest, Quill,’ zei ze, ‘rondhupsen met een bril die niet van jou is. Wat amusant. Ik hoop dat je het leuk hebt met je nieuwe vrienden. Maar vergeet intussen niet dat je mijn bureau zelf de rug hebt toegekeerd, en als outcast zul je nooit behoorlijk werk krijgen. Ik duld geen deserteurs, en zal jou als voorbeeld stellen. Je pensioen wordt ingetrokken, en ik haal je reputatie door het slijk. Ik zal er persoonlijk voor zorgen dat je nooit meer werk krijgt van enig gerenommeerd onderzoeksbureau.’

			‘Maak je geen zorgen, Kipps,’ zei Lockwood. ‘Je kunt voor ons werken, als je wilt. Wíj zijn niet gerenommeerd.’

			Kipps zei niets. Hij was heel erg bleek, en zijn neus en lippen waren bijna paars. Hij ging bijna dood van angst en schaamte.

			‘Zo, ik moest maar eens gaan,’ kondigde Penelope Fittes aan. ‘Er is zoveel werk te doen… Het kan raar lopen, vind je niet, Anthony? Je hebt mijn eerdere aanbod afgewezen, en nu heb je me onbedoeld het grootste plezier gedaan dat ik me kon voorstellen. Bedankt voor de thee.’ Ze ging staan en keek nog een laatste keer om zich heen. ‘Dit is toch zo’n leuk huisje. Ze gezellig, zo kwetsbaar. Ik wens jullie een fijne dag.’

			Terwijl zij wegliep uit de keuken, stak Sir Rupert de laatste hap van Georges sandwich in zijn mond. Toen pakte hij de theedoek van het afdruiprek, veegde zijn vette handen eraan af en liet de theedoek in de gootsteen vallen. Glimlachend naar ons verliet hij de keuken. We hoorden de voordeur dichtvallen, het wegsterven van zijn voetstappen op het tuinpad, en kort daarna het snorren van Ms Fittes’ wegrijdende auto.

			Niemand bewoog. We bleven allemaal zitten of staan, in stilzwijgen gehuld – Lockwood op zijn stoel, George en Holly tegenover elkaar aan tafel, ik aan het uiteinde, Kipps achter de deur. We konden elkaar niet aankijken, maar we wisten allemaal van elkaar dat we in zoutpilaren waren veranderd. Door een web van ontsteltenis waren we met elkaar verbonden.

			Toen begon Lockwood te lachen. De betovering was verbroken, alsof we wakker werden uit een droom, en we konden weer bewegen. We keken naar hem, breed grijnzend, zijn ogen twinkelend.

			‘Nou,’ zei hij, ‘daar heeft ze geen doekjes om gewonden. We mogen ons nergens mee bemoeien.’

			Kipps wipte van de ene voet op de andere alsof hij likdoorns had. George hoestte.

			‘Oké, laten we erover stemmen,’ vervolgde Lockwood. ‘Wie vindt dat we gehoorzame agentjes moeten zijn, dat we moeten doen wat ze zegt, dat we moeten doen alsof onze neus bloedt?’

			Hij keek om zich heen. Niemand zei iets.

			‘Oké.’ Hij streek het Denkdoek glad. ‘Dat is fijn om te weten. Dus nu, handen omhoog, iedereen die vindt dat we het tegenovergestelde moeten doen van wat zij zegt. Wie vindt dat wij, nu zij ons zo openlijk de oorlog heeft verklaard, het recht hebben om háár het mikpunt van ons volgende onderzoek te maken? Ongeacht de dreigementen van haar en die verwijfde hufter.’

			We staken allemaal zwijgend een hand omhoog. Zelfs Kipps, al deed hij alsof hij eigenlijk op zijn hoofd wilde krabben, aarzelend, met een half gebogen arm. Allemaal staken we onze hand op, daar in die keuken waar de lentezon zo vrolijk naar binnen scheen.

			‘Super,’ zei Lockwood. ‘Bedankt. Ik ben blij, want ik denk er net zo over. Kom, laten we de ontbijtboel opruimen. George, zet jij eens water op. Lockwood & Co moet aan het werk.’

			Twee minuten later stond ik voor de gootsteen om de afwas te doen, toen ik achter de theedoek een groene gloed zag. Ik trok de theedoek weg, en de geest in de fles keek me aan. Het gezicht was voor de verandering niet al te weerzinwekkend. Bedaard en ernstig keek hij me aan. ‘Goeie speech van Lockwood,’ zei de schedel. ‘En zo overtuigend. Ik begon bijna te denken dat jullie een toekomst hebben. Wat natuurlijk precies zijn bedoeling was. Zeg… vertel eens. Ik heb even onder de theedoek door gegluurd. Wie was dat?’

			‘Penelope Fittes.’

			‘Wie is dat?’

			‘Hoofd van Bureau Fittes. En heerseres over heel Londen – denkt ze zelf tenminste. Slome! Ik dacht dat je dat wist.’

			‘O, ik ben maar een arme oude schedel. Traag van begrip. Dus dat was Penelope Fittes? Hoofd van Fittes House? Kleindochter van de oude Marissa, de grondlegster?’

			‘Ja. En opeens is ze lang niet zo vriendelijk als we dachten… Wat heb jij toch? Waarom lach je?’

			‘Zomaar… Hoe oud is ze volgens jou?’

			‘Wil je haar soms een aanzoek doen? Hoe moet ik dat nou weten?’

			‘Ik zag dat ze een bodyguard had meegenomen,’ zei de schedel. ‘Die blonde dandy met dat perzikdons op zijn bovenlip.’

			Ik kreunde. ‘Sir Rupert Gale. Een arrogante smeerlap.’

			‘Ja, een glimlachende moordenaar. Het verbaast me niet. Ze heeft altijd iemand gehad die het vuile werk voor haar opknapte.’

			‘Wie?’

			‘Marissa Fittes.’

			‘We hebben het over Penelope.’

			‘Mmm… ja. Dat bord is niet schoon, Lucy. Er zit nog ketchup op.’

			Ik ging verder met de afwas en staarde naar buiten. Naast me bleef de schedel stompzinnig grinniken.

			‘Oké,’ zei ik na een tijdje. ‘Vertel me wat er te lachen valt.’

			‘Ik heb Marissa een keer ontmoet. Ik heb met haar gepraat. Dat heb ik je verteld, weet je nog?’

			‘Ja, ik weet het nog. Zij heeft je in die fles gestopt.’

			‘Het was zo vreemd om haar weer te zien.’

			‘Lijkt Penelope op haar?’ Ik dacht aan de gerimpelde oude vrouw op de foto in Fittes House. Maar toen was Marissa aan het eind van haar leven; misschien had ze meer op Penelope geleken toen ze jong was.

			‘Dat kun je wel zeggen, ja. Ze is in die vijftig jaar tijd geen spat veranderd. O jee, het is gewoon griezelig, en ik ben een schedel in een fles. Trek je maar niks van me aan, hoor. Je bent al bij het bestek. Lekker veel messen. Spannend.’

			‘Sorry, ik kan je niet volgen. Leg eens uit.’

			‘Hoe flikt ze dat, vraag ik me af. Ze is écht geen spat veranderd. Tachtig of ouder, en ze ziet er zelfs bijna jonger uit dan toen.’

			Ik staarde naar de geest. Hij staarde naar mij. Toen rolde hij met zijn ogen, elk oog een andere kant op.

			‘Ben je nou echt nóg dommer dan je eruitziet? Penelope Fittes is niet Marissa’s kleindochter. Ze is háár.’

			Mijn handen bleven steken in het sop. Achter me hing George theezakjes in bekers. Het water kookte. Lockwood en Kipps maakten ergens ruzie over. Holly was in de tuin om de kruimels van het Denkdoek te schudden. En al die tijd keek de geest in de fles me met zijn zwarte kraaloogjes aan.

			‘Ze is háár?’ herhaalde ik.

			‘Hèhè. Ja, Penelope Fittes is Marissa Fittes. Ze zijn een en dezelfde persoon.’

		


		
			Verklarende woordenlijst

			* verwijst naar een Type Een-geest

			** verwijst naar een Type Twee-geest

			Afweermiddelen tegen geesten

			De drie belangrijkste afweermiddelen zijn, in volgorde van effectiviteit: zilver, ijzer en zout. Ook lavendel biedt bescherming, net als fel licht en stromend water.

			Agenten

			Speciaal opgeleide jonge mensen die paranormaal onderzoek doen en op geesten jagen.

			Amulet

			Een voorwerp, meestal van ijzer of zilver, om geesten af te weren. Kleine amuletten kunnen als sieraad op het lichaam worden gedragen. Grotere exemplaren, die in huis worden opgehangen, zijn ook vaak decoratief.

			Anders-licht

			Een spookachtig, onnatuurlijk licht dat sommige verschijningen uitstralen.

			Aura

			De glans of uitstraling die veel verschijningen omhult.

			De meeste aura’s zijn betrekkelijk vaag en kunnen het beste vanuit de ooghoeken worden waargenomen. Sterke, heldere aura’s staan bekend als anders-licht. Een aantal geesten, zoals Donkere Spoken, stralen een zwart aura uit dat donkerder is dan de duisternis van de nacht.

			Avondklok

			In reactie op het Probleem heeft de Britse regering in veel bewoonde gebieden een avondklok ingesteld. Gedurende de avondklok, die kort na het vallen van de avond ingaat en bij zonsopgang eindigt, worden gewone burgers aangemoedigd om thuis te blijven, waar ze veilig zijn achter hun afweermiddelen. In veel steden wordt aan het begin en het einde van de avondklok een klok geluid.

			Bezoeker

			Een geest.

			Bron

			Het voorwerp of de plaats waardoor een geest de wereld binnengaat.

			Bureau voor paranormaal onderzoek

			Een firma die zich specialiseert in het opsporen en onschadelijk maken van geesten. Alleen al in Londen zijn tientallen bureaus gevestigd. De grootste twee (Bureau Fittes en Bureau Rotwell) hebben honderden medewerkers in dienst, terwijl het kleinste (Lockwood & Co) uit drie personen bestaat. De meeste bureaus worden geleid door volwassen supervisors, maar allemaal zijn ze voornamelijk afhankelijk van kinderen met een sterk paranormaal Talent.

			Cluster

			Een groep geesten in een kleine ruimte.

			DEPOT

			Het Departement van Paranormaal Onderzoek en Toezicht. Een overheidsinstantie die het Probleem aanpakt. DEPOT doet onderzoek naar de aard van geesten, probeert de gevaarlijkste te vernietigen en houdt toezicht op de activiteiten van de vele bureaus.

			Dodenschijnsel

			Een energetisch spoor dat achterblijft op de exacte locatie van een sterfgeval. Hoe gewelddadiger het sterfgeval, hoe feller het schijnsel. Sterke schijnsels kunnen jaren blijven hangen.

			Donker Spook**

			Een angstaanjagende variant van een Type Twee-geest, die zich manifesteert als een bewegende donkere vlek. Soms is de verschijning vaag zichtbaar in het hart van de duisternis. Op andere momenten kan de zwarte wolk vloeibaar en vormeloos zijn, krimpen tot het formaat van een kloppend hart of heel snel uitzetten en een hele kamer verzwelgen.

			Duistere Tom*

			Een term die Londenaren gebruiken voor een Loerder of Schim. Houdt zich op in de schaduw van portieken of steegjes. Een alledaagse geest die vooral in grote steden voorkomt.

			Ecto-nevel

			Een dunne, groen-witte nevel die zich soms tijdens een manifestatie voordoet. Mogelijk gevormd door ectoplasma. De nevel is koud en onaangenaam, maar niet gevaarlijk.

			Ectoplasma

			Een vreemde, variabele substantie waaruit geesten zijn gevormd. In geconcentreerde vorm is ectoplasma zeer schadelijk voor de levenden.

			Fantasma**

			Een geest van het Type Twee die luchtig en doorzichtig blijft. Een Fantasma kan bijna onzichtbaar zijn, afgezien van vage contouren en een vluchtige glimp van het gezicht en de gelaatstrekken. Ondanks dit ijle voorkomen kan een Fantasma even agressief zijn als een veel compacter Spook, zelfs extra gevaarlijk omdat het niet goed zichtbaar is.

			Fantoom

			Een andere en algemene benaming voor een geest.

			Fittes handleiding

			Een beroemd boek met instructies voor geestenjagers, geschreven door Marissa Fittes, oprichtster van het eerste bureau voor paranormaal onderzoek.

			Flakkerlicht

			Een bepaald type kleine kaars dat door bureaus voor paranormaal onderzoek wordt gebruikt om een bovennatuurlijke aanwezigheid te detecteren. De lichtjes flakkeren, trillen en doven uiteindelijk als er een geest in de buurt is.

			Gedrocht**

			Een gevaarlijke Type Twee-geest. Gedrochten zijn wat kracht en gedragspatroon betreft te vergelijken met Spoken, maar ze zijn veel afzichtelijker om te zien. Hun verschijning laat de overledenen in hun dode toestand zien: uitgemergeld en verschrompeld, eng mager, soms half weggerot en wormstekig. Vaak hebben ze de gedaante van een skelet. Hun geestklem is buitengewoon krachtig. Zie ook: Pierlala.

			Geest

			De geest of ziel van een overleden persoon. Geesten zijn van alle tijden, maar komen om onduidelijke redenen steeds vaker voor. Er bestaan vele varianten, hoewel ze in grote lijnen in drie groepen kunnen worden verdeeld: Type Een, Type Twee en Type Drie. Geesten blijven altijd in de buurt van een Bron, vaak de plaats van hun dood. Ze hebben na het donker de grootste kracht, vooral tussen middernacht en twee uur ’s ochtends. De meeste hebben geen enkele belangstelling voor de levenden. In zeldzame gevallen zijn ze vijandig.

			Geestenbom

			Een wapen dat bestaat uit een geest die is opgesloten in een gevangenis van zilverglas. Als het glas breekt, komt de geest eruit. Deze verspreidt angst onder de levenden en kan hen aanraken, de zogenoemde geestveeg.

			Geestencultus

			Een groep mensen die om diverse redenen een ongezonde belangstelling hebben voor de teruggekeerde doden.

			Geestenlamp

			Een speciale elektrische straatlantaarn die felle stralen wit licht verspreidt om geesten te ontmoedigen. De meeste geestenlampen hebben scharnierende kleppen voor de glazen lenzen; deze gaan gedurende de nacht met een bepaalde regelmaat open en dicht.

			Geestfles

			Een fles of pot van zilverglas die een actieve Bron bevat.

			Geestklem

			Een gevaarlijk machtsmiddel van Type Twee- en Drie-geesten, mogelijk een verlengstuk van malaise. De wilskracht van slachtoffers wordt ondermijnd, en ze ervaren een vreselijk gevoel van wanhoop. Hun spieren voelen als lood, en ze kunnen niet langer nadenken of vrij bewegen. In veel gevallen zijn ze volkomen verlamd en moeten ze hulpeloos afwachten terwijl een hongerige geest steeds dichterbij komt…

			Geestveeg

			Het effect van lichamelijk contact met een verschijning, en de dodelijkste kracht van een actieve geest. Een geestveeg begint met een gevoel van scherpe, allesoverheersende kou en verspreidt zich als een ijzige verlamming door het hele lichaam. De vitale organen vallen een voor een uit, en het lichaam wordt blauw en begint op te zwellen. Zonder onmiddellijk medisch ingrijpen is een geestveeg meestal fataal.

			Geraamte*

			Benaming voor een bepaald soort Type Een-geest, waarschijnlijk een subtype van een Schim. Een Geraamte is een haarloze, uitgemergelde vorm, waarbij de huid aan de schedel en de ribbenkast kleeft. Ze stralen een fel, bleek anders-licht uit. Hoewel ze op het eerste gezicht lijken op sommige Gedrochten, zijn ze altijd passief en over het algemeen nogal zielig.

			Gillende Geest**

			Een gevreesde geest van het Type Twee, die al dan niet de vorm van een zichtbare verschijning kan aannemen. Gillende Geesten stoten angstaanjagende bovennatuurlijke kreten uit. In sommige gevallen is het vreselijke geluid genoeg om degene die het hoort te verlammen van angst en zo een geestklem te veroorzaken.

			Glanzende Jongen**

			Een bedrieglijk mooie variant van een Type Twee-geest die zich manifesteert als een jonge jongen (of, wat zelden voorkomt, een meisje), en in het midden van koud en fel anders-licht loopt.

			Ichor

			Ectoplasma in de dikste, meest geconcentreerde vorm. Veel materialen verbranden erdoor, en het kan alleen in zilverglas veilig worden bewaard.

			IJzer

			Een oeroude en belangrijke vorm van bescherming tegen allerlei soorten geesten. Gewone burgers versterken hun huizen met ijzeren decoraties, en dragen het bij zich in de vorm van amuletten. Agenten zijn uitgerust met een ijzeren rapier en kettingen, die zowel aanvallend als verdedigend worden gebruikt.

			Kettingnet

			Een net dat is gemaakt van fijne zilveren kettingen; een veelzijdige variant van een zegel.

			Kille Maagd*

			Een grijze, mistige vrouwelijke vorm, vaak ouderwets gekleed, die van een afstand kan worden waargenomen. Kille Maagden stralen een sterk gevoel van melancholie en malaise uit. Doorgaans komen ze zelden in de buurt van de levenden, maar er zijn wel degelijk uitzonderingen bekend.

			Klopper*

			Een buitengewoon oninteressant Type Een, dat weinig meer doet dan kloppen.

			Kou

			De snelle daling van temperatuur die zich in de nabijheid van een geest voordoet. Het is één van de vier indicaties dat er een manifestatie op komst is – de andere drie zijn malaise, miasma en sluipende angst.

			Lavendel

			De sterke, zoete geur van deze plant zou kwade geesten ontmoedigen. Vandaar dat veel mensen corsages van gedroogde lavendel dragen, of de bloemen laten smeulen om de aromatische geur te verspreiden. Agenten hebben soms fiolen van lavendelwater bij zich om tegen zwakke Types Een te gebruiken.

			Loerder*

			Een Type Een. Houdt zich op in de schaduw, beweegt zelden en zal nooit de levenden benaderen, maar verspreidt wel een sterk gevoel van onrust en sluipende angst.

			Luisteren

			Eén van de drie belangrijkste categorieën van paranormaal Talent. Een Medium met dit zintuig kan de stemmen van de doden horen, echo’s van gebeurtenissen uit het verleden en andere bovennatuurlijke geluiden die met spokerijen in verband worden gebracht.

			Magnesiumpatroon

			Een metalen huls met een glazen verzegeling en een lont, die magnesium, ijzer, zout en buskruit bevat.

			Malaise

			Een gevoel van moedeloosheid en lethargie, dat vaak wordt ervaren als er een geest nadert. In ernstige gevallen kan dit ontaarden in een levensbedreigende geestklem.

			Manifestatie

			Een geest of geesten vertoont of vertonen zich. Kan allerlei bovennatuurlijke fenomenen met zich meebrengen, zoals geluiden, geuren, vreemde gevoelens, bewegende voorwerpen, daling van temperatuur en het zien van verschijningen.

			Medium

			Iemand die is geboren met een uitzonderlijk scherp paranormaal Talent. De meeste Mediums werken voor bureaus of de nachtwacht, anderen doen alleen onderzoek, zonder ooit de confrontatie met Bezoekers aan te gaan.

			Miasma

			Een verpeste atmosfeer die vaak gepaard gaat met stank en een vieze smaak in de mond. Dit wordt ervaren in de aanloop naar een manifestatie, vaak in combinatie met sluipende angst, malaise en kou.

			Nachtwacht

			Groepen kinderen die meestal werken voor grote bedrijven en gemeentes, en na zonsondergang fabrieken, kantoren en openbare ruimtes bewaken. Hoewel zij geen rapieren mogen gebruiken, hebben deze kinderen wel lange speren met een ijzeren punt om verschijningen op afstand te houden.

			Ovens van Fittes

			De gangbare naam voor de Londense Stookinrichting voor de Vernietiging van Occulte Relikwieën in Clerkenwell, waar gevaarlijke occulte Bronnen door verbranding worden vernietigd.

			Pierlala**

			Een zeldzame en onaangename Type Twee-geest, die zich manifesteert als een bloederig ontveld lijk met uitpuilende ogen en een grijns met ontblote tanden. Niet populair bij agenten. Veel autoriteiten beschouwen een Pierlala als een variant op een Gedrocht.

			Plasma

			Zie Ectoplasma.

			Poltergeist**

			Een sterke en destructieve geest van het Type Twee. Deze geesten wekken krachtige stoten bovennatuurlijke energie op, waarmee zelfs zware voorwerpen opgetild kunnen worden. Ze vormen geen verschijningen.

			Probleem, het

			De epidemie van spokerijen die de Britse Eilanden momenteel teistert.

			Rapier

			Het officiële wapen van alle agenten die paranormaal onderzoek doen. De punt van de ijzeren kling is soms verzilverd.

			Relikwieënjager (m/v)

			Iemand die Bronnen en andere occulte relikwieën opspoort en deze op de zwarte markt verkoopt.

			Schijnsel*

			De vaagste van de waarneembare geesten van het Type Een. Een schijnsel manifesteert zich als vlekjes anders-licht in de lucht. Men kan ze probleemloos aanraken, of er zelfs doorheen lopen.

			Schim*

			De gebruikelijke Type Een-geest, en waarschijnlijk de meest voorkomende Bezoeker. Schimmen kunnen een tamelijk vaste vorm aannemen, op dezelfde manier als een Spook, maar zich ook voordoen als doorzichtige flarden, zoals een Fantasma, al ontbreekt de gevaarlijke intelligentie van beide geheel. Schimmen lijken zich niet bewust te zijn van de aanwezigheid van stervelingen, en vertonen doorgaans een vast gedragspatroon. Ze projecteren gevoelens van verlies en verdriet, maar tonen zelden boosheid of andere heftige emoties. Ze verschijnen vrijwel altijd in een menselijke gedaante.

			Sliert*

			Een sliert – een Type Een – is meestal zwak en niet bedreigend, en manifesteert zich als een bleke en flakkerende vlam. Sommige wetenschappers menen dat alle geesten op den duur afzwakken tot een sliert, dan een Schijnsel, en uiteindelijk geheel verdwijnen.

			Sluipende angst

			Een gevoel van onverklaarbare angst dat in de aanloop naar een manifestatie wordt ervaren. Gaat vaak vergezeld van kou, miasma en malaise.

			Spokerij

			Zie Manifestatie.

			Spook**

			De meest voorkomende geest van het Type Twee. Een Spook vormt altijd een heldere, gedetailleerde verschijning, die in sommige gevallen bijna tastbaar lijkt. Meestal is het een accurate visuele echo van de overledene, hoe hij of zij er in leven of kort na de dood uitzag. Een Spook is minder wazig dan een Fantasma en minder afzichtelijk dan een Gedrocht, maar het gedrag is even grillig. De meeste zijn neutraal of goedaardig in hun contact met de levenden – ze keren bijvoorbeeld terug om een geheim te onthullen, of oud onrecht goed te maken. Sommige zijn echter wel degelijk vijandig en dorsten dan naar menselijk contact. Deze geesten dienen koste wat kost vermeden te worden.

			Stalker*

			Een Type Een dat zich aangetrokken lijkt te voelen tot levende mensen, die het van een afstand volgt, hoewel het nooit heel dichtbij komt. Agenten die goed kunnen Luisteren bespeuren vaak het langzame schuifelen van de benige voeten en hun ongelukkige gezucht en gekreun.

			Talent

			Het vermogen om geesten te zien, te horen of anderszins waar te nemen. Veel kinderen, zij het niet alle, worden geboren met een zekere mate van paranormaal Talent. Deze vaardigheden nemen af naarmate het kind de volwassenheid nadert, hoewel sommige volwassenen een restant van deze gave behouden. Kinderen met een meer dan gemiddeld Talent komen bij de nachtwacht. Uitzonderlijk begaafde kinderen treden doorgaans in dienst van een van de bureaus. De drie voornaamste categorieën van Talent zijn: Zicht, Luisteren en Tastzin.

			Tastzin

			Het vermogen om paranormale echo’s op te vangen van voorwerpen die nauw verbonden zijn geweest met een sterfgeval of spokerij. Dergelijke echo’s vormen visuele beelden, geluiden en andere indrukken. Eén van de drie voornaamste varianten van Talent.

			Teruggekeerde**

			Een gelukkig zeldzame Type Twee-geest waarbij de verschijning het eigen lijk tijdelijk kan opwekken en laten opstaan uit het graf. Hoewel Teruggekeerden een krachtige geestklem veroorzaken en golven van sluipende angst voortbrengen, valt het mee om ermee af te rekenen. Hun lichaam ís immers de Bron, dus hebben agenten genoeg gelegenheid om ze in zilver te vangen. Als het om een oud lijk gaat, valt het bovendien meestal in stukken voordat de geest veel schade kan aanrichten.

			Transformant**

			Een zeldzame en gevaarlijke geest van het Type Twee, krachtig genoeg om tijdens een manifestatie van gedaante te veranderen.

			Type Een

			De zwakste, meest voorkomende en minst gevaarlijke variant van een geest. Types Een zijn zich nauwelijks bewust van hun omgeving en beperken zich meestal tot een monotoon gedragspatroon. Vaak voorkomende voorbeelden: Loerders, Schimmen en Stalkers. Zie ook: Duistere Tom, Geraamte, Kille Maagd, Klopper, Schijnsel, Sliert en Zwevende Bruid.

			Type Twee

			De gevaarlijkste van de meest voorkomende geesten. Types Twee zijn sterker dan Types Een, en hebben een zekere mate van menselijk vernuft behouden. Ze zijn zich bewust van de levenden en kunnen kwaad in de zin hebben. De meest voorkomende Types Twee: Fantasma’s, Gedrochten en Spoken. Zie ook: Gillende Geest, Pierlala, Poltergeist, Teruggekeerde, Transformant en Vleesklomp.

			Type Drie

			Een zeer zeldzame geest, voor het eerst waargenomen door Marissa Fittes. Sindsdien is er veel over gediscussieerd. Naar het schijnt in staat om met de levenden te communiceren.

			Verschijning

			De vorm die een geest tijdens een manifestatie aanneemt. Doorgaans imiteren verschijningen de overleden persoon, maar er worden ook dieren en voorwerpen waargenomen, zelfs zeer ongebruikelijke. Het Spook in de recente zaak-Limehouse Docks manifesteerde zich als een koningscobra met een groene gloed, terwijl de beruchte Schrik van Bell Street zich als lappenpop vermomde. Krachtig of zwak, de meeste geesten kunnen of willen hun gedaante niet veranderen.

			Vleesklomp**

			Een opgezette, mismaakte vorm van een Type Twee-geest, met doorgaans een menselijk hoofd en een menselijke torso, maar zonder herkenbare armen of benen. Behoort samen met Gedrochten en Pierlala’s tot de meest weerzinwekkende verschijningen. Gaat vaak gepaard met een sterk gevoel van miasma en sluipende angst.

			Water, stromend

			In de oudheid werd ontdekt dat geesten er een hekel aan hebben om stromend water over te steken. In het moderne Engeland wordt deze kennis soms tegen ze gebruikt. In het centrum van Londen is een netwerk van kunstmatige kanalen en goten aangelegd om het winkelgebied te beschermen. Sommige huiseigenaren graven een kanaal bij hun voordeur en laten door deze geul het regenwater wegstromen.

			Zegel

			Een voorwerp, meestal van zilver of ijzer, bedoeld om een Bron af te dekken of in te kapselen. Zo wordt voorkomen dat de geest eruit ontsnapt.

			Zicht

			Het paranormale vermogen om verschijningen en andere spookfenomenen te zien, zoals een dodenschijnsel. Eén van de drie voornaamste varianten van paranormaal Talent.

			Zilver

			Een belangrijk en krachtig afweermiddel tegen geesten. Wordt door veel mensen gedragen in de vorm van amuletten of sieraden. Agenten verzilveren hun rapier, en het is een onmisbare component van hun zegels.

			Zilverglas

			Speciaal ‘geestproof’ glas dat wordt gebruikt om er Bronnen in te verzegelen.

			Zout

			Een veelgebruikt afweermiddel tegen geesten van het Type Een. Zout is minder effectief dan ijzer en zilver, maar wel goedkoper. Bovendien staat het in elk huishouden in het keukenkastje.

			Zoutbom

			Een kleine plastic bol gevuld met zout. De bom wordt met kracht gegooid, breekt en sproeit dan zout alle kanten op. Agenten gebruiken de zoutbom om zwakkere geesten te verdrijven. Minder effectief tegen sterke entiteiten.

			Zoutkanon

			Een apparaat dat een fijne zoute nevel verspreidt. Een nuttig wapen tegen Type Een-geesten. Wordt door de grotere bureaus steeds vaker gebruikt.

			Zwevende Bruid*

			Een vrouwelijke geest van het Type Een, een variant op de Kille Maagden. Zwevende Bruiden hebben doorgaans geen hoofd, of ze missen een ander lichaamsdeel. Soms zijn ze op zoek naar hun missende lidmaat, soms houden ze het bedroefd in hun armen. Genoemd naar de geesten van twee koninklijke bruiden, die in Hampton Court Palace zijn onthoofd.
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